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ROMANTISMUL 
` GENERALITĂȚI 


= CELE MAI frapante componente ale atitudinii romantice, 
cele mai caracteristice trăsături ale personajului pus în circu- 
laţie de literatura romantică, elementele, constitutive. ale este- 
ticii romantice par să semnaleze ca un dat determinant pentru 
structura romanticului o stare_de_nelinişte, chiar dezamăgire, o 
stare. conflictuală ce se” exteriorizează estetic, şi tipologic în” 
“mod variat şi uneori contradictoriu: În linii foarte mari, socio- ` 
logic vorbind, se poate accepta afirmaţia. că. romantismul, ca — 
) mişcare. artistică, este rezultanta: unei neacceptări 3 realităţii AN 
ambiante nesatisfăcătoare, expresia unui refuz. de adaptabilitate 
ja criteriile sociale curente. Ideologic vorbind, şi. tot în linii 
foarte .generale, romantismul este o reacţie faţă de tipul de / 
gîndire care a slujit la pregătirea „teoretică a Revoluţiei, faţă 


de raționalismul secolului al XVIII-lea şi faţă de formulele 
literare şi filozofice înălțate pe baze raţionaliste : clasicismul, / 
iluminismul. Pentru. evitarea oricărei aserţiuni cu efecte socio- 
lógizante, trebuie însă amintit că starea de nelinişte şi nesa- 
tisfacţie cu ecourile ei artistico-literare nu este un fapt exclusiv 
al. epocii postrevoluţionare. Nesatisfacţia, nostalgia după altceva ft, 
şi, estetic vorbind, nevoia -unor înnoiri a vechilor canoane se || 
manifestă încă în a doua jumătate a veacului al XVII-lea. || 
„Cultul rațiunii afirmat de. clasicism şi preluat cu funcţii speci- 
- fice în perioada iluministă începe să. se clatine acum. 
` Aspiraţia clasicismului către universalitatea umană este os- ` K 


` tentativ înlocuită de mîndria_unicităţii. „Purced la o faptă care E 
|n mai avut medel şi a cărei înfăptuire nu va mai avea imi- 
tatori, clamează Rousseau pe prima pagină a Confesiunilor sale. 
Eu singur. Îmi simt inima şi îi cunosc şi pe ceilalţi oameni. Nu «~ 
sînt făcut ca nici unul dintre cei pe care i-am întîlnit: cutez t) 
să cred că nu sînt făcut ca nici unul dintre .cei ce există.“ 
Neconformitatea faţă de un model uman, fie el şi ideal, cum 
“era „honnête homme“ al cavalerului de Méré sau „generosul“ ` 
lui Descartes trebuia să ducă, evident, la conturarea unui alt 
prototip, întru totul negator al celui precedent. Dar la afir- 
marea „omului sensibil“, schiţat de Diderot, întruchipat de 


U 
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“Rousseau, conlucrează factori multipli de ordin social şi spi- 
ritual, aşa încât în momentul în care „sensibilitatea“ devine 
deopotrivă o desăvirşire etică şi un articol de crez estetic, tot 
ceea ce fusese produsul spiritual al unei elite rafinate, lucide 
şi obosite şi se exprimase în arta şi literatura rococoului, începe 
„să se de ia în prezența! afirmării orgolioase a unei noi cre- 

dințe: „religia inimii“, în limbaj rousseauaist. În mod para- 
al, proclamarea singularităţii, a „tiparului unic“ 1 asigurate. 


de unicitatea vieții afect EE „Afir- 
marea dreptului sentimentului i justificarea, omului din popor 


merg, în cazul acesta, Împreună“, susține Jean Starobinski, în- 
tr-o lucrare dedicată lui J. J. Rousseau. „Pentru că salvarea 
omului rezidă în întregime în sentiment, nu mai există privilegiu 
sau prerogative sociale care să conteze.“ 2 Conform'cu această 
interpretare, Confesiunile lui Rousseau, străbătute de acel or- - 
goliu al singularităţii, orgoliu afişat în primele fraze, reprezintă | 
„manifestul unui om al stării a treia care declară. că evenimen- 
tele conştiinţei şi vieţii sale personale au o importanţă abso- | 
lută şi că, fără a fi prinţ, episcop sau fermier general, nu are 
mai puţin dreptul de a reclama atenţia universală.“ 3 
~ Intrăm cu aceste consideraţii în sfera mult discutatei pro- 
bleme a preromantismului.: E vorba de acceptarea consecinţelor 
— şi ele obiecte de controversă — ale unei linii de diviziune 
care ar împărţi secolul al XVIII-lea într-o. epocă a clarităţii 
raţionale şi alta a sensibilităţii şi afectelor vagi. ` 

„ “Problema este reluată de. introducerea lucrării dedicată. de 
Paul Cornea originilor romantismului românesc. Deoarece: con- 
textul de faţă nu pretinde © soluționare a: problemei, accept, ` 


Fea şi autorul lucrării mai sus menționate, existenţa _ ubui per- 
manent anent dialog care străbate literatura a aproape întregului veac, . 
dialog între - intre „logică şi fervoare, fantezie şi disci lină, imanenţă 
şi transcendenţă, transcendenţă, voinţă de eliberare a-—inspiraţiei şi supunere 


da regulile implicit licite sau explicite ale modelării“ 4. Oricum, se - 


PRE FOK “reconstitui din 1 de eclaraţii programatice, , din cugetări cu 


1 Silvian Tosifescu, Literatura de frontieră, Editura pentru litera- 
tură, Bucureşti, 1969, p. 165. 
aa Jean Starobinski, Jean Jacques Rousseau, La transparence et 
WE peii G Gallimard, Parik, 1971, p. 222. e 

4/Paul E Originile romantismului românesc, Minerva, Bucu- 
reşti, 1972, p E ! 
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orientare estetică. şi din opere literare un Corp de doctrină ce 
suportă: a fi numit o estetică -preromantică. (A numi pre- 
romantismul „romantismul dinaintea romanticilor“, eum face 
Henri Peyrei, mu schimbă cu nimic datele problemei.) | 
Susţinătorii noii estetici opun veneraţiei pentru rațiune, cul- |” 
tul se ului şi al sensibilităţii. Se afirmă o nouă ierarhie 
aà facultăţilor omenești, in interiorul căreia primul | loc îl ocupă 
nu rațiunea, ci |valorile afective. Rațiunea nu mai prezidează 
procesul” de creaţie artistică; aşa cum pretindeau, esteticienii cla- | 
sicismului — Boileau, Dryden, Pope —, oi, în acest proces ` 
‘unic — căci poezia, de imitatie este -respinsă — proces asociat 
cui activitatea” idemiurgică a geniului, alte facultăţi sau mai 
K viziuni interioare au rol hotăritor ŞI, în pomu rînd, 
Se produce acum acea „renaştere poetică“ (poetic 
Set: firească după intelectualismul raţionalist, după lite- 
ratura — cerebrală uneori pînă la uscăciune — produsă de 
„secolul luminilor“. Apare încă în perioada desemnată cu ter- 
menul preromantism o literatură care nu. mai cultivă claritatea | 
şi echilibrul, recomandate de adepţii raționalismului estetic, ci , 
stările IEN nelămurite, clarobscure. ale conştiinţei, o literatură 
a refugiului pe care scriitorii A cauta acum in natură, în trecut, 
ip Deeg E E E E 
» Vorbind despre romantism ca despre o formă a spiritului, ` 
Tudor Vianu aminteşte de câtegoriala schimbar e atitudine ` 


d ð schimbare ce se petrece” în a doua Se a 
Slului a -Jea şi e plină de anticipație paţie faţă de ceca ce 


EE constelație sufletească (starea de spi- 

rit clasică, n.n.) organizată în fața naturii şi a artei se schimbă 
către mijlocul veacului al XVIII-lea, cînd, întîlnim un cult nou, 

Y „închinat naturii şi anume unei naturi sălbatice şi tulburi, în care 
Et luxuriante acopăr morminte şi ruini, vestigii ale tre- 
cutului nostalgic, vorbindu-ne cu aceeaşi putere ca din monu-_ 
mentele sure ale artei gotice (...)“. E vorba apoi de o „depla-` 
sare a accentului vieții către tumultul sentimentului intern, sin- 


E E Tecu ismul n-avusese niciodată prilejul 


| să-l resimtă““. 2 


Si Peni Peyre, Qw est-ce que le romantisme, bisbal universitaires 
de France, Paris, 1971, pp. 8 şi următoarele. 
= 2 Tudor Vianu, Romantismul ca formă de. spirit, în volumul Cla- 
sicism, Baroc, Romantism, Editura Dacia, Cluj, 1971, p. 268. 
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Se exaltă noaptea cu melancolia ei (Bd. Young), ae desco- 
peră poezia mormintelor : (Blair, Hervey, Gray), se caută refu- 
giu : în “trecutul medieval (romanċierii:gotici);. în regiuni înde- 
părtate.. E exotice (Bernardin de St. Pierre); se evocă:-un peisaj 

P A) sumbru. în acord cu dispoziţiile unui suflet zbuciuinat! (poemele 
= „ossianice), « se: face elogiul. răzvrătitului titanic şi se execută ges- 
tul: prometeic de către poeţii Sturm und Drang-ului. Ciorespon- 
dente timpului vorbeşte despre, existența unui plictis, al unui 
tedium vitae prevestitor al „răului veacului“ romantic (D-na Du 
Deffand). Nici sursele de inspirație: ale clasicismului, nici 'mode- i 

‘lele socotite. eterne nu. rămîn necontestate.. eeng antic, 
sursă aproape. exclusivă de inspiraţie în clasicism, i se alătură 
alte domenii pînă atunci ignorate: domeniul’ nordic (Shakes- 
peare, Milton; Ossian),. domeniul folcloric dezvăluit sensibilităţii 

Di literare de culegeri: ca :aceea A scoţianului . Percy, -Relicue de 
* | poezie veche (Reliques of ancient English poetry, 1765), sau 
| de. monumentala .operă a lui Herder: Glasurile popoarelor E 

| „cîntece (Stimmen der Völker in Liedern, 1799); A 

Preromantismul care, cu. graniţele lui. incerte, e. contempo- 

ran; “în unele Gr cu iluminismul, a netezit: drumul spre d în- 


noire estetică structurală, spre o fundamentală răsturnare de 
vâlori, spre un nou mod de cË: Kee ees exte- 
| rioare şi interioare: 

“Transformarea devine: totală. Şi „deşi putem urmäri, în fie- 
care 'ţâră, şerpuirea subterană şi răbdătoare a unui preroman- 
tism, deși există o moştenire clasică ce nu poate fi neglijată 
nici în momentele ` de culme ale ` mişcării (romantice), ne este 
| îngăduit să vedem în evenimentul romantic un fenomen de 
ruptură tot atît de net şi de 'hotăritor ca acela ce opune Benz 
terea formelor şi spiritului medieval“. 1 p 

— Romantismul este contemporan cu, şi intim. legat de acea ` 
ke a ritmului istoric care înc epe cu _dărîmarea vechiu- 
e i regim în Feanta, continuă ou campaniile. armatelor napo- 
/ leoniene, cu Restauraţia Bourbonilor și valul r reacţionar care a 
ürmat după căderea lui Napoleon (1815) , cu “fenomenul masiv 
“al emigrației, socotit de cercetătorii interesaţi de istoria socială. 

_J/'a romantismului ( randes, Hauser) printre factorii, hotărîtori 

bi zicea 


| 1 Gaëtan Picon, -Le Romantisme, ‘Histoires des VAT: AA Encyclo- 
pédie de la Plćiade, Paris, vol. II, p. 40. 
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în elaborarea şi răspîndirea noii formule. A urmat apoi. şirul i 
lung al mişcărilor de eliberare socială şi națională ` revoluţia, 
lui Tudor în Țara Românească, răscoala Decembriştilor în / 
Rusia (1825), revoluția dn Iulie în Franţa (1830), . mişcarea 
Carbonarilor în Italia, revoluţia din Polonia (1831), mişcarea 
chartistă în Anglia, evenimentele anului 1848, pline de, stimu- 
lent pentru romantismul ţărilor din centrul și. răsăritul Europei 
(Austria, Ungaria, Țările Române). zw lar 
În „Germania apariţia revistei . Athăneum, condusă de fraţii i 
E Zegcl ` (1798—1800), teoreticienii romantismului german, re- 
istă în jurul căreia se grupează primul nucleu romantic ger- 
man — filozofic orientat de sistemele lui Kant, Fichte şi Schel- 
„ling — poate fi socotită momentul iniţial în istoria mişcării. În 


nglia data afirmării conştiente a mişcării e legată de apariţia 
“volumului de Balade lirice (LIOA) dajent poeţilor Wordsworth. > 
şi Coleridge, cu prefața teoretică a primului dintre cei doi adău- 
` 'gată în 1800. Deşi în Franţa :succesul mișcării este asociat cu 
1) triumful dramei romantice a Jul Victor Hugo Hernani (1830), X 
triumf. ce consemnează înfrîngerea adepților. clasicismului, sau 
cu . prefața teoretică a aceluiași la drama Cromwell (1827), 
totuşi, încă la începutul secolului, lucrările teoretice ale doam- 
nei de Staël Despre literatură (1800) şi mai ales Despre Ger- 
mania. 11813) formulează. distincţia şi opoziţia _clasic-romantic, ` Set 
De care Germaine de Staël o preia din lucrările lui August . 
Wilhelm Schlegel. Momentul — fireşte destul de convenţional, 
fiindcă. nici o mişcare artistică nu apare la o anumită dată — 
al afirmării romantismului italian e considerat a fi începutul ` 
polemicii dezlănţuite de un articol al doamnei de Staël ( 1816), ) 
care D îndeamnă pe italieni să. împrospăteze atmosfera lite- 
rară — după părerea ei stătută din pricina menţinerii canoa- 
nelor clasice îmbătrînite — prin traduceri din Shakespeare. şi 
din poezia nordică a epocii. Publicaţia JI Conciliatore (1818— 
1819), dispusă, aşa cum sugerează titlul, să atenueze opoziţiile 
între clasici şi adepţii noutăţii ce se va numi romantism, a strîns 
în jurul ei primul grup romantic italian din care făceau parte 
viitori luptători în Risorgimento ca Silvio Pellico. œ 
"În Rusia romantismul se-afirmă tumultuos cu poezia decem- . 
E cu opera lui Puşkin, în care deslusim ecouri cette ale 


. 


mișcării decembriste ` în Polonia personalitatea lui Mickiewicz, 
care şi-a petrecut o mare parte a vieţii în emigrație, a devenit 
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simbolică pentru lupta de eliberare naţională a Poloniei ( cu 
momentul ei culminant în 1831) şi pentru un romantism de 
generoasă vibrație literară şi orientare: mesianică, aşa cum ` 
geran mort pe cîmpul de luptă în 1848, a devenit simbolul — 
zevoluţionarismului maghiar, În "Ţările Române programul ma- 
nifest al revistei Dacia literară (1840), deşi nu foloseşte cuvin- 
tul „romantic“, exprimă opțiunea literaturii româneşti a timpu- 
lui pentru romantism, precizează, după activitatea poetică 
i desfăşurată în deceniul al patrulea de Heliade, Cîrloya, Ale- 
Ixandrescu şi Bolliac, după traducerile din romanticii apuseni 
lîntreprinse, în aceeaşi perioadă, de Heliade, Negruzzi şi Bolliac, 
trăsăturile primei etape a romantismului românesc, etapa pre- 
paşoptistă. £ Wey iu | ! Ok 
Cele spuse pînă acum pot folosi drept punct de plecare 
~> „pentru o prudentă schiţare a liniilor directoare de dezvoltare 
i: a romantismului. Nu: se mai vorbeşte de mult despre două ten- 
 dänte perfect delimitate ale romantismului ` romantism feudal, 
` conservator, paseist, pe de o parte; romantismul revoluţionar, 
libertâr; pe de alta. Tendinţele'ar putea fi reperabile şi, în unete 
“țări, caracterizarea lor se poate face fără teama unor simpli- 
f ficări excesive. În Germania de la sfîrşitul veacului al XVIII-lea 
şi începutul celui următor, în condiţiile de stagnare socială cu- 
noscute, primul moment al romantismului poartă hotărît am- 
„prenta. unei orientări feudale. Gîndirea mistică, medievalismul 
catolic, transcendentalismul poeţilor romantici în această epocă 
„a romantismului german sînt produse ale unei mentalități feu- 
|! dale şi devin, sociologic vorbind, expresii ale reticenţei faţă de 
-gîndirea enciclopedistă şi faţă. de rezultatele revoluţiei din Franţa. 
Tot aşa îl putem caracteriza fără ezitare pe Chateaubriand, 
vicontele: emigrant din Franţa în timpul Revoluţiei, figură cen- 
trală a: vieţii literare şi politice în timpul Restauraţiei, autorul 
lucrării de estetică romantică şi apologie religioasă Geniul erer: 
tinismului, drept un romantic feudal: Cînd este vorba de poeţi, 
i a] căror zel libertar şi-a pus amprenta asupra întregii lor vieţi 
“şi opere, ca Shelley, Pellico, Petöffi etc., caracterizarea de ro- 
mantism prerevoluționar poate fi nimerită, cu toate că, în cazul 
acestor poeţi, ne întîmpină inconsecvenţe estetice şi filozofice 
derutante pentru up spirit excesiv de sistematizator. | 
„ Chiar prima generaţie de poeţi români afiliabilă romantis- ` 
mului, generaţie atît de decisiv orientată de contextul istoric al 
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Ţărilor Româneşti în perioada prepaşoptistă şi de imperativele 
luptei pentru unitate şi independenţă, oferă, sub raportul rela- 
Dei dintre subiectivismul introspectiv şi elanul libertar extraver- 
tit, orientat, aceeaşi polivalenţă derutantă pentru adepţii unei 
separări a apelor în interiorul curentului romantic. Cu referire 
la aceeaşi polivalenţă, scrie Paul Cornea în lucrarea amintită : 
„Această dialectică între a fi «solitar» şi a fi «solidar» domină 
romantismul (românesc, n.n.) în deceniul al patrulea. Şi anume 
cei doi termeni nu se situează antagonist ` pe de o parte, lacri- 
mi, disperare, «mal du siècle; pe de alta, afirmarea valorii 
pozitive a națiunii, cultul eroilor şi al militantismului cetăţe- 


nesc.“ Werther sau René, cu interogaţiile lor anxioase, scrie mai 


departe autorul lucrării din care am citat, pot coexista fără 


sentimentul vreunei incompatibilități cu personajul stenic, ani- 


mat de gînduri revoluţionare 1. Se poate vorbi la unii roman- 
6.9 


tici despre „sinicerităţi. succesive (sau chiar simultane)- multiple". 


Mulţi romantici_au__avut dezvoltări nespus de sinuoase, şi 


plasarea unor creaţii pline de inconsecvenţe într-un grup sau în 
celălalt nu se poate face decît cu ignorarea unor aspecte im- 
portante. Poeţii lacurilor în Anglia — socotiți, după clasificarea 


idicotomică mai sus amintită, a aparţine romantismului conser- 


vator — au început prin a fi adepţi entuziaşti ai Revoluţiei din 


Franţa. În urmă, conservatorismul britanic întărit în timpul | 
războaielor napoleoniene, i-a anexat. Nici înscrierea lui Walter 


Scott, creatorul romanului istoric romantic, într-una din direc- 
țiile amintite ale romantismului nu se arată mai lesnicioasă. 
Tory convins şi conservator prin tradiţie familială, Scott a do- 
‘vedit în evocările lui istorice o intuiţie remarcabilă a elementului 
novator din desfăşurarea evenimentelor şi a ştiut să reprezinte 
literar marile mişcări ale istoriei. Victor Hugo a început prin 
a exalta monarhia, Franţa tradiţională. O via lungă, o vita- 
litate uimitoare i-au îngăduit să parcurgă toate fazele roman- 
tismului, să anime cenaclurile romantice liberale, să formuleze 
zgomotos teoria dramei romantice în opoziţie cu depăşita tra- 
gedie clasică, să îmbrăţişeze cu inconsecvenţă socialismul utopic, 
să devină poetul celor oropsiţi, ba chiar, cu ezitări şi reveniri, 
să apere cauza comunarzilor înfrânți. Se despărţea dezinvolt de 


1 Paul Cornea, op. cit., p. 584. 
2 Henri Peyre, op. cit., p. 110. 
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fiecare etapă străbătută, spunînd : Ter grandi“. < ŞI dacă idea- 
lismul filozofic: german - (criticismul kantian şi concepția pesi- 
mistă schopenhaueriană) a jucat un rol important în formaţia 
spirituală a lui: Eminescu, e evident că autorul Scrisorilor nu 
poate fi numit un romantic feudal. -Atitudinea politică şi apar- 
tenenţa filozofică nu oferă criterii valide de clasificare a scriito- 
rilor romantici. Aşa încît, consemnînd existenţa unor tendințe 
ale romantismului — de fapt nişte abstracţiuni — şi subliniind, 
"atunci cînd este cazul, manifestări caracteristice fiecăreia dintre 
ele în' opera 'unui scriitor sau al altuia, trebuie să pornim la 
cercetarea romantismului, ca şi a altor "mişcări literare, - cu 
ideea că drumul parcurs de cei mai mulţi scriitori, În epoci 
zbuciumate: ca aceea care a! "generat romantismul, nu este recti- 
liniu şi că, în considerarea unei traiectorii poetice, trebuie luaţi 
în consideraţie factori multipli şi determinări variate, în ‘ultimă 
instanță decisivă fiind creaţia artistică însăşi. Oricum, adeziunea 
"la un 'sistem de idei politice sau filozofice: nu este în mod me- 
canic urmată, de: modificări echivalente! în planul estetic. 

Ceea ce se mai poate adăuga în aceste scurte consideraţii | 
preliminare e constatarea că romantismul a fost prima mişcare 
literară avînd un pronunţat. caracter. de universalitate! Evident, 


d specificul 'romantismelor naţionale există: şi a fost obiectul unor 


| 
U 


studii repetate. Precumpănitor, atras de. universul mitic şi de | 
problematica metafizică în, Germania, păstrînd unele ` tradiţii 
ale retoricii .clasice. în Franța, politic. şi patriotic. orientat. în: 
Italia si în ţările- din centrul şi. răsăritul. Europei, romantismul 
este însă, în mod izbitor, un. curent. artistic-literar Care exte- 
riorizează, stări de „spirit. de . răspândire mondială. Dacă centrul 
de radiație a clasicismului: se găseşte în Franţa, dacă focarele. 
iluminismului le descoperim în. Anglia. şi Franţa, romantismul 
este o explozie „poetică de mare vigoare în toate ţările Europei 
şi nu numai în Europa, dat fiindcă participarea literaturilor 
nord şi “sud-americane la romantism a îmbogăţit patrimoniul 
„romantic cu creaţii de mare originalitate. 

— Io ciuda deosebirilor de tendinţă, a tuturor variantelor lui 
posibile, romantismul oferă. criteriile unei justificate unificări. 
Putem vorbi despre o estetică romantică, despre o sensibilitate 
romantică, despre o tipologie romantică, mai mult chiar, despre 
un-univers—romantic, ceea ce. capitolele, următoare îşi STE 
RE e 


e: 
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EXISTĂ un stil romantic, o „matrice stilistică“ romantică, 
pe care unii filozofi şi esteticieni le identifică în manifestări 
dintre cele mai eterogene ale spiritului, În a sa Trilogie a va- 
lorilor (capitolul Știință şi Creaţie), Lucian Blaga descoperă ` 
categoriile romantice şi, în primul rînd, „patosul mişcării | 
abrupte“ în. apariţii dintre cele mai felurite ale epocii : artă, 
filozofie, istorie politică, ştiinţă. Astfel Hegel e un filozof roman- e 
tic,- pentru..că „Ideea sa" este în neîntreruptă mişcare. „Ideea 
se transformă de la sine în contrariul ei, apoi, îmbrăţişîndu-se 
cu momentul contrar, se înfăptuieşte iarăşi şi iarăşi. sintetic pe 
planuri tot mai înalte. Ideea se mişcă cu un. patos. niciodată 
istovit, în tact de trei, 'articulînd ritmic. o universală . deve- 
Mire i i SG j A E orh, A 

/ În ştiinţă, sistemul lui Guviea) întemeietorul paleontologiei, 
vădeşte prin. teoria catastrofelor geologice. descendența. din ma- 
tricea romantică./„Ca să explice dispariţia acestor. (faune şi flore 
întregi), Cuvier enunţă teoria că pămîntul a. trecut prin ca- 


tastrofe uriaşe, care au distrus viaţa. în repetate rînduri, încât, 
Dumnezeu a fost nevoit să-şi repete creaţiunea. Teoria în ches- | 
tiune nu ne maj interesează astăzi decît prin această trăsătură 
a unei mari mișcări atribuite istoriei terestre.“ 2 Blaga conec- 
tează această construcţie ştiinţifică cu viziunea hegeliană despre 
„O idee eminamente mişcată“ 3 şi integrează fenomenul ştiin- 
tific ca şi pe cel filozofic unui „climat de catastrofe şi de înjghe- 
bări, de revoluţii şi contrarevoluţii, care caracterizează timpul ` 
„lui Napoleon şi al întîilor decenii după el“. 4 Izbucnirea crea) | 
toare specifică romantismului ar fi astfel amprentă spiritului 
romantic identificabilă, după Blaga, în cele mai felurite mani- 
festări ale cugetului omenesc.  / Mt 

Alţi cercetători ezită să unifice manifestări atît de etero- 
gene sub firma remantismului şi socotesc ca acest termen pre- 


1 Lucian Blaga, Trilogia Valorilor, Editura Fundațiilor, Bucureşti, 
1946, pp. 122—123. : 
pag Id., P. 123. $ 
3 Id. ' ; ! 
4 Id., pp. 123—124. 
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cumpănitor cultural şi istoric, refuză. să se aplice cu egală adec- 
vare unor manifestări atît de variate. În al său studiu despre, 
romantismul englez Northrop Frye crede că termenul romantic 
poate fi în mod optim folosit cu referire la literatură, dar cu 
«mai puţin succes la pictură, muzică şi sistemele filozofice din | 
perioada 1780—1830 1./ Termenul nu poate fi socotit, susţine 
Frye, pur istoric, aşa cum este termenul „medieval“, pentru că 
„în interiorul perioadei romantice simţim. că unii artiști sînt ro- 
mantici şi alţii mu, sau mult mai puţin.'2 Stimulat, ca adept 
` al criticii arhetipale, de ideea perenităţii miturilor și a variante- 
lor lor posibile, Frye constată, cu privire. la literatura epocii 
căreia nu se sfieşte să-i confere caracterizarea de romantică, o 
deplasare de accent, o modificare de principiu formativ, modi- 
ficare ideterminantă pentru caracterul poeziei, dar şi al unor 
modalități de gîndire : „literatura devine mai puțin raţională ` 
şi mai emoționată, mai puţin urbană şi mai pătrunsă de senti- 
mentul naturii „mai puţin spirituală (ċitty) şi mai oracu- 
ranig | | D l L 
© Structurile care, după Frye, ge impun ca formative pentru 
"noua literatură ce se va: numi romantică, sînt miturile deve- 
nite deopotrivă ficțiuni şi metafore: literare, cît şi germeni ai 
„unor concepte çe se extind în “domeniul teologiei, filozofiei, 
"teoriei politice, 4 Originalitatea, înţelegerii lui Frye despre ro- 
mantism se asociază cu ideea modificării vechilor mituri şi a 
rereării altora” noi într-un spirit: niciodată cunoscut înainte. În 
“acord cu esteticienii epocii (Friedrich Schlegel, între alţii), car 
N socotesc mitul drept element. constitutiv al poeticii romantice! 
J Frye subliniază d amplifică rolul poetului, rol ce preia atri- 
A butele demiurgului. Romanticii resimțeau analogia „între Dum-: 
| neen şi om în calitatea lor: de creatori, între cuvîntul lui | 
Dumnezeu şi cuvîntul poetului, între revelația divină în mitul 
| scriptural şi revelaţia poetului, care pentru cei mai mulţi dintre 
“vomantici era de asemenea o revelaţie în mod distinctiv mi--- 
Ltopoetică“, 5 f 3: St 
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Lt [TAAA 


Ze 


vr Ee 


1 Northrop rima study of English Romanticism, Random House, 
He, 1968, p. 3 ` ani gogu l 
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Vom reveni la această înțelegere socotită definitorie pentru 


poetica- romantică atunci nd vom aminti despre rolul imagi- 4 
naţiei în estetica romanticilor "Sau despre fi igura geniului în ca- 
-drul tipologiei romantice. Am amintit opinia lui Blaga şi a lui 
Frye — atit de greu conciliabile — pentru: că ambele sînt de 
natură a completa părerile romanticilor despre propria lor. poe- 
zie şi. a ne oferi nouă una dintre numeroasele chei posibile, 
care să ne ajute a pătrunde în ceea ce cu un termen de o 
mare elasticitate, dar de nduță rigoare, se numeşte, universul 
romantic. | 

Şi totuşi /există_un.- univers romantic, pe care începem, în 
mod / antropocentric) să-l caracterizăm de “obicei. prin. relaţia 
individ-lume- sau chiar! relaţia exterior-interiâr, raportată şi ea 
la existenţa individului uman. Această relaţie între un centru 
(uman) şi o circumferință (adică ambianța — fie ea cosmos 
sau societate —) a fost urmărită în diferite momente ale dez- 
voltării spiritului, cu rezultate remarcabile pentru. ceea ce nu- 
mim cu o expresie, care pretinde mereu nuanţări şi rezerve, este- 
tica unui curent literar. Lucrarea: se numește Metamorfozele 
cercului şi a fost scrisă de : Georges Poulet, care şi-a propus să 
stabilească, î în momente decisive din dezvoltarea spiritului filo- 
zofic şi artistic, relaţia dintre centru şi circumferință. După 
opinia lui Poulet, în romantism, apare pentru întîia dată con-! 
ştiinţa. „nonsidentităţii care distinge centrul de non-eul circum- 
ferenţial“, t Oare. nu Rousseau „denunţă contrastul între viaţa 
călduroasă şi expansivă a centrului, pe: de o parte, şi răutatea 
lumii ambiante, caracterizate prin opacitate şi antipatie, pe de 
alta ?* 2 Cercul nu mai este asociat centrului, relaţia dintre ele 
nu e de inseparabilă afinitate. Filezefia remantică a tras con- 
secinţele acestei alterităţi între realitate şi centrul reprezentat de 
conștiința subiectului. „Centrul, silit să rămînă centru, va do- 
bîndi conştiinţa izolării sale.“ 3 

„Iată formulat mitul profunziinii,- „profunzimea intimă a cen- 
uf, care se opune „profunzimii-îndepărtate_a ` bunt Gert, 
| fericet , iată 2 explicată tendinţa. introspectivă. Introspecţia, con- 
finuă Poulet, nu e o expansiune. „E mai degrabă o Fee, 
iz A keng 


1 Georges Poulet) Les métamorphoses du cercle, Plon, Paris, 1961, 
p. 134: z 

2 Id. 

e Lem p. 135. 


— 


| 
| 


X 


} 


À 


16 / ROMANTISMUL 


Reculegerea unei gîndiri care.nu se grăbeşte să se reverse (Zë 
pancher) în spaţiu, ci care rămîne acolo unde se naşte, într-o ` 
imobilitate meditativă. Credem că nu se poate defini mai bine 
romantismul; sau cel puţin una dintre laturile lui cele mai 
importante, decât spunînd că este o luare la conştiinţă a carac- 
terului: 'pur subiectiv al spiritului.“ 1 Vaăriaţiile unor atitudini 
poetice şi filozofice suportă, după Poulet, a fi explicate prin 
studiul relaţiilor. dintre centrul uman st totalitatea periferică, al 
radiaţiei dinspre centru spre circumferință. „Anvergura finală ` 
a omului nu poate fi măsurată decît dacă schițăm metamorfoza 
progresivă: care-l face să, treacă din starea de punct în aceea 
de cerc şi deisferă. 2 Ae | 
Relaţia: spaţială 'centru-circumferinţă, ` imaginată de Poulet 
pentru sensibilizarea unor Weltanschauung-uri atît de deosebite 
cum a fost, de pildă, aceea a Renaşterii în raport cu aceea a 
unui Flaubert, aceea a unui: Goethe “(creator de cosmos limitat, 
limitare care îngrădeşte: pînă gi dorința gândirii 5) de a unui 


Q 


metaforele profunzimii 4)/mu “este numai relevantă pentru struc- 


i Coleridge (în a cărui operă abundă imaginile circulantății şi 
$ | 


Vë 


tura intimă a unor personalităţi. sau opere, ci se arată salva- . 

toare a unor concepte literare — acele period concepts — atit 
„de des amenințate de dezintegrare.. -` KZ | 
e Bega subiectivă, izolarea centrului, plonjonul interior s-au 
| exprimat: poetic și filozofic de către romantici în modalităţi pe 
| care o încercare de felul celei de faţă, evident, nu-şi propune 
a le epuizeze nici măcar descriptiv. În cartea amintită şi în 


/ ordinea. de idei sugerată de mitul profunzimii, Zoe ‘spune cu 


Ve 
/ referire la câţiva romantici “Englezi (Wordsworth, Coleridge) : 
2 stf D D 4 a WI DÉI ` v w es a 4.1.0 a 
"ln: romantism direcţia principală a~ căutării identităţii tinde. 
CTET E Wee EE ze 
precumpănitor în jos şi în interior, către o. bază ascunsă sau 
-un teren al identităţii între-om şi natură. În acea regiune as- 


cunsă, adesea descrisă prin imaginea unor peşteri sau ape sub- 
terane ca acelea din ` „Khan, se desăvârşeşte cel mai ade- 

: ER i G $ ER 
sea unitatea finală între om şi natura lui. Cuvîntul «întunecat» / ` 


este în mod tematic foarte important în romantism, mai ales | 
în Germania, şi se referă de obicei Ja o fuziune a identității ` 


1 Id, pp. 135—136. 
2 Id., p. 142. 
3 Id., p. 161. 
4 Id., p. 148. 
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cu- natura (fuziune petrecută) în zonele ascunse şi interioare 


ale spiritului.“ t $ ) 
/ Mitul interiorităţii nu ne interesează, în contextul capito- CS 
Ñlui de față, pentru discutarea imagisticii lui Coleridge sau 


fost uneori identificat; | NANE, 

Teoria recurenţelor a găsit, printre filozofi și esteticieni, 
adepţi prea numeroși pentru a fi enumeraţi în aceste rînduri. 
(Spengler, Worringer, Strich, Hocke cu al său asianism și ati- 
cism, Eugenio d'Ors cu alternanţa clasic-baroc sînt doar cîteva 
exemple.) ` GE 1 

„Categoria recurentă a barocului se întrupează bunăoară, 
după Eugenio d'Ors, în variante nenumărate ` barrochus. pristi- 
nus, alexandrinus, romanus etc. Ne interesează evident, barrochus 


„romanticus şi posibilităţile de a extrage romantismul din tabloul 


recurenţelor baroce trasat de esteticianul spaniol. 2 

Feminitatea, dinamismul, elementul de neregularitate, carac-! 
teristici ale artei baroce, gestul purtător de intenţii contradic- | 
torii, nostalgia după puritatea pierdută, exotismul etc. sînt, | 
după Ors, manifestări ale unei constante spirituale umane, 
periodic” exteriorizate într-un stil baroc. În mod fatal, afirmă 
esteticianul spaniol, barocul... „se va întrupa curînd în roman- | 


| 
tism 3 | GIN CREDETI AP ARAOI a ma ce 

Pentru a nu invoca decît doi termeni ai unei teoretice con- 
fúzii constitutive pentru o estetică a recurenţelor şi o viziune 
dominată de nevoia ritmurilor egale, am amintit de excesul 
barochist al lui: d'Ors, exces în spiritul căruia romantismul de- 
vine un moment într-o mişcare circulară, o ipostază care rit- 
mează o istorie a artelor avîndu-l drept principal protagonist 
pe homo barrochus. În ale sale cărţi dedicate poeziei ba- 
roce4, Jean Rousset’ face distincţii hotăritoare între citeva 
trăsături socotite comune personajului baroc şi celui roman- 


ee 


1 Northrop-Erye, op. cit, p. 33. | Lë 

3 Eugenie d'Ors,yTrei ore în muzeul Prado, Barocul, Editura Meri- 
diane, Bucureşti, 1971, p. 214. 

3 Id,,„-p+-159. s 

4 Jean Bousset, La littérature de l'âge baroque en France, L'In- 
térieur et PExterieur, Corti, Paris, 1953 şi 1968. 
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k — Dez: narcisismul (poetic întrupat. în metafora. oglinzii, a apei 
Tu care reflectă imaginea), inconstanţa turbulentă, erotic simbo- 

| lzată în figura lui Don Juan etc. Jocul reflexelor. în apă, 
GH oglinda — creatoare, în „poezia: barocă, de imagini multiple 

| şi infinit multiplicabile — devine, în poezia - romantică, sim- 
| bolul unei coborîri spre. adîncimi al unui „itinerariu: continuu 
' |spre o :crescîndă interioritate“. 1 Don Juan, prototipul incons- 
tanței, al metamorfozei erotice, al comedianului. cu zeci de 
măşti, aşa cum l-au imaginat; de la Tirso de Molina trecînd 
„prin Molière pînă la Mozart, atîţia creatori, devine, începînd 
“din momentul romantic, o proiecţie a subiectivităţii autoru- 
lui © „romantismul şi întreaga epocă modernă care-i ur- 
mează va bulversa semnificaţia Don Juan-ului preluat din 
Baroc şi, „mai ales, va gt relaţie sa e atare 53 aceți 
tia vor concepe un Don Juan după chipul și asemănarea lor, 
complicele şi fratele lor, un. frate dureros şi angelic ; îi vom 
vedea pe Hofmann, Byron,. Musset sau Baudelaire .confun- 
„dîndu-se.cu Don Juan-ul lor şi, prin urmare, glorificîndu-l sau, 
absolvindu-l“. 2 Don Juan-ul baroc, întruchipare a inconstan- 


“/ însetat de absolut, al cărui traseu erotic nu e. decît simbolul 
unui itinerariu interior trăit de un cuceritor care, infidel, vi- 
ează credinţa, care, evoluînd dezinvolt, trăieşte o dramă -inte- 
rioară. „Chinul îi conferă măreție şi-l absolvă.“3 /® 
„Exemplele. spicuite din” cărţie barochistului  Rousset n-au 
fost invocate decît pentru a sublinia unul dintre foarte : nu- 
meroasele, caractere care, definind starea de spirit romantică, o 
despart pe aceasta de alte dispoziţii — fie ele chiar marcate 
de o turbulență şi un tumult ce pot stimula stabilirea unor 
_ afinități constitutive, între romantism şi alte orientări artistice. 
Ò E vorba, în cazul de faţă, de tendinţa spre interiorizare,; por- 
nirea introspectivă. fundamental opusă ostentaţiei, decorativis- 
mului, plăcerii spectacolului — revelante toate “pentru arta 
„barocă. /După aceste observaţii preliminarii, gîndite a subli- 
nia cîteva dintre componentele „stării de spirit care s-a numit. 
romantică, socotim. că poetica. romantică se cuvine în mod fi- 


L’Intérieur et VExtérieur, p. 213. 
Id., p. 136. - i 
Id., p. 149. 
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D tei, a unui mereu reînnoit spectacol al amorului, devine un |% ` 
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resc, a fi reconstituită din declaraţiile, manifestele, paginile 
teoretice ale. celor ce s-au vrut promotorii unei noi formule 
literare. ` 


* 


- [Global privit, romantismul a fost o mișcare conştientă de 
ea însăşi şi, mai cu seamă, de ceea ce opunea sistemului de idei 
estetice pînă atunci în vigoare, E drept că Byron nu se co 
sidera romantic, că respingea! ca absurdă antiteza clasic-ro- 
mantic; că îl-iubea pe Swift şi scria poezii satirice ca Pope ; 
că Leopardi era. neoclasic în teorie, romantic în opera sa poe- 


lentă cu clasicismul şi, mai ales, cu raționalismul ce prezidase „f 


"creaţia secolului al XVII-lea şi o bună parte din producția | 
literară a „secolului luminilor“. “ff MALI 

/ Opoziția între două viziuni estetice, mai mult chiar, între | 
două tipuri umane,..o formulează Schiller în lucrarea sa 
Despre poezia naivă şi poezia sentimentală /(Uber naive. und 
sentimentalische  Bichtung, 1799). / Antichitatea este pentru | 
Schiller. epoca deplinei armonii Între: om Şi natură, între om | 
şi el însuşi. Le o viziune a antichităţii evidentă la Schiller 
şi în poezia Zeii Greciei (Die. Götter ' Griechenlands; 1788), 
viziune preluată/de la Winckelmann, promotorul neoumanis- 
mului german,/Puritatea şi simplicitatea omului vechi îl făcea 
pe acesta să participe la natură, să se mişte. firesc în cadrul 
ei, să fie el însuşi „natură“, expresia acestei simplicităţi fiind —- 
o poezie spontană şi naivă. Poetul modern, produs al unei || 
îndelungi evoluţii culturale, a pierdut armonia naivă ; pentru | 


' el vechea unitate a tinereţii e pierdută, devenind, în_ schimb, H 

obiectul unei nostalgii, alimentînd conștiința unei dureroase 
lipse. EI caută „natura“. Aşa apare, după Schiller oezia 
sentimentală î d imi 

ică), poezie | Zu 

copilăriei. poezie marcată nude unitate, ci de contradicţie 


€ ec 


şi de o sfişiere interioară generatoare a unei permanente stări 


conflictuale. £. E 
P aa NN i 
pp 


N 
] 1 Schiller,) Uber naive und sertimentalische Dichtung, Volksver- 
"` lag Weimar, vol. I, pp. 315—320. 
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“Eseul lui” Schiller se plasează în: capul unei direcţii. inte- 
rioare' romantismului; direcţie pe care, în lipsa. altui termen: 
mai adecvat, o vom numi „romantismul elenizant“. /Existenţa 
unei asemenea tendinţe ne atrage atenţia asupra precarităţii 
caracterizării unei mişcări artistice, a unei doctrine estetice în 
mod exclusiv prin “opoziţie categorică faţă de acelea. care au 
precedat-o. şi împotriva. cărora adepţii: noului s-au ridicat. cu 
zel negator. glo: ` Ge A) 
“Nevoia de simetrie şi de ritmuri egale nu trebuie: să ducă 
la absolutizarea afirmației "după care, în: desfăşurarea. istoriei 
literare, există o alternare a formulelor dominate de o: viziune 
armonică, de echilibru şi forme limitate cu acelea caracteri- 
zate “prin exces, patos, expresie: hiperbolică ete: La prima._ve- 
dere aşa se petrec lucrurile. în: lungi perioade literare! (Barocul 
vădeşte : atracţie ` pentru colosal, cultivă o ornamentaţie 


exu- 
berantă, agreează redundanţa, iar în plan literar se exteriori- 
zează printr-o proliferaţie metaforică, o ostentaţie și o emfază 
asociate cu inflaţia verbală. şi înclinâţia spre figurile augmen- 
tative. Spiritul: contorsionat al “barocului, sufletul lui homo | 
 barrochus, 'sfîşiat între piraţia_spre_absolut- şi- apartenenţa | la j 
deşertăciunile vieţii profane, optează uneori în chip de com. ` 
Pp i arii de tensiune pentru un exces al formelor, pen- 
tru 'frenezia decorativistă. Ornamentația îşi trăieşte viața pro- 
prie dominată: fiind, după caracterizarea lui Blaga, de „cate- 
goria involtului“. 1.E.-o învolburare, o supralicitare de efecte: 
cristalizată într-o multitudine: de motive, pe 'care le analizează 
magistral Jean Rousset în cărțile mai înainte amintite. 
"Clasicismul — cronologic simultan cu barocul sau imediat 
succesiv lui — este socotit a fi o reacţie împotriva retoricii 
atosului baroc/ „Pentru uni istorici literari, justificarea ri- 
Ee restrîngeau libertăţile spectacolului cla- 
sic ar fi fost, nevoia de contrabalansare a tendinţelor drama- 
turgiei baroce, al cărei produs în mod suprem. elocvent era 
tragi-comedia, socotită de către doctrinarii formulei clasice o 
specie haotică, exagerată, prolixă, lipsită de echilibru, respin- 
gătoare din pricina intrigilor complicate, a frecventelor schim- 
bări de decoruri, a personajelor numeroase, a verbalismului 
nemăsurat, Tragi-comedia. ar fi sugerat, prin opoziţie, princi- 


1 Lucian Blaga, op. cit., p. 12. 


d 
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palele .reguli care prezidau la compoziţia tragediei clasice. Ín- 
treaga :estetică a clasicismului cu tot ce. comportă ea : interesul 
pentru analiza psihologică, proiectarea psihologiei pe fundalul 
generalităţii umane, stilizarea pretinsă. de aspirația spre; univer- 
salitate, conformitatea cu un model al comportamentului şi 
discursului cerut. de o societate codificată, toate acestea cheamă 
- expresia reținută, litota, eufemismul. 

„- Cele spuse mai sus par să pledeze tocmai în favoarea rit- 
micităţii faţă de care manifestam rezerve. S-ar impune stfel 
schema bine. cunoscută, seducătoare prin simetrie Cine 
stil dominat de exces, turbulenţă, EE 


 —ëläsicherg > stil al echilibrului şi reticenţei ;(romăntism —.stil | 
I-pâtosului hiperbolic. etc. di Za 


— Dar în aria baroculu; "se dezvoltă inanierismuj/ care nu 
poate fi global caracterizat prin -exces și figuraţie augmenta- 
tivă. Indiferent dacă privim manierismul ca pe o formulă in- 
dependentă de baroc, sau chiar opusă lui, cum fac E.R. Curtius 
şi G.: R: Hocke, sau ca pe o variantă a barocului, analiza 
stilistică a poeziei numite manieriste aduce neapărat în dis- 
„cuţie procedeele reductive. În acea estetică a manierismului 
care este Agudeza y, arte de ingenio a lui Balthazar Gracian 
se recomandă tipul de concetto_hieroglific și orice mijloc de 
încifrare a poeziei. Frumusețea misterioasă şi artificială pe 
care o presupune estetica lui Gracian se realizează deopotrivă 


prin excese stilistice (ciorchini de metafore, - asociaţii luxu- - 


“ríante) şi prin eludžri cu efecte rafinate. Printre rezultatele 


scontate ale acestor omisiuni trebuie să plasăm (echivocuV și 
enigma: Elogiul disimulării şi al_enigmei pe care îl face Gra- 
van atunci cînd propune un model uman în al său EI dis- 
creto străbate şi tratatul de stil al iezuitului spaniol: 

G. R. Hocke, care în lucrările sale invocă mereu estetica 
lui Gracian, -socotea exprimarea - eliptică -o—dominantă-—a- sti- 
lului manierist şi un criteriu de diferenţiere a manierismului 
de baroc. 

Pentru a continua cu amintirea fenomenelor care tulbură 
schema perfectei alternanţe, şi trebuie să ne facă prudenţi în 
caracterizarea romantismului drept o mişcare de negaţie a 


AG. R. Hocke, Manierismus in der Literatur, Rohwolt, Hamburg, 
1967, p. 147. 
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clasicismului, trebuie menţionată Geier plasată de obi- 
cei la periferia barocului sau în an ecâmeră clasicismului. Este 
ştiut că poanta, aluzia, surpriza, care dau scînteierea liricii 
„preţioase, folosesc mai des limbajul eufemistic decît ornamen- 
taţia proliferantă. | Ta o Rer 
Jocul grațios pe care-l obţine poezia: rococoului, fie. că 
privim fenomenul artistic ca pe-un -baroc :edulcorat, fie că-l 
Considerăm o versiune a preţiozităţii, tipică. secolului 
al XVIII-lea sau un stil autonom, mizează pe forţa de seduc- 
ţie a surprizei şi enigmei, aşa încît arta unor producţii mon- 
„| dene ca madrigalul şi epigrama poate fi într-adevăr sinteti- 
zată în recomandarea : „Allez vite; laisser deviner“ 1. j 
Cu această fugară mențiune a unor tendințe anterioare 
romantismului, structura ritmică a perioadei literare ce se în- 
tinde între baroc şi romantism a fost aproape pulverizată. 2 
sA Capitolul dedicat romantismului antichizant, capitol inaugurat 
D teoretic de eseul mai 'sus pomenit al lui Schiller, ne împiedică 
să pornim la cercetarea poeticii romantice, animați de preju- 
decata.că ne aflăm în fața unei sistematice şi totale negări a 
esteticii clasice. ZER k sm aa 
E greu de stabilit momentul cînd a fost formulată pentru 
întiia oară opoziţia clasic-romantic. Termenul . „romantic“ cir- 
culase prin lucrările. de estetică ale, secolelor. al XVII-lea ŞI 
al XVIII-lea cu accepțiunea de: „extravagant“, „straniu“, „ab- 
surd“, „fals“. Avea un înţeles pejorativ ca şi termenul „gotic“, 
de altfel/ Cuvîntul derivă de la romance: — roman curteari; 
romanţă/ cavalerească, sau; într-un sens mai larg şi după ol 
etimologie mai. recentă, de la Romania, noţiune ce desem- 
nează aria geografică şi istorică formată prin fuziunea dintre/: 
— fondul antic roman şi elementul germanic invadator, la sfîr- 
"LAST erei antice. În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea 
odată cu resuredţia poeziei, termenul începe să desemneze elé- 
mentul. „pitoresc“ din natură şi, treptat, se asociază -cu cuceri- ) 
xile—imaginaţiei.. În 1757, unul dintre teoreticienii preroman- 
tismului “englez, J. Warton, scrie : „Subiectul şi scena acestei 


1 „Mergeţi repede, lăsaţi să se ghicească“, Yvon Belaval, L'Esprit 
du siècle, Histoires des littératures, Encyclopédie de la Pléiade, Paris, 
vol. III, p. 573. | d L 

2 Am vorbit despre aceste chestiuni în capitolul introductiv al 
lucrării Omisiunea elocventă, Editura Enciclopedică, Bucureşti, 1973. 
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tragedii atât de romantice. şi neobişnuite sînt, în cel mai înalt 
grad, plăcute imaginației“. t En 
În Franţa, traducătorul lui Shakespeare, Le Tourneur, scrie 
în prefața traducerii sale (1776), împrumutînd de la englezi | 
adjectivul „romantic“, că doar acela care „îşi plimbă privirile 
peste  vastitatea mării sau și le aţinteşte asupra peisajului ae- | 
rian şi romantic al norilor“ poate înţelege geniul shakespearean._ 
Tot el încearcă disocierea cuvîntului de altele înrudite cu el. 
„Dacă această vilcea nu este decît pitorească, ea este un 
punct al spaţiului care vorbeşte pictorului şi merită a fi sem- 
nalată şi prinsă într-o operă de artă. Dar dacă este roman- 
tică, atunci doreşti să te odihneşti în ambianța ei, ochiul gă- 
seşte plăcere în a privi, şi curînd imaginaţia mişcată o popu- 
lează cu scene interesante ; ea uită vilceaua pentru a se com-_ 
place în_idei, în imaginile inspirate de ea. Tablourile lui/Sal-_ 
vator Rosa unele peisaje alpine, mai multe dintre grădinile 
şi câmpiile Angliei nu sînt romanțioase (romanesques), dar 
se poate spune că sînt mai mult decît pitoreşti, adică emoţio- | 
“nante şi romantice.“ În sensul de mai sus,| epitetul romantic ei 
desemnează o stare subiectivă, şi nu o înşiruire-a unor obiecte S 
exterioare.| Rousseau, sub influența propriului său discipol, Gi- 
rardin, autor al unui tratat despre arhitectura grădinilor, fo- 
loseşte în a cincea plimbare din ultima sa carte Visările unui 
hoinar singuratic (1778) epitetul „romantic“ aplicat malurilor 
lacului Bienne. În lucrarea sa Compoziţia peisajului (Compo- í 
sition du paysage) Girardin, adept al „grădinilor englezeşti“ | 
vorbeşte despre „situaţia romantică, aceea care îngăduie _su-! 
fletului solitar să se lase în voia sentimentelor profunde“. d 
“Celălalt” Warton, Thomas, fratele lui Joseph — în a sa 
Istorie o poeziei engleze (History of English Poetry, from the 
close of the eleventh to the commercement of the eighteenth 
century, 1774—1781) — semnalează contrastul dintre litera- 
tura numită romantică şi cuprinzind opere medievale şi re- 
nascentiste, pe de o parte, şi literatura clasică, pe de alta. În 
lucrarea germanului Friedrich Bouterwerk, Istoria poeziei şi 
elocinței. începînd de la sfîrşitul secolului al XIII-lea (Ge- 
schichte der Poesis und Beredsamkeit seit dem Ende des drei- 
zehnten Jahrhunderts, 1801—1805), termenul romantic de- 


1 După Mario Praz, La carne, la morte, el diavolo nella lettere- 
tura romantica, La Cultura Milano, 1930, p. 12. 
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semnează o arie poetică şi mai întinsă, folosită fiind disocie- 
rea altromantisch (pentru literatura medievală) ji neuroman- 
tisch (pentru literatura renascentistă. şi barocă). t 
| “Termenul romantic a fost însă folosit cu cel mai întins 
| RUGE DENE a descrie literatura modernă, în opoziție cu cea 
| clasică (veche sau aparţinînd clasicismului secolului al XVII-lea 
şi al XVIII-lea) de către August Wilhelm Schlegel,. care, îm- 
| preună cu fratele său Friedrich sole, a formulat î în Germa- 
nia teoria noului curent. / . sali 
dar a găsit Ge care a SC? în urmă, cea mai mare 
forță de penetraţie. În prelegerile ţinute în 1798 la Jena; 
| opoziţia dintre cele două viziuni estetice e doar sugerată. În 
| prelegerile de la Berlin: (Vorlesungen: über Schöne Kunst und 
| Literatur, 1801—1804) şi în- cele ţinute la Viena între 1809 
şi 1811 ( Über dramatische Kunst und- Literatur), antinomia 
este proclamată şi contrastul explicat. Schlegel începe (În pre- 
legerile. citite la Berlin) prin a,sublinia cîteva deosebiri. între 
| cele două tipuri de. literatură. Poezia modernă tinde spre in- 
` finit, cea :veche e caracterizată prin limitare şi echilibru. ? 
Clasicismul: înseamnă puritate. de genuri ; romantismul, ames- 
tec. Apare apoi: ideea după care poezia, clasică. -este . plastică h 
şi arhitectonică, î în timp-ce poezia ` modernă. este -pitorească. wé 
Tëchlegel asociază literatura-romantică cu. creştinismul, cavale- 
rismul, dragostea E înscrie în aria literaturii roman- 
— tice. domenii foarte întinse şi felurite din istoria literară, e? 


de pildă, romanele cavalerești, opera lui Dante, drama 'shakes- 
peareană, drama spaniolă a Renaşterii. şi Barocului. Contrastu 
dintre arhitectura gotică şi cea clasică, contrast exprimat în 
prelegerile de la Viena, este transpus în domeniul literaturii 
şi, mai ales, al literaturii dramatice, care oferă teoreticianului 
cele mai multe ilustraţii. Formularea a rămas Gage preluată 


1 Pentru accepţiunile şi. istoricul termenului, „am consultat lu- 
crările: René Wellek, Concepts of criticism, : capitolele. The concept 
of romanticism şi Romanticism reexamined ; François Jost, Roman- 
tique : la leçon d'un mot, Essais de littérature comparée, Fribourg 1968 ; 
comunicarea lui Paul Cornea, citită la, Sibiu, în septembrie 1969 ; 
Prodigioasa aventură a unui cuvint „Romantic“ ; Henri :Peyre, Qw est 
ce que le romantisme ? 

2 August Wilhelm Schlegel, Vorlesungen über dramatische Kunst 
urd BE eta ură Weidmannsche Ce eeng: Leipzig, 1846, p. 16. 

Id., p. 10. 
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fiind în urmă şi. de Coleridge. „Panteonul nu e mai deosebit 
de -catedrala Westminster sau de catedrala St. Ştefan din Viena 
decât. structura ` unei - tragedii a lui. Sofocle. de o. dramă sha- 
kespeariană. 
zať apariţia celor: două tipuri de artă. Grecii trăiau într-un 
univers limitat, finit. Zeii lor personificau aspecte ale naturii. 
Poezia lor era o poezie a bucuriei şi. echilibrului. Odată c 
creştinismul, poezia posesiunii liniștite face loc poeziei neli 
niştii şi dorinţei (Sehnsucht). Poezia romantică este expresia 
acestei aspirații. Arta greacă este simplă, limpede, apropiată 
de natură ; arta romantică, mai apropiată de misterele uni- 
versului... „Antitezele: mecanic-organic ; ` plastic-pitoresc ; Dmt- 
infinit ` închis sau perfect-progresiv şi nelimitat ` pur în ceea 
ce priveşte genurile — înclinat spre amestecare ` simplu-com- 
plex (...) sînt formulate în chip memorabil şi puse în legă- 
tură cu contrastele istorice. dintre stilul gotic şi clasic în artă 


“1 Urmează caracterizarea spiritului care a favori- 


Kg 


mp 


şi cu deosebirile dintre moralitatea păgînă şi cea creștină.“ 2 — 


August Schlegel, spirit de formaţie universalistă; adept al 
conceptului de literatură: universală, pus în circulaţie de Her- 
der. şi Goethe, era un bun cunoscător al literaturilor antice şi 
moderne, atras de paralele şi comparații, aşa cum dovedeşte 
ilustra comparaţie între Fedra lui Racine şi aceea a lui Eu- 
ripide, întreprinsă de esteticianul romantic cu totul în fa- 
voarea ` Fedrei antice. Îşi însuşise domenii întinse ale litera- 
turii medievale. (eposurile medievale, : romanele arthuriene, 
lirica trubadurescă, -Minnesâang-ul german, Romancero-ul spa- 
niol etc.) ; de asemenea, teritoriul operei shakespeareene, pe 
care împreună cu Tieck a tradus-o, dînd o admirabilă versiune 
germană. Modelul oferit de Schlegel literaturii-epocii sale este 
CS alături de opera căruia figurează, cu titlu exem- 
plar, drama spaniolă, cu deosebire a lui Calderón. În schimb, 
producţia literară a secolului al XVII-lea clasic i se pare este- 
ticianului german prototipul: artei artificiale şi, combătând-o, 
August Wilhelm Schlegel continuă opera începută de Lessing 
şi de reprezentanţii Sturm und Brang-ului. - 

Teoria romantică, aşa cum a formulat-o August Wilhelm 
- Schlegel, cu înclinația lui pentru ample sinteze istorice, a avut 


id., p. 11. he 
IN (René Wellek, A History of modern criticism, vol. II, Cap. The 


romantic age, Yale University Press, 1955, pp. 59—60. 
© 


` 
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parte de o/largă difuzare, mai largă decît opera oricărui alt- 
teoretician./ Estetica romantismului, aşa cum o fundamentează 
în Anglia Coleridge, care a petrecut mulţi ani în Germania, 
l-a audiat pe A. W. Schlegel ṣi a cunoscut teoriile Germainei 
de Staël, prietena lui Schlegel, se resimte masiv de influenţa 
teoreticianului german. Prin mijlocirea lui Coleridge, teoria 
lui Schlegel trece: în America, aşa încît găsim la Emerson 


„certe ecouri schlegeliene. / 


r- 
1 


“Fratele lui August Wilhelm, Friedrich Schlegel, a început 
prin a privi, în spiritul neoumaniştilor şi al lui Schiller, poezia 
antică drept unicul ideal poetic, prin a 'căuta arhetipuri în 
poezia grecească, Ca şi Winckelmann, Schiller, Goethe, el so- 
coteşte în spirit kantian poezia vechii Elade ca obiectivă, „de- 
zinteresată“ şi pură. (Despre studiul poeziei greceşti — Uber 
das Studium der griechischen Poesie, 1794—1795). Încă din 
această lucrare, Friedrich Schlegel schiţează, cu cîţiva ani 
înainte de opera lui Schiller Despre poezia naivă şi poezia 
sentimentală, opoziţia dintre arta; antică şi cea modernă. Poe-j 


 zia modernă 'este poezia progresului infinit, a nostalgiei nesa- 


| 


tisfăcute, spre deosebire de poezia antică; o poezie a ciclurilor 
închise; În această primă lucrare, Friedrich Schlegel nu afirmă! 
încă superioritatea poeziei moderne, ci rămîne, în spirit neo- 
umanist, un admirator al armoniei sufletului grec./ Poezia an- 


itică, afirmă Friedrich Schlegel, este o creaţie a instinctului 


| 


l 
i 


(„naivă“, va spune peste cîţiva ani Schiller); poezia mo- 
dernă, a- intenționalității. Friedrich Schlegel defineşte, în 
această etapă a activității sale/ poezia romantică drept. „poezia 
progresivă universală“ (a formelor deschise). 1 20 + 
Goethe — contemporan cu marile dezbateri romantice — 
romăritic el însuşi prin unele valenţe ale personalităţii sale, a 
exprimat adesea antagonismul clasic-romantic (Faust este, 


între altele, exteriorizarea poetică a unui conflict lăuntric între 


53 


cele două ipostaze, conflict propriu conştiinţei lui' Goethe). În 


1 Umberto Eco citează, în lucrarea sa Opera deschisă,. fraza lui 
Novalis, în sprijinul caracterizării poeziei romantice ca artă deschisă, 
a înţelesului vag şi a semnificației imprecise : „Cînd o 'operă prezintă 
mai multe pretexte, mai multe înţelesuri şi mai ales mai multe as- 
pecte şi feluri de a fi înţeleasă și iubită, atunci cu siguranţă este 
foarte interesantă, atunci ea este o expresie pură a personalităţii. 
(Op. cit, E.L.U., Bucureşti, 1969; traducere de Cornel Mihai Io- 
nescu, p. 26.) D. S i K ei 
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altima perioadă a vieţii, de la înălţimea echilibrului cucerit, 


; 


Goethe depreciază atitudinea romantică. În Convorbiri cu Ecker- 
mann (2 aprilie 1829) citim : „Eu numesc clasic tot oe e sëng) 

„şi romantic ceea ce e bolnav. Nibelungii şi Homer sînt 
SE clasice, amîndouă fiind sănătoase şi solide. Majoritatea 


|operelor noi nu sînt romantice fiindcă sînt noi, ci fiindcă sînt 


slabe, anemice şi bolnăvicioase, după cum nici operele vechi/ 
ji sînt clasice fiindcă. sînt vechi, o fiindcă sînt puternice," 


ii, senine şi sănătoase.“ Tot Goethe, vorbind despre propriul 


său Faust dă Convorbiri cu Eckermann, 13: februarie 1831), ca~ 


racterizează poezia romantică: drept o poezie a formelor__ 
deschise : „Principalul la o asemenea lucrare e ca părţile ei 
cu greutate, luate fiecare în parte, să fie importante şi clare, 
opera rămînînd totuşi, considerată în întregul ei, incomensura- 
bilă şi tocmai de aceea semănînd cu o problemă nerezolvată, 
care ademeneşte mereu pe oameni s-o cerceteze“. 

Opera celui mai tînăr dintre fraţii Schlegel e foarte în- 
tinsă şi dezvăluie o arie de preocupări de-o impresionantă 
vastitate şi varietate. - Mai puţin interesată de sintezele istorice 
decît de opera lui August Wilhelm, dominată în: schimb de 
interesul critic pentru fenomenul estetic şi de- pasiunea inter- 
pretării. filologice, ea include o nouă comparaţie între poezia 
veche şi cea modernă (Istoria literaturii vechi şi moderne — 
Geschichte der alten und neuen Literatur, 1812), preocupări de 
orientalistică (Despre limba şi înțelepciunea indienilor — Uber 
die Sprache und alie Weisheit der Indier, 1808), lucrări de 
filozofie a istoriei. A sa Filozofie a istoriei (Die Philosophie 
der Geschichte), scrisă în 1829, după conversiunea la catoli- 
cism, vădeşte, ca şi lucrarea lui Novalis Creștinismul sau Eu- 
ropa (Die Christenheit oder Europa, 1799), o concepție teo- 
logică şi providenţială a istoriei. Ne interesează cu deosebire, 
în contextul de față, Dialogul despre. poezie) (Gespräch über 
die Poesie, 1800), apărut. în Athäneum, dialog de. fac- 
tură platoniciană, care sintetizează cîteva dintre . arti- 
colele de crez ale romantismului german din prima sa etapă. 
Dialogul se desfăşoară într-un salon romantic. Recunoaştem 


"în interlocutorii lui cîteva dintre figurile ce gravitau în jurul 
” revistei Athăneum. Lothario e Novalis, Andrea — August Wil- 


helm ; Ludoviko — Ludwig Tieck ; Camilla — Carolina Schle- 
gel, etc. Se citesc, în salonul unde se desfăşoară dialogul, citeva 


j) 


fyw 
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conferințe, care . se discută apoi de .către participanţi. . Încă 
din introducere se caracterizează noua poezie : expresie a unei 
, nostalgii ce nu poate D stinsă, emanâţie a inconştientului, de-o 
Į | spontaneitate totală, eflorescenţă care îşi trage seva din „ne- 
“văzutele forţe ancestrale ale. omenirii“ (aus der unsichtbaren 
Urkraft der Menschheit hervor). Prima intervenţie, a lui An- 
drea (August Wilhelm); tratează despre epocile poeziei. Poezia 
„veche (Homer, lirica . grecească, tragedia, comedia antică) are 
parte de prețuirea autorului. Nici poezia alexandrină nu e 
lipsită de-merite. Urmează, spune vorbitorul, o perioadă de imi- 
tație şi: epigonism. Andrea ia în; consideraţie concepția despre 
epocile de aur ale literaturii. (secolul lui Pericle, al lui August, 
cinquecento-ul italian, secolul lui Ludovic al XIV-lea, şi, în 
Anglia, epoca reginei Ana) şi constată declinul. poeziei. Între! 
poezia veche şi cea modernă el..descoperă un hiat, identificat 
cu clasicismul francez, faţă de care vorbitorul are : aprecieri 
foarte aspre. Shakespeare, evident, este. un moment de culme ; 
„Goethe, o sinteză unică între filozofie. şi poezie. Urmează, in- 
'tervenţia lui Ludoviko despre mituri.| În general, poezia. este, 
după romanticii dela Athăneuim, „cel mai nobil vlăstar al 
| magiei“. August Wilhelm .Schlegel. socotea şi el că esenţa poe- 
ziei, a cărei menire rămîne să redea: limbajului forţa lui ima- 
„_gistică primordială, o alcătuiesc metafora, mitul şi simbolul: Ta! 
înţelegerea romanticilor,. concepful de mit, dest nu deplin elu- | 
cidat, are în vedere atît .o'sursă inepuizabilă de simboluri, deci ! 
materia primă a poeziei, cît şi o creaţie a conştiinţei. colective 
_sau individuale, care „umanizează natura. Totul. se mitifică 
în_romantism-: istoria (povestirea lui Joachim von Amim: 


r 


|; 


m 


Păzitorii coroanei — Die Kronenwăchter — e un exemplu ; 
Legenda veacurilor — La légende des siècles — a lui V. Hugo, 
un. altul) ; natura (la Novalis, Tieck, Eminescu) ; categoriile 

spiritului — timpul, spaţiul ; ființa umană (demonul roman- | 

\ Ge, titanul, geniul sînt ipostaze mitice). ` mc ltd 

Ceea ce lipseşte poeziei moderne, citim în dialogul lui 
Friedrich “Schlegel, este o “mitologie, o nouă mitologie, dat 
fiind că aceea care alimentase poezia veche se istovise. Lu- 
doviko (Ludwig Tieck) nu se referă nici la miturile creștine, 
nici la mitologia nordică spre. care se îndreptase Herder, c 

"pretinde o mitologie bazată pe elemente extrase din straturile 


SE 
D 


Ke za? Rent Wellek, op. ef. p. 38. . 
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„ cele mai'adînci ale'spiritului (aus der tiefsten Tiefe der Geistes), — 
Din haosul straturilor obscure ale conştiinţei vor răsări noile 
mituri, alimentate, 'spune: Ludoviko, de marele fenomen al 
timpului : idealismul filozofic. Mitul conferă expresie Ja ceea | | 


ce raţiunea nu poate exprima'; el ne pune în contact cu miste- | 
rul naturii.: e 
Despre: această nouă mitologie romantică vorbește, ca: re- 
prezentant al criticii arhetipale, Northrop ` Frye în amintita 
lucrare dedicată romantismului englez. La Frye, conceptul de mit | 
îşi regăseşte sensul iniţial, diformat în ultima vreme de: pro- 
_“digioasa extindere a sferei mitului, sferă ce tinde să înglobeze 
alegoria, simbolul, ba chiar, odată cu contribuţia lui Roland 
„Barthes - (Mythologies), domeniul sloganurilor unei epoci./ Încă 
mm 1937; Lucian Blaga constata dezagregarea şi vulgarizarea 
conceptului de mit: „Dacă ne-am orienta după eseistica zil- 
nică, «mit> ar fi: orice idee acuzat ireală, îmbibată de o cre- 
dinţă mistică sau, dacă ţinem seama de o întrebuințare mai 
ştearsă a cuvîntului, «mit» ar fi orice idee care, despuiată de 
orice altă valoare, şi-a mai păstrat doar preţul unei ficțiuni 
utile, ori chiar inutile în economia vieţii sau în gospodăria 
cunoaşterii utile...“ 1 învinuindu-l pe Nietzsche de impulsul dat ` 
acestei degradări, Lucian Blaga delimitează zona mitului, atri- 
buind spiritului: plăsmuitor de mituri reacţii profunde, organice 
în prezenţa. unor trăiri intraductibile logic. „Orice mişcare ce. 
are loc în: această lume a omului e simțită ca un efort făcut 
de un subiect prezent sau secret. Această lume: e împletită din ` 
elemente lirice, epice şi “dramatice. Lumea e străbătută de 
spaimă, de chiot, de: suferinţă, de zbucium, de bucurie.“ 2 
Creaţii ale unei mentalități elementare, miturile sînt, după 
Blaga, „clădite din elemente de experienţă vitalizată“. Sa 
"Definiţia dată de Mircea Eliade merge în aceeaşi ECH 
ţie. Deşi se referă doar la mitul sacru, ea suportă o extindere | 
care s-o facă a acoperi, asemenea definiţiei formulate de Blaga, i 
H alte accepţiuni ale mitului, printre ele mitul romantic : 
> „mitul TER o istorie sacră ; relatează un eveniment 
„are s-a petrecut în timpul. primordial, timpul fabulos al în- 


Q Sëch Blaga, Trilogia culturii, Editura Fundațiilor, Bucureşti, 
1944. p. 377. Err 

2 [d p. 385. =} 

3 Id., p. 385. 
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| ceputului (...). Cu alte cuvinte, mitul: istoriseşte cum, graţie 
isprăvilor Fiinţelor Supranaturale, o realitate: a căpătat exis- 
tenţă, fie ea realitatea. totală, cosmosul sau numai un. frag- 
“ment: o insulă, o specie vegetală, o comportare. umană, o 
„instituţie: El- este deci totdeauna povestea unei creaţiuni.“ 1 
| Tot ca adept al interpretărilor arhetipale, Frye socotește 
lgenurile literare ca pe. nişte moduri de a citi şi interpreta mi- 
tarile, şi sugerează supraviețuirea morfologiei mitice. în inte- 
riorul unor opere care, păstrează modelele arhetipale,' dar le ` 
plasează în contexte dictate de o mentalitate cu totul străină 


aceleia plăsmuitoare:. de . mituri. După Free, genurile își au 
` [sursa îndepărtată în practicile Erën ZS “de. succesiu- 
nea anotimpurilor, de „eterna revenire“ dictată de ritmul na- 
map. |,„Arhetipul romanţei şi poeziei rapsodice este oferit de 
fenomenal înmuguririi, al -zămislirii, de primăvară. De aci de- 
/ rivă mitul renâşterii eroului, al înfrîngerii puterii întunericu- 
\/ lui, iernii, morţii. Zenit, vara, faza triumfală a naturii, ali- 
\ mentează miturile te6zei, căsătoriei sacre, pe care Je eä- 
sim în ' arhetipurile comediei, ; pastoralei, - idilei. (Amaru 
toamna, faza. crepusculară a naturii, nasc miturile—căde ii 
ale zeului. care: moare, ale sacrificiului şi izolării eroului. Aces- 
tea "constituie arhetipurile tragediei: şi elegiei. Întunericul, faza 
de dezintegrare a naturii, au alimentat miturile catastrofei] 
potopul, întoarcerea Ja haos,’ înfrîngerea ; eroului, amurgul . zei- 
lor“ 2 Mentalitatea romantică e plăsmuitoare de mituri, 


etc. 
ne aduce deci, după definiția lui. Blaga, în acea „lume străbă-. 
tută de spaimă,. de chiot, de suferință, de zbucium, de bucu- 
rii“, ` Operația de a .descoper) sursa îndepărtată a genurilor 
practicate: de poeţii romantici, operație sugerată de pasajul mai 
sus citat din “cartea. lui Frye despre Fabulele identității, nu 
mi se pare necesară. Poetica romantică îşi creează noi mituri, 
s noi „istorii sacre“, ndi fabule despre timpul primordial, uneori, 
cel mai -adesea, prin. răsturnarea sensului conținut în fabula 
venită tradiţională. | i | 

Vi Unul dintre primii creatori de mituri romantice, poetul 
William Blake, [vede în. divinitatea creatoare de ordine natu- 
rală un zeu proiectat, un ideal creat care reflectă un meca- 


Za A Mircea Eliade, Aspects du mythe, Idées N.R.F., 1963, p. 15. 
e ` Z Northrop Frye, Fables of identity, Harcourt, Brace & Wald, 
New. York, p. 16. ; 
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nism lipsit de conştiinţă. „Un asemenea Dumnezeu, comen- 
tează Frye, este o plăsmuire a alienării omului, căci tirania 
unei naturi absurde şi lipsite de sens sugerează şi garantează 
tirania clasei cârmuitoare.“ 1 Un astfel de cîrmuitor metafizic 
poate: fi Dumnezeul lui Blake sau Jupiter. din Prometeul 


descătuşat al lui Shelley. | 


„ Mitologia poeţilor romantici inversează, după opinia Ju ` 


, D D - AN ` D D D 
í Frye, relaţia habituală creator-creațiune. „În. vechiul mit, 
? Weg eg ti, “A w a D 

` ` Dumnezeu era; în ultimă instanţă, singurul agent activ. Dum- 
o a creat nu numai lumea şi: omul ; el a creat şi formele 


J civilizaţiei umane. Imaginile tradiționale ale "civilizaţiei sînt 


) 


şi, fireşte, însuşi mitul nu au fost inventate de om, ci fac 
parte din revelaţia făcută de Dumnezeu omului.“ 2 Revoluţia | 
imaginativă a romanticilor se asociază cu o nouă mitologie, 
privită ca o „structură a imaginaţiei, din care derivă credin- | 
tele, mai degrabă decît un sistem obligatoriu de credinţe“. 3 
Din noua mitologie rezultă, după Pre, înţelegerea romantică 
despre natură, privită nu ca unul dintre termenii antagonici 
ai mitului trădițional : eden-cădere, ci dobîndind, în locul ca- 
lităţii de paradis pierdut, sensul unei identități originare între 


cetatea şi grădina : modelele ambelor au fost statuate de Dum- | 
(mezeu înainte de crearea lui Adam. Legea, principiile morale | 


individ şi ambianță. 4 „Căderea“ biblică îşi schimbă şi ea 


sensul. „Omul înstrăinat rupt de natură prin conştiinţă este 
echivalentul romantic al Adamului post-edenic. 5 

A În noua civilizaţie  „post-edenică“ rolul principal revine 
“poetului. Autonomia forței creative, în raport cu care divini- 
tatea este o proiecţie, conferă poetului o autoritate demiur- 
gică. Ceea ce simțeau romanticii era adesea „o analogie în- 


tre Dumnezeu şi om, în calitatea lor: de creatori, (o analogie) 


între. cuvântul lui Dumnezeu şi cuvîntul poetului, Între reve- p 


laţia divină din mitul scriptural şi revelația poetului care, 
pentru cei mai mulţi dintre romantici, era în acelaşi timp o 


revelaţie în mod distinct mitopoetică'“. 6 Se deduce uşor din, | 
această viziune mitică dominată de figura poetului importanţa | G 


| 


1 Northrop Frye, A study of English romanticism, p: 13. 

2 Id., p. 14. 

îldyp. 17. 

4 Id., p. 17. A 
5 Id., p. 18. f 
6 IJd.p 23. 
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| imaginației, facultatea. prin excelență creatoare de universuri, 

| facultatea aptă. să: confere. existență formelor poetice. : Imagi- 
naţia ţine de natură ca proces d imită în: mod specific : pu- 

|- terea de a naşte organisme.“.1.. RK vm? 


` 


(puterea imaginaţiei), câteva tre tipurile şi miturile sale 
|| cele mai revelatoare (demonul 


íetaf este un mit. condensat. „Natura. metaforică a 
zeului care este deopotrivă o fiinţă şi o categorie de obiecție 


aspect al naturii. 3 w Y T a A e att 

Mai mult decît atît, datorită germenilor de idei concep- 
tuale aflătoare în mituri, acestea: din urmă pot deveni prin- 
cipii formative ale unor teorii teologice, filozofice sau politice. 4 


j Importanța culturală a-mitului în toate manifestările roman- 
„ Această forță- mitopoetică, . forță care, în unele conştiinţe 
individuale, acţionează în zonele cele mai profunde şi obscure 
exteriorizîndu-se. într-o. nouă mitologie, se manifestă, la alţi 
„poeţi romantici, prin modificarea unor motive mitice comune, 
Acestea sînt incorporate. în viziuni de o. mare. specificitate şi 
supuse unor decisive mutaţii.: Georges ` Poulet descoperă . la 
Nerval şi Gautier „o temă pe care cei doi o au în comun, dar 
care curind se scindează în aşa fel încît, pornind de la un 
punct iniţial riguros asemănător, se dezvoltă două tematici. 


d fei 2a 
2 Id., p. 4. 
3 Id., p. 10. 
dr eweg 


al soarelui sau al mării duce la identificarea unei fiinţe cu un 
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| divergente, chiar opuse, şi aceasta în ciuda influențelor reci- 
(proce şi a nevoii de uniformizare“. 1 În aceeaşi serie de studii, 
| Poulet descoperă şi alte posibilităţi de metamorfozare a unor 
motive mitice comune ™ „acelaşi mit serveşte drept model 
ag punct de plecare la o întreagă serie de poeţi la care se 
| poate desluşi o fidelitate egală faţă de tiparul originar şi to- 
` pel o individualitate extremă și o preferință pentru anumite 
| imagini, cu ajutorul cărora ei reîncep fără încetare a descrie 
straniul şi obişnuitul sălaş al gîndurilor lor“ 2. 

Dacă întelegerea lui Frye despre mit se menţine în sfera , 
"definiţiei date mitului de Eliade sau Blaga, posibilităţile de ` 
extensie sugerate de comentariul lui Georges Poulet, asupra | 
căruia sondajele în'zonele de profunzime întreprinse de Bache- ` 
[lard îşi pun amprenta, semnalează din nou primejdia dezin- 
| tegrării conceptului de mit. Dar şi Frye înţelege /imposibili- 
| tatea, pentru cercetătorul mitologiei romantice, de a adera la 
o înţelegere în spiritul căreia mitul romantic poate fi, ase- 
| menea acelui clasic, obiectul unei descripţii nete în interiorul 


unei morfologii cu contururi precise. / 


D 


| Estetica romantică germană. e impregnată de gindirea fi- 
|lozofică elaborată în marile sisteme idealiste de la sfîrşitul 
secolului al XVIII-lea și începutul celui următor. 

1 ` Distincția formulată de Kant, în cele trei critici ale sale, 
Între cunoaşterea etică şi estetică este respinsă de viziunea 
globală şi unitară a romanticilor.” Ideea kantiană, după care , 


{intelectul nu poate depăşi lumea fenomenelor, inapt fiind să | 


Jeunoască -lucrul în sine, este însă explicită sau implicită în 
Jtoate esteticile romantice — prin excelenţă antiintelectualiste. 
Există, totuşi, pentru romantici, mijloace de pătrundere în 

[acel centru al esenţialităţii pe eare Kant îl socotea impene- 
trabil. Imaginaţia este unul dintre ele, iar poetul — ridicat 

[la o nouă demnitate — deţine secretul acestei cunoașteri supra! /\ X 
sensibile şi supraintelectuale. Categoriile atribuite lumii obiect ` 
tive : timp, spaţiu, cauză, substanţă, nu reprezintă, după Kant, 


1 Georges Poulet, Trois essais de mythologie romantique, Corti, f} 
Paris, 1971, pp. 10—11. 


NaJ Id; p. 17. : AT 
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entităţi obiective ale realităţii, ci forme ale intuiţiei. 1 În actul 
de cunoaştere, omul încearcă să aplice, în mod necritic, aceste | 
forme ale intuiţiei unei realităţi ce se află dincolo de puterea. 
de cunoaştere umană. \ Ideea relativităţii reprezentărilor ome-! 
neşti despre spaţiu ŞI timp convine ` subiectivismului romantic şi! 
din această idee s-au dezvoltat o seamă de opere romantice, | 
de fapt aproape întreaga literatură a- visului în romantism. | 
Cele spuse de G. Călinescu privitor la Eminescu şi la al său! 
Dionisie se potrivesc tuturor poeţilor romantici pentru care! 
„lumea-i visul sufletului nostru“ : „Timpul şi spaţiul ca forme! 
ale simțului intern iise par chei misterioase care deschid por- 
tile grele ŞI ruginite ale visului. Lumea se. dilată, se desface 
în neguri repede învirtitoare şi se adună în fantasme efemere, 
după mişcarea obscură a gîndului. Construcţiile onirice au zi- 
duri tot atît de grele ca şi lumea din stare de vegbe, gîndire! 
fiind sinonim cu existenţă.“ 2 
/Neavînd existenţă: obiectivă, . sd Ge ale sensibilităţii 
ordonatoare de lume, spaţiul şi timpul sînt dilatabile şi con- 
tractabile după voie. Dionisie se transportă în epoca lui Ale- 
xandru cel Bun, devenind călugărul Dan, şi întreprinde o 
călătorie în lună, după ce reduce pămîntul la dimensiunile 
iere mărgele, pe care o agaţă de gîtul iubitei sale. 
Enigma kantiană, misterul lucrului în sine capătă, - după 
` unele opinii, o importanță incalculabilă pentru întreaga este- 
tică romantică. Tot Frye subliniază, între alții, rezultatul po- 
etic al ideii că lumea numenală este inaccesibilă conştiinţei! 
noastre, categoriile percepţiei umane fiind adaptate doar apa ` 
renţelor fenomenale. „Simţul romantic, după care există, ceva| 
dincolo de experienţa obişnuită, ceva care totuşi întregeşte| 
experienţa, ceva simbolizat la Wordsworth şi la alții de natură, 
trebuia să fie un dat misterios, fiindcă nu poate fi direct lä- 
murit. Este evident că distincția kantiană oferă o justificare 
domeniului imaginativului (...) şi simbolismului.“ 3 Ajungem 
“astfel la o estetică a _simbolului,„-simbol echivalat cu fenomenul 
perceptibil “ce nu epuizeaza lumea numenală, dar îmbogă- 


1 Immanuel Kant, Kritik: der SS éi Vernunft, Felix Mée 
Leipzig, 1930, pp. 65 şi următoarele. ă i 3 
”G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu, Cultura Naţională | 


Bucureşti, 1936, vol. I, p. 16. 
3 N. Frye, op. cit., p. 84. 
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reste totuşi experiența spirituală într-un mod refuzat simțurilor 
şi raţiunii. 

Kant Afirmase imposibilitatea cunoaşterii lucrului în sine, 
a trecerii dincolo de aparenţă şi fenomen, dar nu negase eXis- 


f 


tența lucrului în sine. Pentru/ Johann “Gottlieb [Fichte] lumea 


este eul. Dincolo „de limitele eului nu există nimic. biecare 
suDiectÎşi creează propriile sale legi ale cunoaşterii. Totul se 
află în conştiinţă, eul fiind punctul de plecare al oricărei. re- 
flexiuni filozofice. Chiar şi ceea ce pare deosebit de noi nu 
este decât o reprezentare a noastră. Doar imposibilitatea de a 
confunda ceea ce este în afara noastră cu eul ne-a făcut să 
detaşăm lumea de propria noastră conştiinţă! Din punct de 
vedere metafizic, tot ceea ce dorim sau trebuie să credem este 
real. Cînd Novalis afirmă sau exprimă simbolic ideea că eul 
şi lumea sînt entităţi confundabile, el se alimentează din. idea- 


lismul 'subiectiv fichtean./ Imensa hipertrofie a eului, care îl 


face pe om să se simtă univers şi „divinitate — idee, mai bine 
zis afect comun multor romantici — este direct sau indirect 
debitoare filozofiei lui Fichte. Acesta spusese: „Lumea pre- 
zentă este pentru om numai expresia legii datoriei. Bach în- 
locuieşte această lege cu o alta, apare altă lume ; căci în alt 
chip nu există lume pentru nici o fiinţă raţională.“ t (Besti- 
nul omului — Bie Bestimmung des Menschen, 1800.) 
Subiectivismul alimentat de filozofia fichteiană este implicit 
în câteva dintre atitudinile. constitutive ale eroului romantic, 
În bună parte, rolul pë care ŞI-I atribuie poetul în romantism, 
cu tot ceea ce decurge din această autoinvestire, trimite 
spre sistemul fichteian. /Peetul _reinantic,. scrie enee „vede 
coeziunea societății asigurată de forța ei creativă, incarnată în 
el (poetul) mai degrabă decît în conducătorii ei activi. Astfel, 
el intră în : nu ca fiind în mod individual eroic, 
ci ca punct focal al societăţii. Pentru el, deci, adevăratul eve- 
ric, ci evenimentul psihologic sau mental, evenimentul din pro- 
pria sa conştiinţă, faţă de care evenimentul istoric. devine. un 


i : z 5 ç s 
semn exterior său o alegorie. * Caracterizarea lui Frye mu: 
acoperă intreaga arie a “eraturii romantice, dar rămîne va- 


1 Johann Gottlieb Fichte, Die Bestimmung des Menschen, Felix 
Meiner, Leipzig, 1934, p. 124. 
2 N. Frye, op. cit, D 


t 


niment nu este nici macar £ evenimentul universal sa. Upde ig: E 
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lidă pentru explicarea unei masive părţi a acelui vast capitol 

„ care este „lirismul romantic“, fiindcă „cea mai comprehen- 
sivă şi centrală din toate temele romantice. (...) „este. acea 

| romanţă (în sensul medieval al termenului care a dat numele 

„| Antregii mişcări) al cărei erou este poetul însuşi“. t 
C /_La baza sistemului filozofic: al lui Wilhelm Joseph | Schel- 
| ling! — filozofia. naturii“ — stă, ideea „unităţii, „a identităţii 
“absolute, Există un_principiu. care ltranscende..eul şi în care se 
“confundă toate varietățile, opoziţiile,_ diferenţele. Schelling for- 


mulează identitatea absolută între ideal. şi. real, lipsa de dife- 
„renţiere a formelor . celor mai diverse. Fiinţa ` şi cunoaşterea, ` 
-obiectul şi reprezentarea nu sînt decit unul şi acelaşi lucru. 
/ Dacă Fichte porneşte, în sistemul său, de la euf Schelling por- 
neşte de la matură. Drumurile lor ee întîlnesc: în absorbirea 
realului de către ideal. Natura organică nu este pentru Schel- 
aling decît natura neorganică potenţată la extrem, în urma unui 
\ proces evolătiv. Totul se petrece în interiorul unei unice struc-. 
turi iniţiale. Unitatea e starea de natură. Natura „detestă dua- 
litatea, conflictul, antagonismul. Ideea discordiei în unitate, 
discordie permanent contrabalansată de tendinţa spre unita- 
tea pierdută, domină sistemul lui Schelling. Unitatea cuprinde 
totul, sînt posibile: analogii între tot ceea ce există : conştientul 

“şi inconştientul, finitul şi infinitul. Schelling proclamă absoluta 
identitate. 2 Formularea acestei. unităţi, în interiorul căreia na- 
“tura e identificată cu. spiritul, fiinţa interioară” cu realitatea 
exterioară, a fost grea de consecinţe pentru literatura roman- 
tică. Edificiul moral schellingian are la bază aceeaşi obsesie a 


unităţii şi tetalităţii (Cercetări filozofice asupra esenței libertă- 
Hi, 1800) Binele şi răul nu sînt entităţi duale, ci ţin de uni- 
^ tatea spirit-natură, caracteristică microcosmosului ca şi macro-: 
| cosmosului. Răul provine din . încercarea de a rupe entitatea. 
K mul este e totalitate în care „se află toată puterea „princi- 
" piului obscur şi toată putefea luminii. Abisul cel mai adînc 
(si înălțimile cerului se află/ în el.“ 3/ SIT 

"Din opera lui Schelling, cu deosebire din Sistemul idealis- 

mului transcendental şi. din Filozofia artei a extras poetica ro- 


VK 


1 Id., p. 37. 

2 F. M. J. Schelling, System des_transzendentalen Idealismus, Felix 
Meiner, Hamburg, 1957, p. 269. T (ipi E 

3 J. W. J. Schelling, Recherches philosophiques sur” Pessence. de 
la liberté humaine, Rieder, Paris, 1926, p. 125. | 
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mantică/lideea. supremaţiei artei, lactivita tea artistică fiind sin- ` 
ra aptă să spargă grani intre ideal şi real, să reprezinte 

__ilinitul în finit şi să unifice, într-un act creator analog cu ` 

par Intro relaţie antagoni altele. Această pu-_ 
tere ronciliatorie este a imaginaţiei | (Einbildungskraft)), facultate 

prin excelenţă creatoare şi unificatoare. (Kant atribuise imagi- 

naţiei trei funcțiuni ` reproductivă, productivă şi estetică, dar 

nici uneia dintre aceste ipostaze. nu-i hărăzise rolul de a 
EE Pentru Schelling şi, pe urmele lui,j — 
"pentru o seama de poeţi romantici — printre ei Coleridge — 

imaginaţia este facultatea prin excelenţă creatoare tocmai prin A 

puterea ei unificatoare. Ea devine nu numai organul creaţiei 

poetice, ci şi al celei filozofice, de vreme ce orice sistem filo- 

zofic creşte..dintr-o experienţă fundamentală, iar asemenea ex- 
naţia Je face posibile. 


generalul. t i SNI ei, ` 
be: istincțtia între alegorie şi simbol, (ca și înţelegerea după 


| care mitul este substanță însăşi a poeziei, vor rămîne elemente 
constitutive ale gândirii şi creaţiei poetice în romantism. a 
~- Recuneaştem ideile din Sistemul idealismului transcenden- 
tal (System des transcendentalen Idealismus) şi din Expunerea 
sistemului meu (Darstellung meines Systems), ca şi pe acelea 
din Cercetări filozofice asupra fiinţei libertăţii (Philosophische 
Untersuchungen über das Wesen der Freiheit), în întreaga vi- 
ziune a romantismului german, de asemenea și în opera poetică 
sau teoretică a unor romantici tributari filozofiei. germane, cum 
au fost . Coleridge, Emerson ş.a. Lumea modernă a pierdut 
unitatea iniţială ` a pierdut, în acelaşi timp, şi mijlocul de € 
descifrare' a enigmei, universului, ai stin 
` Vorbind despre mitologia romantică, Frye subliniază modi- 
ficările operate în romantism asupra _miturilor ` scripturale de 


1 E. W. Schelling, Philoso hie_der Kunst, Werke, III, Manfred 
Schrotter, Münchner Jubileums ruck, München, 1928, pp. 450 şi ur- 
mătoarele. 


+ 


+ 


| 
H 
A 


|| /Sentimentul „unităţii pierdute poate fi însă recîştigat, sugerează 


D 


p~ 
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| căderi şi 'redempţiuni : „Tradus în termeni romantici, acest mit 


"(al căderii, n.n.) ia o formă cu totul deosebită. Ceea ce cores- 
punde vechiului mit al stării dinaintea căderii, (mitul). pierdu- 
tului Eden, devine acum un, simţ al unei identități originare 
între om ca individ. şi. natura pierdută. S-ar putea să fie o 
stare pierdută în copilărie ca în Ode on intimation of immor- 
tality a lui Wordsworth, sau s-ar putea să fie ceva mai nebulos 
de felul unei reminiscenţe rasiale sau colective, dar lucrul ob- 


w D 


| sedează mintea în acelaşi sens al frustraţiei ca şi mitul edenic 


Tin magie sau vis,prin cufundarea 
nagie sau VIS 


în inconştient,/în trecut, în noap tea conştiinţei. De aici im- 


l SAportanţa visului şi a inconştientului în . literatura romantică, 


4 
i 


A 
Ii 
i 

| 

i 


| 


Adepţi declaraţi ai filozofiei unităţii universale sau nu, roman- 
ticii vădese un spirit orientat spre infinit, atras de o viziune 
unificatoare şi sintetică. „Mi s-a părut, scrie Albert Bâguin, că 
desluşesc la cei mai mulţi dintre ei (românticii) o. tendinţă 


spre marile sinteze, însoţită însă de gustul pentru personali- 
tatea originală și aventurile spirituale. Ei respingeau în opera 
lor orice compoziție strict arhitecturală sau exclusiv. discursivă, 
căutînd o unitate care să existe deopotrivă în intenţie cît şi 
într-o relaţie de un fel muzical între diferitele elemente ale 


lucrării.“ 2 AAF 


unitatea pierdută, De care poetul romantic încearcă: SO regă- 
sească “prin mijlocirea magiei, a extazului, a 'cufundării în 


F Toate procesele naturii indică o cale de reîntoarcere la 


` inconştient, a inspirației mitice. Consecințele aderării totale 


sau incidentale la acest tip de filozofie sînt masive. De aci 


decurge importanța visului în literatura scriitorilor romantici 


AJean Paul, Novalis, Hoffmann, Gérard de Nerval, Eminescu) ; 


Va mitului (Arnim, Novalis, Hugo) ; a simbolurilor,/ Sistemele 


analogice, ca şi ideile kantiene despre lumea spaţială şi despre 
timp, considerate proiecţii ale unor intuiţii interioare, sînt fi- 
lozofic răspunzătoare pentru mulţimea reîncarnărilor, alter 
ego-urilor, călătoriilor în spaţiu şi timp, (prin anihilarea ambe- 
lor), pe care ni le oferă romantismul. | | 
DS i e 

1 N. Frye, op. cit, p. 17. i wd 

2 A. Béguin, L'âme romantique et le rêve, Cahiers du Sud, 1973, 
p. XXI. 
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Continuînd cu amintirea / principalelor surse“ filozofice ale 
gîndirii estetice romantice, “trebuie să invocăm sistemul lui 
Schopenhauer. Lucrarea acestui. singuratic pesimist, Lumea ca 
Voinţă” şi Reprezentare (Die Welt als Wille und Vorstellung), 
publicată în 1819, a găsit audienţă tîrziu, după 1850/ Lucrul. 
în sine, afirmă Schopenhauer pe urmele lui Kant, nu poate fi 
cunoscut, dar există o cale de acces spre realitate, şi aceasta 


este voin ai ne înd de la nivelul neorganic_ al materiei pînă. 
la om. A/oinţa„/categorie metafizică „schopenhaueriană, este, în 
spiritul “iiozofului, o forță malignă/! Doar artistul poate, prin 


contemplare dezinteresată, să scape de voinţă, întorcînd-o îm- 
potriva ei însăşi, să iasă din orbita nefastă a voinţei oarbe 
(recunoaştem ideea lui Kant despre caracterul dezinteresat a 
contemplaţiei artistice). Trebuie, în acord cu această concepţie, 
eliminate din artă, printr-o seamă de renunţări, printr-o rigu- 
roasă asceză, orice fel de interese practice, tot ce este subiectiv 
(de aici, ideea romantică a geniului obiectiv: „nemuritor şi * 
rece“, a spus Eminescu). Peezia reprezintă cunoașterea, con-) 
templarea 'dezinteresată a ideilor, iar geniul, o fiinţă dezlegată|« 
de interese practice, un visător inspirat, a cărui stare de con- 
templaţie poate atinge chiar şi nebunia. El este totdeauna o 
excepţie ` e singur, neînțeles, jignit de contemporanii pe care-i 
scandalizează prin lipsa lui tetală de spirit practic. Fiind într-o 
stare de permanentă opoziţie cu lumea, geniul cunoaşte o de- 
terminare tragică, Despre influenţa pesimismului schepenhaue- 
rian asupra istorismului romantic va fi vorba în alt context. 
Amintesc. aici că imaginea romaftică a geniului ca individuali- 
tate, a cărei. condiţie este singurătatea şi abnormalitatea, s-a 
alimentat masiv din gîndirea schopenhaueriană./ 


că Cbitribuţia lui Wordsworth se limitează la 
“prefața Baladelor lirice, culegere socotită a fi prima dit? 
engleză de factură romantică. 


1 Arthur Schopenhauer, Sämtliche Werke, vol. I, Philipp 1891, 
Leipzig, pp. 145 şi următoarele. 


fa 
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E de menţionat/carâcterul „paşnic“ al acestei prefețe, întru- 
totul deosebită de manifestele romantice violent protestatare; în 
genul vestitei prefețe la Cromwell a lui Victor Hugo. Tranziţia 
spre romantism este, în literatura engleză, atît de gradata şi 
lină — literatura engleză find, poate, dintre toate. literaturile 
europene, aceea în care linia de demarcaţie între curente este 
cel mai greu de trasat — încât putem citi într-o recent apărută 
istorie a literaturii engleze : „Cititorii vor începe cu maximum 
de profit studiul lui Wordsworth, dacă vor înlătura din min- 
tea lor ideile obişnuite despre un Wordsworth conducător al 
revoluţiei romantice.“ t „Romanticii englezi sînt greu. de gru- 
oam în acel lucru atît de puțin britanic care este o „şcoală“ 2, 
, (E de reţinut din prefața la Baladele lirice elogiul simplităţii, 
! simplitate ce se referă atît la sursele poeziei ` viața rustică, sen- 


[i 


| ltimentele primordiale, cît şi la- limbajul poetic preluat din 


|| vorbirea oamenilor simpli, „limbaj izvorît dintr-o experienţă re-. 


i 


| petată şi din sentimente ce revin mereu (..), un limbaj mai 


durabil şi mult mai. filozofic decît acela cu care îl înlocuiesc 


adesea . poeţii... Poezi este un mijloc de cunoaştere — Cu- 
` moaştere sau recunoaş ere după expresia lui Wordsworth. — în- 


/ 


| 


lesnită de starea contemplativă. „Poezia este o recunoaştere a 
frumuseţii universului, o recunoaştere cu atât mai sinceră cu 
cât nu este formulată, ci indirectă ; o sarcină uşoară pentru - 
acela care contemplă lumea în spiritul dragostei ; şi iarăşi un 
omagiu adus demnităţii native şi neîmpodobite a omului, ma- 
relui principiu elementar al plăcerii...“ Rezultat al comuniunii 
dintre om şi natură, „poezia este suflul şi spiritul ales al întregii 


cunoașteri“. 3 Această mistică a contemplaţiei şi impregnării 
poetului de efluviile naturii caracterizează de altfel poezia pri- 
“mului dintre poeţii lacurilor. E: AS 
Coleridge este însă cel mai proeminent critic al romantis- 
mului englez şi, cmanind de la un poet, critica şi teoria lui 
au influențat considerabil gîndirea poetică a contemporanilor, 


1 George Sampson, The concise Cambridge History of English Li- 
terature, Cambridge University Press, 1970, p. 475. 
“2 Henri Peyre, op. cit, p. 53. ` i 
3 Traducere de L. D. Leviţchi. 
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| aşa cum s-a întîmplat de altfel cu critica atîtor poeţi roman- 

| tici, autori de lucrări programatice : Shelley, Hugo, Heine, Poe. 
 Coleridge a petrecut mulţi ani în Germania, a cunoscut bine 
filozofia idealistă germană : criticismul kantian, filozofia naturii 
a lui Schelling, idealismul subiectiv al lui Fichte. Contactul cu 
ideile estetice ale romantismului german i l-au prilejuit cursu- 
rile lui A. W. Schlegel. încercînd să excludă din aceste sisteme 
tot ceea ce părea incompatibil cu propriul lui ortodoxism an- 


glican, Coleridge a devenit principalul transmiţător-al teoriei 


romantice de sorginte ană_pentru_toată lu anglo-sa- 
xonă. Ca teoretician al romantismului se manifestă în Bio- -x 
oara éi D D E SC v 
graphia Literaria (1819), in e autobiografie spirituală,——— 


care consemnează datoria autorului faţă de gândirea romantică 
germană, ca şi atitudinea lui faţă de contemporanii săi en- 
glezi ` de asemenea, în Conferinţele şi notele despre Shakespeare 
şi alţi poeţi englezi (Lectures and notes om Shakespeare and 
other English poets), apărute postum. După Coleridge,-unita-| 
tea organică, continuitate „unicitatea sint caracterele operej,de 
artă, şi opera lui Shakespeare i se pare întruparea optimă a 


kregen 


acestor caractere. Întregul sistem teoretic elaborat de Cole- 
ridge “are în vedere. creaţia shakespeareană. Opera lui Sha- | 
kespeare devine exemplară ca produs al genialităţii, ca totali- 
tate organică şi unitară, ca exteriorizare a forţei imaginaţiei. 
Ca şi pentru alţi teoeticieni ai romantismului, şi pentru Cole- 
ridge „întregul, organismul, unitatea sînt termenii-cheie pentru 
structura operei de artă“.1 Puterea unificatoare, puterea 
„exemplastică“ 2, aceea care conciliază toate antăgonismele, 
este și pentru e Mee! De la Schelling pare să fi 
preluat poetul englez conceptul. despre imaginaţie ca organ al) 
adevărului şi ca forță conciliatorie în. numele principiului uni- 
tăţii a tot ce pare antagonist. | 
Coleridge š antiteza imaginaţie-fantezie, pe care | 
o dezķoltă în chip de ax al într său sistem critic. Ima- Lë 


ginaţia- este_facultatea crea rin-excelenţă. Ea este pusă 


1 Rent Wellek, op. cit, p. 172. . j be 
2 S, T. Coleridge, Biographia Literaria, vol. I, Oxford University 
Press, 1967, p. 195. i 
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în opoziţie cu fantezia — facultate combinatorie_ de ordin me~ 
Ge o i D See, 
‚canic Si asociativ, nu organic: fn- scara de valori a altor este- 


ticieni romantici, printre éi Jean-Paul Richter, fantezia va 
ocupa, primul loc, fiind învestită cu rolul de forţă unifica- 
toare. Pentru Coleridge, însă; exaltarea: imaginaţiei-rămine-un - 
Aë e A 73 TATS D BE UI DI D 

laitmotiv al -gîndirii artistice, E ilustrativ în această ordine de 
idei capitolul XIV din Bographia Literaria, care dă definiția 


i imaginației poetice ` „Poetul, descris în ipostaza de perfecţiune 


ideală, pune în mişcare întreg sufletul omenesc, subordonîndu-şi 
facultăţile unele față de altele, după meritul şi demnitatea lor 
relativă.) El dă un ton şi emite un spirit de unitate, care to- 


„peşte şi într-un fel sudează părţile unele într-altele, prin acea 


putere sintetică şi magică, putere căreia i-am acordat — şi 
numai ei — numele de imaginaţie. Această putere, mai 
întîi pusă în acţiune de" voinţă şi înţelegere şi menţinută sub 


controlul lor obligatoriu, dar blînd şi neobservat, se dezvăluie 


în echilibrarea sau împăcarea însuşirilor opuse sau discordante ; 
a ceea ce e asemănător cu ceea ce e deosebit, a ceea ce e în 
general cu ceea ce e concret ; a ideii cu imaginea ; a indivi- 
dualului cu reprezentativul ; (împăcarea) simțului noutăţii şi 
prospeţimii cu obiecte vechi şi familiare (...) ; a judecății veşnic 
treze şi: a -unei statornice stăpîniri de sine cu entuziasm şi sim- 
tire adîncă şi vehement: şi, în timp ce contopeşte şi armoni- 
zează naturalul cu artificialul (imaginația), subordonează ne- 
întrerupt arta naturii ; maniera substanţei şi admiraţia noastră. 
faţă de poet, sentimentului simpatetic faţă de poezie.“ 1 

Din distincţia între imaginaţie şi fantezie decurg şi alte 
perechi de concepte simetrice. Imaginaţia este a geniului, forţă 


creativă, fantezie a talentului, înzestrare dobîndită. 


Ideea poetică — nici concept, nici imagine: — se_întru- 
pează “în simbol.: Natura întreagă, susține Coleridge, stimulat 
de sistemele filozofice analogice ale timpului, este un sistem. 


` H D D e: D a o keng eeng 
de simboluri-care trimit spre, o realitate spirituală, spre o tota- 


litate ce pretinde descifrare/ Se citează mereu, în ordinea de 


idei sugerată de viziunea, simbolică a lui Coleridge, versurile 
din poemul Destiny of nations, versuri în care recunoaştem no- 


i divele IE. 14. 
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tele platoniciene — atît de frecvente în teoria şi lirica roman- 
tică anglo-saxone : 


All that meets the bodily sense I deem 
Symbolical, one mighthy alphabet 

To infant- minds ; and we in this low world 
Placed with our backs to bright reality 

I bet we might learn with young unwounded ken 
The substance from the shadow !. 


Reținînd din criticile kantiene ideea că intelectul nu poate 
pătrunde lumea esenţelor, Coleridge, ca şi alţi romantici, soco- 
teste că există experienţe de altă natură decît intelectuală care 
înlesnesc pătrunderea în centrul esenţialităţii st transformarea 
ininteligibilului în inteligibil. „O idee, în înţelesul. cel mai 
înalt al acestui cuvînt, nu poate fi transmisă decit prin sim-/ 
bol.“ 2 Ee i | 
Eseul lui Percy Bysshe Shelley: În apărarea poeziei. (A 
Defence of Poetry, 1824) împrumută titlul esecului scris de 
poetul elizabetan Sidney. E vorba de apărarea poeziei împo- 
triva acelora. care, socotind-o un produs al copilăriei omenirii, , 
îi vesteau sfîrşitul. A Defence of Poetry este estetica unui poet 
care recunoaşte rolul social al poeziei şi exprimă această. poziţie 
în termeni platonicieni. ee a omenirii 
dedusă. din evoluţia poeziei: Ideile poetice — emanaţie-a-spi--- 
ritului frumuseti =se întrupează în expresia poetică, mereu 
alta în fiecare epocă/ Expresia poetică e un soi de înveliş tre- 
cător al eternei frumuseți, ea realizîind fuziunea între ceea ce 
este caracteristic fiecărei epoci şi ideea platoniciană a frumu- 
set, „Un poem este însăşi imaginea vieţii exprimată în ade- 
vărul ei etern.“ Cu alte cuvinte, poezia e „principiul graţie 
căruia ceea ce nu este capătă drept la existenţă“. Miracolul se 
datoreşte imaginaţiei, facultatea prin excelenţă creatoare care 


1 Tot ce percep prin simțuri mie-mi pare 
Că-i simbolul şi alfabetul pentru 
O minte de copil; iar voi, în biata voastră lume, 
Întorcînd spatele realităţii luminoase 
Desigur, aţi deduce cu un spirit pur 
Substanța dintr-o umbră. 
i (Traducere de Jon Acsan) 


2 Id., vol. I, p. 100. 
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„colorează gîndurile cu propria ei lumină şi compune din ele, 
ca din nişte elemente, alte gînduri, fiecare -conținînd în sine 
principiul propriei sale integrităţi“. Astfel,(fiecare epocă naşte 
mituri noi, iar limbajul — imagine, poezie Ia origine — ini- 
Hal produs al imaginaţiei, tocit însă prin întrebuințare, redus 
la funcția de semn fragmentar şi incomplet al gîndirii, se reîn- 
noieşte şi el. Asociată, în spirit platonician, cu o lume a esen- 


telor, |poezia, „după Shelley, transmite la rîndul ei CS 
i a ji 3 L d > 


Zare 
Ka"? 


In Franţa: afirmarea doctrinei romantice se face: în etape, 
şi momentul culminant al disputei (1830 — victoria dramei 
romantice) e mult. ulterior marii ofensive. romantice: în Ger- 
| | mania şi Anglia. Astfel, Franţa, care fusese focarul de radiaţie 
ţa doctrinei clasice, cedează în romantism întîietatea Germaniei 
| | şi Angliei. Revolta romantică vizează în Franţa nu numai re- 
| gulile clasicismului, dar şi gustul clasic, rebarbativ faţă de orice 
| înnoire, chiar în prezenţa unui clasicism devenit epigonic, ca 
= acela încurajat de oficialitate în perioada napoleoneană şi în 

timpul Restauraţiei. Emigraţia a prilejuit cîtorva scriitori (Cha- 

teaubriand, emigrant în timpul Revoluţiei şi al Imperiului, 
doamna de Staël, expulzată de Napoleon) cunoaşterea unor noi 
zone literare şi, mai ales, a romantismului care învinsese în 

Germania şi Anglia. Vicontele de Chateaubriand începe, la 
| Londra, Geniul creştinismului (Le Génie du Christianisme; sau 
| Beautes de la religion chrétienne, 1802). E o lucrare de apo- 
| logetică "urmărind, în polemică manifestă cu ideile iluministe 
| 
S 


şi cu estetica clasică, så demonstreze că religia creştină e-mai 
„aptă de a -inspira opere poetice de mare valoare decît păgi- 
nismul. Vechea dispută dintre: partizanii anticilor şi modernilor 
se continuă: astfel cu noi argumente, metoda rămînînd tot pa- 
ralela. “Religia creştină, afirmă: Chateaubriand, e prin exce- 
lenţă poetică graţie riturilor ei, a monumentelor ei (scriitorul 
face elogiul goticului, stil arhitectonic, prielnic unui fior mis- 
tic, unui „sentiment nedesluşit al divinității“, generator de 
mister şi stimulator al gândului mimicniciei vieţii pămîn- 
teşti), graţie dogmelor și a. moralei ei. Creștinismul înlesnește 
dramele interioare, „jocul pasiunilor“, care alcătuiesc, în fond, 
substanţa. literaturii. Concepția despre un Dumnezeu unic fa- 


vorizează sentimentul naturii. 
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© Chateaubriand opune lui Homer Biblia, Divina Comedie, 
Mesiada, Paradisul Pierdut. El afirmă superioritatea. miraculo- 
sului creştin asupra celui păgîn (superioritate pe care: o sus- 
ține printr-o paralelă între Biblie a Homer). Pentru a-şi de- 
monstra teza, Chateaubriand avea să scrie eposul creştin: Mar- 
tirii (Les Martyrs, 1809), care, în ceea ce priveşte tratarea 
miraculosului, a dovedit că zeii antici — antropomorfic con- 
cepuţi — prilejuiau evocări poetice mai substanţiale decît divi- 
nitatea cvasiabstractă a unei religii atît de spiritualizate cum 
este creştinismul — acesta favorabil însă unei dualităţi inte- 
rioare şi unor elanuri spirituale, pe care poezia romantică le-a 
exploatat din plin. Pentru Chateaubrjandliteratura secolului _ 
al XVII-lea este literatură de inspirație creştină şi opinia lui 
— aproape unică- în perioada romantică — este îndreptăţită, 
în orice caz, cu referire la tragedia lui Racine. 

Romantismul pentru. care militează lucrările Germainei de 
Staël urmează să fructifice influenţe ale gîndirii iluministe 
Teceptate de șcriitoare încă în salonul filozofic al mamei ei. 
Una dintre cuberirile „luminilor“ pe care doamna de Staël şi-o 
însuşeşte este ideea. perfectibilităţii spiritului uman, a progre- 
sului din toate domeniile gîndirii umane. În lucrarea din 1800, 
Despre literatura considerată în raporturile ei cu instituţiile so- 
ciale (De la littérature considérée dans ses rapports avec les 
institutions sociales) doamna de Staël dezvoltă teza, rămînînd, 


în acelaşi timp, aşa cum va rămîne şi în alte lucrări teoretice, 


o adeptă a teoriei climatului. Recunoscînd. particularităţile_dic- 
tate literaturii de către epocă, societate, climat, Germaine de 
Stacl: aj r- area universalismului clasic. Privind 
evoluția literaturii din timpurile vechi pînă în perioada con- 
temporană cu ea, scriitoarea afirmă, în numele ideii progre- 
sului, superioritatea literaturii. latine -asupra celei greceşti şi, 
evident, superioritatea literaturii noi — ọ poezie a patosului, 
a melancoliei, a durerii dulci, a reflecţiei sumbre (Rousseau, 
B. de St. Pierre, Ed. Young, Gray, sînt oferiţi ca exemple ale 
noii sensibilităţi) asupra celei care a precedat-o. Formulind 
antiteza dintre literatura veche — clasică — şi cea nouă, ea 
defineşte literatura romantică. Epoca modernă este considerată 
o. GE E z DEP PS Fe pa EA Tt, > 
mai propice dezvoltării individualismului şi experienţelor psi- 
hice, mai propice desfăşurării eului. Diviziunea popoarelor nor- 
dice şi sudice i se pare doamnei Staël justificată datorită 


46 | ROMANTISMUL 


răspîndirii creştinismului cu efectele lui spirituale asupra popoa- 
relor de curînd formate, creştinismul fiind prielnic exprimării 
unor sentimente noi (melancolie, aspirație nelimitată). i 
În lucrările de estetică menționate: pînă acum, termenul ` 
romantic caracterizează o foarte intensă arie artistico-literară, 
| şi anume.aceea asupra căreia prezidează creştinismul. Înțele- 
| gerea romantismului ca o direcție a literaturii. secolului 
/ al XIX-lea, ca o expresie a contemporaneității, este un fapt mai 
tardiv. În; Germania au fost numiţi în ironie „romantici“ adep- 
ţii contemporani ai unei viziuni medievaliste de către oponenții 
lor; în Franţa, Stendhal pare să fi fost primul scriitor care 
| s-a numit pe sine romantic, în înţelesul acordat astăzi concep- 
| tului, clamîndu-şi cu mîndrie apartenenţa la o nouă viziune 
| estetică : „Sînt un romantic furios, adică sînt pentru Shakes- 
| 


peare contra lui Racine şi pentru lordul Byron împotriva lui 
Boileau“ (Scrisori către Louis Crizet t). Revenind la Germaine 

de Staël, decesul clasicismului, afirmă ea, este accelerat şi de 

1 un eveniment istoric de amploarea Revoluției Franceze, Care 
i „consemnează sfîrşitul poeziei curtene şi introduce idealul repu- 
/N'blican într-o literatură ce va accepta de aici înainte genuri noi. 
Silită de regimul napoleonean să emigreze, doamna de 

/  Sta&l'îşi stabileşte salonul la Coppet, de unde întreprinde dese 
şi variate călătorii apte să-i lărgească orizontul. Descoperirea 
Germaniei echivalează cu o revelaţie intelectuală. Rezultatul 
literar al acestei călătorii a fost cartea De l'Allemagne (Despre 
Germania), care marchează o nouă ctâpă în afirmarea este- Í 
ticii romantice în Fran a. (Cartea a Tot anunțată în-1808, in- 
terzisă de cenzura imperială în 1810, publicată la Londra 

în 1813, apoi în Franţa în 1814). Contactul cu literatura ger- 
mană şi eu ideile teoreticienilor şi filozofilor romantici. germani 

o îndeamnă pe Germaine de Staël spre un elogiu al Germaniei 

— ţară a idealismului, a vieţii interioare, a reflexiunii pro- 
funde — în defavoarea Franţei — ţară în care domină criterii. 
mondene, în care convenția pretinde. claritate, raționalitate etc. 
Antiteza nordic-sudic, formulată în lucrarea precedentă (Nor- 
dul cu. ceţurile lui e prielnic tristeţii posomorite ; Sudul este 
generator. de imagini ale prospeţimii), antiteză bazată pe teo- 

ria climatului, e înlocuită cu dualitatea clasic-romantic,-pre- 


1 Correspondance, Charles Bosse, Paris, 1908, vol. II, pp. 11—12. 
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luată de la August W. Schlegel, oaspete al salonului de la 
Coppet. Literatura Nordului romantic este expresia sufletului 
modern (rezultat al creştinismului, al instituţiilor medievale de 


felul cavalerismului etc.). Literatura romantică e susceptibilă , 
de progres, pentru că ea creşte din conteniporăneitate, pe] `) 
cînd cea clasică e înţepenită şi aparţine trecutului. Cu entu- ~ 
ziasmn (critica Germaine de Staël a fost o critica sentimen- 

tală 1) doamna de Staël optează pentru subiectivism, filozofie 
idealistă, creaţie _ncîngrădită de reguli. Unul dintre meritele 


p eege, E UI LEI . 
majore ale cărţii — în care se resimte uneori mentalitatea de 


zofiei romantice germane, prilejuită Franţei şi nu numai Fran- 


Cartea mai reprezintă o primă încercare. de stabilire a unei 
psihologii a popoarelor şi ca atare avea să alimenteze ceea 


ce s-a numit mirajul Nordului. Oricum, lucrarea contribuie la 


-promovarea în Franţa a acelui spirit universalist de care vor- 


bise Goethe. 
încă înainte de apariţia prefeţei-manifest la drama Crom- 


nai H 


well, se angajează în disputa romantică un tînăr scriitor, pe 
care opera sa avea să-l plaseze în altă constelație decît aceea — 7 
romantică :[Stendhal. JReîntors din Italia, pe care o admiră ca 
pe un sol propice unor pasiuni intense, Stendhal, adept al cul- 
tului individualităţii puternice, e apt să înţeleagă punctul de 
vedere al romanticilor. Nu acceptă medievalismul, simbolismul 
mistic de sursă germană, nici teoria lui Schlegel. Romantismul 
tradiţionalist: şi monarhic, difuzat de publicaţia Muse Fran- 
çaise (sîntem în epoca Restauraţiei), îi repugnă. Ca un inde- 
pendent, un franctiror ce nu gravita în jurul nici unuia dintre 
nucleele romantice constituite în Franţa în deceniul al treilea 
(Muse Française, Globe), scrie eseul „Rating Sha pie 
(Opera lui Racine a fost, din momentul romantismului, obiec- 
tul unor mereu reînnoite paralele şi dispute. Pentru A. W. 
Schlegel, ca şi pentru Stendhal, Racine e primul termen al unei 


1 Într-un studiu apărut în Preuves (decembrie 1966), La pensée 
critique de M-me de Staël, Georges Poulet analizează ceea ce numeşte 
el „critica sentimentală“ a Germainei de Staël. Critica ei este o 
„critică a admiraţiei“ (admir, deci exist“), este dorinţa de a adera 
la viaţa spirituală a altora prin mijlocirea operelor literare. i 


48 / ROMANTISMUL 


comparații între antici şi moderni.. Un 'stilist de talia lui Leo 
Spitzer a putut descoperi elemente de baroc în tragedia — pină 
atunci socotită exemplu de puritate clasică — a autorului Fedrei. 
Pentru disputele deceniului nostru între „noua critică“ — Roland 
Barthes, Mauron — şi critica universitară — Picard, — opera 
raciniană este, obiectul unor interpretări de o varietate care 


suportă, coexistența punctului de vedere structuralist cu cel psih- 
analitic.) | 


Prima versiune (1822—1823) 'a: eseului lui Stendhal con- 
ţine. două articole publicate în urma eşecului unui Othello 
jucat la Paris de o trupă engleză. Debutînd ca un pamflet 
dirijat împotriva unui discurs academic ce combate pe. barbarii 
imitatori ai lui Shakespeare, eseul lui: Stendhal pretinde un tea- 
tru în. proză, căci alexandrinul e doar un cache-sottise. DIS. 
cerea tragediilor clasice. şi, în. general, a teatrului în versuri 
este o plăcere epică, nu dramatică. Punctul de vedere sten- 
dhalian e evident istoric. Racine, spune el, a fost romanticul 
vremii sale. Urmează cunoscuta definiţie a clasicismului şi a 
romantismului (Stendhal foloseşte cuvîntul italian „romanti- 
DN cism“): E a -prezenta popoarelor 
X “opere literarè. care în starea actuală a obiceiurilor şi credințelor 
„+ sînt susceptibile de-a le da cea mai mare plăcere posibilă. Cla- 
„„sicismul, dimpotrivă, reprezintă. literatura care oferea cea. mai 
| mare plăcere străbunilor lor.“ În-acest spirit, Sofocle şi Racine 
2 au fost. romanticii timpului lor, iar romantism echivalează cu 
i Sr nitate. Lucrarea mai conţine -protestul criticului împo- 

riva folosirii pe scenă a -unui limbaj de-o ostentativă nobleţe. 

Stilul noii drame trebuie să corespundă copiilor Revoluţiei. 
Unitățile sînt absurde. „Ce conjurație are timpul să se urzească, 
ce mișcare populară se poate dezvolta în 36 de ore? E inte- 
resant şi frumos: să-l vezi pe Othello, at de îndrăgostit în 
primul act, omorîndu-şi soţia în al cincilea. Dacă această schim- 
„bare se petrece în 36 de ore, ea e absurdă şi mă face să-l dis- 
preţuiesc pe Othello.“ Ton concluzie, Stendhal cere un teatru 
de .proză, o vorbire firească pe scenă; adevăr Istoric, social, 
EE gic. Sînt cerinţe care depăşesc, prin obsesia veracităţii, 
punctele de program ale lui V. Hugo. .. dt 
„În 1827, od NV Hugo scrie prefaţa-manifest la drama 
Cromwell, estetica romantică era de mult consolidată. Dar în 
Franţa din ajunul revoluţiei din iulie, în Franţa Restauraţiei, 
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în care epigoni ai tragediei clasice ca Ponsard găseau audienţă 
oficială, prefața lui Hugo era de o autentică valoare ofensivă. 
Cu siguranţa unui şef de şcoală şi în maniera lui formidabilă, 
Hugo dă expresie teoretică unor fapte existente, reluînd argu- 
mente folosite de Schlegel, doamna de Staël, Chateaubriand, 
şi precizează liniile de dezvoltare a dramei romantice pentru 
următorii zece ani. H î “o viziune istorică asupra 
poeziei, care vădeşte deopotrivă istorismul gîndirii lui, dar ŞI 
uşurinţa cu care ştia Hugo să generalizeze greşit. Poezia a cu- 
noscut o istorie (ideea e împrumutată de la Vico). Prima ei 
fază a fost lirică, misiunea iniţială a poeziei fiind_să. exprime 
sentimentul de uimire şi extaz în faţa creaţiei (Biblia ar fi mo- 
numentul acestei epoci). Urmează faza epică: omul devine 
activ, războinic, eroii au parté de cea mai înaltă preţuire. Acum 
se nasc poemele homerice şi tragedia greacă — tot epică, după 
Hugo, fiindcă foloseşte materia homerică, miturile din Iliada 
şi Odiseea. Creştinismul naşte noi nevoi spirituale. Sufletul 
omului sfişiat între bine şi rău devine un teren al dezbaterii 
interioare. Teatrul înclină spre psihologic, şi opera lui Racine, 
Goethe şi, mai ales, Shakespeare, sînt expresia noii stări. 
Drama corespunde acestei faze, ea comunică în mod optim pe_ 
scenă conflictele omului modern. i 
Urmează negarea unităţilor, a purității genurilor, negare 
pe care Hugo o formulează în numele veracităţii. „Ce poate 
fi mai neverosimil şi mai absurd decît acel vestibul sau peristil, 
acea anticameră, loc banal în care tragediile noastre binevoiesc 
a se desfăşura şi unde sosesc, nu se ştie prin ce întîmplare, 
conspiratorii pentru a declama împotriva tiranului, tiranul pen- 
tru a declama împotriva conspiratorilor.“ Tot în numele_ fide- , 
Duo faţă de viaţă, pretinde Hugo amestecul tragicului cu — 


ria grotescului, pe care Victor Hugo o schiţează în prefața- ` 
` manifest, e socotită, din unghiul gîndirii estetice moderne, 
„cea mai importantă contribuţie franceză la „patrimoniul de idei. 
al romantismului“. „Teoria sa (a lui Hugo) despre grotesc 
este un pas pou şi chiar pasul cel mai energic de pînă atunci 
către nivelarea frumosului şi urîtului“ 1, scrie Hugo Friedrich. 


1 Hugo Friedrich, Structura liricii moderne, traducere de Dieter 
Fuhrmann, E.L.U., Bucureşti, 1969, p. 29. 
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Viziunea poetică hugoliană dominată de motivul „haotic“, 

universul hugolian caracterizat, după J. P. Richard, de „com- 
binaţia între plenitudine şi dezordine“ 1, obiectul sensibil hugo- 
lian, cu a sa calitate „plurală, atomică, eterogenă, disconti- 
nuă, flotantă, roitoare (pullulante) şi, în orice caz, lipsită. de 
formă“ 2, toate aceste elemente se constituie într-o matrice a 
stilului, matrice cu rezultate remarcabile în domeniul mon- 
As EEN şi grotescului. „Un soi de dereglare în creştere. o. 
împiedică (forma) să se imobilizeze la nivelul normalităţii. 
Atunci orice graniţă fiind depășită, triumfă inflaţia unui ener- 
getism neînfrânat. Enormul, imensul şi, în general, toate cate- 
goriile privative sau negative, acelea care înregistrează o depă- 
şire de către obiect a puterii umane de percepere, înţelegere 
sau exprimare (infinitul, invizibilul, nemaiauzitul, inscrutabilul, 
innomabilul, indicibilul, negînditul ş.a.), iată, se ştie, tentaţiile 
cele mai obişnuite ale imaginaţiei hugoliene.“ 3 

Şi pentru Georges Poulet, poetica hugoliană este dominată 
de viziunea unui haos care. se reface necontenit, graţie forţei 
proliferente a CIE, „nucleu nebulos“. Totul în universul lui 
Hugo este „gregar“. „Totul este în acelaşi timp distinct şi 
asemănător, absolut precis şi total absorbit de ansamblu.“ 4 Şi 
mai departe ` „E mai puţin un univers decît reziduul colosal 
şi încă fumegînd al unei catastrofe cosmice“. 5 

În spiritul esteticii hugoliene, evident, Satana poate deveni 
întruchiparea. frumuseţii. În gîndirea modernă, uritul încetează 
de a fi doar contrariul frumosului, el căpătind o valoare auto- 

„nomă. Pornind din punctul, iniţial reprezentat de creaţia şi 
teoria lui Hugo, trecînd prin grotescul diabolic şi pătruns de 
oroare al lui Poe, ajungem, prin filiera lui Baudelaire, la 
cîteva dintre componentele poeziei şi. chiar ale întregii literaturi 
moderne, componente pe care Hugo Friedric ch--le-analizează 
în lucrarea amintită : anormalitatea devenită „principiu al poe- 

„ziei moderne, umorul negru, plăcerea aristocratică de a displă- 

\ 1 J. P. Richard, UE sur le romantisme, Ed. du Seuil, Paris, 


" 1970, p. 177. | 
2 Ja: KS Geck 79! 
3 Id., p. 182. 
4 Georges Poulet, Etudes sur le temps humain, vol. II, La dis- 
tance intérieure, Plon, Paris, eer e D De 
5 Id., pp. 198—199. 
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cea. t În_teoria -lui despre- grotesc, V. Hugo îl propune bine- 
înțeles ca exemplu pe Shakespeare. Cultul lui Shakespeare va 
rămîne de altfel o constantă a gîndirii teoretice hugoliene. 'Tîr- 
ziu, în 1864, în perioada exilului, Hugo va izbucni într-o ex- 
plozie de entuziasm proshakespearean, puţin susţinut de argu- 
mentaţia critică în care excelează studiile shakespeareene ale 
lui Hazlitt, dar uimitor totuşi prin intuiţia unor interpretări 
posibile, pe care doar secolul nostru va îndrăzni să le facă 


| (Shakespeare). 


în prefața la Cromwell, Hugo propune. ca- sursă de inspi- —> 


raţie istorică pentru un teatru pe care îl vrea istoric toate 
epocile trecutului și -pledează-pentru mlădierea alexandrinului 


pe care el însuşi îl folosea magistral. Rima o socotește indis- 
ge eg eg 


pensabilă. 
“~ Exprimate cu brio, într-o formulare memorabilă, într-un 
stil argumentat de antiteze violente, principiile dramei roman- 
tice sînt primite cu entuziasm. Vestita-bătălie a lui Hernani 
din 1830 încununează lupta lui Victor. Hugo pentru dramă. 


* 


Ie Şi în Italia, romantismul apare în opoziţie cu un clasicism 
prelungit într-o versiune specifică prin tragediile lui Alfieri şi 
chiar printr-o parte a operei Ju Foscolo şi Leopardi. Şi aici 
opoziţia clasic-romantic tinde să devină pivotul întregii teorii 
romantice. După amintitul-articol-al-Germainei de Staël, apare 
rimul manifest romantic _ italian, manifest redactat de Gio- 


Sin Berchetp Scrisoare pe jumătate serioasă a lui_Chrisostemo 


cuprinzînd. cîteva puncte comune şi altor manifeste roman-— 
tice : elogiul folclorului deprecierea miturilor clasice, negarea 
creaţiei reglementate. În condiţiile unei Italii în care spiritele 
aintate erau în plină ebuliţie, totul ducea spre” mişcarea ri- 
sorgimentală. Misticismul romantismului german şi chiar me- 
dievalismul unui Chateaubriand nu puteau reprezenta decît o 
etapă repede depășită a mişcării romantice italiene. Tinerii 
grupaţi în jurul revistei JI Conciliatore din Milano îi desco- 
pereau pe 'englezi și pe germani, respingeau mitologia clasică, 
socoteau depăşită tragedia cu unităţile ei. În Franţa, Manzoni 
— pînă atunci admirator al lui Alfieri — cunoaşte opera lui 


1 Hugo Friedrich, op. cit., PP: 41—42. 


>) 


ettera semiseria. di misostemo, 1816), scrisoare-program 
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Chateaubriand şi a doamnei de Staël. Reîntors în Italia, se 
consideră şeful noii şcoli. ` P , 
_În- prefața la drama istorică Contele de Carmagnola (1820), 
` lar de loc, ca şi modelele: 
"franceze, cu argumente ce amintesc de cele ale lui Schlegel. 
Ceea ce aduce nou Manzoni, în prefața sa, în raport cu nega- 
torii de pînă atunci ai unităţilor clasice, este un argument re- 
J feritor la convenţia dramatică, ce-l exclude pe spectator din 
| “actiune. »» /erosimilitatea. ES “scrie Manzoni — nu trebuie să se 
(i “mască din raporturile acţiunii (dramatice) cu felul său (al spec- 
tatorului) actual de a fi, ci din raporturile pe care diferitele 
părţi ale acţiunii le au între ele.“ Prin urmare, discrepanţa 
dintre timpul petrecut de spectator la teatru şi durata specta- 
colului nu este un atentat la verosimilitate ; şi nici faptul că 
spectatorul 'stă imobil în scaunul său, în timp ce acţiunea se 
deplasează. Argumentul iluziei scenice încă nu fusese folosit în. 
dezbaterea romantică, şi Manzoni îl desfăşoară convingător : 
„Dacă. cineva ar spune, de pildă: cele două personaje care 
vorbesc între ele despre lucruri foarte tainice, crezînd că sînt 
singure, distrug în noi orice iluzie, pentru că eu simt că sînt 
în chip evident de faţă cu ei, şi văd că'o mulţime întreagă de 
oameni îi priveşte, acela ar face exact aceeaşi obiecţie ca şi 
aceea pe care o fac criticii cu privire, la tragediile în care sînt 
neglijate cele două unităţi. Omului aceluia nu i se poate răs- 
punde decât aşa : stalul nu are loc în dramă ; şi răspunsul acesta 
este valabil şi în privinţa celor două unităţi.“ t 


pre 


anzoni combate unităţile de timp şi 


adie 


bd 
! [i 


În Franţa, Victor Chauvet ia apărarea unităţilor şi pro- 
voacă Scrisoarea despre unitatea de timp şi de loc în tragedie, 
publicată în 1823, în care Manzoni întreprinde o analiză a regu- 
lilor aristotelice — care nu urmăresc decît o concentrare şi 
intensificare a spectacolului tragic în vederea unui efect total — 
şi apără, îstorismul dramatic al romanticilor bazat, după el, pe 
realitate. Orice sistem dramatic, conclude Manzoni, e neînte- 
meiat atîta vreme cât porneşte: de la idei abstracte și nu deduce ` 
regulile în mod organic din însăşi tema lucrării. „Dacă marile 
genii violează regulile, ce motiv avem să le presupunem bazate 
pe natură şi folositoare în vreun fel?“ Ceea ce aduce nou lu- 

'crarea Romantismul în Italia (Il romanticismo in Italia), con- 


1 Traducere de I. Vicol. 
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cepută tot ca o scrisoare — în afara paralelei de rigoare între 
clasicism şi romantism — este distincţia dintre clasicism, pe de 
o parte, pe care Manzoni nu-l desfiinţează, şi academism, pe de 
alta, acesta din urmă reflectare a unei lumi Eeer VE 
şi de elanuri. Zeeche al romantismniui. e ger oe 
teoria şi opera beletristică a lui Manzoni, al cărui istor e 

1t—să iijească luptei-de-unificare naţională şi emancipare 
socială-a: Italiei 
—KFoscoloyi figură de mare prestigiu în mişcarea risorgimentală; 
va îndrepta literatura, chiar atunci cînd va polemiza cu Man- 
zoni, spre un istorism alimentat de gîndirea lui Vico. Poezia 
devine o parte a istoriei, şi istoria literaturii poate sluji unui 
program de acţiune politică. Ca o sinteză între cultul antichi- 
GO şi al unei poezii a nostalgiei romantice, sinteză. posibilă în 
Italia, se prezintă St opera uţ-Giacomo Leopardi (vezi Discursul 
unui italian despre poezia romaătitiză), clasicist prin formaţie, 
autor al unei poezii imaginative dominate de expresia simbolică. 


* 


` Există o succesiune de etape în istoria romantismului româ- 
pesc. Etapa prepaşoptistă, a cărei sinteză poate fi desluşită în 
programul Daciei literare (1840) e interesată de promovarea 
unei literaturi originale, inspirate de istoria, obiceiurile, tradi- 
iile poporului român. [storismul, interesul de sursă herderiană 
pentru trecutul naţional şi folclor sînt manifestări fireşti într-un 
moment de afirmare naţională şi emancipare socială, moment 
ce poate justifica deopotrivă adoptarea unor specii poetice cla- 
sice ca satira şi fabula —. strălucit cultivate de Gr. Alexan- 
drescu — apte să fie de folos „cauzei“ şi să contribuie la ele- 
varea moravurilor pînă la înălțimea cerută de gravele sarcini 
obşteşti. Asemenea condiţii specifice explică şi fenomenul de su- 
prapunere a curentelor literare. Simultaneitatea unor principii 
şi atitudini care, în majoritatea ţărilor occidentale, s-au precizat 
ca urmare a unor violente opoziții, devine posibilă în interiorul 
ariei de cultură, căreia îi aparţine literatura română, într-un 


context social şi intelectual specific. 1 


1 Pentru fenomenul de suprapunere a curentelor literare în lite- 
ratura română vezi: Paul Cornea, De la Alexandrescu la Eminescu, 


E.P.L., Bucureşti, 1966. 
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În literatura română, ca şi în alte literaturi din aria estică 
a Europei, arie marcată de un destin istoric deosebit de acela 
al Occidentului, se produce simultan cu o „ardere a etapelor, 
un amestec al mârstelor literare şi al modelelor.“t De aceea 
— afirmarea romantismului în “Ţările Româneşti nu se produce 
spectaculos, „nu-şi anunţă intrarea în scenă printr-o declaraţie 
de principii care să ne permită să-i datăm naşterea şi în func- 
ție de reacţiile suscitate, să-i clasificăm pe literaţii contemporani 
în prieteni și adversari“. ? — ia , 

Termenul „romantic“ apare tirziu în scrierile teoretice, iar 
beletristica românească de după 1830 e bogată în „hibrizi artis- 
tici“, Se traduce simultan din Lamartine, Byron, Hugo şi din 
Florian, Marmontel, Gessner, se scriu fabule, epistole şi cărţi cu 
„harahtiruri“ simultan cu meditații lamartiniene,/ Se redescoperă 
i însă autenticitatea folclorului, a cărui revelaţie are efecte mai 
intense în zonele „micilor națiuni“ din estul şi sud-estul Europei 
pentru că aci ea „capătă caracterul unei veritabile revanşe a 
naţiunilor aflate sub dominație străină sau care nu şi-au realizat 
încă unitatea, o sfidare aruncată agresorilor şi o chemare adre- 
sată oprimaţilor de a renunţa la mimetisme, de a-şi recunoaşte 
propriul geniu creator şi a lucra în sensul äu"? Hrănit cu 
teoria herderiană, pe care o cunoscuse în răstimpul petrecut 
în Germania, Kogălniceanu invită. poeţii la descoperirea fol- 
clorului, gi primul mare rezultat. al acestei invitaţii avea să se 
ivească în deceniul -al cincilea sub forma. culegerii. lui Vasile 
Alecsandri. Ce | 
E de remarcat că, în etapa : prepașoptistă, romantismul 
românesc se îndreaptă, cu o justificată predilecție, spre mode- 
lul italian... Conştiinţa, latinităţii dirijase în aceeaşi direcţie, gîn- 
direa iluministă a unui Petru Maior şi unele elanuri pre- 
romantice ale lui Gheorghe Asachi. Se constituie în conştiinţa 
poeţilor şi luptătorilor români din preajma lui '48 o imagine 
“a Italiei, deosebită atît de aceea a doamnei de Staël cît a de a 
lui Stendhal. 4 Pentru romanticii prepaşoptişti români, Italia 
este o patrie îndepărtată, păstrătoare a unor vestigii elocvente 


1 Paul Cornea, Originile romantismului românesc, p. 516 şi urm. 

2: aap il 

3 Id. i . | | 

4 Vezi Nina Façon, L'Italia nel Romanticismo Romeno, Atti del 
sesto Congresso dell’ Associazione Internationale per gli Studi di lingua 
e letteratura italiana, 1969. l ; 
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pentru originea poporului român, este solul carbonismului me- 
sianic, apt să alimenteze nu numai conștiința comunității ori- 
ginilor, ci şi a destinului prezent. Acest cult al „celei de a doua 
patrii“ explică italienismul lui Heliade, masiva lui campanie 
de traduceri din literatura italiană, accentele pînă la un punct 
asemănătoare: cu ale lui Mazzini din opera lui Bălcescu, persis- 
tenţa imaginilor italiene, imagini asociabile fie cu magia Italiei 
romantice, fie cu stima şi pentru solidaritatea cu Italia risor- 
gimentală, în opera lui Alecsandri. 

Oricum, în literatura română dinaintea lui '48, romantis- 
mul are o fizionomie particulară, rezultată din selecţia anu- 
mitor puncte din programul romantic şi adaptarea lor la con- 
diţii istorice specifice: 

În articole şi în prefețe, tumultuosul și retoricul Cezar 
Bolliac aşază poezia — poate stimulat de ideile găsite în lu- 
crările programatice ale lui V. Hugo — sub semnul dinamis- 
mului teoretizat de Vico şi Herder. Declarînd-o străină de zo- 
nele imitaţiei şi plasînd-o în acelea dominate de genialitate, 
proclamînd misterul poeziei şi caracterul ei de revelaţie incom- 
patibil cu reguli şi canoane, Bolliac este, de fapt, de-abia în 
1844, primul romantic român conştient de antiteza clasicism- 
romantism. 

Dar /această conştiinţă vine post factum, într-un moment 
în care literatura română selectase ceea ce-i convenea din pro- 
gramul romantic şi din modelele romantice ale Apusului./ Aşa 
încât, în spiritul acelei precipitări a ritmului, pe care o pro- 
duce în istoria literară a ţărilor cu destinul istoric al României, 
dorinţa de sincronizare a culturii lor cu marile culturi, roman- 
tismul românesc acceptă coexistenţa cu alte formule literare, 
ostile romantismului în Apus, şi se impune „nu prin revoluţie, 
ci prin accelerarea evoluţiei“, 1 dea — 

'Byronismul, problematica faustică, apoi progresiv interio- 
riZATEA ce respinge Tetorica şi gesticulăția spectaculoasă, poezia 
simbolică dezvoltată dintr-o profundă asimilare a filozofiei ro- 
mantice vor fi însă ale unei etape ulterioare a romantismului 
românesc, o etapă tardivă în raport cu istoria curentului în 
Europa. Această nouă etapă a romantismului românesc, plasată 


1 Paul Cornea, op. cit, p. 523. 
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în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, va fi dominată de 
personalitatea poetică a lui Eminescu. | 


X 


Momentul romantic a înlesnit literaturii americane, pînă 
atunci dominată de nota puritană, să câştige conştiinţa de sine, 
şi a propriei ei originalităţi, ceea ce nu înseamnă că. romantis- 
mul americ chiar şi în' operele creatorilor celor mai origi- 
nali Bache teen LG nu poartă — prin reacţii de afir- 
mare sau de împotrivire — amprenta puritanismului. 'Teoria 
romantică. americană — aşa cum o formulează scriitorii grupaţi 
sub firma „transcendentalismului“ (Emerson şi Thoreau) — se 


e S = 3 
caracterizează prin în ralizare a notei puritane 
care răzbate totuşi datorită patosului etic din întreaga operă a 

/ d e e ii LEE EM aaa, Í 


transcendentaliştilor. | 
„Calitatea de_predicator /şi-a pus pecetea pe tot ce a scris 
Ral Waldo Esisors ede arie emersoniene fiind concepute 
într-un stil vorbit Şi patetic. După abandonarea carierei cleri- 
cale şi o călătorie în Europa, care-i prilejuieşte revelaţia inte- 
lectuală a gîndirii şi filozofiei engleze şi germane, ca şi con- 
tactul direct cu unele personalități: (Carlyle), Emerson. îşi 're- 
construieşte viaţa, pe o proprietate din Concord, devenită în 
urmă locul de întîlnire al membrilor Clubului Transcendental. 
Poet şi eseist — şi în toate ipostazele moralist şi educator 
—/ Emerson, the scholar poet, porneşte de la o concepţie în ` 
interiorul căreia fuzionează panteista: neoplatonismul, filozofia 
idealistă a timpului. Ca idealist de. inspiraţie fichteană, afirmă 
că gîndirea e anterioară formei, că ideea precede actul, că uni- 
versul “este exteriorizarea sufletului. Ideea armoniei. şi a unităţii 
„universale, a contopirii -omuliii-cu- natura, idee formulată cu ` 
reminiscenţe schellingiene,, este şi ea inclusă în meditaţia filo- 
Zofică a lui Emerson (Natura) te 
Concepţiile estetice şi le-a exprimat în cîteva eseuri şi, cu 
precădere, în cel intitulat Poetul. În spirit platonician, afirmă 
că frumuseţea este spiritul creator al universului şi că poezia 
— expresia frumuseţii — preexistă, Uritul e reprezentat de 
desprinderea de totalitate, fiindcă atunci cînd spiritul aparţine 
totalităţii armonioase, urîtul devine frumuseţe. Emerson preia 
antitezele—lui Coleridge „imaginaţie-fantezie, geniu-talent. În 


Dom ata 


eseul (Poetu Ljideea de geniu e centrală. Postul este „„6riul fru- 
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mosului“ (the man of beauty). Adevărul şi arta stăpînite de el 
îl izolează printre contemporani, dar îi oferă consolarea „că mai 
devreme sau mai tîrziu ele vor reuni oamenii“. Tot ceea ce 
pare opus şi antagonist se echilibrează în poet. El numeşte, re- 
prezintă frumuseţea care preexistă, căci, spune Emerson ca un 
platonician, „poezia a fost scrisă toată încă înainte de existenţa 
Timpului şi oti-de-cîte-ori-sîntem- atit de desăvârşiţi. constituiți 


auzim acel ciripit primordial şi încercăm să-l transcriem. To- 
tuși, cînd şi cînd, pierdemi un cuvînt sau un vers şi le înlocuim 
cu născocirile noastre şi atunci greşim poemul“. ~ r 

Naşterea unui poet este principalul eveniment într-o cro- 
nologie. Lumea se află sub semnul Verbului şi poetul este sin- 
gurul care ştie să-l articuleze. Poezia ne scoate din peşteră în 
aer liber. Prin poezie dualismul între divinitate şi lumea natu- 
rală este desființat- SE 


pranatural. Transcendentalistul american afirmă universalitatea 
limbajului simbolic. „Lumea e un templu ale cărui ziduri sînt 
acoperite cu embleme, tablouri şi porunci ale divinității,“ Este 
una dintre numeroasele „prefigurări romantice ale coresponden- 
telor simboliste. Natura este simbolul spiritului, iar cuvintele 
— simboluri ale faptelor naturale. Fiecare cuvînt a fost cîndva 
un poem. Simbolul devine astfel un transmiţător al adevă- 
rului. În viziunea organicistă a lui Emerson, uritul este con- 
'ceput ca o parte din natură şi, ca atare, poate fi sacru. „În 


încît putem să pătrundem în acea regiune unde aerul e muzică, 


Emerson este un adept al simbolului, a cărui concepţie o` 
extinde nemăsurat. Natura e simbol fiindcă vorbeşte despre su- ` 


vechea mitologie (...) defectele erau atribuite unor naturi di-.. 


vine (Vulcan era şchiop, Cupidon — orb).“ Influenţa lui 
Emerson asupra literaturii americane e considerabilă. Vitalismul 
lui Whitman, estetica lui Poe şi unele dintre poziţiile teoretice 
ale lui Eliot îşi au originea în eseurile emersoniene. 

| * 


Enumerarea sumară a cîtorva puncte ale programului ro- 
mantic îngăduie formularea unor concluzii care să justifice re- 
ferirea la o unică estetică romantică. 

Cîteva dintre principiile acestei estetici se deduc ușor din 
atitudinea de conştientă opoziţie a romantismului faţă de cla- 
'sicismul modern. Există, spuneam, numeroase posibilități de 
conciliere cu aparenţă paradoxală, posibilităţi pe care le rea- 


D, 
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lizează, 'sfidînd clasificaţiile, “destui romantici : Byron, Foscolo, 
Leopardi, Alexandrescu. | Moştenirea. clasicismului e uneori inte- 
grată expresiei romantice: Romanticii francezi — mai ales 
Hugo — preiau şi dezvoltă retorica clasică. Există apoi un 
mod de absorbţie specific romantic al clasicismului antic. Dar 
acestea sînt fapte care nu diminuează amploarea revoluţiei, poe- 
tice înfăptuite de: romantism. 

/ Însuşi modul cum s-a impus doctrina romantică atestă forţa 
ei La şoc, Romanticii nu scriu „poetici“ ca Boileau, nici „exa- 
mene“ 'justificatoare, cum a făcut autorul Cidului. Cu atît 
mai puţin nu aflăm, $ în perioada romantică, vreun for de felul 
Academiei care să-şi exprime „sentimentele“ “suscitate de vreo 
SES literară./ ./ Romanticii scriu în general prefeţe-manifest ca, 

V. Hugo sau. Manzoni, : scrisori polemice ca Stendhal, Berchet 
şi iarăşi Manzoni, lucrări pătrunse de spirit polemic ca doamna 
de Staël, programe-manifest publicate în ziare şi reviste ca 
acela al lui Kogălniceanu apărut în Dacia literară. 

ee “comună aproape tuturor romanticilor atitudinea de 
explicită sau implicită . negare a oricărei construcţii estetice, a 
oricărei ‘poetici fundamentate pe o. gîndire raţionalistă. Este 
proprie tuturor. romanticilor o nouă ierarhizare a facultăţilor 
ce decid asupra procesului: de create, Inspirația, imaginaţia 
ocupă primele locuri în această tablă de valori, şi ambele sînt 
asimilate cu up har. Pr »rocesul de creaţie smuls de sub controlul 
raţiunii se săvîrşeşte, pentru. cei mai mulți romantici, în acele 
zone ale conştiinţei socotite apte a stabili contacte. cu lumea 
supranaturală. Mijlecitorul. acestor contacte adesea oculte este 
poetul : geniu, vizionar, profet, mediator între terestru şi trans- 
cendent, magician, forță demoniac aptă să plăsmuiască lumi, 
căci romantismul se crede în. stare să creeze universuri şi este, 


oricum, „zămislitor de mituri. Opera de_artă devine astfel, de 
cele mai imulte ori în acord cu o estetică idealistă (fie ea de 
sursă plâtoniciană, antiană sau schellingiană), produsul finit 
ce comunică infinitul. Cu puţine excepţii se poate vorbi de un 
idealism estetic, care şi-a pus amprenta pe aproape întreaga 
creaţie romantica. j . 

_— Romantismul mu este expresia unui EMIA ; dimpotrivă, 
e o artă. a tensiunii nerezolvate şi a formelor .deschise. Orice 
îngrădire repugnă spiritului romantic şi, de aceea, în opoziţie 
cu estetica clasicismului, estetica romantică respinge orice normă 
e G o a i 
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şi reglementare. Pînă şi conceptul de „gen“ literar — defini- | 
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toriu pentru clasicism — se pulverizează,/ Acesta este motivul 
pentru care studiul romantismului în capitole, a căror succe- 
siune să fie dictată de urmărirea genurilor, e greu de imaginat. 


“Sursele de inspiraţie ale romantismului se deplasează — fie | 


într-un proces de negare a esteticii clasice, fie din motive de 
afinitate filozofică sau din impulsul unor necesităţi social- 
istorice — din antichitate spre evul mediu şi spre trecutul na- 
tional, deşi inspiraţia: antică nu este absentă în romantism. 
Viziunea romantică e o viziune globală. Romanticul are 
percepţia totalităţii, şi nu a detaliului, e atras de sinteză, şi 
nu de analiză. O asemenea perspectivă globală se poate dez- 
volta fie pe solul unei filozofii a identităţii, fie pe acela al unui 
dinamism istoric, aşa cum voi încerca să arăt în contextul ofe- 
irit de istorismul romantic. 
> Expresia poetică romantică, . dominată de lirism, încearcă 
“să stabilească o comunicaţie directă, nemijlocită, între lumea 
interioară şi cea exterioară, între finit și infinit. Simbolul, une- 
ori filozofic fundamentat de adeziunea la un sistem mistic sau 
„analogic, înlesneşte aceste comunicaţii, satisfăcînd, prin însăşi 
structura sa,. aspiraţia. spre infinit,. socotită definitorie pentru 
“sufletul romantic. E i 
Am amintit doar cîteva dintre elementele comune gîndirii 
‘teoretice şi creaţiei poetice în romantism. Ele sînt de ajuns 
pentru ca romantismul, ca. period. concept i, după expresia lui 
René Wellek, să fie salvat de primejdia dezintegrării. 


1 Vezi Concepts of criticism. 
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TR 
| ISTORISMUL despre. care se vorbeşte ca despre! o dimen- 
siune principală a gîndirii. romantice, este, pe de o parte, con, 
secinţa unor experienţe istorice decisive trăite de generaţiile 
romantice, iar Ge de alta, a adeziunii istoricilor şi scriitorilor 
epocii la sisteme filozofice dominate de ideea evolutivă.) Eveni- 
mentele :dramatice din anii Revoluţiei şi cele care au 'jalonat 
în urmă prima jumătate a secolului al XIX-lea au. impus cu 
o forţă irezistibilă, nu numai pentru minţile istoricilor, dar pen- . 
tru conştiințele tuturor indivizilor, cugetători, unele concluzii 
care vor deveni premise ale unei noi literaturi de. evocare 
istorică, br je d 
(0) /Timpul este dimensiunea predilectă a spiritului romantic. 
Orice formulare sau reformulare a tradiţionalei opoziții clasic- 
romantic ne duce la comparaţia între o viziune precumpănitor 
spaţială şi alta dominată de  temporalitate. În consideraţiile 
despre starea de spirit romantică Tudor Vianu reia paralela. 
/ „Lumea este pentru clasic un ansamblu de raporturi coexisten- 
Hale, Icoana astronomică a lumii ca un întreg închis, statornic 
şi armonios, este. fără îndoială răsărit din felul spaţial în care 
omul clasic, aşa cum el a fost reprezentat mai cu seamă în 
antichitate, putea să răsfrîngă lumea. Elementul timpului, adică 
al devenirii, al schimbării este aproape eliminat de clasic din 
icoana sa despre lume.“t Romanticul dimpotrivă „o proiec- 
tează (lumea) în timp şi o resimte ca un total fluent, ca un 
ansamblu de relaţii de succesiune. Filozofia romantică intro- 
„duce astfel un element destul de rar în trecutul cugetării ome- 
` neet şi anume reprezentarea lumii ca devenire“. 2 Desigur, ori- 
„cât ar fi de deosebite configuraţiile filozofice în care se înscrie 
gîndirea lui Schelling, Hegel sau Schopenhauer; devenirea, des- 
făşurarea în timp le unifică într-o sferă destul de încăpătoare, 


ce se poate numi filozofia romantică. ~ 
= E 


L Tudor Vian) Romantismul ca formă de spirit în volumul Clasic, 
baroc, romantic. l > ec, 
2 Id; p-271: 
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Formulind o comparaţie între „sentimentul timpului“, aşa 
cum l-au exteriorizat poeţii medievali, baroci şi clasici, pe de 
o parte, poeţii romantici, pe de alta, Georges Poulet menţio- 
nează un paradox menit să sublinieze transpunerea de către 
poetul romantic a oricărei realităţi, fie ea, prin definiţie, cît 
de statică (şi ce poate fi mai fix decît eternitatea?) în lim- 
bajul temporal, în registrul schimbării: „Eternitatea cântată 
acolo (în poezia clasică şi barocă n.n.) este o eternitate con- 
cepută, visată de om, dar străină de el însuşi. Deci eternitatea 
obiectivă. Or, ceea ce doreau romanticii era o eternitate per- 
sonală, subiectivă ; o eternitate pentru uz propriu. De aci ne- 
voia lor de a face să coboare eternitatea din empireul ei, 
pentru a o situa pe pămînt în gîndul şi în inima lor. Ceea ce 
au realizat ei, în chip paradoxal, a fost incarnarea eternității 
în timp, în propria lor experiență a timpului. “1 

În romantism, vechi genuri literare se restructurează sub 
impulsul unei viziuni istorice (romanul, nuvela, poemul epic) 
şi se nasc altele noi, cerute de interesul romanticilor pentru 
dinamismul istoric şi pentru concretul, pitorescul fiecărei epoci 
în parte, interes ce respinge atemporalismul Şi generalitatea 
umană dominante în clasicism: Nici un curent literar anterior 
n-a fost atît de masiv orientat de modul de înţelegere a tre- 
cutului (ceea ce fireşte mu elimină o seamă de alţi factori 
decisivi pentru Weltanschauung-ul romantic). Critica şi. istoria 
literară, estetica romantică se practică în spiritul unui dina- 
mism care, variind de la un teoretician la altul, sprijinindu-se 
pe un sistem filozofic sau altul, nu poate însă neglija factorul 
istoric. Cînd August Wilhelm Schlegel susţine că fiecare operă 
de artă trebuie privită din propriul ei punct de vedere, el 
judecă, indiferent de filozofia care i-a nutrit gîndirea estetică, 
în spirit istorist. Citindu-, afirmăm : pe-aici a trecut Herder., 

Prefaţa la Cromwell, manifestul romantismului francez, con- 
ţine o schemă a istoriei literaturilor, dominată de spiritul lui 
Vico. Drama pentru care militează este, după V. Hugo, adec- 
vată spiritului modern, aşa cum Biblia a fost expresia spiritului 
primitiv, iar poemele homerice au exteriorizat sensibilitatea unui 
moment intermediar. Acest tip de gîndire evolutivă ` domină 
numeroase sisteme teoretice în romantism. Îl identificăm în 


1 Georges Poulet, Etudes sur le temps humain, vol. II, p. 171; 
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Apărarea: poeziei a lui Shelley, în opera Germainei de Staël, 
în. Racine şi Shakespeare, în prefața lui Manzoni la Contele de 
Carmagnola (Chateaubriand rezistă istorismului epocii şi conta- 
giunii sistemelor filozofice bazate pe. ideea transformistă. În 
Geniul creştinismului el foloseşte paralela, metodă prin exce- 
. lenţă anistorică, fiindcă, dincolo. de particularităţile istorice, 
caută esenţele unice, ideile. platonice şi stabileşte comparaţia 
în numele unor tipologii eterne.) În “Ţările Româneşti atmo- 
sfera pregătitoare a revoluțiilor din 1848 a prilejuit o intensi- 
ficare a studiilor istorice. Programul Daciei literare preconi- 
zează, în spirit herderian, folosirea trecutului istoric şi a folclo- 
rului ca rezervor de inspiraţie. , 20 rg 

Istorismul. romantic (şi chiar antiistorismul declarat pe care-l 
descoperim în gîndirea multora dintre romantici) este cel mai 
adesea rezultatul unei valorificări pozitive sau negative a isto- 
riei, valorificare. întreprinsă din unghiul unei anumite perspec- 
tive sociale şi a unei anumite poziţii filozofice.. Granița dintre 
istorie şi literatură este labilă în romantism, și interdependenţele 
- dintre. cele” două domenii complexe şi reciproce. Lamartine 
— poetul liric — scrie o Istorie a Girondinilor (Histoire des 
Girondins, 1847) ; Novalis — un eseu istoric despre Creştinis- 
mul sau Europa. Istoriografii romantici sînt scriitori de talent, 
creatori de ansambluri grandioase şi autori ai unei proze care 
face obiectul ` cercetării stilistice. Tonul mesianic adoptat de 
Jules Michelet în Istoria Franţei (Histoire de la France, 1833—: 
1867) şi în Istoria. Revoluţiei Franceze (Histoire de la Révo- 
lution Française, 1847—1853), sau de Carlyle, promotorul idea- 
Jismului eroic si. al cultului personalităţii puternice în Eroi și 
cultul eroilor (On Heroes, Hero-Worship and the Heroic in 
History, 1840) sau în Istoria Revoluţiei Franceze (History of 
French Revolution, 1837). au sugerat consideraţii interesante 
despre mesianismul şi retorica romanticilor. Opera lui N. Băl- 
cescu. Istoria Românilor sub Mihai-Vodă Viteazul i-a prilejuit 
lui Tudor Vianu subtile observaţii cu privire la „arta basore- 
liefului“ în Arta prozatorilor români. 

—Stimulat de necesitatea participării la făurirea istoriei într-o 
epocă marcată de lupte pentru emancipare, istorismul romantic- 
creează ipostaze caracteristice, în care se îmbină impulsuri ce 
pot părea antagonice. (Argumentul istoric se conciliază frecvent 
cu predica religioasă şi naşte atitudinea mesianică, firească unor 
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luptători ideologici pentru o cauză a cărei justeţe se identifică 
în conştiinţa lor cu voinţa divină. Fenomenul emigrației a fa- 
vorizat această atitudine cu rezultate literare dintre cele mai 
specifice, 

Ilustrul emigrant romantic care a fost Mickiewicz defineşte 
condiţia emigrantului politic, apostol al libertăţii, aşa cum o 
resimte un spirit patriotic exaltat, pentru care cauza poporului 
capătă binecuvîntarea cerului, atunci cînd îl numeşte pe polo- 
aez un pelerin, „fiindcă s-a legat să pribegească pînă în pă- 
mîntul sfînt, în patria sa liberă, şi a făcut legămînt să umble 
fără istov pînă ce o va găsi“. 

În Cărţile poporului polonez şi ale pelerinilor poloni (1832) 
violenţa filipicei se asociază cu exaltarea mesianică. Mickie- 
wicz foloseşte argumentul istoric şi, ca atîţia romantici, simte 
nevoia unei incursiuni în istoria omenirii pentru a putea atribui 
poporului său o misiune izbăvitoare. Polonia va elibera ome- 
nirea de sclavie. 

Mesianismul romantic, care se impregnează în mod egal de 
sugestiile biblice şi de ideile filozofice ale utopiştilor epocii 
(Saint-Simon, Owen, Fourier), şi-a creat un stil, ale cărui 
note caracteristice : tonul e viziunile apocaliptice, atrac- 
tia spre alegorie, se regăsesc în compoziții variate, la Mickie- 
wicz, Laleihaið Mazzini, Al. Russo, stil care, dincolo de in- 
fluenţele detectabile, este ecoul unei condiţii sociale şi spiri- 
tuale cu intense efecte în comportament şi limbaj. Scriitorii 
care adoptă atitudinea se vor martiri ai unei cauze sfinte, se 
văd pe ei înşişi în ipostaze simbolice, se înalță adesea pe un 
soclu şi rostesc cuvinte răsunătoare cu efect profetic. Nici 
costumaţia nu rămîne necontaminată. Se poate invoca pelerina 
lui Heliade. 

În Franţa, Lamennais — preot care militează în epoca lui 
Ludovic-Filip pentru o democraţie creştină împotriva papali- 
tăţii — receptează sugestii venite din partea filozofilor Res- 
tauraţiei (Joseph de Maistre) sau a lui Chateaubriand (Ge- 
niul Creștinismului), apără în revista L’Avenir un catolicism 
purificat de abuzurile Romei (Affaires de Rome), Zei funda- 
mentează teoretic poziția în Eseu asupra indiferenței religioase 
(Essai sur lindifférence en matière de religion, 1817—1823) 
şi provoacă zguduiri sentimentale cu poemul în proză de to- 
‘nalitate apocaliptică Cuvintele unui credincios (Paroles d'un 
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croyant, 1833). În versetele biblice ale preotului vizionar, ie- 
remiada se învecinează cu parabola evanghelică, peisajul apo- 
caliptic. („văd la orizont un nor livid și în jurul lui o vilvătaie 
roşie asemenea reflectării unui incendiu“) cu rugăciunea. Evo- 
voluţia istorică "a omenirii este simbolic exploatată în Cuvin- 
tele unui credincios, socialismul creştin. pe care îl vestește 
poemul se identifică cu vîrsta: de aur pierdută, dar reinstaura- 


bilă prin credinţă şi luptă pentru libertate. Poporul: — enti- 


tate abstractă investită cu un rol misionar — este identificat 
cu Hristos (căci, adevăr zic vouă, de ar cobori asemenea. lui 
Crist în mormînt, tot asemenea lui va reînvia a treia zi, învin- 
gînd moartea, pe principele acestei lumi şi pe miniștrii prin- 
cipelui acestei, lumi“). Poemul se încheie cu o apoteoză a 
unirii tuturor oamenilor întru iubire. i 

Atmosfera prerisorgimentalä a risorgimentală în Italia a 
favorizat sinteza de idei şi afecte care se exteriorizează. în 
atitudinea mesianică. În opera lui Vincenzo Gioberti şi a ace- 

lui ilustru misionar pentru cauza Italiei care a fost Giuseppe 
Mazzini, fervoarea religioasă coexistă firesc cu zelul patrio- 
tic, pe care îl potenţează. Lucrarea primului Despre întîietatea 
morală şi civică a italienilor (Del primato morale e civile degli 
Italiani, 1843) vădeşte influenţe venite dinspre filozofia : cato- 
lică franceză a lui Lamennais, dar şi sugestii oferite de so- 
cialismul utopic. ` Or? 

Pentru Gioberti, ca şi pentru Lamennais, creştinismul poate 
deveni un factor de coeziune şi de eliberare a unui popor 
asuprit. Del primato este deopotrivă un program de luptă, un 
îndemn militant pentru unificarea Italiei, ca şi o afirmare 
exaltată a misiunii istorice a Italiei, care, anunţă profetic car- 
tea, îşi va recuceri străvechea ei strălucire. Neoguelfismul lui 
Gioberti, care. atribuie unei biserici renăscute funcţia de a 
călăuzi lupta pentru unitate a poporului italian, cedează locul 
în Despre reînnoirea Italiei (Del Rinnovamento d'Italia) unui 
democratism laic, din care însă nota de exaltare profetică nu 
lipseşte. . zimi Tar 

© Figura centrală a Risorgimentului, Giuseppe Mazzini, crea- 
torul publicației Tînăra Italie (Giovine Italia), a căpătat di- 
mensiunile unui simbol în lumea emigranților, care pledau la 


Londra, Paris, Geneva cauza . eliberării unor țări subjugate. 


Tînăra' Italie e o publicație republicană impregnată de ideile 


Li 
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carbonarismului, identificînd dezideratele luptei pentru liber- 
tate cu legea divină. „În numele lui Dumnezeu şi al Italiei !“ 
suna jurământul celui care intra în această asociaţie. Animator 
internaţional, Mazzini prezidează, în exil, acea asociaţie a sur- 
ghiuniţilor italieni, polonezi, germani, asociaţie întemeiată sub 
semnul republicanismului mazzinian ` Giovine Europa. Încre- 
zător în misiunea poporului, Mazzini îl combate pe istoricul 
englez Carlyle, care tot în tonalitatea mesianică proclama. cul- 
tul personalităţii eroice. Combinația de gîndire democratică 
şi spiritualism creştin conferă conceptului de patrie, în gin: 
direa mazziniană, o definiţie religioasă : patria şi poporul pur- 
ced de la Dumnezeu. 

Meliorismul mazzinian, viziunea unei omeniri în mers as- 
censiv îndreptată de providenţa divină către o fraternitate a 
tuturor naţiunilor, reprezintă o expresie a acelui sincretism 
filozofic al multor romantici, care nu desluşesc nici o contra- 
dicţie între gîndirea istoristă şi spiritualismul religios. 
În seria operelor mesianice, căreia îi aparţin Cărţile po- 
porului şi pelerinului polon şi Cuvintele unui credincios, se 
plasează cu siguranţă poemul în proză al lui Alecu Russo 
Cintarea României (1855).: E, după caracterizarea lui Tudor 
Vianu, „O producție tipică a momentului retoric din jurul 
anului 1848.“ 2 Jm 

Susţinută de suflul liric al poetului, Cîntarea lui Russo 
(adaptează sugestiile oferite de poemele mesianice de factură 
“asemănătoare (mai ales acela al lui Lamennais) fondului de 
tradiţii românești şi afectelor colective specifice în perioada 
imediat anterioară şi ulterioară lui '48. Topind în versetele 
Cîntării contribuţii cronicăreşti, elemente folclorice şi, mai ales, 
influenţe biblice — unificate toate în retorica sonoră a acestei 
melopei — Russo foloseşte, cu rezultate muzicale uneori remar-, 
cabile, tonul şi gestica mesianismului poetic romantic, anafora 
şi exclamaţia de sursă biblică, hiperbola, apostrofa, alegoria, 
interogaţia profetică, expresia arhaizantă. Ca tonalitate afec- 


1 Nu ne oprim asupra problemei paternităţii poemului rezolvată 
convingător în favoarea lui Russo de lucrarea lui Al. Dima, Alecu 
Russo, E.S.P.L.A., Bucureşti, 1957, o asemenea dezbatere neavindu-şi 
locul într-o lucrare ca cea de faţă. 

2 Tudor Vianu, Arta prozatorilor români, Ed. Eminescu, Bucu- 
reşti, 1973, p. 32. 
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tivă, poemul oscilează între spaima în faţa grozăviilor apo-` 


caliptice ale momentelor de întuneric ale istoriei („Dar iată 
aerul se turbură... Cerul cel limpede se îmbrobodeşte cu nori 
întunecoşi... un nor de praf învăluie cîmpia şi ascunde munţii... 
aud vaiete... dobitoacele se învîrtesc cum se învîrtesc în nop- 
tile vijelioase, cînd lupii urlă în păduri.... Caii nechează jal- 
nic... mulţime de glasuri se aud strigînd“) şi prevestirea exal- 
tată. a ceasului mîntuirii („Domnul părinţilor noştri însă se. va 
îndura de lacrimile slugilor sale şi va ridica dintre voi pe 
cineva, care va aşeza iarăşi pe urmaşii voştri în volnicie şi pu- 
terea de mai înainte“). Poemul conţine, aşa cum conţin de 
obicei asemenea compoziţii, o transfigurare poetică a istoriei 


neamului, făcută cînd în termeni biblici, cînd în limbajul ba- ` 


ladelor a legendelor populare. 


Atitudinea mesianică — fenomen romantic cu efecte tipo- 


logice şi stilistice importante — își ECK: amprenta pe multe 
pagini de istorie scrise în epocă.| Istoria, în vremuri ca acelea 
în care s-a dezvoltat romantismul, presupune, pe lingă acuitate 
în cercetarea, surselor şi gîndire dinamică, o permanentă parti- 
cipare emoțională, care se exteriorizează adesea într-un limbaj 
apt să “transmită mini violente, speranţe incandescente, vi- 
ziuni profetice. 

Cînd scrie istorie, Michelet, cu o autentică vocaţie a mă- 
reţiei, ajunge pînă la accente imnice. Carlyle, care vede în 


istorie EES exclusivă a personalităţii geniale, adoptă un ton ` 


solemn şi asigură grandoarea profetică, între altele prin folo- 
sirea excesivă a majusculelor, . arhaismelor,. repetiţiilor. Tipo- 
logia eroului privit în ipostazele lui (eroul divinitate, eroul 
profet, eroul poet, eroul preot, eroul monarh etc.) echivalează 
pentru Carlyle cu o periodizare a istoriei universale, fiindcă 
„cea mai semnificativă trăsătură a.unei epoci este felul cum 
a întîmpină pe Marele Om", 

Această concepţie, în care se îmbină patriarhalismul tory 
al autorului, idealismul filozofic .şi misticismul mesianic îşi 
făureşte un stil adecvat: „Căci după părerea mea, Istoria 
Universală, istoria celor înfăptuite de om în lumea aceasta, 
este, de fapt, Istoria Oamenilor Mari care s-au manifestat în 
lume. Ei, aceşti Oameni Mari, au fost conducătorii oamenilor, 
rr Tera exemplele şi, într-un sens larg, creatorii a tot ceea 
ce masa largă a oamenilor a izbutit să facă, să realizeze ; 
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toate lucrurile pe care le vedem 'înfăptuite în lume nu sînt 
decât rezultatul material, realizarea şi întruchiparea practică 
a gândului ce sălăşluia în Oamenii Mari trimişi în lume ; isto- 
ria acestor oameni poate fi pe drept cuvînt socotită sufletul 
istoriei lumii întregi“. 

Şi la noi, istoria scrisă în slujba cauzei libertare găseşte la 
Kogălniceanu şi, mai ales, la Bălcescu, accente mesianice. În- 
flăcărarea acestuia din urmă, dublată de luciditate critică şi 
de scrupul de istoric înarmat cu argumente sociologice se 
exteriorizează ;uneori profetic, în fraze inspirate de iluminat. 
Bălcescu crede într-o mîntuire prin istorie, mâîntuire făurită 
de popor./ „Deschid sfînta carte unde se află înscrisă Gloria 
României, ca să pun înaintea ochilor fiilor ei cîteva pagini 
din viaţa eroică a părinţilor lor... Timpuri de aduceri-aminte, 
glorioase. Timpuri de. credință şi de jertfire ! cînd părinţii 
noştri, credincioşii sublimi, îngenunchează pe cîmpul bătăliilor, 
cerînd de la Dumnezeul armatelor laurii biruinţei sau cununa 
martirilor...“ S-ar mai putea invoca, în chip de ilustrare a pro- 
zei poetice de tonalitate mesianică, practicată de Bălcescu, mult 
citata evocare a Ardealului: „Pe culmea cea mai înaltă a 
munţilor Carpaţi se întinde o ţară mîndră şi binecuvîntată 
între toate ţările semănate de Dumnezeu pre pămînt...“ 

În beletristica romantică, mesianismul are efecte nu numai 
stilistice, dar şi tipologice importante. O tipologie completă a 
romantismului trebuie să semnaleze, pe lîngă tipul demonului, 
al visătorului şi pe 'acela al binefăcătorului mesianic, al mar- 
tirului. /V. Hugo, profund contaminat în expresie şi viziune 
poetică de mesianism, a creat în Mizerabilii cel puţin două | 
figuri aparţinînd tipologiei mesianice : episcopul Myriel Bien- | 
venu şi Jean Valjean. 

Dar consecinţele, literare ale pasionatului interes roman- 
tic pentru istorie au fost multiple, şi apariţia unor noi genuri 
literare sau mutaţiile suferite de altele în sensul trecerii sub 


semnul istorismului se numără printre ele. 


DRAMA ROMANTICĂ 


Trebuie spus din capul locului că nu întreg teritoriul dra- 
mei romantice se plasează sub semnul istorismului. De aseme- 
nea, că drama romantică nu este creaţia lui V. Hugo, deşi 
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prin prefața la Cromwell el devine teoreticianul ei tumultuos. 
De la tragedia clasică spre drama romantică nu se produce. 
un salt brusc, ci o evoluţie destul de lentă, pe parcursul căreia 
© întîlnim drama burgheză, comedia lacrimosenă şi melodrama. 
Aceasta din urmă, a cărei istorie se prelungeşte pînă dincolo 
de limitele secolului al XIX-lea, descinde de-a dreptul din - 
drama burgheză a lui Diderot, Sedaine, Mercier, şi găseşte re- - 
prezentanţi fertili şi iluştri în epoca romantică şi: mai tîrziu. 
Fecundul Pix&recourt, autor a peste o sută de melodrame, ca 
şi Alexandre-Dumas-tatăl, autor al lui Antony (1813) şi al 
altor melodrame (La Tour de Nesle, 1832, Kean, 1836), ocupă 
scenele franceze în primele trei decenii ale secolului. Melo- 
drama este o producţie populară prin antagonismul nenuan- ` 
Dt cu care opune personajele, întruchipări ale virtuţii şi ale 
viciului, prin conflictul ei puternic cu' deznodămînt specta- 
culos, ce înfăţişează victoria virtuţii şi înfrîngerea. forţelor ad- 
verse. În melodramă, fabula, adesea complicată, preluînd ele- 
mente de groază şi teroare din romanul gotic, are întîietate 
asupra caracterelor. Apariţii demonice, copile inocente terori- 
zate de personaje sadice, travestiuri, conspirații, maşinaţii in- 
fernale fac parte din recuzita melodramei, care se adresează 
uneori, cu un scrupul deficitar al adevărului istoric, trecutului. 
Charles le Temeraire (1814), melodrama lui Pixérécourt, ca 
şi La Tour de Nesle a lui Dumas-tatăl, vădeşte atracţia pen- 
tru decorul istoric, fundal spectaculos pentru recunoașteri sen- 
zaţionale, crime cutremurătoare, pasiuni interzise. De la _me- 
„~ Jodramă, drama romantică — mai ales cea franceză —_va 
< prelua conflictele violente, nota aventuroasă, acţiunea bogată, 
“mutaţiile "caracterologice definitive şi nu totdeauna motivate! 
Transformările pe care le cunoaşte teatrul în trecerea lui de 
la tragedia clasică la drama romantică nu pot fi înţelese fără 
a lua în considerare cîteva probleme de sociologie a teatrului. 
Publicul din secolul al XIX-lea era un public precumpănitor 
burghez, şi nu o elită rafinată şi închisă ca aceea care urmărea 
tragediile lui Racine. „Drama este cea mai socială dintre for- 
mele literare“, scrie un cercetător al fenomenului de dispa- 
riţie a tragicului în teatrul secolului trecut. ! Păşind din stradă ` 
în teatru, spectatorul de dramă nu părăseşte realitatea în fa- . 


Rd George Steiner, The death of tragedy, Faber and Faber, Lon- 
don, 1961, p. 113. 
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voarea unei suprarealităţi, cum face omul dornic să întîlnească 
plăsmuirile lui Eschil, Shakespeare, sau Racine. Noul specta- 
tor, plasat în curentul istoriei, „intră în sala de spectacol cu 
ziarul în buzunar“, 1 D l mi i 

Tragicul nu mai este posibil pentru noua mentalitate: Fi- 
lozofia secolului al XVIII-lea şi, mai ales, Rousseau, ale că- 
rui cărţi deveniseră breviare, proclamau bunătatea naturală 
şi perfectibilitatea omului, în care nu sălășluieşte nici un ger- 
mene de corupţie originară,// Răul nu este de origină meta- 
fizică. Zeii nu se mai încrîncenează împotriva omului, stri- 
vindu-l din raţiuni de nepătruns. Răspunderea răului este a 
educaţiei sau a mediului. Individul, nefiind total răspunzător, 
nu poate fi total damnat. /„„Rousseauismul închide porţile ia- 
dului“ prin mitologia lui redemptivă.2 O asemenea concepţie 
nu e propice dezvoltării tragicului. Drama romantică, începînd 
chiar cu Faust al lui Goethe, oferă soluţii compensatoare. 

Drumul spre drama romantică mu trece însă totdeauna 
prin melodramă şi destinul dramei romantice în Germania 
vorbeşte despre coordonate deosebite decît acelea pe care ni 
le oferă atmosfera socială şi spirituală din Franţa în preajma 
anului 1830. De aceea, vorbind despre drama lui Kleist, pă- 
răsim teritoriul istorismului romantic, în interiorul căruia ne 
fixa, titlul acestui capitol, 

„ Atracția pentru mituri şi simboluri proprie romantismului 


Berman se manifestă fără îngrădire în domeniul dramaturgiei. 


"Visul, viziunile, întîmplările supranaturale, atracţia pentru elé- 


mentul ocult îşi găsesc locul în producţia dramatică, sfidînd 
uneori legile teatrului, care pretinde personaje cu existenţă 
proprie, antrenate în acţiuni obiective justificabile. Dar roman- 
tismul şi, mai ales, romantismul german desfiinţează puritatea 
genurilor, tinzînd spre un amorfism literar. Un reman ca Lu- 
cinde (1799), de Friedrich Schlegel, e idilă, schimb de scri- 
sori, roman psihologic, într-o succesiune fortuită, dirijată de 
fantezia autorului. Acest; sincretism. îşi găseşte culminaţia în 
opera lui Richard Wagner, apariţie romantică tîrzie, aptă să 
realizeze o sinteză unică între mit, poezie, dramă şi muzică. 

În teatrul german se afirmă, la începutul secolului, o mo- 
dalitate dramatică numită tragedie a destinului (Schicksalstra- 

EE EE CH 
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1 Id., p. 114. 
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gâdie)/ Cel mai ilustru dintre reprezentanţii genului, Zacharias 
Werner, vădeşte predilecție pentru acţiuni complicate, declan- 
şate "prin intervenţii supranaturale şi dominate de nota teri- 
fiantă. Crime, incesturi, viziuni premonitorii,. deznodăminte 
tragice şi neaşteptate vădesc fragilitatea vieţii umane. supuse 
capriciului soartei, unei fatalităţi implacabile. În piesa 24 fe- 
bruarie ` (Der vierundzwanzigste Februar, 1809), o seamă de 
evenimente înspăimîntătoare, de crime nepremeditate, se în- 
tîmplă toate la aceeaşi dată fatală. ` ` | | 

| E feprezentane al arama E per! cu o 
tragică existenţă şi de o tulburătoare originalitate, a. -fost,. în 
Germania, Heinrich von Kleist. Nota sîngeroasă, terifiantă, pe 
care 6 găsiră tă” producții de debut, ca Familia Schroffenstein 
(Die Familie Schroffenstein, 1808), face loc, în dramele urmă- 
toare, unei tensiuni nervoase caracteristice pieselor lui Kleist, 
tensiune generată de obicei de personaje obsedate, posedate 
de demoni, monomaniace. Fie că se inspiră din legenda ho- 
merică, aşa cum face în Pentesileea_ (1809), piesă în care 
violenţa “6ciipă un loc de mult pierdut în dramaturgia -mo- 
dernă  (Hermanrisschlacht, 1808), sau din evul “mediu, ca în 
Käthchen von Heilbronn (1810), Kleist nu descoperă sursele 
dramatismului în ambianța istorică sau legendară. Fatalitatea, 
pe care. Zacharias Werner o ilustra dramatic prin lovituri de 
teatru, crime şi alte manifestări spectaculoase ale hazardului, 
se află interiorizată în teatrul lui Kleist, transpusă în planul 
afectelor sau chiar în planul profund şi obscur, ce ă_ ori- 
cărei investigații raţionale. Prin aceasta, Kleist se află mai 
aproape de sursele “tragicului decît majoritatea actorilor de 
drame romantice. Kâthchen von Heilbronn, eroina piesei cu 
acest nume, e, ca mai toate personajele lui Kleist, o făptură 
ciudată, receptivă la chemări. supranaturale, posedată de forţe 
oculte. Fiică de armurier, ca află printr-o prezicere, în seara 
Anului Nou, că e destinată a fi iubită de un nobil, pe care 
îl şi vede în vis. În atelierul tatălui ei intră, într-o bună zi, 
cavalerul- Wetter von-Strahl, în care Käthchen recunoaşte 
pe iubitul din vis. Din clipa aceea îl urmează fără încetare, 
supusă, dar neînduplecată ca într-o stare de transă... Pentru 
iubitul ei, Kăthchen trece prin foc, e oarbă faţă de primejdie. 
La rîndul său, contele are visuri premonitorii, în care Kăthchen 
apare ca iubita lui. Dar el ştie că lui îi este sortit să se căsă- 


ISTORISMUL / 71 


torească cu o fată de împărat. Kăthchen se dovedeşte a nu 
fi fata armurierului, ci copilul nelegitim al împăratului. 

Pentr ist iubi xtaz mistic, care Un "te 
inexplicabile, o fatalitate căreia îndrăgostitul i se supune 
orbește. La fel apare ca şi în piesa sugerată lui Kleist de 
abula antică a lui Amphitrion şi, în oarecare măsură, de 
Amphitrion a lui Molière. Aspiraţia lui Iupiter către Alc- 
mena, în piesa lui Kleist, este aceea a unui nemuritor obosit 
de eternitate şi dornic de căldura unei iubiri pămîntene. Ase- 
menea Luceafărului, el caută: bucuria unui ceas de împlinire, 
Alcmena, femeia castă, nu-şi pierde de pe urma nopţii de 
iubire petrecută cu Iupiter puritatea. | Deghizarea lui Iupiter 
în muritor şi iubirea lui pentru pămînteana Alcmenă capătă 
un sens mistic. Hercule, care se va naşte din această uniune, 
va fi salvatorul omenirii de calamităţi, şi aspiraţia lui Iupiter 
„spre Alcmena a fost de natură mesianică. ` P 

În piesa Bătălia. lui Arminius, tensiunea dramatică se aso- 
ciază cu o mistică a puterii. Drama a putut fi pusă în legă- 
tură cu o experienţă a autorului ei. În perioada ocupaţiei na- 
poleoniene (1806), Kleist trăieşte cîteva săptămîni de prizo- 
nierat în Franţa, în urma unei acuzaţii neîntemeiate de spio- 
naj. Rezultatul a fost o violentă stare de spirit antifranceză, 
ale cărei ecouri se desluşesc în nota teutonă a piesei. E vorba 
în Bătălia. lui Arminius de un episod al luptelor lui Varus —- 
trimisul lui August — cu triburile germanice şi de înfrîngerea 
generalului roman de către eroul german Hermann (Armi- 
nius), erou ce fusese evocat şi de Klopstock. Piesa e plină de 
aluzii la contemporaneitate. Varus e desigur Napoleon, Her- 
mann sau Arminius — conducătorul ideal, care va realiza uni- 
tatea Germaniei. Arminius e un conducător posedat de dorinţa 
de a învinge, un gigant orgolios, care foloseşte, pentru atin- 
gerea scopului, forţa, viclenia, strategia. Nu ezită s-o folo- 
sească în această acţiune pe soţia lui, Thusmelda, care-l se- 
duce pe legatul roman Ventidius, pentru a-l lăsa apoi să fie 
sfişiat de un urs. Exaltarea, uneori denaturînd în teutomanie, 
a „supraomului“ care e Hermann a fost folosită, în mod exem- 
plificator, în anii nazismului, în sprijinul afirmării supremației 
rasei germane. Tensiunea este asigurată în această piesă, în 
care suflă un vînt de nebunie, de ura crescîndă degenerînd 
în cruzime a personajului principal şi de manifestările din ce 
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în ce mai demenţiale ale orgoliului său. În general, caracterele 
lui Kleist, obsedate de o singură patimă (orgoliul la Pentesi- 
leea, regina amazoanelor, iubirea mistică la Kâthchen von 
Heilbronn, ura la Hermann), se proiectează. într-un spaţiu . cu 
alte dimensiuni decît acelea ale spaţiului istoric. Sînt personaje | 
gigantice, posedate, stăpînite de . porniri Sadice, izbucnind în 
manifestări 'isterice şi. înfăţişate uneori în stări liminare. de 
conştiinţă : transa lui Kăthchen, somnambulia lui Homburg 
din drama Contele de Homburg. (Prinz von Homburg, 1810). 
Mobilurile acestor făpturi puse în mişcare de forțe oculte ră- 
mîn mereu neexplicate. Impulsurile lor ţin de o zonä sub- 
terană ce nu se dezvăluie niciodată. Personajele lui Kleist tră- 
| iesc stări de iluminare, cred în adevărul viziunii, ceea ce Je 
împiedică să fie, în înţelesul raţionalist . al cuvîntului, _respon- 
sabile pentru destinul lor. Acţiunile lor păstrează un caracter 
angoasant, enigmatic, ca şi sinuciderea lui Kleist, pînă astăzi 
neelucidată. -Din unghiul Care ne. interesează în aceste con- 
sideraţii, drama romantică germană, în felul cum o ilustrează 
într-o. primă etapă a dezvoltării ei og Ii casta sesiza un refuz 
A) al istoriei. 
©% În Franţa, drama romantică, aşa cum se afirmă, zgomotos 
cu prilejul vestitei „bătălii a lui Hernani“, în 1830, anul revo- 
luţiei din ` Iulie şi al răsturnării Bourbonilor, se arată mai re- 
ceptivă faţă ide sugestiile istoriei. 'Drama Hernani şi, în gene- 
ral, drama romantică hugoliană, ale cărei principii V. Hugo 
le exprimase în prefața la Cromwell, se naşte în atmosfera de 
ebuliție şi de elanuri liberaliste' din cenaclurile literare, care, 
în jurul revistei Globe, pornesc marea ofensivă romantică îm- 
potriva clasicismului academizat şi conservator. Romantic şi 
liberal devin noţiuni echivalente, în preajma lui 1830, iar 
drama romantică pare expresia cea mai nimerită pentru 
această stare de spirit. Aşa cum anunţase în prefața la Crom- 
well, V. Hugo îşi alege drept. model pe Shakespeare st cultivă 
grotescul. În realitate, legătura dintre drama lui Hugo şi drama 
shakespeareană nu ţine de zonele profunde ale procesului de 
creaţie. Dar tot ceea ce era îndrăzneală şi încălcare a canoa- 
nelor clasice de către romantici se înfăptuia sub semnul lui 
Shakespeare. |Patosul dramei romantice se naşte din atmosfera 
libertară a Revoluţiei franceze, iar coloritul local şi istoric, 
de care drama romantică face atîta caz, este absent în opera 
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shakespeareană. Optimismul hugolian, dreptatea pe care o dau 
dramele lui celor năpăstuiţi şi ofensaţi nu are nici o legătură 
cu tragismul lui Shakespeare. Mai aproape de modelul shakes- 
pearean se plasează Puşkin cu al său Boris Godunov, Biichner cu 
Danton şi chiar Musset cu Lorenzaccio. 


interioară pe care o trăieşte ; e un simbol al paternităţii în- 
durerate şi victima unui monarh abuziv şi desfrînat ; Marion 
Delorme e o curtezană dispreţuită, care renaşte întru iubirea 
curată etc.| Aparţinînd familiei din care făcuseră parte şi per- 
sonajele din dramele Sturm und Drang-ului, eroii dramelor 
„lui V. Hugo sînt de natură să se opună, prin condiţia lor 
"şi prin caracterul lor fugos, modelului curteanului, honnâte- 
` homme-ului, devenit convenţional în tragediile timpului, Atrac- 
ţia pentru personaje ce dispreţuiesc canoane şi convenții, pen- 
tru declasaţi şi ofensaţi, pentru cei care şochează prin necon- 
formism sau chiar printr-un exces de uriţenie fizică sau 
morală, aparţine mai tuturor creatorilor de drame romantice./ 
Lorenzaccio din drama cu acest nume a lui ed de Musset, 
dramă în proză, plasată în Florenţa tiranului Alexandru de 
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Medicis, este un conspirator. pentru _căuza _republicii, devenit 


ee aere see 


scop şi mijloace. t ` | 
= / Tema duplicităţii pusă în serviciul unei cauze nobile tre- 
buie să fi exercitat o deosebită fascinaţie asupra romanticilor. 
Personalitatea dezbinată, care adoptă masca, apare frecvent ` 
/ în literatura lor. Konrad Wallenrod din poemul cu acelaşi: 
nume (1828) al lui Mickiewicz, îşi schimbă identitatea şi trece 
în tabăra duşmanilor pentru a-şi salva patria. Dar în timp ce 
Lorenzaccio nu mai poate smulge masca pe care şi-a ales-o, 
Wallenrod rămîne pur şi-şi îndeplineşte misiunea. j 
Continuînd cu personajele romantice, care sfidează crite- 
„riile de normalitate socială :: Despot. Vodă al lui Alecsandri. 
„este un aventurier dubios, eroul dramei lui Hasdeu este ţigan 
(ţiganii, populaţie nomadă, greu adaptabilă normelor vieţii 
civilizate, au sedus pe cîţiva romantici. Puşkin face elogiul 
libertăţii neîngăduite care le caracterizează viaţa în poemul 
Țiganii,-Lenau le dedică un ciclu de poezii). 
Dinamismul imprimat dramei romantice hugoliene de ca- 
racterul impetuos ` al eroului, de vioiciunea dialogului spo- 
rită prin „eliberarea“ alexandrinului, de multiplele. schimbări 
de decoruri, de plasarea episoadelor în ambianţe de mare pu- 
tere emotivă (mausoleul lui Carol cel Mare, galeria de por- 
trete în Hernani), n-au scutit-o de un schematism, de o gran- 
dilocvenţă care i-au fost pînă la urmă fatale. Concepute con- 
form unei viziuni duale, personajele dramei lui Hugo sînt fie 
întruchipări ale generozităţii şi purității adevărate, în contrast 


1 Vezi capitolul Musset din Etudes sur le romantisme de J. P. 
Richard, p. 211. - 


ISTORISMUL / 75: 


cu condiţia lor inferioară sau condamnabilă (curtezana îndră- 
gostită, banditul generos,: bufonul tragic), fie personificări ale 
perfidiei, tiraniei, răutăţii. Cu o psihologie mai mult decît 
sumară, ele pălesc în favoarea coloritului violent, a retoricii 
generoase, a acţiunii dinamice. În dorinţa de a combate ca- 
noanele scenice clasice, Hugo ajunge să ignore orice rigoare 
dramatică, aşa cum face în suita de tablouri. din evocarea 
medievalistă bazată pe mitul revenirii lui Barbarossa şi inti- 
tulată Burgravii.  Schematismul psihologic, destrămarea ac- 
Dun dramatice sînt evitate însă de alţi dramaturgi roman- 
tici, interesaţi nu numai de evocarea spectaculoasă a trecutului 
istoric, ci şi de Oase individuale sau colective istoric. justi- 
ficabile. . | 

În 1831 Puşkin dă drama: At istogică Boris colul în 
care modelul shakespearean nu se recunoaşte doar în saltu- 
rile temporale şi spaţiale pe care, înfruntînd legea unităţilor 
de timp şi spaţiu, le face şi V. Hugo, ci şi în atmosfera sum- 

ră, care o aminteşte pe aceea din Macbeth, ca şi în tratarea 

psihologilor. E izbitor, din capul locului,. faptul că interesul 
piesei nu e fixat asupra personajului celui mai pitoresc — aven- 
turierul Grigori, falsul Dmitrie — şi nici asupra romanticei 
lui iubiri pentru prinţesa poloneză, Marina, ci asupra dra- 
mei interioare a ţarului, ca şi asupra raporturilor complexe 
dintre ţar şi anturajul său. Drama lui Puşkin tinde să cu- 
prindă cît mai multe straturi sociale din Rusia secolului 
al XVII-lea şi prelungeşte, mai ales prin tăcerea finală cu 
care întîmpină norodul victoria falsului Dmitrie, starea de 
tensiune caracteristică întregii piese. Deosebită de formula hu- 
goliană este și pluralitatea de unghiuri din care sînt privite 
personajele. Boris: Godunov, tiran sîngeros, are parte de o 
viaţă sufletească intensă, cunoaşte o problematică morală care-l 
distanțează de toţi tiranii odioși, iremediabil malefici, din dra- 
mele romantice, şi-l apropie de zbuciumaţii regi shakespeareeni. 
Retorica hugoliană, care proliferează pe o bază conflictuală 
atit de firavă, lipseşte din drama lui Pușkin. 

Aceeaşi preocupare pentru realitatea psihologică, acordată 
cu atmosfera istoriei, ne întîmpină şi în drama plină de anti- 
cipaţii a scriitorului german Deene (1835). 
Personajul -colectiv, prezent şi în Boris Godunov, e conceput 


de tînărul iacobin, care şi-a scris drama în aşteptarea unei 
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arestări, ca un factor important în desfăşurarea dramaticelor 
evenimente ale anului 1793. Conflictul piesei nu se joacă doar 
între doi oameni, Danton şi Robespierre, între două tempe- 
ramente opuse, aşa cum se întîmplă în numeroase producţii 
dramatice interesate de acest moment istoric (între ele piesa 
lui Camil Petrescu Danton), ci între două atitudini faţă de 
istorie, Psihologic, poziţiile politice ale celor doi protagoniști 
se justifică. "Robespierre, omul absolutului, incoruptibil şi dur, 
este acela care poate: preconiza conducerea revoluţiei pînă. la 
capăt. Danton, uman şi îngăduitor — şi Büchner. nu-i refuză 
aceste calități — ' epicurian şi sceptic, este un om care și-a 
pierdut iluziile şi ardoarea, care priveşte detaşat piesa revolu- 
Gei, Obiectiv, indulgenţa lui e o primejdie pentru revoluţie, 
obiectiv, în *793, Danton e depăşit, chiar dacă, în calitate de 
conştiinţă individuală, este cuceritor. Această disociere între 
valoarea subiectivă şi: valoarea obiectiv-istorică a personajului 
istoric, pe care subiectivismul romantic n-o poate face de obi- 
cei, îl plasează pe Biichner la limitele dintre romantism şi alte 
iwdti de înțelegere a istoriei. Părăsind teritoriul dramaturgiei 
de inspirație istorică, amintesc că piesa Woyzek a aceluiaşi 
Biichner, piesă în care „grotescul imprimă întregii acţiuni o 
notă de exasperare, a fost privită ca o îndepărtată sursă a 
ceea ce avea să fie dramaturgia expresionistă. “Tragedia sol- 
datului analfabet, căruia realitatea brutală a vieţii militare i 
se impune cu o forţă halucinatorie, îi sugerează lui Biichner 
un limbaj dramatic care ignoră toate convențiile teatrului ro- 
mantic. Limbajul incoerent, săcadat, prin care personajul îşi 
exteriorizează obsesiile, anticipă de la distanță de un secol 
procedeele dramei moderne. 

„Drama de inspiraţie istorică, aşa cum au practicat-o ro- 
manticii, a fost terenul cel mai propice pentru lupta, împo- 
trivă “clasicismului. Dar caracterele ei definitorii i-au hotărît 
„şi decesul: exces de- culoare în dauna scrupulului istoric, psi- 
'hologie rudimentară, retorism. Drama schițează însă „„posibi- 
lităţi de care a fost repede spoliată de către alte genuri“. 1 
Romanul şi nuvela istorică vor fi dintre speciile care vor fruc- 
tifica experienţa teatrului romantic. Victor Hugo nu este, re- 
pet, creatorul dramei 'romantice de inspiraţie istorică, deşi ipos- 


1 Gaëtan Picon, Histoire des Littératures, Encyclopédie de la 
Pléiade Paris, vol. III, p. 1116. 
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taza de şef de şcoală pe care şi-a atribuit-o a asociat în mod: 
inseparabil numele lui de această producţie literară. Încă 
în 1819, un dramaturg maghiar, Katona Jozsef dă o dramă 
de factură shakespeareană — Banul Bank — plasată în seco- 
. lul al XVII-lea, dar vizînd o realitate istorică devenită acută 
în secolul al XIX-lea : ocupaţia habsburgică. Rămîne meritul 
lui Hugo, în acest domeniu, ca şi în altele, de a fi dat stră- 
lucire unor modalităţi existente, de a fi impus cu brio ceea 
ce pînă la el se manifesta doar incipient. | 


s 4 


Ca şi în dramă, în romanul epocii romantice, istoria poate 
fi obiectul unei negări sau, dimpotrivă, aşa cum se întîmplă 
în romanul istoric inaugurat de Walter Scott, o realitate, fun- 
damentală, generatoare de conflicte sociale şi psihologice; 

Este însă notabil că /paseismul romantic, care se impune 
ca o negare a istoriei, mai ales atunci cînd se exercită în 
numele unei înţelegeri religioase, rămîne uneori marcat de o 
conştiinţă ce poate fi numită istorică, Mitul căderii, scrie 
N. Frye în cartea dedicată romantismului englez, „este şi el 
proiectat în istorie, epocile timpurii fiind gîndite ca mai spon- 
tane, mai naive şi necorupte în relaţia lor cu natura“.1 Iar 
regretul lui Scott ca şi al altor medievalişti romantici, după 
ciază şi cu o nostalgie de ordin poetic, căci „în această _cul- 
tură care apune, «ultimul menestrel>, devenit simbolul unui 
dé eet tradițională a poeziei, îşi are şi el locul“? 

“În spiritul unei asemenea nostalgii, romanul lui Novalis 


. v 


Heinrich von Ofterdingen dezvoltă un simbol apt să transmită 
ideea încremenirii istoriei, grație eternei identități sugerate_au- 
e de E aae d filozolilor mistici Fe. 
Plasat în secolul a lea şi avind drept personaj princip: 
pe tînărul Minnesânger, Heinrich von Ofterdingen, romanul 
lui Novalis nu este un roman istoric, ci o operă de-un sim- 
bolism ezoteric. Călătoria pe care o întreprinde Heinrich în 
urma unui vis, în căutarea florii albastre, e marcată de aven- 
turi şi întâlniri. cu complicate subtexte simbolice, care necesită 


1 N. Frye, op. cit., p. 26. 
2 $d., p. 27: 
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descifrare.: Una dintre aceste întâlniri, cu deosebire tulbură- 
toare pentru pelerin, dezvăluie în simbolica ei obscură gîndi- 
rea istorică a poetului german. Într-o peşteră, Heinrich von 
Ofterdingen descoperă un schivnic care .trăieşte retras între 
cărți şi armuri şi care nu e altul decît Friedrich de Hohen- 
zollern. Descendentul unui vechi neam încheia, în izolare și 
reculegere, o viață aventuroasă de războinic. A trăit deci in- 
tens În miezul istoriei; şi lecţia pe care. a extras-o din expe- 
riențele trecute îl convinge că istoria scrisă pînă la el Fett: 
nea numai. „existența accidentală“ Şi „forma exterioară“, în 
vreme ce poezia poate doar comunica misteriosul principiu al 
vieţii. Supremaţia poeziei asupra istoriei este, după. bătrînul 
schivnic, necontestată, cu atît mai mult: cu cît istoria e doar 
anticamera eternității şi are menirea să-l pregătească pe om 
pentru. . un destin mai înalt şi mai important, să-i dezvăluie 
în. imagini concrete lumea necunoscută. „Biserica este sălașul 
istoriei, şi cimitirul — simbolica sa grădină înflorită.“ Pentru 
Novalis istoria este istoria spiritului Zo ascensiunea lui spre di- 
vinitate. Episodul din cartea poetului provensal pe care, în 
peştera, schivnicului, o răsfoieşte Heinrich e un simbol revela- 
tor pentru concepţia lui Novalis despre istorie şi pentru . im- 
plicațiile filozofice ale acestei înțelegeri. În paginile. cărţii pe 
care o frunzăreşte, Heinrich se regăseşte: pe sine îmbrăcat în 
costumul altei epoci, totuşi el, indubitabil el. Imaginile pe 
care le descoperă în carte îi par deopotrivă familiare şi ciu- 
date ; $ sînt imagini ale unor personaje întîlnite de el în viaţă 
sau în vis. Doar costumele sînt schimbate și situaţiile uneori 
necunoscute. Cartea, care descrie viaţa unui poet — poetul 
ideal şi etern — cuprinde evident — sub formă de arhetipuri 
-= experiențele reale şi onirice ale poetului Heinrich. Reve- 
nirea personajelor în alte ipostaze şi costume decît cele cu- 
noscute ne. îngăduie să descifrăm ideea permanenţei şi imuabi- 


7 


Lä 


bt stărilor istorice, ca şi pe aceea a inepuizabilei analogii 


într-o lume a cărei unitate mistică face posibilă asimilarea tre- 
cutului cu viitorul şi a unei cărţi de iistorie cu o profetică 
anticipație. 1 Ca întreaga operă a lui Novalis, această sim- 
“ bolică reprezentare a istoriei ne duce spre idealismul: magic 


l filozofiei lui Schellin ing şi Schleiermacher. S 


1 Am tratat problema în lucrarea Curentele literare şi evocarea 
istorică, E.P.L., Bucureşti, 1963. 
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ROMANUL ISTORIC 


Dintre speciile literare care se afirmă, se dezvoltă, Cunosc - 


apogeul ER au parte de o prodigioasă răspândire. í în romantism, 


romanul istoric )este în cel mai înalt grad ilustrativ pentru 


specificul îstorismului romantic, Creatorul lui a fost (Walter 


„Scott, descendent al unei vechi familii scoțiene şi bun cunos= 


cător al folclorului scoţian. A debutat ca scriitor original, cu 
o culegere de balade, inspirate de culegerea lui Percy, după ce 
digi traduceri din baladele lui Goethe şi Bürger., /Ca poet, 
vădind interesul pentru balada istorică, interes pe care îl gă- 
sim la V. Hugo, Mickiewicz, Bolintineanu,. Alecsandri etes 
Scott recurge, în egală măsură, la istorie şi la legendă! În 
atmosfera de imprecizie a baladei, episoade cavalerești de 
vagă inspiraţie istorică pot coexista, fără stridenţă, cu elemente 
supranaturale furnizate de mitologia populară nordică (Fata 


lacului), scăldate uneori în atmosfera. terifiantă, care, de la 


romanul gotic înainte, exercită o deosebită fascinaţie (William 
şi Helen). | 

Dar Scott este, în primul rînd, creatorul romanului isto- 
ric. Nota dominantă a creaţiei lui romaneşti o oferă simbioza 
dintre imaginaţia romantică şi scrupulul realist în reînvierea 
unei epoci trecute. În 1814 el începe cu Waverley — publicat 
anonim — lunga. serie de aproape treizeci de romane istorice, 
care vor fi pline de influenţe şi sugestii pentru toată literatura 
de evocare istorică scrisă în Europa secolului al XIX-lea, pînă 
în momentul parnasian, cînd cu al său Salammbô Flaubert 
(în această evocare tributar parnasianismului, dar reţinînd 
atracţia romantică pentru violenţa coloritului şi pentru spec- 
taculos) îndreaptă evocarea istorică pe noi făgaşuri. 

Walter Scott selectează în general, în romanele sale, mo- 
mente socotite de el cruciale în desfăşurarea istoriei. Alege 
drept fundal favorit Scoţia, în dramatica perioadă a dizolvării 
clanurilor (secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea). Dar pe lingă 
romanele scoțiene (Waverley, Guy Mannering, Old Mortality, 
Rob Roy, Mireasa din Lammermoor) Scott a dat un număr 
apreciabil de romane plasate dincolo de graniţele Scoției na- 
tale, romane care vădesc acelaşi interes pentru perioade. isto- 
rice de mare tensiune. În Ivanhoe găsim decisiva înfruntare 
petrecută în secolul al XII-lea între băştinaşii saxoni ai Angliei 


= 
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şi invadatorii normanzi ` Quentin Durward ne transportă în 
Franţa lui Ludovic al XI-lea şi îşi extrage substanţa epică 
din lupta dusă de monarh împotriva rezistenţei şi forţei cen- 
trifugale a marilor feudali. Cu Kenilworth ne aflăm în epoca 
elizabetană etc. Deşi e pătruns de influenţa romancierilor 
gotici (romane ca Mireasa din Lammermoor abundă în scene 
terifiante, se complac într-o atmosferă sinistră şi. îngăduie in- 
tervenţia supranaturalului), W. Scott a dat romanului istoric 
o orientare de care a profitat “pînă şi istoriografia romantică. 
Augustin Thierry şi-a mărturisit admiraţia pentru romancierul 
scoţian şi a recunoscut sugestiile hotărîtoare pe care romanele 
acestuia şi, mai cu seamă, Ivanhoe, i le-au oferit în elabora- 
rea lucrării Istoria cuceririi Angliei de către normanzi (His- 
toire de la conquête de Angleterre par les Normands, 1825). 
Thierry îl felicită pe Scott pentru meritul de a fi adus primul 
în scenă diferite rase, a căror fuziune treptată a dus la for- 
marea marilor națiuni europene. „Care critic al Angliei mai . 
vorbise despre sâxoni şi despre normanzi în epoca lui Richard 
"Inimă de Leu ? Care a fost istoricul apt să întrevadă, în rebe- 
lunile scoțiene din 1715 şi 1745, măcar şi o urmă a conflic= 
tului dintre oamenii de la munte, fiii Gaelilor, şi Englezii, 
| fiii Saxonilor ?“1 rer 

Ceea, ce impresionează în romanele lui Scott este dina- 
mismul rezultat! atât din punerea în mişcare a unor mari gru- 
puri umane cît şi diritr-o. înţelegere conflictuală a istoriei. 
Pentru Scott, istoria este succesiunea luptelor între învingători 
şi învinşi, care, la rîndul lor, pot deveni învingători. Tocmai 
momentele de maximă încordare în acest proces îl atrag pe 
romancier. El tinde spre o cuprindere largă a peisajului social, 
incluzînd în evocările sale mulțimile în permanentă mişcare. 

„S-a vorbit despre Scott ca despre creatorul „culorii locale“. 
Coloritul local este o cucerire mai veche a literaturii şi se 
asociază cu exotismul stimulat de relaţiunile. de călătorie ale 
Renaşterii. 2 Nu rămîne mai puţin adevărat că pentru Scott o 
epocă renaşte în elementele ei cele mai concrete şi mai pal- 
pabile de viaţă materială.. Ştim, după lectura unui roman de 


1 Aug. Thierry, Lettres “sur histoire de France, Scrisoarea 
a VI-a, Garnier, Paris, p. 74. KL a A Ai 
2 Vezi E. Papu, Călătoriile Renaşterii şi noi structuri literare, 
E.L.U., Bucureşti, 1967. 
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W. Scott, cum locuiau, cum mîncau, „cum. se îmbrăcau, cum 
se distrau oamenii unei epoci. Şi acest! interes pentru amănun- 
tul de viaţă cotidiană nu s-a transmis doar romancierilor isto- 
rici din succesiunea lui W. Scott, ci şi autorilor de romane 


de moravuri. În definitiv, ceea ce face Scott sti- 
Du 0 epocă trecută face Balzac, evident, cu mijloace mai 


complexe şi mai nuanţate, atunci cînd va redacta marele docu- 
ment at-epocii-lui-— Dach- W.—Scott este un maestru al colori- 
tului istoric, el se arată însă incapabil să populeze spaţiul 
romanelor sale cu oameni, a căror psihologie să fie istoric 
convingătoare} Specificul istoric nu cuprinde şi personajele. Cînd 
Stendhal a afirmat că Walter Scott descrie minunat un colan 
de la gîtul unei femei, dar nu ştie să comunice ceea ce se 
petrece în cugetul ei, a exprimat disproporţia dintre istoricita- 
tea ambianţei şi atemporalitatea unora dintre caracterele ro- 
mantice. Convenţionali, îndrăgostiţii lui Scott suspină, schimbă 
bileţele, se deghizează şi se regăsesc, după primejdii uneori cu- 
tremurătoare, Ja fel, în toate romanele, indiferent de epoca evo- 
cată. e 

Influenţa lui Scott a fost imensă. S-a exercitat, în primul 
rînd, asupra istoriografiei romantice. Caracterul literar, viziu- 
nea inspirată, valorile de colorit ale operelor istorice scrise de 
Michelet, Thierry, Quinet sînt, în mare parte, îndatorate mo- 
delului lut Scott./Bielinski a arătat că acest model, între altele, 
a determinat transformarea istoriei din „discurs“, cum era încă 
în secolul al XVIII-lea, în naraţiunea artistică şi inspirată, 
„într-o suită de tablouri vii, în care sînt observate toate legile 
perspectivei şi ale clarobscurului“. 1 

În domeniul literar, întreaga proză de evocare istorică a 
romantismului purcede de la autorul lui Waverley. Victor 
Hugo, care îşi începe cariera romanesch sub semnul terifiântulăi 
de SEN gotică (Han d'Islande, 1823) şi nu abandonează nota 
„neagră“ nici în romanele în care preocuparea de atmosferă 
istorică nu e absentă (figura 'cocoşatului Quasimodo din ro- 
manul Catedrala Notre-Dame descinde de-a dreptul din roma- 
nul gotic), preia de la Walter Scott interesul pentru momentele 
de încordare istorică : acelaşi moment al lucidei şi cinicei lupte 


1 Bielinski, Textes philosophiques choisis, ` Editions des langues 
étrangères, Moscova, 1943, p. 312. 
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dusă de monarhie ` pentru centralizarea statului în Catedrala 
Notre-Dame — Notre-Dame de Paris, 1831 ; dictatura iacobină 
în Anul 1793 (Quatrevingttreize, 1873) ; războaiele  napoleo- 


niene şi insurecţiile pariziene din 1832 în episoadele istorice” 


din Mizerabilii (Les Misérables, 1862). Ştie, ca şi Walter: Scott, 


să reconstituie. o epocă într-o orgie de colorit local: (Curtea 


Miracolelor din Catedrala Noire-Dame), să amplifice, în mä- 
sură mai mare decît W. Scott, anumite elemente de ambianţă 
pînă la dimensiunile unui simbol al întregii epoci (catedrala e 
de fapt principalul personaj în romanul amintit), să anime, 
cu un simţ al grandiosului care-i este particular marii mase 
umane (lupta de la Waterloo în Mizerabilii), mase care se 
mişcă, se agită, roiesc, se manifestă violent şi zgomotos ; e atras, 
într-o măsură care face să pălească preocuparea de veracitate 
istorică; de pitoresc (vezi moravurile acelei pègre din Cour des 
miracles sau fascinația pe care o exercită asupra lui Hugo ar- 
goul bandiţilor, în Mizerabilii). Nu excelează în chestiunile de 


„psihologie istorică. Un portret izbutit ca acela al lui Ludovic 


4. 


al XI-lea din Catedrala Notre-Dame nu compensează galeria 
de: personaje hugoliene demonice sau angelice (tenebrosul şi 
concupiscentul Claude Frollo, seraficul Myriel Bienvenu), perso- 
naje care trăiesc uneori mutații bruște, 'neplauzibile, conform 
unei viziuni dual schematice. At W. Scott cît şi V. Hugo dau 
dreptate, în romanele Jor istorice, forțelor care, după părerea 
lor, împing istoria înainte, colectivităţilor în luptă. pentru drep- 


tate şi emancipare. 


Viziunea lui “Alfred de Vigny autorul romanului istoric 
Cing Mars (1826), este mai degrabă paseistă. Şocat de urîtul 
unei societăţi mercantile, Vigny, poet de atitudine aristocratică, 
apărător al legitimismului, arată, în romanul săuj înfruntarea 
între vechile: criterii feudale, bazate pe lealitate, şi criteriile 
statale bazate pe autoritatea absolutistă. Plasat în secolul al 
XVII-lea, romanul lui Vigny vede, în tînărul marchiz Cinq 
Mars întruchiparea virtuților vechii nobilimi, iar în cardinalul 
Richelieu autoritatea abuzivă. Dar şi în acest roman al 
regretului, după o lume decedată se desluşeşte influenţa lui 
Scott în selecţia momentului şi în mijloacele de reconstruire 
a unei epoci trecute. Ceea ce rămîne însă particular lui Vigny, 
pe lingă o mai mare atenţie pentru exactitatea istorică, pe 
lîngă preocuparea de a evita inventarea unor personaje fictive, 
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este subiectivitatea romancier are în eroul său, tînărul 
Cin ca de altfel în cei mai mulți dintre eroii săi 
(Chatterton şi Stello din producțiile dramatice cu acelaşi nu- 
me), s-a zugrăvit pe sine îns istul inadaptabil la at- 
mosfera mercantil a timpului, aristocratul mîndru de tradițiile 
castel sale. 


Mai accentuată este influenţa SASN lui Scott în roma- 


nul lui Manzoni Logodnicii (I promessi sposi, 1827). Deşi ul- 
terior (Eseu despre româtiiil istoric, 1845) Manzoni avea să 
respingă amestecul de fapte autentice cu fapte și personaje 
inventate în ficţiunea istorică, negînd astfel romanul istoric ca 
modalitate estetică, în Logodnicii adoptă formula inaugurată 
de Scott şi dă un roman stufos în care fapte reale, uneori 
impuse cititorului prin mijlocirea transcrierii unor documente 
de epocă, coexistă cu personaje şi episoade inventate. Roma- 
nul se plasează în zbuciumata epocă a Războiului de 30 de 
ani, ale cărui orori desfăşurate în Italia, pe fondul luptei de 
eliberare de sub jugul spaniol, au produs evenimente de natură 
să antreneze destinele tuturor claselor sociale. Nu lipseşte din 
Logodnicii nota „neagră“, preluată prin filiera Scott decla 
romancierii gotici. Sinistrul Innommato, „spirit al răului, fäps 

tură demonică — de altfel convertibilă în urma uneia dintre ` 
acele mutații psihologice atît de frecvente la romantici — pare 
coborît din paginile Misterelor din Udolpho.\ Cei doi logodnici. 
pe care evenimentele tragice îi împiedică să se reunească, nu 
ne întîmpină cu o psihologie diferențiată, cu o viaţă sufletească 
bogată. Povestea lor, destul de convenţională, e importantă 
doar în măsura în care interferează cu evenimente istorice de 
mare amploare. În schimb, Manzoni excelează în viziuni de an- 
" samblu în care ştie să pună în mişcare personajul colectiv. Răs- 
coalele pentru piine din Milano, calamităţi de felul ciumei, 
prilejuiesc cele mai izbutite pagini din roman. Descrierea la- 
zaretului ciumaţilor, a transportării şi înhumării morţilor îi su- 
gerează tablouri de un colorit violent şi macabru, dintre cele 
mai puternice ce s-au scris vreodată despre teribilul flagel, atit 
de frecvent evocat în literatură. 

Cu romanul istoric inaugurat de Walter Scott şi avind 
parte de-o prodigioasă răspîndire în spaţiu şi în timp (identifi- 
căm modelul în romanele polonezului Henryk Sienkiewicz, scrise 
la sfârşitul secolului al XIX-lea), preocupările istorice, interesul 
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pentru trecut captează publicul larg. Procesul acesta de popu- 
larizare a preocupărilor istorice. se continuă cu prodigioasa ac- 
tivitâte a preafertilului Dumas-tatăl, ale cărui romane, cu in- 
Ga bine ticluite, acţiuni vioaie şi personaje cuceritoare, aduc 


pasiunea pentru istorie în. rîndul consumatorilor ERE Nane, 


N pi Mle ISTORICĂ 


“Problemele de estetică ale nuvelei istorice: nu sînt esențial 
diferite, în romantism, de cele ale romanului istoric, abstracţie 
făcînd, bineînţeles, de legea obligatorie a concentraţiei. Amin- 
tesc e lui Kleist, Michael Kohlhaas, cu care autorul, mai 
receptiv la sugestii ecît în piesele sale, se 
plasează î în Germania secolului al XVI-lea. "Țăranul Kohlhaas, 
căruia un iuncher îi prăpădeşte caii şi justiţia nu-i dă satis- 
facţie, se lasă tîrît spre răzbunare de-o mînie colosală. Stringe 
o ceată de nemulţumiţi şi porneşte prin ţară, în urmărirea duş- 
manului său, devastind castele şi arzînd oraşe. Kohlhaas este 
un monoman ca mai toate personajele lui Kleist, obsesia. lui 
fiind răzbunarea. Conceput în dimensiunile gigantismului, Kohl- 
haas acoperă, pentru ochii cititorului, fundalul istoric. Totuşi 
ceva din tensiunea veacului în care s-a desfăşurat războiul ţăra- 
nilor se tran mite nebuniei contagioase a "personajului. 

Nuvela, ds skin Fata Cabpitanului, scrisă în 
1836, se „desfăşoară pe două planuri : cel al aventurii romantice 
a fiului de boiernaş îndrăgostit şi cel istoric, reprezentat de răs- 
coala lui Pugaciov. Cele două planuri interferează, fiindcă în- 
tîmplările le istoriseşte un tînăr antrenat fără voie în vîrtejul 
evenimentelor. Personajul se arată puţin favorabil răscoalelor 
ţărăneşti, pentru că le judecă din perspectiva moşierească şi 
pentru că ele îi zădărnicesc iubirea. Pugaciov are parte de epi- 
tete infamante ca : „banditul“, „uzurpatorul“, „tilharul“. Dar 
episoadele răscoalei, cu brutalitatea lor, domină nuvela şi se im- 
pun cu forţa legitimităţii istorice. Asemenea atiîtor scriitori 
romantici, Puşkin selectează un moment de criză istorică. , To- 
nul lui, ca al istoricului, ne dă sentimentul cunoaşterii şi înţe- 


legerii complexităţii vieţii (...), ne face să simţim tragicul! 


adînc din epoca respectivă.“ t Autoarea studiului amintit ana- 


1 Cornelia Comoroski, Fata Căpitanului în tălmăcire românească, 
în Culegere de Studii, Bucureşti, 1961, p. 202. 
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lizează mijloacele stilistice prin care Puşkin transmite conştiinţa 
crizei istorice, mijloace deosebite de ale altor romantici. Laco- 
nismul pretins de nuvelă îl prinde „pe Puşkin care e „sintetic şi 
implicit, atît în construcţie cît şi în exprimare. Ideile sînt ex- 
plicate prin structura şi coordonarea materialului. Analiza psi- 
hologică e implicită în acţiune (comentariul subiectiv fiind 
absent, n.n.). Limba lui (Puşkin ) se reduce la înregistrarea 
acţiunii, urmând ca cititorul să vadă dincolo şi să adîncească.“ 1 
Ne aflăm, cu nuvela lui Puşkin Fata Căpitanului, într-o re- 
giune de oft între istorismul romantic şi evocarea istorică 
practicată într-un moment ulterior şi cu alte mijloace de scrii- 
tori numiţi realişti. 

De factură. net romantică sînt tardivele nuvele ale lui 
Al. Odobescu Mihnea Vodă cel Rău şi Doamna Chiajna. Cu 
toate interesele arheologice” ale scriitorului, imaginaţia roman- 
tică primează, acordînd locul principal aventurii şi personaju- 
lui „damnat“. 2 


POEMUL ISTORIC ŞI SOCIOGONIC 


Multe dintre evocările istorice ale romantismului se hră- 
nesc din sistemele filozofice dominate de ideea transformistă, 
sisteme elaborate de-a lungul întregului secol al XVIII-lea şi, 
mai ales, în preajma şi în perioada imediat următoare revolu- 
ției din Franţa. Mă, refer la dinamismul lui Vico şi Herder şi 
la dialectica hegeliană. Într-un moment mai tardiv, ale cărui 
coordonate sociale şi spirituale le voi aminti, evocările istorice 
ale romantismului vor ignora construcţiile dominate de opti- 
mismul istoric şi se vor inspira din /pesimismul schopenhauerian. 
Viziunea va continua să fie transformistă, de-un transformism 
subsumat însă concepţiei ciclice a revenirii formelor istorice ; 
tendința ascendent evolutivă va fi înlocuită cu una involutivă. / 

Vico vedea în a sa Ştiinţă Nouă (Scientia Nuova, 1725— 
1744), istoria. ca 0. succesiune--de virste, o- rege interio=— 
rul căreia ` orice fapt este este dee e_întrupată 7 imagina, cu alte. 
cuvinte, o , o desfășurare ideală şi ciclică, Sg de etape ce 
decurg unele dintr-altele ; etapa divină, cea eroică, cea umană, 
precedate de starea de barbarie. Prima vîrstă, cea divină, a 


E Id., p. 205. 
2 G. iei Istoria literaturii române, p. 306. 
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apărut, după Vico, odată cu agricultura şi căsătoria, şi a fost 
vîrsta apariţiei: miturilor, limbajului şi a poeziei. Vîrsta eroică 
începe odată ou înlocuirea prin răscoale a organizaţiei ginţi- 
lor eu cetăţile. După epoca eroică urmează virsta egalităţii, 
a republicilor bazate nu pe privilegii, ci pe virtute. Nu religia, 
ci reflexiunea filozofică asigură, în acest stadiu, coeziunea mo- 
rală. Scepticismul subminează însă cu timpul reflexia, popoarele 
devin arhaice, încep “campanii. de cucerire nesăbuită, tirania 
ia locul republicii şi pînă la urmă se ajunge la starea de săl- 
băticie după care ciclul istoric reîncepe. Această schemă isto- 
rică — „istoria eternă şi ideală“ — pătrunsă de gîndire pla- 
toniciană e aplicabilă, după Vico, oricărei istorii concrete, par- 
ticulare. Sistemul lui Vico introduce dinamismul într-o gîndire 
istorică pînă atunci dominată de teologie sau de concepţia 
abstractă a luptei dintre întuneric st lumină, rațiune şi su- 
perstiţie. 1 Ideea alternaţiei dintre “perioadele ascensive şi cele 
descensive ale istoriei — corsi e ricorsi — e Oo idee cu mare 


circulaţie în secolul al XVIII-lea şi al cărei centru de emisie. 


nu este, pentru epoca „luminilor“, lucrarea lui Vico. Găsim 
viziunea acestor cicluri în opera lui Cantemir Incrementa atque 
decrementa aulae othomanicae (1714—1716), ca şi în lucrarea 
lui : Montesquieu Consideraţii despre cauzele măreției romani- 
lor şi ale decăderii, lor (Considerations sur les causes de la 
grandeur des Romains et de leur décadence, 1734), Ceea ce 
însă descoperă romanticii în opera filozofului napolitan este 
acel suflu epopeic, acea măreaţă traiectorie a omenirii consi- 
derată din unghiul oferit de evoluţia miturilor şi a limbaju- 
lui, de mersul istoriei Concepţia lui Vico este îmbrăţişată de 
istoricii şi scriitorii romantici dispuși de atmosfera. postrevoluţio- 
nară spre viziuni grandioase şi spre un dinamism istoric pă- 
truns de dramatism, îndemnați totodată să caute în trecut pre- 
misele sistemelor social-istorice cu care au fost contemporani. 
În spiritul lui Vico, al cărui discipol tardiv se declară a fi şi 
pe care-l traduce în limba franceză, între 1827 şi 1835, Jules 
Michelet se lasă călăuzit, în vastele lui construcţii istorice (Isto- 
ria Franţei, Istoria Revoluţiei Franceze), de ideea dinamismu- 
lui istoric. El are viziunea grandioasă a evenimentelor care se 
înlănţuie, a efectelor devenite, la rândul lor, cauze. „Acea imensă 


“1 Vezi ediţia Opere, cura di Fausto Nicolini ; Milano—Napoli, 
Ricciardi, 1958. i 
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mişcare se urnea în faţa ochilor mei. Acele forţe variate, ţinînd 
de natură şi de artă, se căutară, se potriviră mai întîi cu stîn- 
găcie. Membrele acelui mare corp, popoarele, rasele, ţinuturile 
se întinseră de la mare la Rin, de la Rin la Alpi, şi secolele 
înaintară din Galia spre Franţa.“ 1 Michelet adaptează tema ci- 
clurilor la propria sa viziune asupra mersului ascensiv al ome- 
nirii. Nu e vorba, în opera lui Michelet, de o eternă revenire 
a unor vîrste identice, ci de reeditări parţiale ale istoriei, fie- 
care nouă etapă marcînd pe traseul unei spirale un progres 
faţă de cea anterioară ei. í 

Prin mijlocirea lui Michelet gîndirea lui Vico pătrunde în 
circuitul romantic şi contribuie, în momente de afirmare a spi- 
ritului libertar, la întreținerea încrederii în destinul istoric al 
omenirii. Ecouri ale gîndirii lui Vico găsim în opera lui Heliade 
Rădulescu. Acesta preia, în a sa Istorie a criticii universale 
(1852), ca şi în poemul utopic Santa Cetate, opinii ale filo- 
zofului italian, care-i oferă de altfel şi unele sugestii în ceea 
ce priveşte teoria limbilor. 2 Urmărirea influenței lui Vico în 
cultura română ne-ar duce, trecînd prin Hasdeu şi alții, pînă la 
Nicolae Iorga. 

Revenind la literatura franceză, V. Hugo, cu vocația gran- 
dorii care-i caracterizează opera poetică, absoarbe dinamismul 
lui Vico, pe care-l adaptează, în prefața la Cromwell, la o 
schiţă de istorie a literaturii. 

Soluția continuității, viziunea şuvoiului neîntrerupt al isto- 
rici i-o va oferi însă lui Hugo un alt filozof, adept şi el al 
unei concepții dinamice : Herder, pe care traducerea lui Edgar 
Quinet îl dezvăluie francezilor, Filozofia istoriei, aşa cum o 
concepe Herder la sfîrşitul secolului al XVIII-lea în Idei despre 
o filozofie a istoriei omenirii (Ideen zur Philosophie der Ge- 
schichte der Menschheit, 1784), impregnată de gîndirea teolo- 
gică, tributară cîtorva idei iluministe (cultul naturii, teoria cli- 


d 


matului), este dominată de o viziune evolutivă. Herder consi- * 


deră ciclul evolutiv, al cărui produs final e omul, ca începînd 
de la situaţia cosmică a pămîntului. 3“ Poate că Hugo e înda- 


1 Jules Michelet, Histoire de France, vol. I, p. V. 

2 Vezi Nina Facon, La presenza di Lemeree, 1885, G. B. Vico 
nella cultura romena, Forum Italicum, 1968, vol. II, nr. 4. 

3 Herders Werke, Leipzig und Wien, Bibliographisches Institut, 
vol. III, cartea I, cap. I—VII, cartea XV, cap. VI. 
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torat filozofului german, atunci cînd include cosmicul în isto- 
rje, cînd operează sincretic, tratînd mitul cosmic, istoria, le- 
genda, în acelaşi spirit dominat de dinamism./ După Herder, 
istoria: continuă opera naturii.| Din momentul apariţiei omului 


pe pămînt, Herder desluşeşte două, cicluri de evoluţie : cel al - 


legilor fizice, al climatului t. celălalt dominat de timp, de isto- 
rie, de cerinţele spirituale ale omului. Acesta din urmă este 
ciclul legilor umane — hotăritoare în istorie, aşa cum cele fi- 
zice sînt hotăritoare în domeniul maturii.2 Istoria societăţii 
omeneşti, ca şi istoria spiritului (prima, în concepţia lui Herder, 
fiind, o emanaţie a celei din urmă), cunoaşte trepte succe- 


sive, progresive. Omul e sfişiat din pricina dublei sale aparte- . 


nenţe la lumea materială şi la cea spirituală. Legea acestei 
imense desfăşurări este progresul. Optimismul herderian pri- 
veşte deci istoria ca pe-o imensă desfăşurare ascensivă. | Carac- 
terul şi importanţa influenţei lui Vico asupra gîndirii herde- 
riene se mai discută încă. Teoria homerică, implicită în consi- 
deraţiile lui Vico despre vîrsta. eroică a omenirii, ajunge la filo- 
zoful german, probabil prin intermediul lui Cezarotti. Dar, în 
timp ce pentru Herder, impregnat EE Er 
societatea primitivă trăia sub semnul idilei, |Vico, mai der 
văzător, realizează asprimea unei societăţi ce se consolidează 
pe baza unor ritualuri severe. ticum, | romanticii. absorb cu 


aviditate grandioasa viziune ascensivă a istoriei, / aşa cum o 


comunică lucrarea Idei despre o filozofie a istoriei omenirii. 


Acest optimism, ca şi imaginea şuvoiului neintrerupt, şu- 
voi ce înglobează istoria planetei, legendele, miturile, V. Hugo 
îl preia de la filozoful german. În perioada lungă în care ela- 
borează amplul său ciclu epic Legenda veacurilor (La légende 
des siècles), început în preajma exilului (1859—1863), con- 
tinuat prin poemele Sfârşitul. Satanei (La fin de Satan, 1886) 
şi Dumnezeu (Dieu, publicat postum în 1891) pînă la sfîrşitul 
vieţii, Victor Hugo intră în sfera de influenţă a unor sisteme 
de gîndire mistică, influenţă ce-l îndeamnă spre practici ma- 
gice şi experienţe oculte. Aşa, se întîmplă că un ciclu care 
începe cu un imn adresat pămîntului, imn ce creşte din ideea 


1 Id., cartea VII, cap. II—V. 
a Id., cartea III. 


L. Bergel, Vico and the Germany of Goethe, Forum Italicum, id. 
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că geologicul precedă istoricul, un ciclu. care însoţeşte: omenirea 
„din vremurile  biblico-legendare, trecînd prin. istorie, pînă în 
viitorul utopic întrevăzut de poet în poemele grupate sub titlul 
Secolul XX, e continuat de mitul împăcării Satanei cu divini- 
tatea şi îşi găseşte apoteoza în apologetică (Dumnezeu). Dar 
pentru Hugo, ca de altfel pentru atîtea spirite care l-au pre- 
cedat — Herder, Hegel — istoria şi metafizica sînt conciliabile. 
Cu pasiunea lui pentru exprimări globale şi definitive, V.Hugo 
și-a caracterizat ciclul : „Fiinţa sub întrei i înfăți : Uma- 


A Dnta sub_intreita ei înfățișare : Uma- 
nitatea, Răul, Infinitul; progresul,.„relativul, ahsolutul“. Le- 
Gei : uor ni se impune ca o imensă construcţie poetică 
dominată de istorism şi de un meliorism de sursă herderiană. 
Acel simţ al grandiosului, pe care ot MIERE Sc" 
Carlyle l-au exteriorizat în patetice evocări ale unor momente 
cruciale, se exprimă la Hugo în viziuni cosmice, tablouri dina- 
mice, violent colorate, comentarii pasionate şi retorice. „Să 
exprim umanitatea într-un soi de operă ciclică — scrie V. Hugo 
în prefața din 1859 — s-o înfăţişez succesiv şi simultan sub 
toate aspectele ei, istorie, fabulă, filozofie, religie, ştiinţă, care 
şe rezumă într-o singură şi imensă mişcare ascensivă spre lu- 
mină ; să fac să apară, ca într-un fel de oglindă întunecată şi 
limpede (...), acea mare figură unică şi multiplă, lugubră şi 
strălucitoare, fatală şi sacră — Omul ; iată din ce gînd, din 
ce ambiţie, dacă vreţi, a izvorit Legenda veacurilor.“ În con- 
tinuare, prefața pare să reia în tonalitate hugoliană argumente 
herderiene : „Pentru poet ca şi pentru istoric, pentru arheolog 
ca şi pentru filozof, fiecare veac este o schimbare de fiziono- 
mie a umanităţii (...). Seminţia omenească privită ca un mare 
individ colectiv care săvârşeşte din epocă în epocă o serie de 
acte pe pămînt are două aspecte: aspectul istoric şi aspectul 
legendar. Cel de al doilea nu e mai puţin adevărat decît pri- 
mul ; primul nu e mai puţin conjectural decît al doilea.“ 

Legenda veacurilor este unul dintre acele poeme pe care 
Tudor Vianu le numea sociogonice, poeme cu o. îndepărtată 
tradiţie ce cunosc însă în romantism o înflorire semnificativă. 
„În timp ce în secolul iluminismului se vorbea cu predilecție 
despre o unitate concepută ca o entitate omogenă, purtătoare 
a progresului general,| la romantici baza concretă şi mediul viu 
al devenirii şi progresului omenirii au fost găsite în popoare şi 
în luptele pe care acestea le-au avut de susţinut. Această schim- 
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“bare de perspectivă este îndeosebi vizibilă în Legenda secole- 
lor (...), unde mersul general al omului de la visurile confuze 
ale începuturilor, prin lungul şir al rătăcirilor, cruzimilor şi 
dirzeniei lui, pînă la cucerirea universului şi a libertăţii, nu 
mal este opera unei entităţi abstracte, ci a popoarelor, aşa 
cum le-a făurit istoria.“ 1 {Th , 
Romantismul este prielnic poemelor. sociogonice. Optimiste 
ca Legenda veacurilor, pesimiste în spirit schopenhauerian, ca 
ciclul de tinerete al lui Eminescu Memento mori, aceste. poeme 
adoptă de obicei ideea alternării dintre măreţia şi decăderea 
civilizaţiilor, idee preluată de romantici. de la istoricii şi filo- 
„zofii veacului precedent (Vico, Cantemir, Montesquieu). De- 
căderea se săvîrşeşte şi ea sub semnul grandiosului, fie că e 
descrisă în chip de catastrofă (Oraşul dispărut, Către Leul lui 
Androcles în Legenda veacurilor, Focul căzut din cer în Orien- 
talele), fie că e descifrată în măreţia întristătoare a ruinelor. 
(„ Memfis, Teba, țara-ntreagă coperită-i de ruine... Sub ni- 
sipul din pustie cufundat e un popor“, scrie Eminescu în 
Egipetul). ` AE l ; 
. © Gaëtan Picon 'stabileşte o interesantă corelaţie între fenome- 
nul de psihologie socială al inadaptabilităţii şi acest gen de 
opere ciclice, a căror arie se întinde din trecutul cel mai în- 
depărtat pînă în viitor ` „sufletul romantic nu încearcă să 
scape din finit doar în sensul unei subiectivităţi intemporale : 
ci şi în realitatea istoriei, în timp, prin acţiune. Mitului ce 
aparţine unui paradis pierdut intemporal îi răspunde mitul unei 
vîrste de aur ce va veni sau care poate fi regăsită într-un tre- 
cut istoric. Cultul legendelor şi epopeilor primitive şi, într-un 
sens opus, credinţa în viitor, în progres, voinţa de a acţiona în 
sensul emancipării sociale — toate acestea exprimă aceeaşi as- 
piraţie a sufletului de a aboli singurătatea prin legătura cu 
destinul colectiv.“ 2 . | fri DI ` 
Eposul lui V. Hugo începe, după imnul către Pămînt;-cu i 
evocarea vremurilor biblice legendare : O idilă în Eden, apoi 
prima crimă, urmată de imensa remuşcare a lui Cain, remuş- 
care ce se perpetuează. O secvenţă de o mare puritate este 
episodul biblic intitulat Booz adormit, a cărui solemnă simpli- 


= Tudor Vianu, Madach şi Eminescu, Studii de literatură univer- 
sală şi comparată, p. 571. e 
2 Gaëtan Picon, op. cit., vol. II, pp. 158—159. 
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„citate, obţinută prin cadenţa versului şi prin imagini creatoare 
de atmosferă, atestă intuiţia istorico-poetică a lui V. Hugo, 
apt să recreeze, prin detalii cu valoare de simbol, un univers. 
Geneza nu e departe. Calmul vremurilor primitive stăpîneşte 
încă lumea. 


La terre, où Phomme errait sous la tente, inquiet 
Des empreintes de pieds de géants qu'il voyait 
Était mouillée encore et molle du déluge. 1 


În acest cadru e plasată idila patriarhului Booz cu tînăra 
moabită Ruth. UL > SH. 

În Legenda veacurilor schimbările de registru poetic care 
urmează fără rigoare şi cu 'multe abateri ordinea cronologică 
sînt uluitoare. Măreţia simplă din Booz face loc unui stil 
aproape denudat de imagini în Prima întîlnire a lui Crist cu 
mormîntul, după care urmează patosul înfruntării dintre titani 
şi zei. Antichitatea elenă este, pentru V. Hugo, în primul rînd, 
reprezentată de lupta titanilor împotriva noilor zei. 

Un episod catastrofic, Oraşul. dispărut, înlesneşte trecerea 
spre altă vîrstă. a omenirii: După zei, regii. Episodul luptei 
între greci şi perşi (Grecia fiind simbolul luminii, Asia repre- 
zentînd tenebrele, forţa amorfă) începe această diviziune. Ro- 
mancero-ul Cidului reia, în atmosfera Spaniei medievale, con- 
flictul dintre forţa oarbă, neinteligentă, abuzivă, pe de o parte, 
şi valoarea, încarnarea spiritului libertar, pe de alta. Imprecaţia 
pe care o adresează Cidul regelui e simetrică cu blestemul tita- 
nului înfrînt. 

Roma decadentă; orgiacă, smulge lui V. Hugo o cascadă 
de imprecaţii pătimaşe în poezia Leul lui Androcle, imprecaţii 
pe care le simţim adresate celui de al doilea imperiu de către 
poetul exilat. Atmosfera gestelor medievale se reconstituie în 
poemele dominate de figura lui Charlemagne, poeme ce oferă 
naivitatea şi puritatea unor enluminuri de epocă : Căsătoria lui 
Roland şi Aymerillot. Alternarea dintre grandoare st decădere 
îl duce pe V. Hugo şi la tema aneantizării civilizaţiilor. În 
poemul Cele șapte minuni ale lumii, prin mijlocirea unei 


1 Pămiîntul peste care cu corturi drept sălaj 
Tot rătăceau. pe urme de tălpi de uriaş 
De la potop păstrase meleaguri încă ude. 

(Traducere de Aurel Tita) 
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imense prosopopei,' Templul lui Efes, Grădinile Semiramidei, 
Jupiter Olimpianul, Colosul din Rhodos, Piramida lui Keops 
etc, îşi clamează perfecțiunea şi trăinicia. Ultimul cuvânt il 
are viermele, care afirmă atotputernicia morţii, ruinarea tuturor 
înfăptuirilor omeneşti. Dar, în ciuda acestor prăbușşiri, istoria 
îşi urmează drumul, care, cotit. şi accidentat, cu înaintări și re- 
veniri spre întuneric, duce totuşi spre lumină. Spiritul păgîn al 
Renaşterii trăiește în poemul Satirul. Chemat la judecată în faţa 
Olimpului indignat de necuviinţa lui, faunul cîntă zeilor o is- 
torie mitică a: pămîntului, evocînd elementele, haosul, forţele 
malefice, apoi ceea ce s-a desprins din haos : plantele, anima- 
lele, omul. El cere zeilor. să redea arborilor, animalelor, omu- 
lui — sacre toate —. vîrsta de aur pierdută. Cântul lui culmi- 
nează în evocarea simbolică a istoriei omului — „cifra aleasă, 
capul august al lumii“ şi a sumbrei lui aventuri. Omul înfrînt 
de-o lege nedreaptă, abrutizat de tiranie şi persecuție, omul ale 
cărui „sfinte instincte“ au fost prefăcute în noroi trebuie să-şi 
recîştige demnitatea, măreţia. Ora răzbunării se apropie : 


Dans l'ombre une heure est là qui sapproche, et frissonne, 
Qui sera terrible et qui sera bonne...1 


Cîntecul satirului se preface în profeție. Omul va rupe ve- 
chile lanţuri, își va desfăşura aripile, va nimici tirania. Totul 
culminează în elogiul lui: Pan, natura, zeul al cărui păr este 
pădurea, ale cărui coarne sînt Caucazul şi Atlasul, ale cărui 
diformităţi sînt formele de relief. Libertatea este cadrul naturii, 
spune satirul în spiritul pe care Hugo îl atribuie Renaşterii. 
Place à Tout! Je suis Pan ; Jupiter, à genoux !2 Denunţarea 
tiraniei revine periodic în 'ciclul lui Hugo, asemenea unui 
laitmotiv. Tiranii, regii, asupritorii sînt Mincătorii. Ceea ce se 
petrece în societatea oamenilor reproduce ceea ce, simbolic, 
V. Hugo descoperă în cosmos (În înălțimi). Cometa dispre- 
ţuită în lumea astrală de stelele cu orbite statornicite este pur- 
tătoarea, în perpetuă mişcare, a unui foc ce incendiază spaţiile, 
e flacăra (stelele sînt lumina), e libertatea dinamică (stelele 


1 În umbră îl piîndeşte o oră tremurîndă. 
Ge groaznică o să fie şi totodată blindă... 
(Traducere de Ionel Marinescu) 
2 Loc Totului ! Pan eu sînt; te pleacă, Iupiter ! 
(Traducere de Ion Acsan) 
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sînt armonia). Cu atracţia pentru contraste şi grija de-a asi- 
gura acel ritm alcătuit din succesiunea dintre întuneric şi lu- 
minä, V. Hugo introduce grupul Idilelor în mijlocul. tumul- 
tuoasei desfăşurări a eposului său. Scrise à la manière. de: 
Orfeu, Solomon, Arhiloc, Teocrit, Virgil, Catul, Dante, Pe- 
trarca, Ronsard, Shakespeare, Voltaire etc., ele atestă nu atît 
facultatea mimetică a lui V. Hugo, cât posibilităţile lui stilistice 
nesfîrşite, capacitatea . de-a recrea atmosfera afectivă a unui 
poet. Timpurile prezente figurează cu episoade moderne (Să- 
7acii), cu -izbucniri satirice, de-un patos nimicitor, care vizează 
Franţa lui „Napoleon cel mic“ (Viziunea lui Dante). Timpu- 
rile istorice se încheie, în ciclul lui V. Hugo, cu diviziunea 
Secolul XX. Într-o proiectare utopică şi alegorică, V. Hugo 
reprezintă viitorul în nava astrală (În plin văzduh) ce va 
parcurge spaţiile interplanetare. Este suprema cucerire a spiri- 
tului uman şi semnul victoriei lui asupra forţelor oarbe. Aceasta 
este apoteoza spre care a urcat istoria omenirii. Momentele 
de regres, ferocitate, tiranie au deviat vremelnic, dar n-au îm- 
piedicat această ascensiune. Către această apoteoză merg dru- 
murile numeroase, pe care Hugo le vede parcurse de popoare 
din epoci şi locuri diferite. Cosmosul este și el introdus de 
V. Hugo în dimensiunile istoriei, sau, mai bine zis, istoria se 
dilată pînă la dimensiuni cosmice. Meliorismul spiritualist al 
lui Hugo nu se opreşte la proiecția utopică. Încă o dată, poetul 
ne duce În afară de Timp. În poemul Abisul, Omul, Pămîntul, 
Planetele, Sorii, Galaxiile, Infinitul poartă un dialog în care fie- 
care îşi declară supremaţia. Ierarhia e perfectă. Ultimul cuvînt 
îl are Dumnezeu : Cu o singură suflare prefac totul în umbră. 
Ultimul vers al ciclului vesteşte implicit intenţia poetului de a 
continua eposul lui istoric cu apoteozele din Sfirșitul Satanei şi 
Dumnezeu. Pentru V. Hugo istoria are totuşi un termen : divi- 
nitatea.. Recunoaştem sursele herderiene ale ciclului, la care se 
adaugă contribuţiile sistemelor mistice absorbite de Hugo în 
perioada exilului. Dar mai impresionantă decît poematizarea 
unor sisteme filozofice este, în Legenda veacurilor, forţa zămis- 
litoare de mituri a acelei conştiinţe care a fost V. Hugo. 

Alte construcţii poetico-istorice ale romantismului, hrănite 
de alte sisteme filozofice, nu încheie într-o culminaţie apo- 
teotică şuvoiul neîntrerupt al istoriei. 
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ză | 
Ds Sfârşitul secolului al XVIII-lea, cu convulsia socială care 
l-a încheiat, a îngăduit unui filozof să extragă cele mai radi- 
cale (prin: consecinţele lor) concluzii ale istorismului filozofic 
în epoca romantică. Pentru Hegel nu există idee, formă, stare 
înzestrată cu validitate neschimbătoare, . eternă. | Filozofia hege- 
liană, asemenea celei formulate în antichitate de Heraclit, este 
o filozofie a schimbării ; în plus faţă de Heraclit, e filozofia 
dezvoltării creatoare/|Nu e vorba de cicluri ale schimbării care 
| revin (ca'la Vico), ci de-o dezvoltare progresivă, în care fie- 
| care stadiu este privit deopotrivă ca o consecinţă mecesară a 
|_momentului precedent şi ca premisa momentului următor.) Pen- 
tru Hegel, eul se afirmă şi se neagă succesiv într-un proces tri- 
fazic asemănător. celui istoric. Cunoaşterea are şi ea o istorie. 
Realitatea e un proces viu, ce se desfășoară prin realizări finite, 
fiecare nouă realizare negînd-o dialectic pe aceea anterioară şi 
„măscînd o sinteză ce devine principiul iniţial al unui nou proces. 
Pentru Hegel „istoria nu poate mai mult decit cunoaşterea să 
găsească o desăvârșire definitivă. într-o stare ideală şi perfectă 
a omenirii : o societate perfectă, un stat perfect sînt lucruri ce 
nu pot exista decît în închipuire : dimpotrivă, toate situaţiile 
care s-au succedat în istorie nu sînt decît etape trecătoare în 
dezvoltarea fără sfârşit a societăţii umane de la inferior la supe- 
rior. Fiecare etapă e necesară şi, prin urmare, legitimă pentru 
epoca. şi condiţiile cărora le datorează originea sa ; dar ea de- 
vine caducă şi neîndreptăţită în. prezenţa unor condiţii noi şi 
superioare, care se dezvoltă treptat chiar în sînul ei ; ea trebuie 
să facă. loe-unei tape superioare, care va intra la rîndul ei în 
ciclul decadenţei şi al morţii.“ 1 | 
În spirit hegelian, evoluția artei se realizează şi ea într-un 
proces trifazic. Pornind de la premiza că arta e forma-prin-eare. 
se_exteriorizează-—ideea absolută a frumosului, Hegel afirmă că 
perfectionarea ideii determină e perfecţionare corespunzătoare a 
formei. Ideea fiecărei epoci îşi găseşte totdeauna expresia adec- 
vată! Şi această expresie dictează formele artei, trei la număr, 


după Hegel. Forma simbolică reprezintă à primitivă în 
dezvolta (Cie), etapă cint îneă_ abstractă şi nedetermi- 


nată îşi caută biîjbiind expresia. Ea nu poate încă să creeze o 
i Seen 2 a aie ] f 
1 Engels, De Hegel à Feuerbach, Col. Études Philosophiques, Édi- 
tions Sociales Paris, pp. 17—18. : NW: 
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manifestare exterioară conformă cu propria ei esenţă. În pre- 
zenţa unor fenomene ale naturii şi a unor evenimente de viaţă 
umană greu de pătruns, omul, ca în faţa unei realităţi străine, 
e incapabil să realizeze prin artă fuziunea desăvîrşită dintre 
formă. şi idee. De aci, simbolurile obscure, adesea pătruns. 

Într-o etapă mai avansată din istoria omenirii, spiritul des- 
coperă forma care-i convine. Se produce acum unitatea armoni- 
oasă dintre idee şi manifestarea ei exterioară. Este al doilea 
moment în dezvoltarea artei — momentul clasic. În acest tip 


de artă, agprdul între_idee — t irituală — şi 
formă — că realitate sensibilă, corporală — e desăvîrşit. A dis- 


părut orice. ostilitate între cele două clemente. 
r ye 


versale). În schimb, viziunea dialectică a unei istorii, al cărei 
ritm dinamic şi progres se realizează prin procese antagonice, 
îi aparține. Dialectica hegeliană a spart pentru gîndirea istorică 
şi filozofică a vremii îngrădirile timpului, aşa cum sistemul co- 
pernician şi cosmogonia renascentistă le spărseseră pe cele ale 
spațiului. TR în | ` 

„Nu se poate afirma că viziunea antitetică şi conflictuală 
care este a romanticilor se datoreşte unei adopţiuni a concep- 
tiei hegeliene despre antagonismele creatoare şi negarea nega- 
Hei, Hegel a fost puţin cunoscut dincolo de graniţele Germaniei 
în primele decenii ale veacului al XIX-lea şi, în această perioadă, 
estetica romantică era elaborată. O influenţă certă a ideilor he- 


1 Hegel, Estctique, Aubier, Montaigne, Paris, vol. II. 
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geliene asupra unei evocări istorice descoperim totuşi la poetul: 
austriac Lenau, cu deosebire în poemul Albigenzii (Die Albin- 
genser, 1842). Poemul istoric al lui Lenau conţine treizeci şi două 
de tablouri, gîndite a alcătui o frescă, tablouri inspirate de miş- 
carea. ereticilor albigenzi din sudul Franţei şi de expediţia de 
exterminare ordonată de papa Inocenţiu al III-lea, în cel de-al 
treisprezecelea veac. Despre adeziunea la dialectica hegeliană, 
mărturisită, de altfel, de Lenau, vorbesc o seamă de elemente 
tematice şi stilistice ale poemului. Dinamismul asigurat de rapida 
succesiune a evenimentelor şi mişcarea mulțimilor nu vorbeşte 
„neapărat despre. ecouri hegeliene. Dar ideea că omenirea reali- 
“( izează prin lupte şi distrugeri izvorite din ură progresul, apro- 
è i piindu-se astfel de era libertăţii, este de sursă hegeliană. Lenau 
'face analogia cu procesele din natură. În poezia care deschide 
ciclul, poetul porneşte ca atîția romantici — autori de ample 
desfăşurări istorice — de la natura care, în spiritul poemului, 
creează viaţa din moarte şi durere. Lupta în istorie se dă, spune 
poetul, în altă secvenţă (În zadar), de către eroul Gind (Ge 
danke) — de fapt spiritul universal hegelian — care nu poate 
fi înfrînt cu armele conților „atunci cînd vrea să aducă ome- 
nirii libertatea, cînd vrea să înflorească şi să cînte prin istorie“. 
În tabloul intitulat Petrecerea, un personaj al celui de-al trei- 
sprezecelea veac — Alberich — vesteşte sosirea epocii spiritului 
prin desăvârşirea unui mistic: proces trifazic. Finalul acestui 
poem ciclic ce cuprinde episoade de luptă şi iubire, de revoltă 
şi feroce represiune, comunică ideea continuității istorice a lup-: 
tei pentru libertate. După albigenzi, urmează husiţii... după 
Huss şi Ziska, Luther, Hutten, apoi cei care au dărimat Bas- 
tilia. Și aşa mai departe, încheie poetul. Poemul lui Lenau 
nu culminează într-o apoteoză. ca eposul lui V. Hugo, nu are 
un final. El rămîne ca structură un poem de formă deschisă 
şi această particularitate stilistică e cerută de ideea continuității 
istorice şi de: concepţia hegeliană după care, în cuvintele lui 
kV Engels 1, „toate situaţiile care s-au succedat în istorie nu sînt 
| decât etape trecătoare în dezvoltarea fără de sfîrşit a societăţii 
"umane de la inferior la superior“. În ciclul lui poetic, V. Hugo 
imagina un popas al perfecțiunii, pe care-l exprimă printr-o 
alegorie a progresului. Lenau conclude proiecția în viitor cu 
cuvintele : şi așa mai departe. 


1 Engels, op. cit, pp. 17—18. 
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„ Chiar atunci cînd se inspiră din sisteme filozofice impreg- 
nate de pesimism de felul celui schopenhauerian,: evocarea ro- 
mantică îşi păstrează atracţia pentru viziunea grandioasă şi 
globală. După 1848, într-o epocă dominată de deziluzie şi scep= 
ticism, filozofia lui Schopenhauer, concepută la începutul vea- 
cului, e receptată cu aviditate. Pentru Schopenhauer, mizan- 
trop atins de Weltschmerz-ul romantic, istoria nu e un marş 
spre_progres,. ci şi un sit de aparenţe amăgitoare, caracterizat 
de_eterna repetiție, repetiţie determinată de eterna identitate 
a aceleiaşi voințe. La temelia unor ample opere romantice, care 
ţintesc evocarea unei succesiuni de civilizaţii pe rînd năruite în 
neantul timpului, stă viziunea schopenhaueriană asupra. istoriei. ` 
În preajma lui 1860, romanticul maghiar Madach Imre 
exploatează, în drama Tragedia omului, ideea metempsihozei, 
care, poetic realizată, îi înlesneşte o călătorie în timp prin 
epoci .istorice variate. Ideea metempsihozei a prezentat, prin 
numeroasele ei implicaţii filozofice şi sugestii mitice, o deosebită 
atracţie pentru romantici (Novalis, Madach, Poe, Eminescu) şi 
nu şi-a pierdut expresivitatea nici în momente mult ulterioare 
romantismului (Rebreanu a folosit-o în romanul Adam şi Eva). 
Călătoria în istorie pe care, însoţiţi de Lucifer, o întreprind 
Adam şi 'Eva în drama faustică și luciferică a lui Madach, 
poposind pe rînd în Egiptul antic, în Grecia lui Miltiade, în 
Roma decadentă, în Bizanțul cruciadelor, în Parisul revoluţiei, 
în Londra industrială, şi, depășind istoria, în sensul viitorului, 
într-un falanster fourrierist, apoi incluzînd dimensiunea cosmică, 
în haos, pentru a poposi în final pe o planetă ce-şi trăieşte 
sfîrşitul, este dirijată de-o gîndire pesimistă. În spirit schopen- 
hauerian, această călătorie în istorie este un vis. Visul lui Adam, 
alungat din Eden, devine istorie, o suită de aparenţe şi viziuni 
de coşmar. Comentariile lui Lucifer, spirit cinic şi lipsit de iluzii, 
sînt în sensul unui pesimism ce priveşte lumea, ca o ciclică des- 
făşurare,.o veşnică şi monotonă spargere de valuri. Individuali- 
tatea şi hazardul decid asupra acţiunilor socotite hotăritoare, 
şi cu aceasta relativismul îşi pune amprenta pe valorificarea 
oricărei acţiuni istorice. | 
_Meliorismul lui V. Hugo hrănit cu filozofie herderiană fă- 
cuse să culmineze marşul omenirii, ce parcurge etape de civili- 
zaţie, într-o apoteoză. În spirit hegelian, poemul: lui Lenau 
rămîne deschis. Schema pe care o sugerează drama lui Madach f 
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este aceea a- unui cerc. De fiecare dată, istoria, după. înche- 
ierea unui ciclu, îşi reîncepe mersul de la nivelul zero. 
Poemul de extremă tinereţe a: lui: Eminescu Memento. mori 
(subtitlu — Panorama : deşertăciunii),. rămas în maniiscris cu 
excepţia; fragmentului :.Egipetul, „vădeşte 'aceeași -înțelegere tra- 
gică a istoriei, înţelegere pe care tînărul Eminescu/o :preia din 
sursă schopenhaueriană./În. spirit: romantic, Eminescu asociază 
mersul istoriei cu naşterea, viaţa, dispariţia unor ` colectivităţi 
concrete ` popoarele.; în. spirit romantic viziunea e amplă, cu 
o evidentă predilecție pentru evocarea- grandiosului -şi a drama- 
ticului. Vechiul- Egipet, Elada; Roma antică prăbuşită sub 
valurile migratoare, Dacia, al cărei final îl: simbolizează. moar- 
tea lui Decebal, revoluţia, epopeea napoleoniană, toate se. pe- 
rindă, pier în abisul vremii, sugerind poetului sumbre meditații 
ce: prefigurează pe aceea. din Glossa. Abundă în poemul emi- 
nescian - de tinereţe metaforele, maximele ce comunică circu- 
laiitatea fără 'sens, 'zădărnicia acţiunilor . omeneşti, dispariţia 
în neant a civilizaţiilor. Vremea e o „roată“ ; Ninive dispare 
fără urmă în- nisip. Sentimentul . existenţei în istorie e. şi el 
precar: Poate că în:văi de haos: ne-am. pierdut de mult... de 
mult... Procesul. e: inevitabil, ritmul istoriei e produs de alter- 
narea dintre mărire şi decădere, Ideea preluată de la filozofii 
iluminişti ai istoriei slujeşte . pesimismului  schopenhauerian : 


"Sîmburele crud al morţii e-n viaţă — şi-n mărire 
„„ Afli germenii, căderii. 


= Oamenii sînt duşi de un val fără de nume. Din mărire în 
cădere, din, cădere în mărire. Termenul final e moartea spre 
care merge. istoria lumii dinainte repețită. | 
Cugetarea melancolică sau disperată nu reduce simţul gran- 
diosului, îl stimulează deopotrivă. Optimismul herderian, dia- 
lectica hegeliană, pesimismul schopenhauerian au alimentat vi- 
ziuni grandioase ale istoriei, au fost prielnice sentimentului 
măreției istorice, = Ce E lg, Aer 
"În general romanticii aveau o percepţie totală, sintetică, 
erau cu deosebire sensibili la aspecte mari, impunătoare. Con- 
temporaneitatea, cu evenimente cruciale, cu o epocă ` de prăbu- 
şiri violente și afirmări vehemente ale colectivităţii poate fi 
socotită parţial răspunzătoare pentru acel simţ al măreției, cu 
efecte atît de variate în domeniul tematicii şi stilisticii roman- 


ne 
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tice.” Pe celălalt versant al gîndirii romantice aflăm filozofia 


mistică a unităţii pierdute ce trebuie redobîndită, ideea analo- 
giei universâle, care duce tot spre o viziune globală, rebelă 
disocierilor şi analizei! Această. perspectivă de ansamblu, această 
viziune sintetică a romantismului ne întîmpină nu numai în 
construcţii simbolice, în ample desfăşurări epice sau dramatice 


de felul acelora amintite mai sus, ci cu efecte estetice dintre 


cele mai decisive, în întreaga producţie de evocare istorică a 
romantismului : : în romane, în drame, în nuvele, în poezii. 
„Este propriu romanticilor atraşi de evocarea istorică darul 
de a imagina mari mişcări, de a deplasa grupuri compacte de 
oameni, de a comunica freamătul mulțimilor. Manzoni exce- 
lează în descrierea răscoalelor pentru pîine. Walter Scott e un 
maestru al bătăliilor şi al turnirelor dramatice. Agitația mul- 
ţimilor, al cărui vuiet îl simţim în evocările epice ale roman- 
ticilor în prim- -plan ` sau în planuri mai îndepărtate, asigură 
pînă tîrziu, la unii dintre ultimii mari romantici, mişcarea, flui- 
ditatea, tumultul — elemente de structură ale esteticii roman- 
tice (episodul luptei de la Rovine din Scrisoarea III-a de 
Eminescu, devine, prin randoarea lui, contraponderea a afirma- 
tivă într-o satiră de o nimicitoare violență). 

În toate aceste evocări istorice, dominate de elementul spec- 
taculos, perspectiva rămîne de ansamblu, detaliul este mereu 
subsumat. întregului. Romanticul priveşte trecutul din perspec- 
tiya; aceluia. care ştie, de la înălţimea aceluia care a înţeles 
sensul dezvoltării, pentru că a fost martor la ultimele conse- 
cinţe — acestea :catastrofice — ale unei maturizări multise- 
culare. De aceea el agreează perspectiva, desfăşurările ample, 
succesiunea de planuri privite dintr-un unghi anume: ales ca 
prielnic pentru comunicarea spectaculosului. E un lucru de mult 
observat că romanticii evocă cu predilecție luptele şi mişcă-. 
rile de masă de sus, din Vogelperspektive. În Istoria Revoluţiei 
Franceze, Jules Michelet descrie de pe înălţimea unui turn al 
Bastiliei înaintarea insurgenților. „De la înălţimea aceasta de 
o sută patruzeci de picioare, priveliștea era imensă, înspăimîn- 
tătoare ` străzile, pieţele pline de popor, grădina Arsenalului 
gemeau de oameni înarmaţi... Dar iată că din cealaltă parte 
înaintează. o masă neagră. Este foburgul Sainte-Antoine...“1 


1 Jules" Michelet, Histoire de la ` Revolution Française, Lemerre, 
1888, vol. I, p. 195. e 
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Sensul marilor mişcări se. impune mai evident din perspectivă : : 
4 / perspectiva temporală cum arată poemele istorice şi sociogonice . 
amintite: mai înainte ` perspectiva spaţială deopotrivă. Din clo- 
potniţa catedralei Notre-Dame, ‘Quasimodo . urmăreşte, coloana 
terifiantă a zdrenţăroşilor, E „cerşetorilor, veniţi în lu- 
mina torțelor din curtea miracolelor ca so salveze pe Esme- 
ralda. Şarjele din romanele lui Walter Scott. decurg spectaculos, 
cavalerii înaintînd cu, lăncile întinse în formă de, „arici de Gg 
(Quentin. Durward).. Lupta de la Waterloo, în -Mizerabilii, 
descrisă retrospectiv de un, călător care vizitează . fostul Ges 
„de bătălie şi reconstituie, în limbaj. emotiv, etapele luptei, ştiind 
Ce a urmat, avînd spațial şi temporal o viziune de ansamblu. 
Bătălia se desfăşoară în dimensiunile măreției. Dispoziţia ar- 
matelor. imită forma literei A. E vorba deci nu de oameni şi 
participanţi, ci de oştiri. Pînă şi. dezordinea e. spectaculoasă. 
“Nimic ou poate fi meschin într-o „bătălie. care, spune Hugo, 
n-a fost o bătălie::. „a fost schimbarea de front a Universului“. 
“Tudor. Vianu ` invocă. peisajul lunar creat de fantezia lui 
Dionis subliniind astfel. atracţia Jui Eminescu pentru evocarea 
unor! vaste perspective panorapajs, „a. lucrurilor văzute de: de- 
pante şi de sus.“ t- 
Stendhal consideră ID bătălie de. la Waterloo un SA 
Măşag ininteligibil pentru cei antrenați în el (Mănăstirea din 
Parma). Fabrice del Dongo, însetat de glorie, e prezent în deci- 
siva înfruntare de forțe, fără să desluşească pînă la urmă vreo 
acțiune eroică, fără sä ştie măcar dacă a participat la o mare 
luptă. Privit din interior, cu înţelegerea participantului, faptul 
şi-a pierdut semnificaţia. Perspectiva -aleasă de Stendhal ţine 
„de tendinţa de surpare a miturilor istorice. Dar romantismul 
este, se ştie, făuritor de mituri. 2 Sînt mituri care par a se or- 
ganiza în mod polar, dominate fie de-o imagistică a profun- 
zimii (abisul, subteranele). » De de-o imagistică a înălțimii riv- 
nite şi uneori atinse.. — i 
Personajul romantic tinde să aibă o istorie, e adesea con- 
ceput--sub_semnul istoricită ii. Şi aici viziunea romantică este 
precumpănitor globală, interesată nu. de subtile oscilaţii psiho- 


logice, analitic consemnate, ci de impresionante mutaţiuni. Ca- 


1 Tudor Vianu, Arta prozatorilor români, p. 103. 
2 Vezi Curentele literare şi evocarea istorici, 
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racterele romantice se schimbă, devin, şi aceste schimbări se 
petrec — în mod plauzibil sau nu — în urma unor experienţe 
vitale. Romanticul este interesat de crize şi de rezultatele lor 
cele mai surprinzătoare. -În urnă unei crize (a cărei sursă nu 
este dezvăluită), Conrad „al lui Byron devine Corsarul ; Jean 
Valjean: se preface dintr-un ocnaş abrutizat într-un iubitor c de 
oameni; după o întîlnire zguduitoare pentru conştiinţa lui ador- 
mită ; .; Marion -Delorme se transformă, î în drama lui V. Hugo, 
din cut dili venală în iubita: pură, în urma revelaţiei iubirii; 
misteriosul Inommnaţo_ din Logodnicii lui Manzoni trece din 
ipostaza de demon în aceea d etc. Schimbările se pro- 
duc sub semnul Zeta Sick suferă, rămîn în | 
general sumare. Dar evocarea mitică nu pretinde acuitate psi- 
hologică şi spirit analitic. Romanticii privesc istoria ca pe-un 
torent care continuă cosmicul și geologicul, şi înglobează fabu- 
losul (dacă nu cumva! o socotesc ca pe-un mistic preludiu al 
eternității). 

Creaţia romantică n-a fost o discursivă poematizare a unor 
construcţii filozofice. Conştiinţa romantică s-a lăsat însă pă- 
trunsă de curente de gîndire, ale căror efecte s-au resimţit pînă 
în zonele profunde şi obscure, unde are loc geneza artistică. 
Exemplul lui V. Hugo, geniu elementar, de-o forţă herculeană, ` 
avid succesiv şi simultan de toate produsele gîndirii filozofice, 
mi se pare concludent. Eclectismul hugolean n-a fost însă al 
tuturor romanticilor; În mod conştient sau nu, romanticii au 
avut, grosso modo, de ales între .două tipuri de solicitări filo- 
zofice. Pe de o parte, sistemele mistice bazate pe ideea unităţii 
primordiale ; ; Pe, de alta, construcţiile filozofice guvernate de 
dinamism, Fie că-şi propune redobîndirea misticei unităţi pier- 
dute, fie că tratează drumul spre, biruinţă al spiritului univer- 
sal concretizat în aventurile istorice ale unor colectivităţi dis- 
tincte, filozofia din care s-a alimentat romantismul a înlesnit 
deopotrivă perspectiva globală şi amplificarea faptelor reale 
pînă la dimensiunile mitului. / 


MITUL ANTICHITĂȚII 


Există un romantism antichizant şi cel puţin una dintre 
direcţiile lui descinde de-a dreptul din neoumanismul german 
al secolului al XVIII-lea, aşa cum l-a inaugurat Winckelmann 
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şi l-au, continuat Goethe şi Schiller. Atitudinea romanticilor 
faţă de antichitate depăşeşte sfera istorismului romantic, pentru 
că, mai mult decît valorificarea dintr-un punct de. vedere mo- 
dern a unei epoci trecute, el oferă: numeroase : implicații» de 


ordin etic: şi estetic. De aceea am şi desprins problema. atitu- . 


dinii romantice faţă de antichitate din contextul mai amplu al 
istorismului romantic. | j air" 7 va 
Încă înainte de apariţia 'eseului lui Schiller 'despre Poezia 
naivă şi poezia sentimentală, Friedrich Schlegel, pe atunci pa- 
sionat de studii elenistice, formulează în eseul Despre studiul 
poeziei greceşti contrastul. între poezia. celor vechi şi a celor 
moderni, dar optează, cu argumente winckelmanniene, „pentru 
` poezia greacă — obiectivă, dezinteresată/ (în sens kantian), 
i pură de orice intenţionalitate practică. /Ulterior, spiritul lui 
Friedrich Schlegel a cunoscut o orientare religioasă, care a 
culminat cu trecerea la catolicism şi cu elogiul poeziei moderne 
marcată de nostalgia ei spre, infinit şi de dualitate. Apoi, după 
asimilarea. unor. cunoştinţe de orientalistică, Fr. Schlegel nici 
nu mai priveşte fenomenul grec ca un fapt de-o unică perfec- 
ţiune, ci plasează cultura greacă în contextul vechilor. culturi 
orientale (Istoria literaturii vechi şi moderne, 1812). Interes 
pentru: literatura greacă manifestă şi A: W. Schlegel, în dife- 
rite lucrări ale sale, printre care. cunoscuta paralelă între Fedra 
lui. Euripide şi Fedra lui Racine. ` sia] Wi 
F Din solul /neoumanismului winckelmannian, ce „privea cul- 
tura elenă şi educația estetică drept un element de regenerare 
a sufletului modern, au crescut, Ifigema lui Goethe, eseurile lui 
Schiller, ideea; „sufletului frumos“ exprimată de ambii. 
: în realitate, există un punct în care, în ciuda tuturor deose- 
birilor fundamentale . posibile de Weltanschauung şi program 
sau neoumanismul) şi romantismul se 
idenţă explică recurenţa interesului 
direcţii literare. Privită ca un prin- 
cipiu regenerator, aşa cum 0 consideră Adrian Marino în capi- 
, tolul dedicat clasicismului din Dicţionarul de idei literare, arta 
| clasică este periodic redescoperită ca un etern arhetip cu vir- 
„Toate , nostalgiile clasice, antice . (elenismul 
şi ` moderne (neoclasicismul “secolului 


estetic, neoclasicismul . ( 
întîlnesc, şi această coinc 
pentru clasicism a ambelor 


i tuți purificatoare. 
romanilor,, de pildă) 
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al XVIII-lea etc.), n-au altă semnificaţie profundă.““1 Winckel- 
mann şi adepţii neoumanismului inaugurat de el în Germania 
privesc spre antichitate ca spre o zonă a armoniei, ale cărei 
radiaţii pot avea efecte tămăduitoare” pentru sufletul modern, 
„bolnav“. Romanticii, stăpîniţi de nostalgia paradisului pierdut 
al copilăriei (copilăria individului, copilăria omenirii), mani- 
festă „aceeaşi tendinţă — precis mărturisită — de «regenerare», 
recuperare a poeziei de substanţă naivă“ 2, Este „naivitatea“ 
pe care, în 'spirit romantic şi stimulat de regretul nostalgic 
după puritatea elementară, o linişte de o superbă inconştienţă, 
o opune Schiller zbuciumului, dezbinării, instabilității consti- 
tutive pentru sufletul „modern'“.| Francezii, hrăniţi însă cu cul- 
tură clasică, n-au exprimat niciodată |„nostalgia pasionată, du- 
reroasă a Greciei“ 3, aşa cum au extâriorizat-o într-un soi de 
„nebunie sacră“ 4 romanticii nordici. | 

E caracteristică pentru viziunea uhei Elade armonioase, de-o 
nobilă seninătate, plină de bucuria calmă a unui popor trăind 
plenar în mijlocul unei naturi prietenoase și populate de zeități, 
poezia lui Schiller Zeii Greciei (Die Götter Griechenlands, | 
1788). Grecii venerau natura, fiindcă totul în natură purta 
amprenta zeilor. Astăzi, spune poetul, natura nu mai are suflet, 
e golită de spiritele ei protectoare: 


Wo jetzt nur, wie unsere Weisen sagen, 
Seelenlos ein Feuerball sich dreht, 
Lenkte damals seinen goldnen Wagen 
Helios in stiller Majestät. 

Diese Höhen füllten Oreaden, 

Eine Drias lebt’ in jenem Baum 

Aus den" Urnen lieblicher Najaden 
Sprang der Strâme Silberschaum. 5 


1 Adrian Marino, Dicţionar de idei literare, Editura Eminescu, 
Bucureşti, 1973, p. 328. 

2 Id., p. 340. 

3, 4 Henri Peyre, op. cit., p. 154, 

5 Unde azi, cum spun minţi luminate, 
Glob de foc aleargă fără duh, 
Helios mînă cu maiestate 
Carul său de aur prin văzduh. 
Mișunau pe piscuri oreade, y 
Orice pom avea driada lui, 

Și fișneau din urne de naiade : 
Argintii piraie pe sub grui. 
(Traducere de Jon Acsan) 
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jÎntre oameni, eroi şi zei, legăturile erau, statornicite.. Eros 
le asigura. Religia celor:.vechi. era. religia - frumosului. Nimic 
din ceea ce era.frumos nu era socotit reprobabil./ ` 


' Damals war. nichts heilig, als das Schöne, 
‘Keiner Freude schämte sich der,Gott.1 
| Moartea nu era înfricoşătoare, nu era înfăţişată de un sche- 
let ; era un.geniu care; prelua facla din mîinile .muritorului 
odată cu un ultim sărut.| Poezia se “încheie cu „acea. nostalgie 
după armonia, dispărută, nostalgie teoretizată. ulterior. de Schiller 
în eseul Despre poezia naivă: şi: poezia sentimentală. «. œ~ 


sl : Schöne Welt, wo bist du ? Kehre wieder. ` , 
Holder Blüten alter der Natur !? 


Aşa cum; spune René Wellek 3, oda lui Schiller este un tipic 
„vis romantic“. Opoziția lui Schiller. nu e deloc în favoarea 
noii lumi, a noii. credinţe. Florile, vechii civilizaţii s-au ofilit 
sub .vîntul înfricoşător. al Nordului. Apusul zeilor a pustiit na- 
tura şi a răpit şi poeziei frumuseţea. = widmet 

\ Exaltarea lumii clasice ca, o eră a armoniei desăvirşite, a 

” plenitudinii şi a frumuseţii wa continua să rămînă unul dintre 
motivele poeziei antichizante” în. romantism. Îl vom regăsi îm- 
'bogăţit cu accente neimaginate de “Schiller, la Hölderlin, 
Keats ş.a. ia KOR ak, atata. 
în Franţa, după epoca luminilor, în care antichitatea oferea 

în primul rînd exemple de civisrn (Montesquieu, Rousseau, Vol- 
taire), ea redevine, în opera poetului André Chânier, un model 
de frumuseţe şi de calmă: armonie. Fiu al unui negustor francez 
şi al unei mame grecoaice, Chénier avea, ca nici un alt poet al 
veacului său, acces direct la lirica greacă (Safo, Alceu, Pindar). 
Simplitatea poeziei greceşti se combină, în opera acestui clasici- 


- 


1 Lucrul cel mai sfint era frumosul. 

Zeul nu fugea de bucurii. éi 

w (Traducere de Ion Acsan) 
2 Unde eşti frumoasă lume? Iarăşi . 
Florile bătrinei firi redă-ne !. . >- 
ză (Traducere de Ion Acsan) l 
'3 R, Wellek, Concepts of criticism, Yale University Press, 1965. 

p. 162. l w WW ] 
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zant, cu depunerile poeziei elegante a rococoului francez, ceea 
ce impri ZCISUr i rație voluptuoasă, 
care este adesea de factură alexandrină, La această frumuseţe 
molatică şi Ft de orice aperi SS. Baudelaire, cînd, 
într-un studiu- dedicat lui Gautier, vedea în Chénier pe ebe- 
nistul -Mariei Antoineta. Tot în spirit alexandrin s-a îndreptat 
Chénier spre idilă. Idila a oferit, în epoci de rafinată civiliza- 
ție, o expresie poetică adecvată nostalgiilor după vîrsta de aur 
a simplicităţii nealterate. De aceea preromantismul a cultivat-o. 
„Idilele elveţianului Salomon . Gessner, concepute ca nişte imi- 
taţii moderne după 'Teocrit şi apărute pe la mijlocul secolului 
al XVIII-lea, transmit imaginea unei Grecii convenţionale, 
dar exprimă o autentică aspirație de sugestie rousseauistă spre 
domesticitate şi inocență primitivă. Această nouă orientare a 
pastoralismului în secolul al XVIII-lea corespundea necesită- 
ților unei sensibilităţi obosite de prea mult rafinament cerebral 
şi de galanteriile rococoului ; Stare de spirit care explică, de 
altfel, şi succesul idilelor lui Gessner, astăzi supărătoare prin 
tradiţionalismul lor. Mai aproape de spiritul clasic decât de cel 
preromantic, dar marcate de-o melancolie, de-o dragoste de 
libertate caracteristice sfîrşitului de veac (vezi dialogul Liber- 
tate purtat între păstorul de capre care e liber şi oierul sclav), 
idilele lui Chénier sînt gîndite de autorul lor a avea un rol 
compensator. După cum declară el însuşi în Epilogul la cule- 
gerea idilelor, muza bucolică; ` 


‘veut presenter aux belles de nos villes 
La champêtre innocence et les plaisirs tranquilles. 1 


Ceea ce mai încearcă André Chénier este să unească fru- 
museţea antică şi gîndirea modernă, să exprime în formă antică 
idei ale veacului: Sur des pensers nouveaux, faisons des vers 
antiques. În acest spirit încearcă, după modelul lui Lucrețiu 
şi cu intenția enciclopedică a veacului său, să dea în poemul 
didactic Hermes o sinteză poetică a cunoştinţelor timpului. Sen- 
timentele erotice şi le exprimă în elegii inspirate de Catul şi 
Properţiu, mîniile în iambi satirici. 


1 Vrea să v-arate vouă, frumoase din oraș, 
Sătească puritate, tihnitul ei făgaş. 
(Traducere de Ion Acsan) 
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Opera poetului german Friedrich 
d din neoumanismulținaugurat 
Schiller. Ulterior, contactul direct cu lirica greacă . (mai ales 


-om al Greciei antice. „Hölderlin urmă 
—centrul-vieţii mitul” s 
al Soarelui. din literaturile popoarelor moderne, pline. îndeosebi 
de cântăreţi lunari şi stelari.“ 4 Această Yrestructurare) în spirit 
antic e rezultatul unei aspirații apro rer Atre perfec- 
Ce şi, ca' atare, considerabilă” di: y unghiul romantismului. 
„ AOId&ilin, care a trăit între 1770 şi 1843, -şi-şi încetează, înce- 
pînd din primii ani ai secolului al XIX-lea, activitatea poe- 
tică, întrînd în acea noapte spirituală ce nu va înceta decit 
cu moartea sa, a avut o copilărie şi o adolescenţă pioase, fiind 
destinat bisericii. Studiile lui clasice (mai ales greceşti), înce- 
pute la "Tübingen si continuate în decursul întregii lui vieţi lu- 
cide, s-au depus peste stratul experienţelor de cultură religioasă 
din adolescenţă. Cunoaşterea, desăvîrşită a Vechiului şi Noului 
2 t, atracţia pentru Psalmi şi Cîntarea Cântărilor acordă 
4 lui Hölderlin un conţinut specific, deosebit de cel 
al tuturor poeţilor romantici, pe care-l vom numi antichizanţi. 
De altfel, prima _sursă livrescă a lirismului holderlian e opera ~- 
lui Klopstock, prin intermediul căreia poetul se apropie mai 
întîi de poezia greacă. Poezia antichizantă a lui Hölderlin, lip- 
sită de patos subiectiv şi de_exal: (se vorbeşte despre liris- 
mul lui ca despre un Zem obiectiv“ 2, e pătrunsă de aspi- 
raţia către cuprinderea mari Dn posibile. între om şi na- 
tură, om şi divinitate și, ca atare, se hrăneşte din fondul comun 
a] tuturor oamenilor, acel, fond ce transpare prin mituri. Liris- 
mul lui Hölderlin este mitic 3) în opoziție cu lirismul subiectiv, 
BR, 2 — d. 


1 Edgar Papu, Evoluţia şi formele genului liric, Ed. Tineretului, 
Bucureşti, 1969, p.. 295. 3 ; 1 

2 Pierre Bertaux, Le lyrisme de Hölderlin, Hachette, Paris, 1936. 

3 Id. s 
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spontan, pătruns de fantezie şi sentimentalitate al cîtorva din- 
tre contemporanii săi preromantici sau romantici. 

Ca şi Winckelmann, Hölderlin începe prin a vedea în greci 
un „popor estetic“ şi-şi exprimă în eseuri admiraţia pentru ati- 
tudinile poetice inaugurate de ci. Îl impresionează rolul jucat 
de poeţi în viaţa publică, identificarea poeziei cu religia, pă- 
trunderea poeziei în îndeletnicirile cetăţeneşti : Istorie a artelor 
frumoase "ale grecilor (Geschichte der schönen Künste der 
Griechen) ; Paralelă între proverbele tăi Solomon şi Munci yi 
Zile a lui Hesiod (Parallele zwischen Salomons Sprichwörter 
znd Hesiods Werke und Tagen). La Solomon ca şi la Pindar 
îl atrage lirismul obiectivăt, poezia elevată, Mitul — ca pro- 
cedeu de sensibilizare a ideii poetice — îl descoperă în opera 
lui Platon. În această perioadă, Hölderlin îşi exprimă entuzias- 
mul pentră antichitatea descoperită printr-o seamă de traduceri 
(Două cînturi din Iliada, fragmente din Ecuba şi din Bacan- 
tele lui Euripide, fragmente poetice. din Ovidiu şi Horaţiu). 
Iliada îl atrage de la început. Ahile va rămîne, prin tinereţea 
şi forţa personalităţii lui, ca şi prin tristeţea ce-i umbreşte exu- 
beranţa, din pricina presimțirii sfîrşitului, eroul lui preferat. 
Prima şi poate cea mai decisivă influenţă greacă ce se exercită 
asupra poeziei lui Hölderlin chiar şi în perioada adolescenţei 
este aceea a lui Pindar, influenţă care datează din vremea 
cînd tînărul elev al unei şcoli ce pregătea pastori scria, după 
modelul lui Klopstock, poezii religioase. După cum observă 

—Bertaux, în, primele poezii ale lui Hölderlin, antichitatea, „voca- 

bularul nitel pa încă da et decorativ“. 1 Adolescentul — 
“continuă în versuri pline de figurație păgină să-I Adore, de fapt, 
pe Iehova. Asimilarea profundă a culturii antice îl va duce 
însă curînd spre un elenism profund, o atitudine ce vădeşte 
absorbţia integrală şi organică „a_yiziunii greceşti. «Această ma- 
turizare se observă în imnul (1793), în ale cărui trei 
versiuni Elada devine un principiu de calmă regenerare invocat 
însă cu melancolia suscitată de gîndul vechii civilizaţii năruite. 
Amintirea eroilor dispăruţi animă dorinţa spre o omenire în 
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care puterile spirituale şi afinităţile între oameni să renască ` 


` Dass lieber auf Erden. ` pa 
Die Schönheit wohnt und irgend ein Geist 
E Gemeinschaftlicher sich zu Menschen gesellet. 1 Ai 
| Peji (Versiunea III) 


"S-ar putea spune că această poezie, cu un minim de figu- 
_raţie mitologică d — ca întreaga poezie hölderliniana — 
proape lipsită de elementul: metaforic, inaugurează atitudinea 
filoelenică, aceea care, în secolui” X-lea, în împrejurările 
luptei grecilor pentru independenţă, avea să-i înflăcăreze pe 
cei mai mulţi -poeți romantici şi să se exteriorizeze de nenu- 
mărate ori poetic la Shelley, Byron, Hugo şi alţii. Acelaşi sen- 
i “melancolie la gîndul Greciei dispărute îl regăsim şi 
în amplul poem (Arhipelagul. KZ | 
titudinea antică — platonician orientată — determină to- 
nalitatea multora dintre “poeziile” de dragoste adresate (Dioti- 
mei) numele postic inspirat din Banchetul lui Platon, al Su- 
zetiei Gontard, tragica. iubire a . poetului. Frumuseţea elenică 


retrăieşte în Diotima şi, în spirit platonician, Hölderlin vorbeşte 
desprețlumea_esenţelor|în care şi-a cunoscut cineva iubita : 
ai Mu Diotima, edles Leben! 
Schwester, heilig, mir verwandt L 


Eh ich dir die Hand gegeben ` 
Hab’ ich ferne dich gekannt. ? 


Într-o poezie mai târzie, în care şi forma este de factură 
antică, Diotima îi apare ca o_ reminiscență a vechii lumi de 
lumină nimicită de barbarie. Sufletele gingaşe şi mari deopo- 
trivá, ce duceau bucuria pînă şi în Tartar, nu mai există, şi 
jalea față de această extincţie a străvechii frumuseți nu-l pă- 


1 Ca mai degrabă Frumusețea 
- Să locuiască pe pămînt şi orice spirit 
Cu omul să se înfrățească şi mai strîns ! 
a (Traducere de Jon Acsan) 
2 O, Diotima, eşti ng! ` l 
Sora sfintă, scumpă mie ! 
Mai nainte să-ți dau mîna, 
Te-am ştiut de-o veșnicie ! 
(Traducere de Ion Acsan) 
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răseşte pe poet. Totuşi speranţa în renaşterea vechii: lumi stră- 
bate în ultimele strofe: 


„Nimmt denn nicht schon ihr altes, 
Freudiges Recht die Natur sich wieder pr 1 


eul lui ECH ca şi al altor poeţi romantici, se reali- 
zează într-o. sublimare platoniciană. 2 Safe + 
Revenind la elenismul lui Hölderlin : PAN zine pentru 
oetul german principiul unei regenerări posibile, principiu 
a DEE acest cult 
al frumuseţii vechi într-o poezie de structură antică '(distihul 
elegiac ` în elegii, hexametrul dactilic). Eroii greci : Hercule, 
SE Chiron, Ganimed nu mai reprezintă apariţii ornamen- 


tale. Hölderlin le pronunţă numele cu pietate, prefăcîndu-i în 
obiecte ale unei credinţe ardente, ale entuziasmului său, iden- 


tificîndu-se prin ei cu întregul mod de a simţi și a gîndi păgîn, | 


aşa cum arată poezia Pe cînd eram copil (Da ich ein Knabe 
war), încheiată cu versul : Im Arm der Götter wuchs ich gross. 
(În braţele zeilor am crescut). 

O  fascinaţie deosebită a exercitat asupra lui Hölderlin 
figura, filozofului | Empedocle, Ja cărui moarte i se pare demnă 
să inspire o tragedie de tip sofoclean. Au rămas din acest 


1 Nu cumva îşi ia Natura vechiul, 
Veselul ei drept a doua oară ? 
"- (Traducere de Ion Acsan) 


2 E momentul să amintesc aici de diversitatea coordonatelor în 
care se înscrie lirica erotică în romantism, diversitate răspunzătoare 
pentru greutatea "de a grupa— capitolul, foarte vast, al tematicii ero- 
tice sub semnul unei unificări cît de cit convingătoare, Lirica erotică 
romantică poate fi dominată de nota maniheistă şi tributară tematicii 
demonice, ca în cazul lui Lermontov (Demonul) sau Eminescu (Înger 
şi demon) ; nici nota sadică nu lipseşte din gama erotismului roman- 
tic; dragostea poate fi indestructibil legată de domeniul comuniunilor 
mistice (Novalis) şi de dialogul om-divinitate, ca în poezia Crucifixul 
de Lamartine sau Mortua est a lui Eminescu. Putem vorbi, în ordi- 
nea de idei sugerate de aceste poeme, ca şi de Imnurile către noapte 
ale lui Novalis, de erotismul necrofil romantic, erotism asociat, la 
rîndul lui, cu nota agonică sau cu obsesia extincțici, frecventă în 
romantism, în sfîrşit — dar cu aceasta n-am încheiat nicidecum, po- 
sibilitäțile de expresie ale erosului romantic — lirica erotică se îm- 
bină foarte frecvent cu poezia naturii şi a nopții. ] 


P 
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proiect trei fragmente imnice, în care se identifică sugestia co- 
rurilor din tragediile lui Sofocle şi a liricii pindarice. 

Sfîrşitul E? Empedocle, care s-a aruncat în craterul. vul- 
“canului Etna, nu-i apare poetului ca un gest al disperării, ci 
ca o dovadă de Taţelepeiurie, + ca 6 gravă hotărire de a cîştiga 
liniştea prim confundarea cu natura. Interpretări mai recente 
“ale variantelor tui Empedocle văd în selecţia acestui erou de 
către Hölderlin o ilustrare a unui profund complex See, 
Gaston Bachelard, pentru care EE cr EE e „S 
ducția unei imagini preferate“ 1, pentru care o operă ORR 
nu-şi poate cîştiga unitatea decît într-un „complex, vede în 
foc elementul motrice din care s-au dezvoltat variantele .plă- 
nuitei tragedii, imaginea. obscură, inconştientă din care a cres- 
cut opera. ;Complexul lui Empedocle“ — în acord cu această 
interpretare psihanalitică — transmite sentimentul cosmic de 
care era dominat poetul î în perioada elaborării. „Moartea prin 
flăcări este cea mai „puţin solitară dintre morţi. Este într-ade- 
văr o moar cosmică. prin „care, odată cu gînditorul, se anean- 
tizează un univers întreg.“ 2 Interpretarea are, în orice caz, 
în vedere caracterul mitic al liricii holderliniene. | 

Romanul Hyperion sau Schivnicul din Grecia (1797—99), 
care prefigurează câteva dintre atitudinile filoelenismului poetic 
de mai tîrziu, cuprinde scrisorile tînărului Hyperion către prie- 
tenul său îndepărtat/ Bellarmin. Exaltat, romantic, devorat de 
nostalgji, Hyperion nutreşte—visul unităţii ` pierdute, se ` simte 
izgonit din paradisul pierdut al naturii, căci, asemeni atîtor 
romantici, socoteşte că doar copilul deţine harul zeiesc. Cres- 
cut în cultul antichităţii greceşti de către maestrul său Adamas, 
călătoreşte în tovărăşia acestuia şi revede locurile gloriei Eladei, 
printre ele unul dintre oraşele ce-şi revendică gloria de-a fi 
văzut naşterea lui Homer. La Smirna îl cunoaşte pe Alabanda, 
care-i oferă un ţel în lupta pentru eliberarea Greciei. Dar, 
făptură tenebroasă, cu accese de dezgust şi cinism, Alabanda îl 
părăseşte pe Hyperion. Deznădăjduit, Hyperion găseşte adă- 
post la bătrînul Nostra, pe una Se insulele Arhipelagului 


„1 Gaston Bachelard, sta psychanalyse du feu, Gallimard} Paris, 
Collection Idées, 1949, p. 157. i 
2 Id., p. 39. 
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Grecesc şi aici o cunoaşte pe Diotima. Trăieşte euforic, într-o: 
seninătate arcadiană, un episod de iubire luminat de frumu- 
seţe : frumuseţea Diotimei, a peisajului, a reminiscenţelor an- 
tice. Fericirea lui Hyperion e solară şi reeditează pentru el 
vîrsta de aur a omenirii. În spirit platonician, crede că feri- 
cirea lui va dăinui în regiunea frumuseţii eterne şi a ideilor 
chiar şi. după ce această fericire se va stinge. ` Solicitat, ca 
orice suflet romantic, în. direcţii opuse — pe de o parte, spre 
frumuseţea luminoasă întruchipată de maestrul său Adamas 
şi de Diotima ; pe de altă parte, spre tenebrele întruchipate 
de Alabanda — răspunde chemării acestuia, nu înainte de a fi 
vizitat. Atena şi a-şi fi exprimat opiniile despre frumuseţea | 
artei clasice. (Echilibrul este sensul acestei arte. Poezia este 
începutul şi: sfîrşitul gîndirii greceşti. Armonia cu cerul şi pă-! 
mîntul realizată de sufletul grec n-a fost atinsă de nici un! 
popor al antichităţii.) Dar Atena e pustiită, coloanele ei frînte,| 
cerul altădată populat de zei este gol, şi pămîntul, pe vremuri 
locuit de oameni frumoşi şi echilibraţi, şi-a pierdut frumuseţea. 
În dispoziţia creată de această răscolitoare descoperire, Hype- 
rion răspunde apelului lui Alabanda, care-l cheamă la luptă. 
Partea a doua conţine scrisorile lui Hyperion către Diotima, 
relatarea ororilor războiului, a cruzimilor ce nu pot duce, 
după părerea lui Hyperion, la restaurarea idealului de fru- 
museţe. Diotima se stinge de durerea despărțirii. Alabanda 
dispare din viaţa lui Hyperion, iar acesta, crunt dezamăgit, 
căci „cîmpiile Elizee nu mai pot reînflori prin acţiunea unor 
bande de tîlhari“, renunţă la idealul său. Sufletul Greciei s-a 
stins. El nu mai poate fi căutat în imperiul morţilor. În du- 
reroasa aspirație a lui Hyperion către frumuseţe, în zădărnici- 
rea ei tragică, desluşim note care prefigurează concepţia ro- 
mantică re geniul a cărui vocaţie este nefericirea. 


semnul filoelenismului, al entuziasmului, care a 


cucerit în ur may, intre a Europă în favoarea Greciei asuprite. 
„Pentru (Slelley) ) vechea Eladă e simbolul libertăţii, şi”! 


întreaga poezie pai dis) SE aceşti doi poeţi pentru cauza Greciei 
servite se plasează sub semnul liricii libertare. Romantismul 
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antichizant. al lui: John Keats are însă şi profunde implicaţii - 
estetice. Ia H i nigi LS 
)Keats nu şi-a ales drept unică sursă de inspiraţie antichi- 
tatea, miturile Eladei. Există un “Keats _poet medievalist,- care 
cunoaşte şi cultivă arta baladei (La belle dame sans merci 
care se lasă vrăjit de superstiţiile populare (Ajunul: sărbătorii 
sfintei Agnes). Există, mai ales, un Keats puternic influenţat 
de poeţii Renaşterii engleze (de Spencer, a cărui strofă a pre- 
„luat-o. uneori, de Milton). Dar Keats s-a regăsit în atmosfera .. 
_ Poeziei antice şi a miturilor păgîne, de care s-a pătruns nu atât 
prin erudiție (originea lui modestă; funcţia lui de medic şi 
scurta lui viață de 26 de ani nu i-au îngăduit o absorbţie li- 
„„Vrescă a culturii greceşti), cât printr-o genială intuiţie şi o 
„afinitate spontană. A nutrit cultul frumosului stimulat la el 
de modelul grec, căci pentru Keats. antichitatea reprezintă, în 
| primul rînd, o sursă de frumuseţe zt un îndemn spre o atitu- 


| dine estetică. A fost, de aceea, socotit un fel de precursor al 
estetiştilor. de la : sfîrşitul veacului, de care îl desparte” însă 


ode, Oda către-urna grecească. ; p 
În SE Keats reia mitul păstorului de a cărui fru- 
museţe 5a-îndrăgostit luna./ În vechea fabulă, Selenae (luna) 


|gului poem — alcătuit din patru părţi — este asigurată de 
| năzuința nostalgică spre dragoste şi frumuseţe (contopite în 
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gîndirea lui Keats), aşa cum arată şi celebrele, mult citatele 
versuri de început: ` ak f 


A thing of beauty is a joy for ever; 

Its loveliness increases ; it will never 

Pass into nothingness : but still will keep 

A bower quiet for us, and a sleep ; 
Full: of sweet dreams, and: health and quiet breathing. - 


„. Păstorul Endymion e urmărit de-un vis. Îmbătat de fru- 
museţea femeii visate, e transportat apoi dintr-un vis într-altul. 
În căutarea iubirii şi a frumuseţii, Endymion peregrinează 
prin imperiul sub-pămîntean, prin oceane şi prin văzduh; Ceea 
ce caută el este o esenţă, un fel de idee platonică a iubirii 
şi a frumuseţii, căci obiectivul nostalgiei sale este aproape o 
abstracţiune ce se întruchipează vremelnic în diferite apariţii. 
Personajul e, de fapt, un:'năzuitor_ romantic, măcinat de spleen 
w spleen — ucigaşul spleen galben). Poemul se 
îmbogăţeşte” înglobind şi a "toate apte să ilustreze 

aspiraţia spre iubire şi frumuseţe : Venus şi Adonis, Glaucus 

şi Scilla, Alfeu şi Aretusa. Câteva dintre fiinţele întîlnite i se 

par lui 'Endymion a purta chipul frumuseţii din vis. Pînă la 

urmă, Cindra, Diana, Fata Indiană se confundă, devenind 

Iubirea şi Frumuseţea. Poemul — scris înaintea odelor — e 

străbătut de-o fervoare romantică şi se complace într-o strălu- 

cire alexandrină. Ornamentaţia barocă ne aminteşte de dato- | 
ria lui Keats faţă de poeţii elizabetani (elogiul somnului. și al) 
visului este evident în j ; natura însăşi oferă alcă- 

tuiri ale arhitecturii baroce. Excesul de decorație, epitetele | 
foarte numeroase care sugerează abundența, luxurianţa (gor- | 
geous, luxurious), voluptăţi auditive, vizuale, gustative, tactile 

(mellow, gummy, juicy, smooth) plasează poemul, din punct 

estilistic, încă departe de simplicitatea odelor. 

perion) (1818—19) este un fragment dintr-un plănuit 


|poeră-rămas neterminat. Hyperion e prezentat în situaţia unui 


Frumosul totdeauna se desfată, 
Sporeşte vraja lui şi niciodată 

Nu piere oferind necontenit 
Umbrar de pace somnului tihrit 
Cu vise dulci şi răsuflarea lină. 
(Traducere .de Jon Acsan) 
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înfrânt, laolaltă cu toţi titanii prăbuşiţi, odată cu sfîrşitul dom- 
niei lui Saturn şi începutul domniei noilor zei, ‘în frunte cu 


| Zeus. Încercarea de răzvrătire a vechilor zei — zei informi 


"şi malefici — e sortită eşecului. Noii zei au învins nu prin 
forţă, ci prin frumuseţe. Zeus e mai frumos decit Saturn, ` 
Neptun mai frumos decît Okeanos. Titanii prăbuşiți, asemă- 
nători îngerilor căzuţi ai lui Milton, nu mai pot şi nu mai 


` trebuie să biruie. Ei reprezintă un principiu inferior de orga- 


nizare şi de structură estetică. Haosul şi întunericul au trebuit 
să facă loc unei lumi mai armonioase şi mai organizate, lume 
reprezentată de noii zei. Universul a cunoscut trepte succesive 
de organizare şi perfecţiune, tinzînd spre: etapa supremă, care 
este frumuseţea. Din haosul inform şi din întuneric s-au născut 
cerul şi pămîntul, care: au produs rasa noilor zei. Puterea este 
a frumuseţii (That first în beauty should be first: în might — 
Căci cel dintii în frumuseţe se cuvine să fie cel mai puternic). 
În spiritul acestui cult al frumosului, Hyperion a trebuit să 
cedeze locul lui Apolo, căci pentru Keats frumuseţea e un prin- 
cipiu primordial de organizare, nu doar o desăvîrşire exterioară. 
În (Ode/ Keats atinge măiestria matură a scurtei sale exis- 
tenţe artistice. Melancolia romantică, înclinarea spre contem- 
platte, fervoarea, elanul culminează în extazul refugiului în 
frumuseţe, întruchipate de privighetoare în Oda către privighe- 
toare, de urna grecească în Oda către urna grecească. 
Concentrația pe care o impune specia scurtă a odei, acuita- 
tea senzorială, care-l face pe poet să recepteze şi să comunice 
concretul cu o predilecție vădită şi în alte poeme, dau un 
echilibru clasic acestei poezii din urmă. Nostalgia după mi- 
turile Eladei şi viaţa arcadiană pe vedhţ pierdută este însă 
exprimată în tonalități romantice. Şi fiindcă această odă este 
transcrierea poetică a unui obiect de artă (o urnă împodobită 
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„cu o scenă de serbare cîmpenească), s-a vorbit despre ele- 


mente anticipatoare ale poeziei prerafaelite şi ale parnasianis- 
mului în oda lui Keats. Atît doar că „naivitatea“ studiată a 
prerafaeliţilor, ca şi „impasibilitatea““ parnasiană sau atitudi- 
nea de arheolog recomandată de principalii reprezentanţi ai 
şcolii (Leconte de Lisle, Heredia), nu sînt în spiritul lui Keats, 
a cărui transpoziţie de artă (pentru a vorbi în termeni parna- 
sieni) vibrează de admiraţie pentru vechea frumuseţe, şi de 
melancolie la gîndul dispariţiei unei lumi a frumosului. Urna 


| 
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reactualizează pentru poet vîrsta de aur: o scenă campestră,- 
un cântăreţ din fluier, un tînăr care încearcă să prindă în fugă 
o fată, o cetate în depărtare, pregătirile pentru o jertfă săr- 
bătorească. | Ideea - supremaţiei prin: perenitate a artei asupra 
vieţii — ideea estetistă — e impregnată la Keats de melan- 
colie romantică. | 


_ Heard melodies are sweet, but those unheard 
Are sweeter |! 


Tînărului care nu va câștiga niciodată sărutarea dorită, poe- 
tul îi spune : 


Bold lover, never, never canst thou kiss, 

Thongh winning near the goal — yes, do not grive. 
She cannot fade, though thou hast not thy bliss 
For ever wilt thou love, and she be fair !? 


Încheierea este în spiritul acelui cult al frumuseţii, pe care | 
Keats o socotea un principiu ordonator al lumii, o sursă de | 
valori etice. Scena pastorală de pe vasul antic are dimensiunea 
eternității şi rolul de-a însenina mereu sufletele îndurerate. 

Pentru Keats antichitatea e o 'sursă de frumuseţe armo- 
nioasă, care prin serenitatea ei oferă pe vecie un temei de 
adoraţie şi regenerare. Romantic ca structură psihico-morală, 
Keats nu se deosebeşte din acest punct de vedere de neouma- 
nişti decît prin tonalitatea afectivă în care reactualizează idea- 
lul estetic păgînj/ : 

Nu armonia! liniştitoare o caută însă V. Hugo în antichi- 
tate. Pentru Hugo, paradisul păgîn, vîrsta de aur erau vremu- 
rile anterioare înfrîngerii lui Cronos, erau epoca lui Saturn, 
a lui Orfeu, a lui Hyperion, a Titanilor. Secțiunea din Le- 


1 O, dulce-i melodia auzită, mai dulce totuşi 
Aceea care nu s-aude ! 

(Traducere de Lucian Blaga) 

2 Tinere„ndrăzneţ, ce-atit de-aproape eşti de ţintă, 
Nu te-ntrista cînd sărutarea vrea să te dezmintă, 
Deşi dobinda n-o culegi, iubita nu va-mbătrini. 

În veci tu vei iubi, de-a pururi frumoasă ea va de 
(Traducere de Lucian Blaga) 
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genda veacurilor care evocă păgînitatea arhaică e. plină de 
patosul opoziţiei dintre titani şi zei, dintre: vechii zei — cei 
consideraţi de Keats amorfi, urâţi — şi noii zei în frunte cu 
Iupiter, socotiţi- de V. Hugo nişte. parveniţi. În vremurile ` an- 
teiupiteriene pămîntul avea un suflet, pe care zeii Lou ucis. 
Acum peste tot se simte sfîrşitul, îngrădirea, limita. Libertatea 
s-a sfîrşit. Unul dintre poeme dă cuvînt titanului revoltat 
Phtos — colosul, prizonier sub pămînt, care plănuiește răzbu- 
nare şi se exprimă în accente ce dau deplină satisfacţie gi- 
gantismului lui V. Hugo. Meditaţia lui Phtos reînvie soarta 
titanilor înfrânți şi deveniți munţi, vulcani, continente. Gigan- 
tismul rămîne de altfel o dimensiune permanentă a creației 
lui Hugo, chiar atunci cînd, părăsind mitologia, poetul va 
poposi în contemporaneitate. Quasimodo, Jean Valjean, co- 
losul Gilliatt din Oamenii mării aparțin familiei titanilor. Gi- 
gantul e indubitabil -prototipul personajului hugolian. Din 
pămînt, trecînd pe lîngă țărmurile haosului înfricoşător, cutre- 
murat de percepția: infinitului, Phtos ajunge în Olimp, unde 
tulbură banchetul zeilor. nepăsători şi senini. La fel va. face 
„şi faunul din poemul Satirul, care reclamă şi el vîrsta de aur 
pierdută. Vîrsta de aur va reveni, profetizează faunul, renaş- 
terea ei se va produce sub semnul lui Pan — natura. 

V. Hugo, fire ciclopică, atrasă de. titanomahie, s-a dove- 
dit însă a fi poetul tuturor modalităţilor posibile. Într-un 
studiu publicat în Romanische Literaturstudien, Leo Spitzer 
invocă poezia Le. rouet d'Omphale 1 , în care atmosfera (fe- 
meia, vîrtelnița, bestiile învinse, Hercule domesticit) vorbeşte 
despre „triumful cosmosului grecesc asupra: haosului polimorf“. 
Este o poezie aproape picturală (un interior de palat, un 
atrium) ; totuşi acest exercițiu parnasian nu trebuie socotit 
caracteristic pentru natura elenismului lui V. Hugo, atras cu 
precădere de latura poeziei vechi, pe care Nietzsche o va carac- 
teriza drept dionisiacă. 

Trecînd peste o seamă de opere poetice ale unor roman- 
tici care au SEN atitudini caracteristice faţă de anti- 


1 Leo Spitzer, Zu Victor Hugo: „Le rouet d'Omphale“, Roma- 
nische  Literaturstudien, Max Niemeyer Verlag, Tübingen, 1969, 
p. 279. 
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chitate (Byron, Shelley, Foscolo, Leopardi), mă opresc la poe- 
mul de tinerețe al lui Eminescu : Memento mori (1871—1877), 
poem ce conține o imagine cu totul originală a Greciei antice 
faţă de. toate evocările lumii elene pomenite în capitolul de 
faţă/ Tudor Vianu a subliniat într-un studiu originalitatea şi 
sursele filozofice ale acestei viziuni romantice (Imaginea Gre- 
ciei antice în „Memento mori“ de. Eminescu 1), Grecia, poetic 
evocată în amplul poem sociogonic eminescian, pare să fie 
Grecia unui moment crepuscular. După un tablou idilic, în 
care natura antropomorfic concepută pare să devină termenul 
unei profunde armonii cu omul, armonie elogiată de atiţia poeţi 
ai neoumanismului german şi ai romantismului, apare figura 
cugetătorului, a filozofului sumbru, pe care Tudor Vianu 
încearcă să-l identifice, oprindu-se asupra unuia dintre repre- 
zentanţii gîndirii pesimiste din epoca preclasică, poate chiar 
Empedocle, a cărui figură îl atrăsese şi pe Hölderlin. Gîndirea 
dureroasă a filozofului presocratic, care priveşte lumea ca un. 
„0împ al durerii“, are acordul tînărului Eminescu hrănit cu 
gîndire schopenhaueriană şi informat poate de lucrările tînă- 
rului Nietzsche. Versiunea eminesciană a mitului orfic e în 
registrul pesimist al poemului şi se înscrie cu o notă de ori- 
ginalitate în seria foarte bogată a reprezentărilor despre mitul 
cîntăreţului trac. 

Perioada tinereţii lui Eminescu, spune Tudor Vianu, este 
perioada cînd se constituie, în opera filozofilor şi istoricilor, 
imaginea unei antichităţi eline cu totul deosebită de cea ar- 
monioasă. imaginată pe urmele lui. Winkelmann de către 
neoumanişti şi unii romantici. Nietzsche va atrage atenţia asu- 
pra elementului discordant, tragic, contradictoriu din civiliza- 
ţia greacă. Mitul lui Prometeu, unele pasaje din Iliada, trage- 
dia sînt interpretate din unghiul unui pesimism care schimbă 
cu totul imaginea cunoscută de adepţii neoumanismului. Con- 
cepţia despre elementul contradictoriu şi disonant în sufletul 
grecesc, concepţie la care sînt deosebit de sensibile spiritele 
filozofice în cea de-a doua jumătate a secolului al XIX-lea, 
reprezintă ideea matrice a imaginii Greciei antice din poemul 
eminescian de tinereţe, Memento mori.2 


1 în volumul Studii de literatură universală şi comparată. 
2 Id., p. 588. 
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Din ampla recoltă romantică de opere ce transmit o. vi- 
:ziune a antichităţii am ales doar cîteva — foarte. puţine — re- 
prezentative pentru atitudini estetice şi perspective filozofice 
«diferite, purtînd însă toate amprenta indubitabilă: a romantis- 
-mului. Această amprentă. constă într-o valorificare intens afec- 
tivă, ce se manifestă în. atitudini violent participative : exal- 
tare, melancolie, nostalgie, disperare. Prin aceasta, poziția 
romantică faţă de antichitate se deosebeşte fundamental. de 
aceea a unor mişcări literare ulterioare, ce vor. înscrie impa- 
sibilitatea, spiritul arheologic, estetismul. pur de orice infiltraţie 
„etico-sentimentală în programul lor i, în “primul rînd, de 
„poziţia parnasiană. 


IV pl 
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INADAPTABILITATEA, despre care se vorbeşte ca despre o 
manifestare definitorie pentru spiritul romantic, e sugerată de 
cele mai multe dintre esteticile ce s-au scris în perioada ro~ 
mantismului. Încă Schiller, în Despre poezia naivă şi poezia 
sentimentală, socoteşte că poetul modern deplinge vechea uni- 
tate ruinată, proprie tinereții omenirii. Acea Sehnsucht, pe care 
„teoreticienii germani ai romantismului o socotesc trăsătura ca- 
racteristică a poeziei moderne (ce se va numi curînd roman- 
tică), aparţine unui om bîntuit de neliniști, frămîntat de do- 
rinți nelămurite. Contrastul clasic- -romantic, pe care îl formu- 
lează mai întîi Aug. Wilhelm Schlegel; şi, la sugestia lui, 
doamna de Staël, Manzoni ş.a., subliniază mereu „tendinţa de 
' rupere a echilibrului manifestată de spiritul romantic, incom- 
 patibilitatea dintre sufletul romantic şi sănătatea morală a ce- 


“lor vechi. Refugiul în vis, în mit, în copilăria individului sau 


TS omenirii, scufundarea în zonele obscure ale conştiinţei umane 
"reprezintă ‘tot atitea canalizări şi sublimări ale refuzului de £ 
accepta o realitate socotită dureroasă. Chiar şi explicaţiile in- 
diferente faţă de factorul social ale aspiraţiei romantice către 
EE haosului originar sau ale trecutului ne în- ` 

ăduie să: desluşim/ substratul obiectiv al solitudinii, al inadap- 
e Ee romantice, ne îngăduie să descoperim coordonatele: 
exterioare. ale acelei „furori a nesatisfacţiei“ 1 şi ale acelui 


„efort spre imposibil“ ?, despre care vorbesc teoreticienii 
fenomenului romantic. Sufletul romantic e_un- suflet- sfi- 


şiat de antagonisme, un suflet ce nu- u-şi găseşte liniştea. „Omul (3 
romantic. este personificarea unei căsătorii nefericite.“ 3 Starea o 


conflictuală este constitutivă şi ireductibilă, spun unii comen- 


tatori ai fenomenului. Într-o interpretare sociologică a roman- 


tismului literar şi artistic citim : „Nimic nu se înfăţişează ro- 
manticilor în stare de echilibru ; în toate manifestările se oglin- 


1 Ricarda Huch, Bliitezeit der Romantik, Haessel Verlag, Leipzig, 
1920, p. 120. 
2 Id. 
Ze 


C 
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deşte problematica poziţiei lor istorice şi sfîşierea lor afectivă. 
Viaţa morâlă a omenirii s-a desfăşurat mereu sub formă de 
conflicte şi lupte (...). Dar în romantism aceste conflicte devin 
forme de existenţă ale conştiinţei. Viaţă şi spirit, natură şi 
cultură, istorie şi eterhitate, solitudine şi societate, revoluţie 
şi tradiţie, nu mai apar doar ca nişte corelaţii logice sau al- 
ternative morale, între care poţi alege, ci ca posibilităţi, pe 
care tinzi să le realizezi simultan. În orice caz, ele nu se opun 
încă dialectic: şi nici nu se caută o sinteză în care interde- 
pendenţa dintre ele să-şi găsească expresia ` romanticii se joacă 
doar cu ele și le experimentează.“ 1 WK, 
„„ Căutind „o cheie“, un numitor comun pentru: o înţelegere: 
unitară a romantismului european, -„romanticistul“* american 
H. Remak o descoperă în dualitatea romantică, dar şi în aspi- 
raţia, negată de Hauser, aspirație mereu reînnoită către re- 
medierea. sfîşierii interioare : „Romantismul este îricercarea ` de 
a vindeca, ruptura universală, este- conştiinţa dureroasă a dua-. 
lismului însoţită. de dorinţa de a o rezolva prin obţinerea unui 
monism organic ; este confruntarea cu haosul urmată de voinţa 


` reintegrării lui în ordinea cosmosului ` este dorința de a con- 


cilia două elemente opuse, de a face ca antiteza să fie urmată 
de sinteză“: 2 În continuare, cercetătorul american remarcă nou- 
tatea fundamentală a neliniştii romantice față de problemele 
lăuntrice ale epocii anterioare, epoca „luminilor“. Iluminism) 
nu era conştient de dualitatea Ce va deveni constitutivă în 


romantism. EL (Iluminismul) nu se sinchisea î juns de ~ 
divinitate pentru a fi frămîntat de alienarea dintre Dumnezeu 


şi om. Avea zione mult prea comodă despre natură pentru 


vedea în ea, atit de conştient cum vedea romanti o 
e OSTEN 
punte între om şi Dumnezeu, o posibilităte de salvare a ome- ` 
CCI a a E au = 7 oe 4 
nirii. Iluminismul demonstra că natura e pentru noi, că Dum- 
o `" ADA Laera, TR D lă A 
 Dezeu are destulă încredere în noi pentru a ne lăsa în seama 


propriilor noastre principii.“ 3" 
Din conştiinţa unei asemenea dualităţi şi din dorinţa de-a 


o desfiinţa decurg, conform cu această interpretare, marile E 


1 Arnold Hauser, Socialgeschichte der Kunst und Literatur, 
C. H. Beck, München, 1958, p. 188. . ak 

2 Henry H. H. Remak, A key to West European Romanticism 3. 
din Colloquia Germanica, Indiana University, 1968 1/2, p. 44. 

3 Id., pp. 44—45., 
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mituri Create de romantism : natura, copilăria, elementarul şi 
" primitivul, tot Ceea ce ne duce-spre sursele prime ale existen- ge 
tei, ne apropie de natură şi de divinitate. Chiar şi elenismul 12y 
romantic . reprezintă una- dintre soluţiile de “reducere a duali- 
tăţii, de reciştigare a unei armonii iniţiale, 

S-a constituit, încă în conştiinţa romanticilor, apoi în 
mintea. celor care au cercetat fenomenul, un arhetip romantic, 
cu manifestări intens distinctive, Ebenen ce se exercită dt 
domeniul spiritual, ca şi în cel al vieţii curente, arhetip ce se 
defineşte de obicei în opoziţie cu arhetipul clasic. Interferenţa 
sugestiilor oferite de poziţiile estetice cu elemente puse la dis- 
poziție de studiul moravurilor este evidentă în această schiță 
de tipologie, pe care o gäsim în studiul lui álinescū™~ 
Clasicism, romantism, baroc. După ce afirmă inexistența e- 
nomenelor artistice pure (,„Clasicism-romantism sînt două ti- 
puri ideale, inexistente practic în stare genuină, reperabile 
numai la analiza în retortă“), G. Călinescu formulează clasi- 
cul contrast clasic-romantic, transpus din domeniul estetic în 
cel tipologic. „Individul clasic este utopia... unui om perfect 
sănătos trupeşte şi sufletește, normal (slujind drept normă al- 
tora), deci canonic. Individul romantic este utopia unui om 
complet anormal (înţeles excepţional), dezechilibrat. şi bolnav, 
adică eu sensibilitatea şi intelectul exacerbate la „maximum, A 
rezumînd toate aspectele spirituale de la brută. la geniu- GJ 
Din punct de vedere sanitar, eroul clasic e sănătos, cu o sănă- 
tate însă de tipul gladiator, care presupune o insuficienţă a 
antenelor nervoase. (...). Romanticul, se ştie, este maladiv, in- 
firm, tuberculos, nebun, lepros... 

Revenind cu nuanţe, „clasicul e un om ca toţi oamenii |; 
(...) romanticul e un monstru în toate: un monstru de fru- [i 
museţe sau de uriţenie, de bunătate sau de răutate, ori de 


| 
toate acestea amestecate (...). În adaptarea la existenţă, lä, | 
| 


| 
` 


sicul arată bun-simţ şi este inteligibil în actele lui ; romanticul 
e bizar, aberant, incomprehensibil GM Viața clasicului este 
inteligibil geometrică ` a romanticului e fără sens sau cu 
sens abscons (...). În termeni astronomici am zice : clasicul e | 
un solar, romanticul e un selenar. Ora clasică este amiaza, 
ora romantică e 12 noaptea...“ Şi regimul alimentar e con- 
cludent : „clasicul bea lapte, apă de izvor, vin de Falern, ori | 
mănîncă miere la Ibla şi fructe. Romanticul consumă gin, 


O 


| 


l, 
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nea ete; ne e să repetăm get spuse la e aces= 
tor Schuet, anume că inadaptabilitatea este sursa celor mai 
multe. atitudini (livreşti””sâu nu) “ale romanticului. “ Această 
inadaptabilitate comportă nuanţe, tonalități, intensităţi felurite. 
Grosso modo se vorbeşte „despre o inadaptabilitate pasivă, in- 
trospectivă şi- despre una ‘activă, ultima exteriorizîndu-se în 
timpurile romantice ale” titanului,. demonului, cu alte cuvinte, 
ale răzvrătitului ; prima caracterizată prin morbiditate, excesivă 
(spleen sau “Boala veacului), refugiu în vis San halucinație 
(eventual” provocată cu ajutorul stupefiantelor). 

Se mai iveşte problema ` valorificării etice a. acestor. atitu- 
dini. Într-o primă versiune a titanismului romantic, pe care o 
găsim în romanul lui Jean ter: Titan (1803), per- 
sonajul titanic, demonicul Roquairol, este o personalitate fre- ` 
netică şi misterioasă, concretizare a titanismului . de. sursă 
Sturm und Drang-istă, dar şi un amoral şi un cinic, căruia 
autorul îi opune structura armonioasă a lui Albano de Cezara. 
Pe acesta ambianța italiană îl impregnează de idealul estetic 
glorificat de Winckelmann. Cu reminiscenţe provenite din 
neoumanismul goethean şi schillerian şi din romanul lui Höl- 
derlin, Hyperion, Albano este un „suflet frumos“ și, în această 
ipostază, opus tenebrosului Roquairol. Fiindcă, aşa cum de- 
clară. Jean Paul într-o scrisoare adresată în 1803 lui Iacobi : 
„Titan ar trebui să se numească Anti-Titan (...). Cartea re- 
prezintă conflictul dintre putere şi armonie.“ Accentul valoric 
se deplasează în urmă. Corsarul lui Byron cu demonismul lui 
tenebros este socotit admirabil pentru revolta. lui sfidătoare ; 
Luciferul şi Cainul aceluiaşi Byron îşi afirmă latura titanică a 
personalităţii-lor--prin lucide atitudini de negare, iar prome- 
teul lui Shelley este pur şi lipsit de umbre. 

Vorbind despre expresiile inadaptabilităţii romantice, se im- 
pun deci dozaje şi discriminări. E, de altfel, greu de spus unde 
se sfirşeşte la Lermontov atitudinea demonică exprimată osten- 
tativ şi cu accente luciferice în. Demonul şi unde începe boala, 


1 G. Călinescu, Impresii asupra literaturii spaniole, KPL. Bucu- " 
reşti, 1965, pp. 11—26. 
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spleenul, de care Peciorin : declară a fi atins în Un erou al 
timpului nostru. Mi se pare mai just a afirma că sensibilita- 
tea romantică a reacţionat variat în faţa unei realităţi resim- 
tite ca şocante, exteriorizîndu-se în atitudini şi gesturi felurite. 


Romanticul se simte dezrădăcinat şi singur într-o lume. ostilă, 


căută refugiu în trecut, utopie, copilărie, natură, vis, halu- : 


cinaţie, sau; dacă temperamentul său şi împrejurările sînt pro- 
pice, se răzvrăteşte, devine violent, blasfematoriu, „profetic, îşi 
manifestă, cu alte cuvinte, nesatisfacţia: ca un extravertit. Co- 
mun acestor” atitudini ce s-au exteriorizat literar într-o bogată 
"tipologie rămîne factorul inadaptabilităţii. De altfel, o aseme- 
nea varietate tipologică născută în împrejurări mutilante pen- 
tru personalitatea umană nu este specifică doar momentului 
romantic. Realitatea socială a Occidentului, haotică, genera- 
toare de angoase — caracteristică, în! civilizația contemporană, 
perioadei de după 1950 — a produs deopotrivă revolta frene- 
tică, exasperată, fără obiect, a beatnicilor sau a. tinerilor furioși, 
ca şi, într-un moment ulterior, fenomenul de retragere în faţa 
vieţii, de interiorizare însoţită de manifestări ostentativ mesia- 
nice, fenomen numit hippy. 


DEMONISM, TITANISM, FAUSPIANESM 


Ceea ce s-a numit demonismul sau tie byronian, dau 
chiar numai byronismul (caracterul spectaculos al vieţii Și al 


morţii lui Byron a asociat cu numele lui o atitudine pe care! 
el n-a inaugurat-o, de fapt, dar a ilustrat-o cu maximă dezin- 
voltură), se manifestă. odată cu poemele. romantice. inspirate 
poetului englez de prima „sa călătorie în Orient, Înainte de- 


această călătorie, tînărul Byron, imitator al lui Pope, admira- ` 


tor al lui Swift şi al altor. spirite caustice din secolul 
al XVIII-lea, scrisese poezii de factură clasică. Muza clasică 
îi dictează un poem satiric ca acela ce-l impune pe tînărul 
Byron atenţiei cercurilor literare : Barzi englezi şi critici sco- 
fent, Clasicismul avea, de altfel, să rămînă o dimensiune a 
creaţiei poetice byroniene pînă în ultima etapă a vieţii poetu- 
lui, ceea ce trbuie să ne facă iarăşi prudenţi atunci cînd 
caracterizăm romantismul prin opoziţie totală şi categorică 
faţă de clasicism. 


Ka 


-~ 
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Dar o seamă de circumstanţe ` contribuie toate la orientâ- 
rea. tînărului Byron. spre o atitudine de violentă sfidare a con- 
venţiilor sociale şi, estetice, de: ostentativă. negare a unor välori ` 
tradiţionale. În ciuda teatralismiului cu care se însoţeşte la Byron 
această atitudine, sursele ei profunde şi autentice sînt uşor de 
descoperit. Moştenitorul unui titlu ‘nobiliar, al unui domeniu 
seniorial ruinat şi al unei averi _grevate de datorii, fostul. dandy 
de la Harrow şi Cambridge, încă destul de pur pentru a fi 
zguduit de decepții amoroase şi de şocul provocat de contac- 
tul cu rigida societate britanică, era psihologic apt să adopte 
atitudinea satanică. / Existau elemente biografice. şi experienţe 
de cultură "care EEN la această orientare.! Byron. era 
lord, frumos şi şchiop,. impetuos E sarcastic. Copilărise într-un 
castel: ce fusese pe vremuri mănăstire ; se putea lăuda; pe 
linia maternă şi paternă, - cu un arbore genealogic pe cît de 
impunător, pe atît: de însîngerat de crimele străbunilor. ` In- 
fluenţele livreşti joacă şi ele un rol hotărîtor. Dacă, într-o 
etapă mai tîrzie, satanismul byronian receptează sugestiile: lu- 
ciferismului. miltonian, paiete e perioada poemelor orien- 
tale de tinereţe, el este, literar vorbind, tributar. mai ales ro- 
manului lez de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea. 
< N Horace” seCh Ann Radcliffe şi Sie romancieri go- 


tor, mistuit de pasiuni păcătoase; gata să încheie Se cu 
forţele supranaturale si de obicei strivit de ele )Romanul teri- 
fiant depăşeşte cu Lewis, Beckford şi Maturin limitele seco- 
lului al XVIII-lea, şi Byron, ` prieten şi admirator al unora 
dintre ` reprezentanţii genului, atribuie cîtorva dintre eroii lui 
romantici trăsături sugerate de personajul damnat, misterios, 
demonic şi pervers al romanului gotic, de călugărul , Ambrosius 
al lui Beckford sau de acel amestec de vampir trist i Udo 
rătăcitor care este Melmoth al lui Maturin., 

Acest roman gotic, ale cărui note demonice, a cărui struc- 
tură fantastică pot uneori apărea cititorului de astăzi drept 
puerile, efecte ale unui efort de fabricație, şi ou expresii ale 
unor emoţii autentice, a avut în timp influențe pe care cer- 
cetătorii nu încetează să le urmărească. George Steiner în al 
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său Tolstoi sau Dostoievski nu descoperă filonul gotic doar în 
opere romantice ca Frankenstein de Mam Shelley, sau Han 
d'Islande de Hugo, în Dama de Pică a lui Puşkin, Pielea de 
șagren a lui Balzac, ceea ce se impune ca o evidenţă ; el regă- 
seşte romanul negru „„psihologizat“ la Maupassant şi : versiuni 
ale neogoticului „aplicat picturii vieţii s citadine“ într-o lungă 
serie de opere, începînd cu romanul Misterele Parisului al lui 
Eugène Sue, trecînd prin Dickens şi Poe pînă la Dostoievski.] 


( Revenind la demonia romantică, regăsim. elemente _ptove- 


fantastică, elementul misterios, supranatural, exotismul gene- 


rator de spaimă din poemul lui Coleridge: Povestea bătrigului | 


maârinar (The rime of the ancient mariner, 1798) ttoate con- 
tribuie la portretul enigmatic, tenebros al marinarului demonic. 


- nite din aceeaşi sursă și în poezia lui Coleridge, devenită ai . 
ea model pentru poemele demonice ale lui Byron. Atmosfera ` 


CG 


cp 


Marinarul lui Coleridge e un damnat, copleşit de însingurare, ` 


din pricina păcatului comis (uciderea albatrosului). Portretul, . 
luii-fizic provoaca spaimă. Are barbă căruntă, ochi sticloşi, a 


căror privire fascinantă opreşte trecătorii, mäin osoase. În 
compunerea celui mai satanic dintre eroii byronieni, anume 
Conrad, vom găsi sugestii venite din direcţia baladei poetului 
lachist., ER | 


(În/1812,/ cînd apare primul poem al lui Byron din seria 
V i Ze E Tun E TE 8 nu e p 
celor numite orientale, Pelerinul lui Chi arold, personajul 


“principal nu ne oferă încă toate notele care vor fi ale eroului 


demonic din poemele ulterioare, iar nota satanică — mereu 


neutralizată de elanurile libertare ale protagonistului — repre- 


zintă încă o frondă juvenilă. Ca un „tînăr_furios“ drapat în 
pelerină. romantică şi folosind o gesticulaţie spectaculoasă, 


“Childe “Harold ne trimite mereu la biografia creatorului său. 


Tînărul Harold, aşa cum né apare în primele cînturi ul, 


amele cînturi ale poemului vor fi scrise de un Byron maturi- 


zat), e devorăt de spleen, 
sumbră fatalitate, neînțeles de cei dun mut. Avea „inima bol: 
navă“, şi pentru a uita de experienţele tinereţii lui depravate, 


petrecute între zidurile unui venerabil castel (fostă mănăstire), 
se îmbarcă, melancolic,. strivind o lacrimă între gene, în clipa 


1 George ` Steiner, Tolstoi ou Dostoievski, Ed. du Seuil, 1963, 
Se LW. 


ăcătos „Şi desfrînat, apăsat de-o - 
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A 
e ) 


Vin care corabia se desparte de țărm’ 
“lia, SN Albania, Grecia, Turcia) 


mban 
rig entru evoluţia _pe jului-negru, a âventurierului te- 
nebros atheck al lui Beckford e calif în. Orient ; marinarul 


Ge Coleridge descoperă o adevărată geografie a spaimnei)- 
(29 


/ Ghiaurul al. doilea din seria tenebroșilor - byronieni, aduce ei 
faţă” de Childe Harold un plus de demonism, un plus de însin- 


„Bizare, on plis de. miter şi de enges u fața palidă, cu 
~ privirea fatală, Ghiaurul trebuie să apară ca un însetat de 
A ' absolut. Lipsit de pietate şi credință, el nu aşteaptă şi nu cere 
iertare pentru crimele care i-au pătat tinereţea, Nici o nădejde 
nu-i luminează viaţa. O spune călugărului: căruia i se spove- 
deşte, lăsînd însă învăluite în SI-A cele mai multe fapte ale 
unei vieţi care-l înfioară 
În 1813 se naște Kent că care adaugă eroului Beete 
trăsături pe care . acestà în ediţiile anterioare, nu le avusese 
încă. ube şeful unei bande de pirați statorniciți pe una 
dintre” Zon ele e arhipelagului grecesc, unde aceşti oameni cer- 
taţi cu legea trăiesc o viaţă de libertate neîngrădită şi de unde 
atacă şi jefuiesc: aşezările turceşti din jur. Insula Piraților e 
un fel de simbol al vieţii libere, dominate de chemarea mă- 
rii, agrementate de aventură, ă, Conrad, întrupare_a protestului 
sumbru, „nihilist, este eroul care declară război lumii civilizate. 
învăluit în mistere, admirat, temut, el îşi conduce: banda cu 
o putere aproape fascinăntă şi e -urmat orbeşte de acoliţii săi. 
Despre trecutul lui nimeni nu ştie nimic, dar toţi. băniiese- că 
dezamăgiri pustiitoare l-au . împins în afara legii. Acest sur- 
ghiunit, în perpetuu conflict cu societatea, înăsprit de răuta- 
tea oamenilor, e totuşi în stare de un sentiment adine, de o 
dragoste curată. Iubirea nu-l p poate însă smulge chemării aven- 
| tării: “Erosul nu desfiinţează. antagonismul om-societate, care. la 
| Conrad ia forme „paroxistice. . Conrad trebuie să fi părut gene- 


| rațiilor romantice un ın prototip. Eroul celei de a treia părţi din 


Străbunii lui Mickiewicz “poartă numele de Konrad, este un 
rebel. însingurat din descendența personajelor byroniene şi-şi 
Dune întrebările faustice pe. care și le va pune şi: Manfred al 
lui Byron. Iulius Slovacki resimte atît de intens -tentaţia. byro- 
niană, în operele de extremă tinereţe, încît confecţionează o 
galerie de tipuri aproape calchiate după modelul eroului byro- 
nian. Călugărul, Arabul şi mai ales Lambro din poemul cu 
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. acest nume, acesta din urmă corsar grec, pustiit de patimi şi 


de conştiinţa nimicniciei sale, atestă seducţia exercitată de de- 
monia. personajului byronian. Dar la poeţii emigrației poloneze, 
grav. marcați de tragedia poporului lor, demonul byronian se 
preface curînd în eroul al cărui gest titanic este- dedicat unei 
cauze înalte. Kordian al lui Slovacki, ca şi Konrad Wallenrod 
al lui Mickiewicz, realizează ceea ce la “Childe Harold se 
manifestă doar vełeitar. Bolintineanu dă şi el numele de Con- 
rad personajului dintr-un poem de factură byroniană, personaj 
căruia îi atribuie grelele melancolii şi plictisul călătorilor byro- 
nieni, ca şi itinerarul lor oriental. ei 
Poemul Lara /pare_urmarea: Corsarului,__ fiindcă seniorul 
Lara, retntoes pe domeniul lui, însoțit de un paj adus din 
Orient, aminteşte de Conrad şi de sclava salvată de el din 
harem, în poemul-anterior; arazeste-un-Gonrad-eare-a=-depăşit 
faza aventurii şi se comportă ca un senior generos (nu-şi asu- 
preşte servii); blazat şi obosit de viaţă. Demonul a fost înlocuit 
de „personajul bolnav de spleen. atins de t i; 


/ În fiecare dintre_aceste personaje al căror refuz de adap- . 
tare se Exteriorizează retoric Şi ostentativ, există o pornire Spre ` 


revoltă, revoltă fără obiect precis, dar stimulată de vederea 
injusiiţiei-şi de solidaritatea generoasă cu cei nedreptăţiţi. Ha- 
rold se. indignează. Jo. Vederea servituţii poporului s antol st 
grec. Poemul Geng 


D D DI D wë H H D o D D ` i 
de cei în suferință şi această solidaritate e unica lui virtute; 
el fiind „omul unei virtuţi şi a mii de crime“. Lara e un 


senior generos şi sceptic, gata, ca şi Evgheni Oneghin, să în- | 


treprindă reforme- cu nonşalanţă şi blazare Aceste trăsături 
eneroase* ale demonicului ersonaj de_tinereţe al lui Byron 


uc Spre tema „revoltei _titanice evoltă înt ă pe 
ia cătit -afirmativeț Pentru ca demonismul byro- 


nian de tinerețe —Teribilist şi grandilocvent — să se cana- 


lizeze spre romantismul titanic, Byron va avea nevoie de cîteva 


noi experiențe de viaţă şi de cultură. Surghiunirea în Anglia, 
ue a A ANR, zi 

cu tot ceea ce a precedat-o, determină o maturizare care va 
respinge curînd gesticulaţia teatrală. După ce se produce. şi 


ronian se îmbogăţeşte cu o seamă de note venite dinspre tra=_ 
gedia lui Goethe ca şi dinspre mitul luciferic şi prometeic. 


D 
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începe. cu o glorificare a/vechii E ade, 
“în care Byron vede un simbol al libertăţii: Conrad e alături” 
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/ Figura doctorului Faust fusese socotită de adepţii Sturm 
und Drang-ului o întruchipare a titanismului şi fapta lui un 
act de protest împotriva unor oprelişti impuse omului, act 
dus pînă la ultimele consecinţe. Aşa îl privise pe Faust şi tină- 
rul Goethe, care exaltă, în această perioadă, gestul de revoltă 
prometeică în fragmentul Prometeu. Înainte de Goethe, dra- 
maturgul care se arătase cu deosebire atras spre caracterele 
mînate de porniri irezistibile, spre personajele care, în acţiuni 
de tensiune colosală, depăşesc limitele umanului în bine ca şi 
în rău — dar mai ales în rău — elizabetanul Cristopher Mar- 
lowegvăzuse şi el în Faust o întruchipare a titanismului. Goethe 
matur” transformă revolta titanică a lui Faust într-o dramă a 
căutării sensului existenţei şi a cunoaşterii. Stimulaţi de lectura 
primei sau a ambelor versiuni ale tragediei lui Goethe/ poeţii 
romantismului vor acorda temei faustice rolul de a Ee 
întrebări existenţiale şi de a exprima simbolic aspiraţia către 
absolut şi imposibilł Astfel, „orientată apare tema la poeţi ca 
Byron, Lenau, Mickiewicz,/ Madach. În cazul lui Byron, faus-.- 
tianismul mijloceşte trecerea de Ja satanismul teatral al poe- 
melor orientale spre titanismul luciferic de altă rezonanţă din 
Con, / i ial 
az A 

"Drama prin excelenţă  faustică a lui. Byron se numeşte 
Manfred. şi a fost concepută în Elveţia, primul popas în exilul ` 
poetului. Încă foarte zdruncinat de împrejurările în care pă- 
răsise Anglia şi influenţat de lectura primei versiuni a trage- 
diei lui Goethe, Byron-imaginează un Faust rage: cum va fi 
şi al lui Lenau, un Faust inapt să răspundă marii întrebări 
„despre rostul viet). Asemenea lui Faust din tragedia lui Goethe, 


/ Manfred stăpîneşte prin forţă magică elementele naturii, ale 
căror spirite le cheamă pentru a le cere, nu ca Faust, tinerețe 


şi plăcere; ci uitare şi mai-aleș uitată de sine: Durerea i-a fot 
supremul învăţător („Durerea e ştiinţă“). Manfred cere uitare 
de sine fiindcă, închis în propria lui personalitate, a descoperit 
cât este eul de neîncăpător. Blestemul pe care-l rosteşte unul 
dintre spiritele invocate : „Tu însuţi să-ţi fii ţie iad“, rezumă 
tragedia lui Manfred. Singur, pe stîncile muntelui Jungfrau, 
Manfred constată imposibilitatea aflării remediului în sine. În 
clipa în care încearcă, la fel ca şi Faust, să se sinucidă, Man- 
fred descoperă atît forţa cât şi sterilitatea unei vieţi ce se con- 
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sumă în limitele eului : 
G I see the peril — yet do not recede ; 
“And my brain reels — and yet my foot is firm: 
` There is a power upon me which withholds, 
And makes my fatality to live, 
If it be life to wear within myself gr. 
This barrenness of Spirit, and to be 
My own Souls sepulehre... ! 


(Act, I, sc. II) 


Eul e un mormânt. Dominat de această convingere, Manfred 
cunoaşte disperarea. Un vînător de capre îl împiedică să se 
arunce în prăpastie. Manfred îl invidiază pe ţăranul simplu 
pentru sănătatea lui trupească şi morală şi, mai ales, pentru 
activitatea lui. Pe el, pe Manfred, cufundarea în sine l-a rupt 
de acţiune şi de sensurile majore ale existenţei. 


Tragedia lui Mant consumată pe fondul grandios al 


aturii âlpine, cu _avalanșe,—cataracte i ghețari, consemnează 
pentru Byron momentul în care orgo jul singurătăţii, dominant 


în poeirete-de-tifiereţe, dispare. Este Un pas 5 te moun versiune 
be D v DR LE H 
a demonismului Feromtam: dăruit cu sensuri protestatare şi afir- 


mative. Pînă la această nouă glo ă, demonismul byro- 
nian mai cunoaşte cîteva momente de interferenţă, cu unele 
motive apte să-l canalizeze. în sensul de care vorbeam ` inter- 
ferenţa cu motivul: prometeie şi aceea cu luciferismul milto- 
nian. La confluenţa acestor motive” şi tendinţe apare titanis- 
mul demonic al lui Byron matur. | 

În 1816 Byron scrisese un scurt Prometeu, invocaţie-poctică 
pasionată către titanul prieten al oamenilor. În 1820 Shelley: dă 
drama lui poetică/ Prometeu descătușat. Încă din prefața, ro- 
manticul englez anunţă modificarea pe care o va aduce mitu- 
lui. antic, versiunii eschiliene a fabulei. Împăcarea finală din- 


tre Campionul şi Opresorul omenirii i se pare o „catastrofă prea 


1 Zăresc pîndind | 
Primejdia, şi totuşi dau în lături 
Mi se-nviîrteşte capul, dar piciorul 
Stă bine-nfipt şi parcă simt un farmec 
Care mă ţine-n loc şi-mi schimbă. viața 
Într-o osîndă, dacă sterpul suflet ` 
Ce-l port în trupul meu se cheamă viaţă 
Și viața e să fiu mormiînt... 
(Traducere de Virgil Teodorescu) 


9 — Romantismul = c. 1/646 
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slabă“ pentru o tragedie. Shelley restituie, în spiritul unui ro- 
mantism protestatar, gestului titanic întreaga lui forţă, opu- ` 
nîndu-i pe vecie pe cei doi antagoniști şi imaginînd elibera- 
rea lui Prometeu, prietenul oamenilor, cu ajutorul unui_ perso- 
nai simbolic şi colectiv — Demogorgon — şi al Asiei — iubi- 
` rea. Tot în prefață formulează Shelley analogia Prometeu- 
Satan, arătîndu-şi însă, pentru motive ce. caracterizează _puri- 
tatea şi generozitatea poetului, (preferința pentru. Prometeu 
„Singura fiinţă imaginară asemănătoare întrucâtva lui Prome- 
teu este Satan, dar Prometeu este, după judecata mea, un 
caracter mai poetic' decît Satan, pentru că în plus faţă de 
curaj şi grandoare, de împotrivire dîrză şi răbdătoare faţă de 
forţa atotputernică, el poate fi înfăţişat ca fiind lipsit de orice 
urmă de ambiţie, invidie, sete de răzbunare și dorinţă spre pu- 
tere, sentimente care la eroul Paradisului pierdut se întîlnesc cu 
interesul. / Caracterul. lui Satan naşte în mintea noastră o ca- 
zuistică primejdioasă, care ne îndeamnă să punem în balanţă 
greşelile şi nedreptatea suferită şi să le scuzăm pe unele pen- 
tru că celelalte au depăşit orice măsură. /În cugetele acelora 
care privesc această minunată fabulă cu un sentiment religios 
se naşte un sentiment încă şi mai rău. Dar Prometeu este, 
“ într-adevăr, tipul celei mai înalte desăvirşiri a naturii morale 
şi intelectuale, îndemnat fiind de cele mai pure şi adevărate 
imbolduri spre cele mai frumoase și nobile țeluri.“ Urmează 
elogiul lui Milton, republicanul. În acest spirit libertar orien- 
tat, demonul devine o variantă a titanului şi acesta din urmă 
este socotit a fi simbolul cel mai expresiv al răzvrătirii._Pei- 
sajul cosmic, prezent în drama poetică a lui Shelley; cum 
fusese şi în Paradisul: pierdut al lui Milton, cum va fi în Cain 
al lui Byron, Demonul lui Lermontov, Tragedia omului de 
Madach, Sfirşitul lui Satan de Hugo şi Luceafărul lui Emi- 
nescu, devine un fundal de predilecție pentru giganticul gest 
de răzvrătire al titanului, alimentînd, în acelaşi timp, proble- 
matica filozofică pe care o impun teme ca faustismul, prome- 
teismul, luciferismul. Ai DT y | 

|l O bună parte din titanismul romantic — cu nota lui de- 
monică — purcede de-a dreptul din luciferismul _miltonian. 
Milton. puritanul, dar şi omul revoluţiei, operase o reconside- 
rare a mitului biblic, în urma căreia Lucifer-Satan încetase a 
mai fi un geniu al perversiunii şi un simbol al distrugerii, pen- 
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tru a deveni un mit al energiei şi 'revoltei. Poziţia lui Milton 
faţă de mitul căderii vădeşte puternice note renascentiste, în 
sensul unei preţuiri supreme a individualismului. Aşa încât în 
Paradisul pierdut conceput a fi un poem despre „prima neascul- 
tare a omului“, rolul principal îl joacă Lucifer-Satan. Forţa 
personajului se impune copleşitor în nota acelei ambiguităţi 
care a făcut să se vorbească despre un „sens declarat“, şi nu 
„sens ocult“ al poemului miltonian. „Ceea ce este mai fru- 
mos (...) în această poveste despre Dumnezeu e că „primul 
| rol aparține Diavolului. Acest Diavol ridicol din evul mediu, 
J vrăjitor încornorat, saltimbanc murdar, maimuţă trivială şi 
\ răutăcioasă, şef de orchestră într-un- sabat de babe, a devenit 
| (la Milton) un gigant şi un erou“, scrie Taine în a sa Istorie 
“—a literaturii engleze. t Şi mai departe Dest ranit, el triumfă 
fiindcă tunetul care i-a lovit capul i-a lăsat inima invincibilă. 
Deşi mai slab în forţă, el rămîne superior în nobleţe fiindcă 
(...) îşi îmbrățișează înfrîngerea şi torturile ca pe-o glorie, o: 
libertate, o fericire.“ 2 În spiritul unei preţuiri romantice a pa- 
siunii, William Blake imaginează restituirea totalităţii destinu- 
lui omenesc prin cea mai stranie dintre uniuni: Căsătoria 
cerului cu iadul (The marriage_of. Heaven and Hell, 1790). 
În viziunea lui Blake, Milton era în mod inconştient de partea 
Satanei şi împotriva divinității, şi, de atunci, asimilarea per- 
fecţiunii etice cu titania se va face de către aproape toţi ro- 
manticii, care .se_apropie de mitul luciferic. Fascinaţia fru- 
museţii îngerului căzut, frumuseţe fatală umbrită de tristeţe, 
ste resimţită intens de romantici şi postromantici. Tot Blake 
nticipă titanismul romantic atunci cînd vede în Bine „elemen- 
ul pasiv care ascultă de Raţiune“, iar în Rău „elementul 
A activ care izvorăşte din Energie“... „Dumnezeu îl va tortura 
pe vecie pe om, pentru că ascultă de glasul Energiei.“ 

Cînd includea mitul lui Cain în misterul său, Byron lăsase 
în urmă gesticulaţia teatrală a satanicului său personaj de 
tinereţe. Concomitent cu această despărţire de satanismul spec- 
taculos al primei perioade de creaţie, Byron, maturizat de 
numeroase şi cruciale experienţe personale (exilul), obşteşti 
(adeziunea la mişcarea conspirativă de emancipare a italieni- 


1 Taine, Histoire de la littérature anglaise, Hachette, Paris, 1916, 
vol. II, p. 469. ; 
2 [d., p. 470. 
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lor) şi de cultură (contactul cu Faust încă neterminat al lui 
Goethe, cu Prometeu al lui Shelley, reactualizarea în conştiinţa 
sa a poemului luciferic miltonian), acordă atitudinii demonice 
misiunea de a simboliza un act de revoltă şi de.a înlesni dez- 
baterea unor probleme etice de adîncă rezonanţă. ; 

Pentru Byron, liber, în această etapă. a vieţii lui, de con- 
vingeri religioase, . Lucifer Diet ca şi Prometeu, un prieten 
al oamenilor.. i 

“Fabula lui Cain a urmărea de mult pe poet. Ambianţa 
scoțiană. impregnată. de calvinism, în care-şi petrecuse copilă- 
ria, lăsase în mintea, lui un sentiment de revoltă împotriva 
doctrinei dizolvante a predestinaţiei. Cain, conform cu această 
doctrină, ucisese fiindcă era lipsit de har. În drama poetică 
byroniană, Cain este un răzvrătit împotriva creatorul Un ráz- 
vrăti demonic, de Vreme ce-şi” manifestă volta prin crimă. 
Creatorul a îngăc ut răul. Deşi a ereat pe om „perfect, 
permis: ca el să fie ispitit pentru. a-l prăväli apoi. Primii 
oameni au fost pedepsiţi de tiran, pentru, că: au gustat din 


„podmul cunoașterii: Cain însuşi “e răvăşit de dorinţa Zë a 
cunoaşte : 


n ia i; 4 $ 
) E What . was Dier, in he SR 


The tree was planted, and why not for him ? 
If not, why place him near it, where it grew 
The fairest in the centre.? They have but 
. One answer to all questions: „T’was. his will, 
_ And be is good“. How know I that ? Because 
| He is all-powerful, must all-good, be, fellow ? 
|! I judge but by the fruits — and they are bitter 


(o Which d must feed.. on for a fault not mine. 1 
(Act, 1, sc. 1) 


1 Ce-a fost la mijloc ?. Pentru cire a fost 
Sădit copacul ? Pentru ce Adam 
S-a nimerit să fie el în preajma 
Acestui: mindru pom din Rai? De-ntreb 
Mi se răspunde veşnic : „El e bun, 
Și-a fost voia lui bi De ce / De unde 
Atotpotenţa-nseamnă a fi şi bun? 
La temelia judecății mele 
Stau roadele amare ale greşelii 
De care eu străin sînt. 
(Traducere de Virgil Teodorescu) 
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„ Apare Lucifer (între el şi şarpele ispititor al Evei, Byron 
nu vede nici o legătură). Lucifer vorbeşte în favoarea raţiunii 
câştigate de om în urma gustării fructului cunoaşterii, rațiune 
al cărei elogiu îngerul prăbuşit şi răzvrătit îl face de-a lungul 
întregii drame. „Eu nu ispitesc pe nimeni decît prin adevăr“, 
spune el. Revolta lui Cain,-stimulată de_îndemnul lui—buci- 
fer, e revoltă rănită de dorinţa "cunoaşterii, revolta împotriva 
tiraniei zămislitoare de mistere și întuneric. Cainul lui Byron 
descinde din Luciferul” lui Milton și se înrudeşte cu Promieteul 
lui Shelley. `, ée (ps 

Drama Cain, scrisă în 1821, cu puţini ani înainte de moar- 
tea poetului) este în esenţă o |dramă a condiţiei . umane. 
Pe Cain_ îl -revolă—absurditatea tiei existențe menite morţii: 
„Adam: Nu trăieşti ? Cain : Nu. Trebuie să mor !“ Obsesia 
morții pe care Cain încă n-o cunoaşte, dar care-l îngrozeşte 
prin misterul ei, nu cedează nici cînd, în călătoria prin. cos- 
mos, alături de Lucifer, Cain pătrunde în Hades. Urmele mor- 
ţilor unei alte ere nu-i spun nimic despre moartea însăşi. El 
însuşi trebuie să treacă prin „porţile morții“, spune Lucifer, ca 
s-o cunoască.) De-abia după ce-l ucide pe Abel descoperă Cain 
moartea. Luci bvronian, spirit lucid, trist, singur, lip- 
sit-de iluzii, e un răzvrătit sumbru. piu ce-şi 


w s e e 


e fapt un principiu ce-şi 
împarte impre , conform cu o viziune mani- 
heistă, întreg universul (în ciuda cuvintelor de apărare împo- 
triva învinuirii de maniheism pe care le rosteşte Byron). Lipsită 
de tentaţia spectaculosului, piesa este concepută într-un stil 
denudat şi sobru, ce nu: suportă grandilocvenţa. Cainul luij 
Byron este, în ultimă instanţă, un personaj al veacului. Spleen-ul 
care-l devorează izvorăşte din recunoașterea absurdei condiţii 
umane, din neînţelegerea sensului unei existenţe, al cărei tra- 
gis provine din caracterul destructiv al însăşi creaţiunii. $ 

“Sinteza temelor şi motivelor de care aminteam mai sus se 
regăseşte şi în Demonul lui Lermontov (1840) şi se impune la 
romanticul rus într-o tonalitate specifică dominată de nota tra- 
gică. Demonul lui Lermontov e şi el un rebel din descendența 
Luciferului miltonian. Priveşte şi el dispreţuitor. spre divinitatea 
pe care o sfidează. Revolta lui este însă marcată de-o tristeţe 
neagră, de-o deznădejde definitivă care-l fac să străbată, ase- 
menea Luceafărului, spaţiile astrale cu oboseala pe care o dă 


H 
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conştiinţa eternității. Lui nu-i este A TE asemenea Lucife- 
rülui byronian, nici măcar consolarea prieteniei pentru oameni. 

Demonul lermontovian. e devorat de un spleen amplificat 
pînă la proporţii cosmice ; ipostaza de. geniu al răului îl obo- 
seşte : „„Făcea cu neplăcere răul“. Sila şi blazarea „orgolioasă 
îl apasă. Melancolia lui, ternă e vremelnic curmată de dra- 
gostea pentru o muritoare «æ “Tamara: Apare ideea răscum- 
părării prin iubire, atît de frecventă la romantici. Ne întîmpină 
ipostaza aenuritorului obosit de eternitate şi dornic de căl- 


-dura iubirii, ipostază pe care o găsim şi în Eloa a lui Vigny, 


în E lui Eminescu şi, cu mult înainte, în Amfitrionul 
lui Kleist (1807). 

Tema iubirii dintre un duh nemuritor d o muritoare gä- 
seşte la Lermontov accente pînă la un punct asemănătoare cu 
acelea din Luceafărul. Demonul coboară noaptea, priveghează 
somnul Tamarei, căreia îi. produce vise magice, o stare de 
dor, de teamă, de extaz. Se întrupează în visul ei, luînd chipul 
unui tînăr de-o frumuseţe fără seamăn, cu privirea tristă. 

Aspiraţia. către viaţa. de muritor e o himeră, fiindcă demo- 
nul ou se poate” concepe pe sine decît etern printre spaţii astrale. 
Tamara, ca şi Eloa, acceptă. menirea de izbăvitoare, dar._săru- 
tarea demonului. e ucigaşă. Destinul lui rămîne singurătatea, 
Viziunea. duală dominantă în poemul lui Lermontov,- ca şi în 
multe alte poeme romantice ale demonismului, este, ca şi la 
Byron, de sursă maniheistä. / Concepția despre o lume conflic- 
tuală, în interiorul căreia se înfruntă două principii, abstracte, 
concepţie de sursă “orientală (persană), “pătrunsă prin interme- 
diul unor secte cu autoritate în evul mediu: (catarii, albigenzii) 
în circuitul gîndirii europene, a fost îmbrăţişată de jomanjiçi, 


Shelley, Gegend P. E Den etc. ca 

Urmărind. variantele demonului romantic, de la Luciferul 
byronian,; solidar cu omul, răzvrătit cu gesturi prometeice, tre- 
cînd prin ipostaza demonului lermontovian, însetat de iubire, 
obosit de eternitate, erou al unui moment marcat de decep- 
ţie, ajungem la o nouă versiune a demonismului romantic, ` 
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i | 
aceea pe. care ne-o oferă, într-un moment tardiv al romantis- 
mului, poetul maghiar Madach Imre în Tragedia omului 
Conceput între 1859 şi 1861, poemul dramatic al romanti- 
cului maghiar este ecoul: unei stări de spirit depresive. Opti- 
mismul istoric de sursă herderiană sau hegeliană, prezent în 
poeme romantice care ţintesc să comunice poetic devenirea 
omenirii într-un proces_ascendent ca Legenda veacurilor 
loc în unele opere ale acestei epoci unui pesimism agravat de 
înţelegerea istoriei ca 0 desfăşurare iraţională, imposibil de ex- ] 
plicat prin legi, o desfăşurare în interiorul căreia varietatea / 
evenimentelor este mereu` reductibilă la o unică semnificație. 
Despre seria în care, din punctul de vedere al înțelegerii isto- 
rice, se plasează poemul de tinerețe al lui Eminescu Me- 
mento mori, a vorbit într-un studiu Tudor Vianu. * Problema 
am atins-o în ordinea de idei impusă de cercetarea istorismului 
romantic. Poemul lui Madach oferă însă şi o versiune caracte- 
ristică a motivului demonic. Şi asupra lui Madach au lucrat 
influențe variate, şi în poemul lui interferează sugestii tema- 
tice venite din puncfe felurite. Una este, evident, influența 
byroniană. Alta vine din direcţia lui Faust a lui Goethe. In- 
fluenţa goethiană este evidentă nu numai în „prologul din 
cer“, în care Lucifer îl sfidează pe Dumnezeul atotputernic Şi 
atotslăvit, ci şi în caracterul lui Lucifer, care reţine multe 
dintre trăsăturile lui Mefisto. Ca şi acesta, el este elementul 
prin excelenţă negator. Ale lui sînt spiritul de batjocură, raţio- 
nalismul rece şi steril, obscenitatea. Dar scepticismul dizolvant 
tut Mefisto era compensat de pasiunea afirmativă a lui 
Faust, pasiune ce se canaliza constructiv şi creator. Adam din 
poemul lui Madach, însetat de credinţă şi certitudini, nu tri- 
umfă de-a lungul acelei desfășurări care este, în spirit scho= 


În drama lui Madach, Lucifer, care i-a îndemnat pe pri- 
mii oameni să guste din pomul cunoaşterii, n-a devenit priete- 


nul lor, asemenea lui Prometeu sau lui Lucifer al lui Byron. 
Matos şi dezabuzat, el oferă cu cinism lui Adam și Evei 
visul istoriei, eterna repetiţie a unor ipostaze identice. 


1 Tudor Vianu, Madach şi Eminescu, Studii de literatură uni- 
versală şi comparată. 
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Prin metempsihoză, Adam se. întrupează în oameni ai unor 
epoci diferite, rămînînd mereu: şi peste, tot sufletul naiv, dornic 
de. credinţe şi certitudini, manifestîndu-se' în elanuri sistematic 
răcite de cinismul batjocoritor al ba Lucifer. Ca faraon în 
vechiul Egipt, e apăsat de conştiinţa puterii lui nelimitate: şi 
doreşte. să-şi elibereze sclavii. Lucifer, ministrul lui, îi arată că 
sclavia e condiţia omului şi că fostul sclav se preface pe dată 
în tiran. Devenit Miltiade la.Atena, Adam luptă pentru cetate 
şi e victima plebei. amăgită | de e demagogi., E AE aşa cum 
constata Anal GEN 

` Nu că păcat am săvirşit vreodată, À 
/ .Ci că o idee mare m-a încălzit. | 
f i Í P A A egw 

La „Roma ` din ajunul prăbuşirii, asistă la lupte de gladia- 
tori şi la orgii, o iubeşte pe Eva, devenită Iulia, e batjocorit 
pentru că în loc de plăcere caută iubire, asistă la naşterea unei 
noi credinţe, ` creştinismul, pe care o propovăduieşte apostolul 
Petru, credinţă, ce vorbeşte despre egalitatea tuturor oamenilor. 

În Bizanţ, devenit cavalerul cruciat Tancred, e zguduit în 
zelul. lui de răspînditor , al credinţei, cînd vede cum apar noi 
fanatisme, noi crime comise în numele noului crez. Lucifer, scu- 
tierul său, generalizează. constatarea dureroasă a. lui Adam, 
spulberîndu-i din nou iluziile cu argumentele filozofice schopen- 
haueriene. | 

În general, a A lui Age sînt ale unui cinic : „Subli- 
mul şi. ridicolul sînt fraţi“ ;. „e mică moartea, marilor idei“, 
spune el, Orice aspect tragic îi apare, ca o grotescă pas 

Devenit învățatul Kepler la curtea regelui Rudolf, Adam 
cere ştiinţei satisfacţii pe care credinţa nu i le-a putut da, 
caută, asemenea unui Faust, sensul existenţei în cercetare. Ne- 
fericit, speră în înnoirea sociale. Prin mijlocirea unui vis (un 
vis într-un vis), | Lucifer îl transportă în Parisul revoluţiei, 
unde Adam devine Danton _şi Lucifer călău. Dragostea pentru 
Eva, devenită marchiză, îl pierde ; aceeaşi Evă, devenită femeie 
din popor, îl însoţeşte la ghilotină.. Londra industrială, şi sor- 
didă îi dezvăluie oroarea mercantismului burghez. Lucifer, 
eternul sofist, formulează echivalenţa între sclavajul vechiului 
Egipt şi condiţia muncitorului industrial. Corul clamează eter- 
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na încremenire şi recomandă ataraxia în accente ce anunţă 
Glossa. lui Eminescu : tuia ER 


Urlă valurile vieţii 
Lume nouă-i orice undă, 
Cui ce-i pasă de se-nalţă, 
„Ce te temi de se scufundă ? . 
ia D D sie ' ab, ie be Te a € 
Lasă-i valul ! Viaţa însăşi 
Are legi îngrăditoare. 
Toate-n lupta ei eternă . 
Sînt pe veci dăinuitoare : 
Toate-s vechi şi nouă toate 
În vrăjita ei cîntare 11. 


-Într-un falanster fourrierist, în, care oamenii sînt standardi- 
zap, în care domneşte un; utilitarism incompatibil cu frumo- 
sul, cu dragostea, poezia, toate iluziile lui Adam, despre posi- 
bilitatea realizării visului lui de libertate se spulberă. Urmează 
un zbor cosmic pe aripile lui Lucifer, zbor: care-l reproduce pe 
acela din Cain şi răspunde nevoii. de proiecţie cosmică a pro- 
blematicii faustice şi titanice. Zborul se încheie cu ancorarea 
pe globul îngheţat,. ce-şi trăieşte ultima vîrstă, populat .de cei 
din urmă oameni, nişte eschimoşi degeneraţi. Acesta e sfîrşitul 
civilizaţiei umane, aici se sfirşeşte visul lui Adam! Trezit la 
porţile paradisului din care a fost izgonit,. Adam vrea să se 
sinucidă. Eva îl vesteşte însă că va fi tată. , Viaţa învinge şi 
Adam e gata să înceapă lupta lungă, milenară, pentru a par- 
curge etapele văzute în vis. : | | 

În concepţia poetului maghiar, luciferismul îşi pierde sen- 
surile constructive şi revoluţionare. Raționalismul lui Lucifer, 
care pentru Cainul lui Byron era o călăuză în lupta împotriva 
interdicţiei divine, devine, în drama lui Madach, steril, nega- 


tivist,-pernicios. omului cu elanurile lui candide- ~= 


enee on 


——— Cele trei versiuni ale demonismului romantic, asupra cărora 
m-am oprit mi se par elocvente pentru capacitatea atitudinii 
demonice de a exprima conţinuturi ideologice și afective va- 


riate ` revolta, iconoclastă gravă, care a trecut prin faza frondei 


1 Citatele din Tragedia omului sînt extrase din traducerea lui 
Octavian Goga. t | 


ZE pe d 
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teribiliste la Byron ` decepţia amară, ce se exprimă prin gesturi 

. Ln] e - D Wes "er D . 
sfidătoare şi acţiuni malefice la Lermontov ` negativismul ste- 
ril şi paralizant la Madach. 


Le 


între aceste ipostaze,| care mi se par că jalonează.. istoria 
tematicii demonice în romantism, descoperim o gamă nuanţată 
de atitudini satanice, o galerie bogată de personaje demonice, 
ce rețin şi accentuează cînd unul, cînd altul dintre gesturile 
exterioare și impulsurile etice ale personajelor pe care le-am 
analizat mai sus. et | 
_O variantă tipică pentru spiritul american dominat de pu- 
ritanism, obsedat de păcatul originar şi de groaza. damnaţiunii, ` 
ne oferă romanul lui Hermann Melville : Moby Dick (1861). 
Moby Dick este un român de aventuri marine, care fructifică 
experienţele de marinar ale autorului. Pe acest fond, comunicat 
cu mijloace de scriitor realist,. se desfăşoară, din această struc- 


tură 'eterogenă „creşte acţiunea simbolicăs„tragica luptă dintre 


posedatul căpitanul balenierei| 


Pequod şi monstrul marin,- 
balena care i-a devorat pe “vremuri Ur picior. Despre multiplele 
simboliări legate de monstrul alb, de ambianța marină şi de 
călătoria echipajului va fi vorba într-un! alt capitol. În contex- 
tul de faţă ne interesează personajul acesta monoman, | obse- 


datul care, pentru a-şi consuma răzbunarea, nesocoteşte sfatu- 


rile echipajului, înfruntă natura dezlănţuită şi pe Dumnezeu 
însuşi. Ahab ste un personaj — „demon şi titan laolaltă — de 
structixă romantică, în a cărui tragică rare se desluşesc 
amprentele viziunii puritane.) Mai întîi pentru că, în ciuda 


We 


nònconformismului religios al lui Melville, Ahab este un per- 


sonaj cu o determinare tragică şi, în implacabilul său destin, ` 


dinainte_ prevăzut de cititor, desluşim urmele ogmei predesti- _ 
naţiei./ Ahab este însă un spirit care vrea sa fie liber, care 


balenei albe. Deopotrivă cu Prometeu, prin înverşunarea cu 
Leg - 9 4 .. D D w AA. e ii 
care înfruntă forţele naturii, cu Lucifer, prin răzvrătirea faţă 


san 
` 
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echipajului întruchipează atitudini şi credinţe consolidate ; Star- 
buck e pios, e adeptul credinţei tradiţionale ; Queequeg, poline- 
sianul, adept al unei înțelepciuni fataliste ; Ishmael, povestito- 
rul, singurul „supravieţuitor. al-catastrofei, e un tînăr candid, 
influențabil, apt a deveni naratorul apocalipticelor experienţe 
trăite. (Pe toți Ahab îi nesocoteşte ca voințe şi-i fascinează prin 
ardoarea cu care vrea să descopere şi să învingă, dincolo de 
aparenţa balenei albe, răul închis în natură. Ahab este un 
caracter tragic. Melville, care şi-a pus marile întrebări ale teo- 
logiei cu privire la bine şi la rău şi a căutat un răspuns 
chiar şi în credinţele orientale şi primitive, se dovedeşte, în 
orice caz, eretic faţă de gîndirea puritană a epocii, cînd arată 
că binele şi răul sînt greu separabile;-că paradoxul și ambigui- 
tatea caracterizează majoritatea stărilor acestei lumi. Fiindcă 
obsedatul Ahab, care se îmbarcă spre a-şi consuma răzbunarea 
şi subordonează voinţa echipajului şi interesele sociale ale că- 
Jătoriei (comercializarea produselor de cetaceu) voinţei lui, este 
deopotrivă demon şi o făptură dornică Să pătrundă misterul 
adîncurilor, al căror stăpîn este balena albă, ba chiar şi un 
veleitar salvator al omenirii amenințate de! Leviathan — „răul 
originar“. Furia lui Ahab se dezlănţuie împotriva naturii ca 
forță oarbă şi malefică şi, în această luptă, el e singur. E o 
luptă tragică, pentru că omul modern nu mai are parte de 
protecţia forţelor sacre ca eroii care, în miturile păgîne sau 
creştine, se luptau cu monștrii (Hercule, Siegfried, Sfîntul 
Gheorghe).1 Acestea sînt sensurile noi cu care îmbogățește 
Melville figura demonului romantic. Ambiguitatea este într-atit 
de implicită viziunii lui Melville — autorul unui roman inti- 
_tulat Pierre sau ambiguităţile — încît atunci cînd monomania 
lui-Ahab îl face pe acesta-să- joace rolul lui Osiris faţă de Moby 
Dick, care e 'Typhon-ul, poate şi rolul ui Hristos faţă de 
Moby Dick socotit a fi “Leviathan-ul, personajul desfăşoară dra- 
"matte" toate implicaţiile faptului că el este „un mare necucernic 
dumnezeiesc. Să joci rolul unui zeu este cea mai desăvârșită 
abatere de la. credinţă. t.2... 


1 Vezi Eugen Schileru, Peti la Moby Dick, Ed. tineretului, 
Bucureşti, 1962, p. 30. KZ? 

2-17. Bruce Franklin, The Wake of the Gods, Stanford University 
Press, 1963, p. 116. emm 
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x< Tematica demonică a contaminat şi tipologia geniului, aşa 
cum contaminează, în romantism, şi poezia erotică. Cele două 
ipostaze — geniul şi demonul — coexistă adesea în acelaşi per- 
sonaj. Eminescu, tînăr, ne-a lăsat în romanul Geniu pustiu. un 
portret de revoltat — Toma Nour — care cumulează trăsături 
și atitudini ale cîtorva: dintre prototipurile romantice evocate 
mai înainte. Toma Nour este, evident, un inadaptat. Inadapta- 
bilitatea lui se canalizează şi în vis: Predomină însă la Toma 
Nour atitudinile şi trăsăturile de răzvrătit tenebros, genial, aşa 
cum arată „portretul de la începutul--romanului:,Era frumos 
— de o frumuseţe: demonică. Asupra feţei sale palide, muscu- 
loase, expresive: se ridica o frunte senină şi rece ca cugetarea 
unui filozof. Iar asupra  frunţii se zburlea, cu o genialitate säl- 
batică, părul său negru-strălucit, ce cădea pe nişte 'umeri 
compacţi şi bine făcuţi .(...).. Ai fi crezut că e un poet ateu, 
unul din acei îngeri căzuţi, un satan, nu cum şi-l închipuie 
pictorii ` zbîrcit, -hidos, uricios, CU un satan frumos, de o fru- 
museţe strălucitoare, un satan mîndru de cădere, pe a cărui 
frunte Dumnezeu a scris geniul, şi iadul, îndărătnicia — un 
satan dumnezeiesc...“ Sarcasmul'şi demonismul lui Toma Nour 
sînt tesute cu durere./ „Căpătasem în el un amic (...) care ri- 
dea'zile întregi un ris netot în societatea oamenilor, pentru ca 
să plângă acasă, care ura oamenii şi era răutăcios ca 9 babă, 
numai ca să mu placă unei lumi ce: nu-i plăcea lui. Pentru 
sufletul pustiit, însîngerat,: de „demon rece, palid, cu inima: de 
bronz“ -al lui Toma Nour, 'satanismul este un sentimentalism 
răsturnat, o atitudine. născută din decepţii adinci. De aici con- 
trastele din: firea lui. E sceptic,. batjocoritor, dar se angajează 
în lupta revoluţionară ; e rece, dur, dar de-o sensibilitate exa- 
cerbată. Se cufundă în sine şi trăieşte în lumea visului, dar 
e capabil de acţiune socială etc. ` | | PE e 
Dionisie din Sărmanul Dionis pare să aparţină mai degrabă 
tipologiei“ visătorului. Aventură lui se consumă cu precădere 
în spaţiul oniric. Titanismul demonic prezidează însă asupra 
"practicilor sale magice, iar în clipa cînd, îmbătat de putere, 
se crede Dumnezeu, clipă urmată de cădere, el se identifică 
cu răzvrătitul Lucifer. La Eminescu titanismul se mai exterio- 
rizează în mituri cosmice de felul. aceluia pe care-l găsim în 
poezia de extremă tinereţe (1872), postum intitulată Demonism: 
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Gestul titanic este pentru tînărul Eminescu gestul creator. de 
lumi. Acum însă : | | | 


O raclă mare-i lumea, steles-s cuie 
Bătute-n ea şi soarele-i. fereastra 
Le temnița vieții. 


Tirania — concepută şi ea la dimensiuni cosmice — a 
anihilat forţa răzvrătirii iniţiale, transformînd pămîntul într-un 
sicriu, iar pe moștenitorii titanului mort într-o seminţie dege- 
nerată, care mai păstrează doar amintirea nobilei răscoale de 
început. t | 

În Înger şi Demon viziunea mitică din poezia Demonism 
dispare, înlocuită de nota social-protestatară. Demonul devine 
din titan cosmic, proletar răsculat, „suflet apostat“. Demonis- 
mul se exteriorizează acum prin acţiune subversivă, revoluţio- 
nară. Personajul e un iconoclast, un nonconformist, un anti- 
tradiţionalist : E, E 


gea eng 
PP gf 


EI prezentul îl răscoală cu a gindirilor lui faimă 
Contra tot ce grămădiră veacuri lungi şi frunţi „mărețe. 


Răzvrătitul din Înger şi Demon moare „pe un pat sărac“, 
amărit,. fără speranţă. Dar îngerul, suava fiică de rege, lumi- 
nează mizera lui agonie şi-i asigură împăcarea prin iubire. Îm- 
păcârea, “ răscuripărarea demonului: prin iubire e o rezolvare 
posibilă a problematicii demonice în romantism. . 

Găsim o apoteoză a izbăvirii în amplul ` poem al lui 
V. Hugo : Sfîrșitul Satanei. Începută în timpul exilului (1853) 
şi publicată postum, această operă, rămasă neterminată, atestă 
încă odată forţa zămislitoare de mituri a romanticului francez. 
Pentru Hugo, cu Em : neobosit, spre_ deosebire de 
Lermontov, Vigny, artine, răscumpărarea, {mnintuinea prin 
iubire a îngerului căzut este posibilă. Conceput după propor- 
țiile gigantice în care se organizează de obicei, pentru Hugo, 
materia mitico-poetică, Sfirșitul Satanei, cu viziunea lui mani- 
heistă şi proiecția lui cosmică, se plasează în seria poemelor 
romantice analizate mai sus. În plus, faţă de alte poeme de 


v 


acest fel, Sfirşitul Satanei ne oferă acea îmbinare de viziune 


mea 


1 Vezi I. Negoiţescu, Poezia lui Eminescu, E.P.L., Bucureşti, 1968. 
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| evolutivă, ideație mitică şi misticism, care au putut coexista 

D | în poezia hugoliană. Cain; Instrutiehit-al Satanei, foloseşte Zu 
| DH D e . A D . D d 

| crima lui trei Zmme : cuiul, biîta latra, şi aceste trei ele- 

| mente, devenite simboluri, determină arhitectura epică a poe- 


'mului ce se desfăşoară în eint pE pämint, în cet, şi tre- 
RRC Nr Ie aae A i 
buia să se încheie în infinit; după cum prevedea planul inițial. 
Domnia lui Nemrod, cuceritorul cu sabia, alcătuieşte pri- 
7 mut episod de pe påmint; răstignirea lui Hristos — parafrază 
; poetică a Noului Testament — al doilea al treilea episod, cel 
al supliciului prin piatră, Bastilia, -a rămas neisprăvit. Satan, 
prăvălit în hăul etern, tînjeşte: după iubire şi imploră, obo- 
sit de abis“, izbăvire. Îngerul născut dintr-o pană a aripii lui 
Satan rămasă în cer, de pe vremea cînd Satan se numea Luci- 
fer, înger numit Libertate, îl mîntuie, prin iubire, pe cel răzvră- 
| tit şi prăbuşit. În Sfirşitul Satanei, 'ca şi în alte poeme ale de- 
venirii (Legenda veacurilor), cosmosul precedă sau continuă 
istoria într-o serie neîntreruptă. Îngerul numit Libertate, care-l 
salvează pe Satana, eliberează DEn DE 
Jupe (căderea Bastiliei). „Mitul răului iertat, al sfârşitului Sa- 
tanei, D îngăduie (lui V. Hugo) să accentueze experienţa spai- 
mei, nereţinînd din haos decît speranţa în cosmos, elanul către 
„ lumină, lupta între umbră şi lumină, biruinţa finală a lumi- 
mii (...).. Şi trebuie së mai vedem că acest mit acoperă deo- 
= potrivă cosmosul şi istoria omenirii. Dacă: marea enigmă este 
răul, răul este deopotrivă brutalitatea, bestialitatea în natură 
şi injustiţia socială ; dispariţia nopţii în lumină este, în același 
timp, înflorirea societăţii prin progresul moral. Cucerirea Basti- 
Dei pe pămînt vesteşte sfîrşitul Satanei dincolo de timp.“ 1 În 
finalul poemului, Satana a murit, Lucifer e renăscut. În mod 
paradoxal, din pricina suprapunerii planului istoric cu cel meta- 
fizic, optimismul lui V. Hugo a răpit Satanei semnificaţia cu 
care-l investiseră predecesorii (Milton, Byron). În mitul iertării, 
ç aşa cum îl concretizează imaginaţia lui Hugo, descoperim ecou- 
rile filozofiei mistice, care de la Hamann la Schelling aspirase 
_ spre unitatea originară pierdută de om prin prăbușire, prin 
izgonirea din paradis. Recîştigarea misticei unităţi pierdute e 
simbolizată de V. Hugo prin „sfîrşitul Satanei“. Un Satan 
mîntuit, reprimit în cer, îşi pierde însă calitatea de titan răz- 


e 


1 Gaëtan Picon, V. Hugo, Histoire. des littératures, vol. III, Ency- 
clopedie de la Pléiade, Paris, p. 930. i 
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-a 
vrătit. În, general însă, în mitologia creată de poeții roman- P 
"e, Lucifer, îngerul căzut, mândru de căderea lui, rămîne un ( 


simbol al revoltei şi demonismul o atitudine protestâtară. 


GENIUL 


Conceptul de geniu nu reprezintă o descoperire a filozofiei 
sau esteticii romantice, Tudor Vianu a arătat şerpuirea multi- 
seculară a acestei idei de-a lungul culturii antice şi moderne, 
adevărată istorie cunoscînd momente de culminaţie în Renaștere 
și romantism. £ Pentru_estetica_ romantică, ideea de geniu. este 


f 
pn a <e- 


însă constitutivă şi în mod suprem expresivă, ea sintetizînd o 
întreagă viziune asupra. procesului de, creaţie, artistică., Încă în 
preromantism. se impune ideea originalității in creaţie, origina- 
litate incompatibilă cu observaţia regulilor ce dominaseră pro- 
cesul de creaţie în clasicism. / 

Dubos, în ale sale Réflexions. critiques sur la poésie et sur 
la peinture (1719), vedea în geniu un „entuziasm divin“. „Nu- 
mim geniu aptitudinea primită de un om de la natură de a 
face bine şi uşor lucruri pe care alţii nu le fac decît foarte 
prost, chiar cînd îşi dau multă. osteneală. Învăţăm să facem 
lucrurile pentru care avem geniu cu aceeaşi uşurinţă cu care 
vorbim limba noastră maternă...“ 

Edward Young scria în Conjectures on original poetry 
(1759) : „Regulile sînt nişte cîrje : pentru şchiopi ele sînt un 
sprijin necesar, pe omul sănătos îl împiedică la mers“, Şi tot 
Young ` „Geniul se deosebeşte de un spirit judicios și solid ca 
un vrăjitor de un bun arhitect“. / | 

Herder 'vorbise despre geniul „natural“, expresie a unel 
spontaneităţi neîngrădite de reguli. Geniu „natural“, „demiurg“, 
„vrăjitor“ — acestea sint calificări atribuite „în epoca de re- 
naştere” poetică, numită preromantism,_creaţorului--de artă, că — 
ruia clasicismul îi ceruse în primul, rind conformitate la reguli, 
gust, stăpînire “mestesugului. 


Vizionarul [William Blake 


tregii structuri“ umane, 


ede în geniu pe făuritorul în- 
unic al unei posibile uniri a 


1 Tudor Vianu, Istoria ideii de geniu, Postume, E.L.U., Bucureşti, 


1966. 
N 


d 


144 ] ROMANTISMUL 


H 


oamenilor ` gi creator de credinţe. ` “Religiile tuturor națiunilor 
derivă. din receptarea — proprie fiecărei naţiuni — a Geniului 
Poetic? (Toate religiile sînt- una singură, 1788), 
În ordinea de idei sugerată de înţelegerea lu(Blake)el în- 
gl la e a ta ee, spirituală care-şi 
creează mitologia prin negarea acelei iționale, trebuie re- 
amintit it că agentul acestei revoluţii mitologice este poetul şi, 
mai ales, suprema lui ipostază — geniul, despre care tot Blake 
spunea că „nu poate greşi“ (genius has no error). Let ës 
"În romantismul dominat de ideea, originalității şi organici- 
ații creaţiei, {ideea ` de geniu devine un laitmotiv filozofic şi 
stetic „cu-impârtante, rezonanţe. în creaţia literară, iar geniul — 
fa figură reprezentativă Y— ung dintre cele mai expresive_per- 
sonificări ale tipologiei romantice şi o ipostază mitică s ecifică. 
prijinită de autoritatea filozofiei, ideea” de geniu devine pivo- 
tul multora dintre operele programatice ale romantismului. 
SE Wilhelm Schlegel asociază E cu idealul universa- 


totalizatoare a tuturor înzestrărilor AN “manifestarea 
cea mai: caracteristică a geniului. Geniul, spune Jean Paul, e 
înzestrat nu numai cu suprema. facultate creatoare, ci şi cu 
darul unei reflexiuni (Besonnenheit ) profunde, ce îngăduie acea 
obiectivare care 'a fost pentru Kant, şi va fi şi pentru Scho- 
penhauer, marca genialităţii : Există... o reflexiune de un ordin 
mai elevat, aceea care împarte în două însăşi lumea interioară 
şi distinge eul de imperiul său, pe creator de lumea sa“ 

Conştiinţa geniului se bucură de o libertate desăvîrşită datorită 
tocmai deplinei armonizări între facultăţi : „Ceea ce păstrează 
eului (geniului) libertatea reflexiunii este jocul şi mişcarea ma- 
rilor sale facultăţi, dintre care nici una nu poate deveni într-atit 
de precumpănitoare încât să constituie un alt eu opus primului ; 
iar el poate hărăzi pe rînd mişcare şi odihnă fără ca vreodată 
creatorul să se confunde cu opera sa“.3 S-ar părea că pentru 
teoreticienii romantici ai geniului doar Ee E îi 


d După N. Frye, op. cit., p. 22. 

2 Jean Paul Richter, Vorschule der Aesthetik, Stuttgart und Tü- 
bingen, 1813, pp. 67—68. 

3 Id., p. 69. 
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este dat să: depăşească starea conflictuală, de sfişiere. 


_ caracteristică sufletului romantic. 


Există, în structura 


D MER ae 
bil — „ceea ce scapă conştiinţei 


= = ap e, E mi Da ei 


cultate divină“ 2, datorită tocmai forţei sale unificato 
ceea ce este uman e multiplu, divinul este unic“). 3 Geniul 
realizează totalitatea, are percepția universalităţii, „talentul nu 


prezintă decât părţi“. 4 


Pentru „Coleridge geniul este, 


imaginaţiei. (forţa esemplastică), facultatea creatoare 
toare, în timp ce fantezia — putere combinatorie 
talentului: 5-Pentru-V. Hugo, Shakespeare, cu forţa lui 
lumini, este însăşi imaginea geniului, demiurgul' creator de 


universuri. / j jal 


interioară, 


n a ea Ge po D ai e a 


geniului, și elementul instinctual, inefa- 
“1, dar geniul rămîne o „fa- 


are (căci 


în primul rînd, deţinător al / 


şi unifica- 
— este'a |, 
de a naşte |A 


` Multe (dintre aceste opinii estetice cu privire la structura 
geniului receptează sugestii filozofice, pentru că în romantism 
gător. lui. problema ` geniului devine o 


şi în momentul premer 
preocupare A filozofiei. 
E eegener eene 


În a sa Critică a puterii de 


Karit vede în geniu o energie a naturii, o forţă înnăs 
nu are nevoie de. reguli, fiindcă: nu lucrează dup 
conştiente. Puterea lui transformatoare se reclamă de la na- 
tură, prin el „natura dă reguli artei“. 6 Subliniind originalitatea 
funciară a geniului, Kant operează însă disocieri între origi- 


nalitatea care poate fi 


absurdă şi originalitatea ex 


“judecată, 
cută, care 
ă metode 


emplară.? 


Tudor Vianu subliniază: inconsecvenţa acestei discriminări, care 
imprimă un 'caracter “eclectic doctrinei kantiene a geniului, 
dat fiind că dacă ideea de originalitate minează estetica clasică, 
bazată pe norme, ideea de exemplaritate ne întoarce la „este- 


DÉI 


tica imitaţiei metodelor i 
“Tipologia geniului, aşa 


mantică, pare 


Schopenhauer. Unele reprezentări 


sînt într-adevăr direct 


Id, pi T4. 
2 Id., p. 80. 
3,4 Id., p. 85. 


8 


“cum o concentrează literatura ro- 
sš aibă mai multe afinități cu doctrina lui 
ale geniului. în. romantism 


tributare filozofiei “schopenhaueriene, 


5 S. Coleridge, Biographia Literaria, vol. II, p. 19. 


6 Immanuel Kant, Kritik der Urteilskraft, F 


1924, p. 160. 
1 Id., p. 161. 


8 Tudor Vianu, op. cit., pp. 76—77. 


10 — Romantismul — c. 1/646 


elix Meiner, Leipzig, 
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altele — anterioare răspîndirii pesimismului. filozofic schopen- 
hauerian şi, în general, filozofic. indiferente — ne familiari- 
zează de timpuriu cu figura geniului inadaptabil, nefericit, stri- 
vit de criteriile mercantile ale unei lumi prozaice sau brutale, 


Bee ET E ke E ca. e a E ni pi 
“Schopenhauer vedea în geniu singura forţă aptă să se opună 


voinţei de a trăi, pornire: absurdă şi irezistibilă: a` fiinţei bio- 
logice, realitate ultimă decisivi tr tumea materiei anorganice, 
ca şi în domeniul organicului pînă la nivelul manifestărilor 
cele mai elevate ale omului. De servitutea acestei voințe oarbe 
spiritul poate scăpa prin ataraxie, prin cufundare în nirvana 
(soluţie pe care religiile orientale şi, mai ales, budismul, i-o 
sugerează filozofului). Geniul, prin. inteligenţa sa anormală, 
prin contemplarea dezinteresată. care-l pune în contact direct 
cu ideile generale; seste prin- excelenţă apt să. se elibereze de 
voința de a trăi. În schimb, anormalitatea, lui, care-l apropie 
de zonele nebuniei, îi asigură "O existență nefericită. - Solitar, 


neînțeles, ostracizat din lumea” pè care superioritatea lui o res- 
pinge, geniul este destiiiat nenorocirii, 1 — 

“Tema condiţiei nefericite a geniului pare să se fi dezvoltat 
însă paralel cu unele implicaţii moderne ale însăşi ` ideii de 
geniu. În Torquato Tasso, tragedie scrisă în urma călătoriei 
în Italia, tragedie pe care: Schopenhauer o invocă în sprijinul 
concepţiei sale despre geniu?, Goethe, pînă atunci poet de 
curte la Weimar, vedea în destinul lui Tasso condiţia creato- 
rului într-o lume care-l socoteşte un ornament de-o utilitate: 
contestabilă. Dependent de generozitatea unui mecenat, Tasso 
are conştiinţa dureroasă a totalei lui dezarmări într-o hime. 
care preţuieşte activitatea: practică. Nefericit în dragoste, tre- 
buie să-şi recunoască inferioritatea faţă de Antonio, diploma- 
tul curţii, omul de acţiune util şi practic.: Sensibilităâtea exacer- 
bată de artist nu-i permite lui Tasso decît să resimtă şi mai 
acut carenţele lui, pe care Goethe, în numele unui ideal al 
acţiunii, nu le ignoră. Romantismul. însoţeşte însă tabloul ne- 
fericirii geniului cu o valorificare supremă a acestui fenomen 
excepţional. | | i 

Pesimist prin structură psihică şi prin destin social, Alfred 
de Vigny a acordat temei geniului nefericit, într-o ambianţă 
care răneşte sensibilitatea, un loc important în opera lui. Cî- 


1 Arthur Schopenhauer, op. cit., vol. I, pp. 283 a următoarele. 
2 Id., vol. I, p. 259. ` e ut n? 
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teva date ale biografiei poetului englez Thomas Chatterton îi 
sugerează o dramă a condiției poetului “(Chatterton, 1835). 
Chatterton, poet mizer, trăieşte în casa fabricantului ` John 
Bell, de a cărui soție, Kitty, e îndrăgostit. Calomniat, învinuit 
de plagiat, tratat Cu. aroganță, Chatterton îşi arde: manuscri- 
sele şi se sinucide. Chatterton! este mai degrabă abulic, şi ele- 
mentul titanic sau. demonic, adesea asociat .genialităţii în vi- 
ziunea!' romantică, este absent din caracterul lui. Din aceaşi 
idee a nefericirii geniului creşte şi dialogul Stello (1832), an- 
terior dramei Chatterton. Visătorul Stelle, călăuzit de straniul 
Docteur Noir prin labirintul gîndurilor, evocă destinul. disperat 
al unor poeți “neînţeleşi şi striviţi de lumea din jur ; printre 
ci Chatterton şi Chénier. În dimensiunile mitice şi la scara 
gigantismului: pe care le pretinde inspiraţia biblică, Vigny tra- 
tează tema omului ales, singur şi nefericit în poemul Moise 
(1826), inclus în ciclul Poeme antice şi moderne. De pe o 
înălţime, Moise priveşte spre pămîntul făgăduinţei către care 
şi-a călăuzit poporul, dar pe care el nu-l va vedea niciodată. 

J. P. Richard notează valoarea simbolică a înălţimii, a 
muntelui în configuraţia“ pesimismului lui Vigny.| Drumurile 
ascensive sînt drumuri ale înfrîngerii. Pe Muntele Măslinilor 
întrebarea îndurerată a lui Hristos rămîne fără răspuns ; pe 
vîrful Araratului, unde încearcă să scape de diluviu, cei doi 
îndrăgostiţi mor înecaţi de valuri. Moise, suflet de elită, sim- 
bol posibil al conştiinţei creatoare, se găseşte strivit între două 
forţe antagonice. Înălţimea sacrală îl apasă pe el, cel destinat 
a fi mediator: între popor şi divinitate, conştiinţa datoriei ora- 
culare, faţă de evreii care nu îndrăznesc să ridice ochii spre 
munte, îl înspăimîntă.! ` | gg? 

Temut, singur şi ştiutor, profetul regretă condiţia de om 
ignorant şi obişnuit. Puterea îl îndoaie, ştiinţa îl face neferi- 
cit. Singur, faţă-n faţă cu divinitatea, exprimă acesteia triste- 
tea lui : | : l 


-Hélas ! Je suis, Seigneur, puissant et solitaire, 
Laissez moi m'endormir du sommeil de la terre 12 


1 Vezi J. P. Richard, op. cit., pp. 164—170. 
2 Stăpîne-s vai! puternic şi singur precum sînt 
S-adorm mă lasă-rd somnul eternului pămînt ! 
| (Traducere de Ionel Marinescu) 
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|. Ceva din tema condiţiei disperate a omului superior, în- 
"o cu inteligenţă profundă, sensibilitate excesivă şi animat 

de idealuri etice elevate, fiinţă inadaptabilă şi destinată neno- 
| rocirii, transmite şi romanul lui “Holderlin:: Hyperion. 
| / Romantismul, mai ales în versiunea lui germană, şi-a făurit 
„Nimaginea geniului înzestrat cu puteri magice,. apt să intre în 
„contact mistic cu forţele supranaturale, Novalis atribuie spi- 
Xitului și, în cea mai mare măsură, geniului forţe oculte, ca- 
pacitatea de a acţiona prin magie asupra: naturii. Un asemenea 
geniu, este poetul vizionar, vrăjitor, adevărat mediator între 
lumea .transcendentă şi materie” —: Klingsohr —: din romanul 
simbolic Heinrich von: Ofterdingen. Forte oculte atribuie şi 
E.T.A. Hoffmann straniului său personaj, muzicianului Johan- 
nes Kreisler, din suita de articole muzicale reunite sub titlul 
de Kreisleriana (1814) şi din Opiniile despre viață ale mota- 
nului Murr (Lebensansichten des Katers Murr, 1822). Kreisler 
apare în primul articol din. seria celor douăsprezece, articol in- 
titulat Durerile muzicale ale kapellmeisteiului:. Kreisler, în si- 
tuația penibilă a unui artist silit să asiste la: un: divertisment 
muzical monden. Portretul. lui încă nu are atributele demonice 
pe. care i le va acorda Hoffmann' în Motanul Murr, ci comu- 
nică doar ironia scriitorului. faţă de filistinismul artistic, as- 
fixiant. pentru creatorul de artă.În versiunea definitivă, por- 
tretul lui Kreisler, muzicant genial şi tenebros, e conceput sub 
semnul demoniei. Absorbit de muzică şi de. natură, receptiv 
la glasuri enigmatice, Kreisler e un artist romantic,. neguros, 
fantast şi de-un sarcasm nimicitor, căci kapellmeister-ul trăieşte, 
pînă în momentul misterioasei sale dispariţii, în preajma unei 
curţi meschine, mîncată de intrigi şi ridicol veleitară. Ca geniu 
muzical, înzestrat cu puteri luciferice,: Kreisler are acces spre 
o. lume magică, o suprarealitate ce scapă neiniţiaţilor, muzica . 
fiind, după Hoffmann şi alţi romantici, un mijloc de iniţiere 
în enigmele naturii şi o etapă în aspiraţia către infinit. În Kreis- 
ler coexistă trăsături ale tipului demonic cu cele ale geniului. 
E o interferenţă tipologică frecventă în romantism, aşa cum 
a arătat şi portretul lui Toma Nour din Geniu pustiu. 

"Geniul nefericit, în felul cum apare personajul în literatura 
romanticilor din prima jumătate a secolului al XIX-lea, nu este 
ecoul vreunei receptări a doctrinei schopenhaueriene, ci- repre- 
zintă sensibilizarea într-un mit literar a fenomenului de inadap- 
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tabilitate, care, în romantism, s-a concretizat tipologic atit de 
variat. în Atari 
La. Eminescu ideea de geniu, aşa cum o simbolizează poetic 
Hyperion-Luceafărul, ` se constituie, în mod cert, în urma asi- 
milării unor sugestii schopenhaueriene.  ' ` kA 
` Receptarea ideilor filozofice în romantism se face în mo- 
duri foarte deosebite, particulare fiecărei personalităţi poetice 
în parte. “Unele idei pluteau în aer, si descoperirea unei in- 
fluente filozofice nu presupune, de aceea, în mod obligatoriu, 
frecventarea asiduă a unui sistem de către un poet. Contacte 
se puteau uşor stabili între autorii unor. sisteme dominate de 
ideea legăturilor magice între om și natură şi poeţii romantici, 
cu atât mai mult cu cât ipostaza de filozof şi estetician e uneori 
complimentară în romantism aceleia de creator poetic (Jean 
Paul e doar un exemplu)! În cazul lui Eminescu s-a semnalat 
o afinitate între. Weltschmerz-ul de atitea ori exteriorizat liric 
în poezia eminesciană (ca şi în aceea a lui Lenau, Vigny şi a 
altor romantici necontaminaţi de gîndirea schopenhaueriană) şi 
pesimismul. metafizic al filozofului. „Setos de filozofie, el (Emi- 
nescu) a găsit în metafizica lui Schopenhauer un răspuns teo- 
retic la propria lui neliniște, la veninul ascuns în lirismul său, 
-în sîmburele emoţionalităţii lui“ scrie I. Negoiţescu 1, pentru 
care Eminescu parcurge între filozofie şi poezie o traiectorie 
deosebită de a celorlalţi romantici („Dacă drumul filozofiei ro- 
mantice merge de la abstract la viziune; drumul lui Eminescu 
pleacă de la viziune spre abstract“ 2) Geniul este acela care 
vorbeşte sarcastic în Glossa, dezvoltînd argumente schopenhaue- 
riene şi recomandind răceala, ataraxia, refuzul participării la 
spectacolul înjositor al viet), | Y j i 
În complexa sinteză lirică pe care o oferă Luceafărul tema 
geniului şi a raporturilor sale cu lumea este centrală. Hyperion, 
care reține trăsături ale demonului romântic (e trist şi obosit 
de nemurire), poartă numele titanului mitologic şi năzuieşte 
ca atâţia nemuritori romantici (Demonul lui Lermontov, Jupiter 
al lui Kleist) la „o oră de iubire“. Străbătînd spaţiile cosmice, 
el se arată fiinţei terestre, la a cărei iubire rîvneşte, şi se rein- 


toarce la sferele cereşti pentru a cere Creatorului eliberarea de 
porunca, . nemuririi. Aspiraţia spre iubirea pămîntească, spre 


1 Op. cit., p. 140. 
2 Id; pal4i. 
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„lume“, e zădărnicită. Infidelitatea Cătălinei, imposibilitatea ei 
de-a se uni cu nemuritorul, a cărui fascinaţie o resimte, iau ca- 
racterul_necesităţii implacabile din care el trebuie să se smulgă. 
Condiţia terestră nu poate fi a: Luceafărului. Exilat. voluntar, 
el îşi exprimă, în termeni schopenhauerieni, adeziunea la sin- 
gura sferă a generalităţii-:-sfera contemplaţiei pure; dezintere- 
sate, reci, SfCaimastieal sa a i ci ee 

„Luceafărul — temă comună A romantismului — e mintea 
contemplativă, apolinică, cu o scurtă criză dionisiacă, aspirînd 
la fericirea edenică a topirii în natură, care îi:este însă refu- 
zată prin faptul dilatării acelui epifenomen ce dă cunoaşterea 
mecanicii lumii, şi anume conştiinţa, în vreme. ce Cătălina sim- 
bolizează obscuritatea instinctului înfrăţitor cu natura...“ t 

Variantele multiple pe care le oferă istoria bogată şi întinsă 
în timp (Luceafărul. e din 1883) a tematicii geniului în ro- 
mantism, ca şi interferenţele. acestei teme cu alte cîteva teme 
majore (tematica titanică, demonică, onirică sau cosmică), ne 
fac să privim „geniul“ nu doar ca. mn concept estetic sau o 
ipostază a inadaptabilităţii, ci ca pe un mit cu mare forţă de 
radiaţie, apt să lumineze aspecte. definitorii ale Weltanschuung- 
ului romantic, un mit revelatoriu pentru înţelegerea romantică 
despre procesul creaţiei, şi despre - legăturile artistului cu ima- 
nența şi transcendența,/ dog 


EAR 
A | BOALA SECOLULUI 


Contemporanii şi succesorii imediaţi l-au socotit_pe Byron 
răspunzător şi pentru răspîndirea unei atitudini romantice, la 
prima vedere, de semn contrar faţă de aceea demonică, în rea- 
litate, complimentară acesteia sau combinabilă cu ea în dozaje 
foarte felurite. E vorba dei spleen-ul englezesc, a cărui variantă 
franceză a fost le mal du siècle; de acea_iremediabilă melan- 
colie pe care germanii au numit-o \Weltschmerz.>Fascinați de 
personalitatea romanticului englez, oamenii timpului: au privit 
această stare afectivă ca pe-un morb, o epidemie de sursă en- 
glezească; Peciorin al lui Lermontov afirma, în 1840, că moda 
plictiselii au scornit-o englezii. În realitate, încă înainte ca me- 
lancolicii şi tenebroşii eroi ai poemelor orientale byroniene să-și 


1 G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol. I, p. 72. 
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fi afişat plictisul, înainte ca autorul lor să-şi fi plimbat prin 
saloanele londoneze melancolia ' obosită şi blazarea precoce, tris- 
tețea vagă, nostalgia ce nu se mai cristalizează în vreo aspirație 
distinctă, dezorientarea care oscilează între abulie “şi cinism 
aparținuse multor personaje literare. Şi nu e nevoie să mergem 
atît de departe în direcţia trecutului încât să ajungem la Wer- 
ther şi wertherism, cu atât mai mult cu cît în setea arzătoare 
de absoluta eroului goetheian distingem o notă de titanism care 
era în spiritul Sturm und Drang-ului. Werther — titan al sensibi- 
lităţii — ştia de ce este nefericit, şi sinuciderea lui echivalează 
cu un -act de protest, J:-J. Rousseau era convins că nefericirea 
lui se datorează unei civilizaţii corupte, care s-a depărtat, cu 
consecinţe fatale, de natură. 

Starobinski subliniază, în lucrările lui de- exegeză a operei 
lui Rousseau, caracterul specific al melancoliei introspective 
rousseau-iste (şi observaţiile lui își păstrează valoarea şi în 
cazul wertherismului). „Preocuparea sincerităţii la Jean-Jacques 
constituie un răspuns parțial — la nivelul eului şi numai la 
acest nivel — dat unei situaţii care din capul locului depă- 
şeşte eul şi priveşte raporturile lui cu societatea din 1750 (...). 
Întoarsă spre problemele lăuntrice, ea (sinceritatea n.n.) vi- 
zează. indirect lumea exterioară (...) ; sinceritatea schiţează 
restaurarea unui raport social, nu pe planul acţiunii politice, 
ci pe acela la comprehensiunii umane.“ 1 
© Nici pentru Jean-Jacques, nici pentru Werther, tristețea, 
„boala“ sufletească, nu se însoțea de voluptate şi orgoliu. Afir- 
maţia se poate menţine și cu privire la disperata confesiune 
a italianului Ugo Foscolo, Ultimele scrisori ale lui Iacopo Ortis 
(Ultima lettere di Iacopo Ortis, 1802). Indiferent dacă-l so- 
cotim pe autorul Mormintelor un poet preromantic sau un 
romantic (şi o posibilă controversă în acest sens — contro- 
versă referitoare la cîţiva dintre scriitorii de la sfîrşitul seco- 
lului al XVIII-lea şi începutul celui următor — este pe cît 
de dogmatică pe atit de inutilă), romanul de tinereţe Ultimele 
scrisori ale lui Iacopo Ortis continuă linia confesiunilor de 
tip wertherian sau rousseauist într-o modalitate determinată 
de intensa experienţă istorică a autorului în atmosfera preri- 
sorgimentală a Italiei. Stabilirea unui asemenea determinism 


1 J. Starobinski, op. cit., P- 83. 
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nu solicită. nici un efort de interpretare, Efuziunile lui Iacopo 
Ortis sînt lipsite de echivoc în această direcție.. În scrisorile 
patetice şi exaltate pe care Je adresează prietenului său Lo- 
renzo, Iacopo îşi plasează. singur. drama interioară în con- 
textul istoriei contemporane italiene. Italia a fost: trădată de 
Napoleon, care-i făgăduia, libertatea, şi vîndută Austriei. Per- 
sonajul îşi. exprimă. deznădejdea,. iluziile spulberate, într-un 
stil crispat, declamator. Pe alocuri retorismul nici n-are măcar 
„acoperirea unor sentimente gradate. şi în permanentă mişcare. 
Romanul nu oferă un crescendo tensional, pentru că nota 'lui 
rămîne, dintr-un capăt la celălalt, disperarea. De fondul de- 
cepţiei politice trăite de tînărul, patriot se suprapune drama 
erotică. Iubirea lui Ortis pentru Teresa este, de la început, prin 
imposibilitatea împlinirii, generatoare `a unei stări de neîntre- 
ruptă criză. Sentimentul tragic al imposibilității realizării: idea- 
ului erotic domină întreaga confesiune. Sinuciderea. este imi- 
nentă şi finalul e: conţinut: în: prima pagină a. cărţii. Deşi. se 
declară uneori melancolic, devorat. de plictis, cuprins de toro- 
peală, Ortis e'un excesiv a cărui vocaţie este nefericirea . pa- 
roxistă. Tristeţea lui, dorinţa lui de, moarte nu se asociază cu 
nici o urmă din acea voluptate a melancoliei şi. durerii cu care 
ne familiarizează atîtea pagini lirice scrise în: romantism şi. nici 
cu acea . dezagregare a; personalităţii caracteristică - multora 
dintre cei atinşi de morbul veacului romantic. Există, dim- 
potrivă, la: Ortis' o acută şi nemodulată suferinţă şi o concen- 
trare a tuturor posibilităţilor. psihice. în vederea trăirii celei 
mai intense 3 . sentimentului deznădejdii. Atitudinea altor 
scriitori în raport cu starea neurotică, „privită, ca o valență a 
sufletului romantic, mi .se pare mai caracteristică. Novalis 
afirma cu. orgoliu, | într-unul din fragmentele sale, că „boala 
aparţine plăcerilor. omeneşti la fel ca şi moartea.“ t 
~ Mîndria „unicităţii,, mitul singularităţii se asociază lesne cu 
acceptarea, mai mult chiar, cu „prețuirea anomaliei. „Boala“ 
poate conferi elevaţie. „Bolnavul“, prin definiţie un singular, 
un izolat, poate chiar un monstru, "devine o ipostază cu Do: 
sibilităţi ce flatează atracţia romanticilor GE SE E ŞI 
interioritate. | 
Subiectivitatea: romantică se complace în registrul eat 
siunii (autentică în cazul lui Rousseau), simulată de numeroși 


1 Novalis, Schriften, Kohlhammer, Stuttgart, 1960, p. :171. 
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autori de . „spovedanii“ ai mărturisiri, care recurg la. forma 
autobiografică. sau epistolară ca la o -convenție măgulitoare 
pentru egocentrismul romantic. De aci paloarea tuturor per- 
sonajelor acestui tip de roman în raport cu forța persuasivă 
a naratorului, uneori chiar şi atunci cînd este aleasă. convenţia 
_epistolară pentru a atenua dezechilibrul. Într-un studiu dedicat 
romanului epistolar, Jean Rousset observă că, în romantism 
şi în momentul care-l precede imediat, scrisoarea "devine un 
jurnal: camuflat, pentru că destinatarul, „despuiat de orice in- 
diciu de existenţă reală, devine o convenţie _ „simplă cutie 
de. scrisori“ 1'—' necesară omului unic, singur, interiorizat, pen- 
tru a-şi putea: exprima zbuciumul sau melancolia; De la Wer- 
ther înainte, trecînd prin Iacopo‘ Ortis‘ şi pînă . la Obermann, 
asistăm la această extincţie a ' romanului epistolar în favoarea 
românului confesiune, extincţie pe care nu ne permitea . s- 4 
întrevedem nici chiar romanul 'epistolar „pe o singură” voce“ 
de tipul Scrisorilor.. portugheze. | Romanele: de acest: fel, spune 
Rousset, „sînt foarte departe de a fi jurnale intime, căci desti- 
natarul absent se află prezent (în scrisoare, n.n.) cu toată greu- 
tatea, corespondenţa. întreagă, fiind dependentă . de comporta- 
mentul .lui indivizibil : acest personaj tăcut nu € un figurant, 
ci un personaj. de roman. O asemenea prezenţă statornică a 
destinatarului la orizont transformă. monologul în dialog, con- 
fesiunea. în acţiune, şi modifică projpng conştiinţa de sine ca 
şi maniera comunicării.“ 2 

Dar destinatarii lui Werther şi mai GE ai lui Iacopo cei 
şi Obermann sînt fantome. “Ele nu tulbură cu nimic tendinţa 
de cufundare în sine a personajului romantic, subiectivismul 
lui ireductibil. 

Într-o" altă carte, aceasta dedicată! narcisismului narativ; 
tot J. Rousset scrie : „Dezechilibrul radical în raportul de forţe 
dintre actori este o consecinţă a opțiunii pentru autobiografie : 
unul ' (dintre termeni, n.n.) este subiect, toţi ceilalţi sînt 
obiecte (.. DEA injustiţia este inerentă acestui ordin narativ, 
care se prezintă ca un sistem monarhic sau solar ; un suzeran, 
eroul, ridicat la rangul de narator, şi o ceată de supuşi ; s-un 
soare de la care emană energia și nişte sateliți care se învâr- 


1 Jean Rousset, Le roman par lettres, în EEN et iu iuli 
Corti, Paris, 1969, p. 70. 
2 Id., p. 72. 
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tesc în jurul acestei unice surse, timp de o clipă luminaţi, 
apoi intrînd în: umbră, de îndată ce povestitorul nu se mai 
ocupă de ei, pentru că nu-i poate păstra De toţi deodată în 
cîmpul vizual. Cu excepția unor. șiretlicuri speciale, care tră- 
dează mîna romancierului | regizor, un roman astiel construit 
ne oferă în mod normal un protagonist. permanent şi nişte 
figuranţi destinaţi discontinuități“ 1. Obsenvaţia, se menţine, evi- 
dent, în cazul romanelor epistolare de tipul acelora scrise de 
Foscolo sau Senancour. Poate că Noua: Eloiză a lui Rousseau 
pretinde unele specificări. După J. Rousset, ne aflăm, în faţa 
unui adevărat roman epistolar scris pe mai multe voci. S-ar 
părea că cel puţin doi dintre epistolarii. romanului sînt centre 
distincte în jurul cărora se. organizează un univers ` cei doi în- 
drăgostiți — Julie şi Saint-Preux. Impresia, spune Starobinski, 
cedează la analiză.. Cu ajutorul fiecăruia dintre ei, Rousseau 
îşi exteriorizează opiniile şi afectele, iar eventualele opoziții din- 
tre cei: doi îndrăgostiţi n-au decît rolul de a obiectiva episto- 
lar dezbaterile conştiinţei autorului. 2 Dar acceptînd că perspec- 
tiva romanului epistolar, | a romanului confesiune sau a roma- 
nului pseudo- epistolar” —— în realitate confesiv — se restrînge 
în raport cu aceea a romanului narat la persoana a treia, 
devine cert că expresia vieţii lăuntrice se îmbogățește. Ajungem 
din nou la afirmarea acelei interiorităţi, dimensiune distinctivă 
a universului romantic în raport cu universurile create de orice 
perspectivă anterioară romantismului. Revenim la criteriul tł- 
pologic : 

Concomitent cu titanul romantic, care provoacă cerul cu 
gesturi colosale de revoltă, apare în romantism personajul des- 
cumpănit, a cărui sensibilitate exacerbată şi uneori efeminată, 
rănită de-o ambianţă brutală, îl face să se cufunde în sine, să 
caute refugiu, să renunţe la atitudini active, sau, prematur vin- 
decat de iluzii şi devorat de plictiseală, să aompenseze tristeţea 
prin blazare!. Libertinul William Lowell din romanul cu acelaşi 
nume (1796) al lui Ludwig Tieck, personaj care se depravează 
din plictiseală st dezorientare, precede cu puţini ani Titanul 


1 Jean Rousset, Narcisse romancier, Essai sur la première personne 
dans le roman, Corti} Paris, 1973, p. 110. 
2 J. Starobinski, op. cit., p. 112. 
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lui Jean-Paul Richter (1803). Cele două: atitudini par mani- 
festări ale aceluiaşi complex de inadaptare. ` 

Chateaubriand, Senancour, Benjamin Constant au. creat fi- 
guri de tineri contaminaţi de morbul veacului, personaje în a 
căror structură psihologică experienţele intime ale autorilor 
lor au căpătat.o pondere hotăritoare. Aceste personaje — René, 
Obermann, Adolphe — sînt anterioare lui Childe Harold a 
Lara, aşa încît, şi de data aceasta, poetului englez i s-a atri- 
buit paternitatea unor atitudini pe care nu le-a inaugurat, dar 
pe care, neîndoielnic, le- -a ilustrat în modul ceł mai specta- 
culos. . 

Una dintre primele versiuni ale “melancolicului romantic, 
bîntuit de neliniști nelămurite, mînat de dorinţa evaziunilor, este 
personajul autobiografic din povestirea René a lui Chateau- 
briand (1802). René este tragic predestinat, nașterea lui a prici- 
nuit moartea mamei, bucuriile lui se învecinează, se împletesc 
cu tristeţea, singurul lui ataşament — pentru sora sa Amélie 
— devine, o sursă de oroare, pentru că Amélie îl iubeşte in- 
cestuos. Caută uitare în călătorii ; ruinele şi mormintele îl atrag 
ca un simbol al deşertăciunii omeneşti ` peisajul sălbatic, na- 
tura exotică, luxuriantă a Americii încă virgine îl fascinează, 
deşteptînd în el reminiscenţe. rousseauiste. Meditaţiile lui sînt 
dominate. de melancolie şi 'de gîndul la zădărnicia tuturor lu- 
crurilor. Liniştea n-o găseşte nicăieri, sentimentul de vid inte- 
rior şi de singurătate pustiitoare anul părăseşte, nostalgia infi- 
nitului î în timp şi în spaţiu, sentiment ce cheamă moartea, îl 
obsedează : „Toamna mă surprinse în mijlocul acestor neli- 
nişti ; am intrat cu încântare în anotimpul furtunilor. Uneori 
aş fi vrut să fiu unul dintre acei războinici ce rătăceau în 
mijlocul vânturilor, al norilor, al fantomelor, alteori invidiam 
soarta păstorului pe care-l vedeam încălzindu-și mîinile la fo- 
cul umil de vreascuri aprins într-un colţ de pădure. Ascultam 
cîntecele lui melancolice, care-mi aminteau că, în orice ţară, 
cîntecul firesc al omului este trist, chiar atunci cînd exprimă 
fericire. Inima noastră e un instrument incomplet, o liră că- 
reia fi lipsesc strune şi pe care sîntem siliţi să exprimăm accen- 
tele bucuriei, folosind tonul consacrat suspinelor. Ziua rătăceam 
prin hăţișurile la capătul cărora începeau pădurile. Cu ce puţin 
se mulţumeau visurile mele ! O frunză veştedă, pe care vîntul 
o alunga în faţa mea, un bordei al cărui fum se înălța spre 
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vîrfurile'. dezgolite - ale copacilor, mușchiul care ` tremura. pe 
trunchiul unui stejar în suflarea vântului, o stîncă răzleaţă, un 
iaz pustiu, pa care foşnea papura ofilită ! Clopotnița izolată 
ce se înălța departe, în vale, mi-a atras de multe ori privirile ; 
adesea urmăream păsările călătoare care zburau deasupra capu- 
lui meu. Îmi închipuiam malurile neştiute, meleagurile. îndepăr- 
tate spre care zburau ; aş fi vrut să fiu „pe: aripile lor. Un 
instinct: tainic mă tulbura ; simţeam că eu însumi nu sînt decât 
un călător ; dar'un glas din ceruri părea a-mi spune ` «Omule, 
anotimpul călătoriei! tale încă n-a venit ; aşteaptă să se stîr- 
nească vintul morţii ; atunci îţi vei desfăşura zborul spre me- 
leagurile ` ASENG după care “tînjeşte inima mea ls: 

Stirniţi-vă, repede, furtuni dorite, care: trebuie să-l duceţi 
pe René spre spaţiile unei alte vieți! Rosteam: aceste: cuvinte, 
„umblînd : cu paşi mari, cu obrajii aprinşi, cuvîntul în plete, 
nesimţind nici ploaia, nici bruma, ` încintat, frămîntat, stăpînit 
parcă de demonul inimii mele.“ 

Cele mai multe. dintre simptomele ce (desch morbul 
timpului/ mi se. par prezente în' această pagină, sugerate prin 
mijloace. variate, printre: ele o seamă de valori de stil. Evocarea 
„unui peisaj, de: toamnă furtunoasă, evocare făcută/cu amintiri 
„ ossianice în primele rînduri ale fragmentului, aluzia la simpli- 
tatea vieţii păstorului, rostită în accente” rousseauiste, sporesc 
melancolia confesiunii. Atracția spre ceea ce este final, crepus- 
cular, muribund, se vădeşte în mulţimea epitetelor ce sugerează 
moartea, declinat izolarea : „frunză veştedă“ ; „vârfuri dezgo- 
lite“ SIS pustiu“ ;: „papură ofilită“ etc.  Invocaţia: finală, 
de-un 'retorism: grav, invocaţie” care regăseşte sunetul ossianic, 
încheie într-o vibraţie acută o melancolică tînguire, Dezgustul 
de viaţă, plictisul lui René, sînt compatibile. cu o stare. de 
exaltare romantică, adesea exprimată grandilocvent, aşa cum 
arată şi fragmentul de mai sus. René este, în ‘realitate, un 
pasionat, dominat de imaginație, Şi confesiunea: lui — a auto- 
rului — poate fi privită 'aşa cum o priveşte Gaëtan Picon în 
Istoria literaturii franceze 1, ca un act de „psihanaliză elibera- 
toare“ “A Ren€ găseşte. consolare. în: religie. E: leacul morbului, 
pe care îl recomandă Chateaubriand. „Boala“ nici nu este de 
altfel pentru autorul Geniului creştinismului un produs exclusiv 
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al civilizaţiei: Chactas, indianul bătrîn care, în povestirea 
Atala, istoriseşte lui René nefericita lui iubire din tinereţe pen- 
tru Atala, fiica unui trib vrăjmaş, aventură ce se consumă pe 
fondul -unei naturi luxuriante şi virgine, constată, ca şi René, 
învecinarea, durerii cu plăcerea. Şi Chactas găseşte, aşa cum va 
găsi şi René, alinare în credinţă. : ui tati ena 
Melancolia; lui René şi a lui Chactas, proiectări ale subiec- 
tivităţii autorului, poate fi privită ca expresia unui sentiment 
de inadaptabilitate. care, la Chateaubriand, descendent al unei 
vechi familii nobiliare, a luat, în timpul revoluţiei şi al anilor 
de emigrație, forme acute. Inadaptabilitatea lui. René se ma- 
nifestă prin gesturi decisive — fuga de civilizaţie, îmbrăţişarea ` 
credinţei — şi se exprimă retoric. ` D a 3! 
„Nu exteriorizarea retorică şi efuzivă domină romanul-con- 
fesiune al lui Senancour: Obermann (1804), care ne oferă, 
odată cu o nouă versiune a morbului veacului, un studiu in- 
trospectiv al abuliei. Obermann este un tînăr care, în urma 
unei decepţii în iubire, amintită de cîteva dintre scrisorile aces- 
tei confesiuni sub formă epistolară, hotărăşte să se retragă în 
singurătate, în mijlocul naturii elveţiene. Natura este unica am- 
bianţă ce oferă oarecare consolare acestui suflet apăsat de me- 
lancolie şi devorat de plictiseală (cuvîntul plictiseală — ennui 
— revine obsedant ca un laitmotiv în scrisorile personajului). 
Elogiul simplicităţii: naturale şi al virtuţilor mîngiietoare ale 
naturii îl face, în accente rousseauiste, acest tînăr, care osci- 
lează "neîntrerupt între dorinţa de linişte și simplicitate dictată 
de un ideal al moderaţiei şi aspiraţia nestăpînită, ardentă, către 
un absolut . intangibil. Obermann are permanent sentimentul 
vidului, al sterilităţii vieţii sale, a cărei „flacără subit aprinsă 
şi prea vie aan în gol şi s-a stins fără să fi luminat nimic“. 
În autoportretul pe care şi-l trasează, sentimentul izolării, chiar 
al înstrăinării, atinge proporţii ce-l apropie pe Obermann de 
înstrăinaţii unor momente mult ulterioare din istoria literatu- 
rilor: „Climaturi dulci, locuri frumoase, cerul nopţilor, sunete 
neobişnuite, vechi amintiri ; timpul, prilejuri ; o natură frumoasă, 
expresivă, afecţiuni sublime, totul a trecut prin faţa: mea ; totul 
mă cheamă şi totul mă părăseşte. Sînt singur; forțele "ee 
sălăşluiesc în inima mea rămîn neîmpărtăşite, acţionează în 
interior, aşteaptă ; iată-mă în lume, rătăcitor, solitar, în mijlo- 
cul mulţimii care nu înseamnă nimic pentru mine ; asemenea 
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omului de mult lovit de-o surzenie accidentală şi al cărui ochi 
lacom se fixează asupra tuturor fiinţelor mute 'ce trec agitîn- 
du-se prin faţa lui. Vede totul şi totul îi este refuzat ; 'ghiceşte 
sunetele pe care le iubeşte, le caută, dar nu le aude; suferă 
de tăcerea tuturor lucrurilor, în' mijlocul zgomotului, acestei 
lumi. Totul i se arată, el nu poate prinde nimic 7 armonia 
universală este 'în lucrurile” exterioare, este în imaginaţie, dar 
nu şi în inima lui ; ; el rămîne despărţit de totalitatea fiinţelor 
cu care nu mai are nici “un “contact ;' totul” există m uită 
înaintea: lui ; el trăieşte singur, ` absent în ' lumea celor vii.“ 
Obermann cunoaşte gi el voluptatea. „melancoliei, ca şi perso- 
najele lui Chateaubriand, şi, mai ales, durerea de-a fi pierdut 
în mod irecuperabil facultatea “de a dori. În Obermann se în- 
tîlnesc perspectivele a două epoci şi mentalități. Cu luciditatea 
analitică şi dorinţa de a se cunoaşte pe sine, moştenită de la 
moraliştii veacurilor clasice, cu aspiraţia spre echilibru. şi eu 
rousseauismul său, el aparţine trecutului ; neliniştea şi spleen-ul 
care-l devorează fac din el un copil al: veacului. De altfel, defi- 
niţia pe care o dă Obermann „omului are în “vedere tipul ro- 
mantic : „Omul este o ființă care se agită pentru a găsi ceea 
ce caută şi se agită şi mai tare cînd n-are nimic de căutat, 
care nu vede în ceea ce a obţinut decît un mijloc pentru a 
obţine altceva şi căre, atunci cînd se bucură, nu găseşte în 
ceea ce a dorit decît un imbold nou pentru -a înainta spre 
ceea ce nu dorea, (o fiinţă) care preferă să năzuiască spre 
ceea ce-l- sperie decît să nu mai aştepte nimic; a cărei ma- 
joră nenorocire ar fi să nu mai sufere de nimic ; pe care obsta- 
colele îl îmbată:; pe care plăcerile îl copleşesc, care nu ţine la 
odihnă decît după ce-a pierdut-o, şi care, mereu minat din 
iluzie în iluzie, nu are, nu poate avea decît iluzii, şi nu poate 
decît să viseze viaţa.“ Personaj straniu, atras de meditații ce 
privesc simbolica numerelor, doctrinele mistice, eterna analogie, 
Obermann a dat de gîndit unor scriitori şi pasti de mai tîrziu, 
din generația lui Nerval şi Baudelaire. 

Confesiunea lui Obermann este dintre acelea în care mor- 
biditatea înlesneşte ð introspecție de-o mare acuitate analitică. 
Boala veacului a mai prilejuit asemenea sondaje/ Cînd perso- 
najul îşi stăpîneşte exaltarea, se abține-de la efuziuni şi gran- 
dilocvenţă exterior orientate, psihologia este în cîştig. 
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Aşa se întîmplă în romanul analitic al lui, Benjamin. Con-. 
stant.„—— autor al unui Jurnal care reconstituie un suflet zbu- 
'ciumat, sfîşiat de antagonismul dintre veleităţile unui ambițios 
și o abulie melancolică. (Adolphe (1816), roman de-o extremă 
simplitate, descrie dragostea dintre un tînăr sensibil şi orgolios 
și o femeie pasionată şi tomnatică. Nuditatea intrigii, puţină- 
tatea evenimentelor amintesc de romanul psihologic al doamnei 
de La Fayette ; cadrul, pitorescul, portretele fizice sînt aproape 
inexistente. E un roman analitic de factură clasică ; doar per- 
sonajul principal are o structură romantică, fiind atins de o 
formă specială a. bolii veacului, ale cărei simptome le indică 
autorul în prefaţă ` „Am:vrut să zugrăvesc în Adolphe una 
dintre principalele maladii morale ale secolului. nostru ; acea 
oboseală, acea incertitudine, acea lipsă de forţă, acea analiză 
perpetuă care dublează orice sentiment cu un gînd ascuns 
(arrière-pensée) şi care prin aceasta corupe sentimentele din 
chiar clipa naşterii lor“. Gaëtan Picon numește boala lui 
Adolphe „boala conştiinţei de sine“. t Adolphe, ca şi autorul 
lui, ca şi Obermann, „n-a putut niciodată uita că trăieşte“. 2 
Se priveşte trăind, priveşte şi consemnează cum se stinge dra- 
gostea pentru Eleonore. 

Coordonatele sociale ale „maladiei“ de care sînt atinşi ati- 
ţia romantici au putut fi reprezentate, în cazul lui Chateau- 
briand, de evenimente zguduitoare pentru: certitudinile unui 
nobil. Confesiunea lui Musset indică alt context istoric şi spi- 
ritual. În Spovedania unui copil al veacului (Confession d'un 
enfant du siècle, 1836) Musset arată cu exces de retorism că 
sursa tristeţii şi neliniştii e decepţia adincă resimţită de gene- 
rația poetului faţă de neîmplinirea făgăduielilor făcute de revo- 
luţie şi de imperiul lui Napoleon. „Zămisliţi între două bătălii, 
crescuţi în internate, în zgomotul tobelor, mii de copii se pri- 
veau. cu ochi întunecaţi, încordîndu-şi muşchii plăpinzi. Din 
cînd în când, apărea un tată însîngerat, îi ridica la pieptul lui 
încărcat de decoraţii, îi lăsa jos şi, încălcând, pleca iar (...). 
Toţi copiii aceia erau picături dintr-un sînge fierbinte care 
inundase pământul şi se născuseră în sînul războiului pentru 
război. Timp de cincisprezece ani li se povestise despre zăpezile 


Zb: cit., p. 1017. | 
2 Jacques Bompart, Introducere la Adolphe, Société des Belles- 
Lettres, Paris, 1946, p. V. 
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Moscovei: şi soarele piramidelor. Nu ieşiseră din orașele lor, dar 
li se spusese: că prin fiecare barieră a acestor oraşe se mergea 
către o capitală'a Europei (...). Trei elemente alcătuiau deci 
viața care se oferea atunci tinerilor : în: urma lor un trecut pe 
veci distrus, zvârcolindu-se încă ' pe 'ruinele sale, împreună cu 
toate rămășițele veacurilor de 'absolutism ` înaintea lor aureola 
unui orizont fără margine ; asemănător oceanului care desparte 
vechiul continent de tînăra America, cevă' fără contur şi ne- 
decis, o mare zbuciumată şi ' lacomă ` de '"naufragii,. străbătută 
din cînd în cînd de o pînză albă, îndepărtată, sau de 'vreun 
vapor pufăind din greu ; cu un cuvânt, veacul prezent! în' care 
nu ştii, la fiecare pas De" care-l faci, ‘dacă ai călcat pe-o să- 
miînţă sau pe-un gunoi. Iată din ce haos trebuia atunci să 
alegi ; iată 'ce-aveau în faţă copiii aceştia plini de viaţă și în- 
drăzneţi, fii ai imperiului! şi nepoți "ai revoluţiei.“ “- 

“Evgheni Oneghin al lui Puşkin, personaj conceput''de auto- 
rul său în răstimpul 1825—1830, poartă moştenirea grea a: 
eroilor byronieni! şi "a 'melancolicului René, dar 'este un boier 
rus care suferă de inactivitatea 'strivitoare a castei sale. Bogat, 
cultivat, dandy,'el este pradă unei blazări incurabile, unei plic- 
tiseli în a cărei atmosferă rarefiată nu poate germina nici o 
aspirăţie. În lumea mondenă, pe moşia lui, boala îl urmăreşte. 
Morbul, ca a moşia, reprezintă beneficiul unei moşteniri. În 
conacul unde unchiul lui ze certase . patruzeci de ani cu chelă- 
riţa și strivise muşte pe geamuri, nici. chiar elanurile generoase 
de boier luminat, care întocmeşte legi noi, nu-l pot salva pe 
Oneghin de indiferența faţă de oameni. De iubire se crede in- 
capabil ; are totuşi cinstea s-o prevină pe Tatiana de inaptitu- 
dinea lui pentru orice 'ataşament.: Evgheni Oneghin cumulează 
trăsături care sînt ale inadaptabilului 'romantic şi altele ce pre- 
| figurează un Op cu intensă circulaţie în romanul ce se va scrie 
începînd ` de la “mijlocul secolului al XIX-lea pînă la sfîrşitul 
„lui şi mai tîrziu : tipul ratatului, |care în literatura 'rusă ze va 
impune în varianta numită „omul de prisos. Pe ATI 

| Personajele romantice, spuneam, trăiesc mutații decisive, 
adesea. spectaculos prezentate. În acord cu viziunea romantică 


„— precumpănitor globală — transformarea caracterelor e in- 
_teresantă în vederea- momentului  paroxistic. |E importantă 


transformarea lui Ruy. Blas din valet în ministru, a lui Jean 
Valjean în filantrop. E important, în spirit romantic, rezulta- 
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tul crizei care a făcut. din: Conrad un rebel în faţa legii, din 
René un melancolic care evadează în timp şi spațiu.. Etapele 
intermediare sînt cel mai adesea eludate; (doar autorii — pur 
tini la număr în romantism — atraşi de analiza psihologică : 
Benjamin Constant, Senancour, se opresc asupra momentelor 
dëses: însă se arată interesat nu atît de o criză, 
cât de o involūție lentă. În centrul romanului său versificat stă 
într-adevăr o figură de inadaptat romantic, dar unghiul din 
care e privit personajul înlesneşte trecerea spre O tematică şi 
o tehnică narativă ce vor fi ale unui moment ulterior. din is- 
toria literaturii. E de asemenea interesant de semnalat modul 
în care tratează Puşkin determinismul social cu referire la 
„Oneghin. | Evgheni Oneghin, prima schiță a „omului de pri- 
sos“, specimen elocvent pentru tipul de ratare nobiliară, e 
investit cu însuşiri de nobleţe „sufletească, înăbuşite însă de 
inerția iremediabilă a unei clase oţioase, El este meritoriu în 
calitate de conştiinţă individuală, condamnat însă ca descendent 
al unei categorii sociale-inactive. SA 

Cu eroul lui. pita — Peciorin — caracterizat de crea- 
torul lui drept „un eroi al timpului nostru“, ne aflăm din 
nou în interiorul tipologiei romantice a inadaptării, cu toate 
însuşirile pe care i le cunoaştem extrem accentuate, Din suita 
de episoade” nesudate între ele şi axate în jurul lui Peciorin : 
Bela, Maxim Maximici, Tamara, prinţesa Mary, Fatalistul 
(acestea două din urmă socotite fragmente de jurnal) se re- 
compune figura unui personaj, în care Inotele demonice! (Pecio- 
rin e 'sumbru, fatal, ciudat, enigmatic, nenorocit și aducător 
de nenorocire) se combină cu acea dezorientare şi abulie în 
faţa vieţii care sînt ale inadaptabilului atins de boala veacului. 
într-unul din rarele momente în care acest singuratic stabileşte 
o comunicaţie autentică cu cei din jur, el îi mărturiseşte căpi- 
tanului Maxim Maximici : „am o fire nenorocită, de vină 
este educaţia mea, sau poate Dumnezeu m-a plăsmuit aşa, nu 
ştiu. Ştiu numai că dacă sînt pricina nenorocirii altora, nici eu 
însumi nu sînt mai puţin nefericit.“ Portretul fizic pe care i-l 
trasează lui: Peciorin Maxim Maximici subliniază anumite tră- 
sături ce aparţin demonului trist. Peciorin e de-o nonşalanţă 
aristocratică (calcă alene, nepăsător) şi are mâini albe de aristo- 
crat; cu degete palide şi subţiri. Şade cu trupul încovoiat și 
atitudinea lui dovedeşte „oarecare epuizare nervoasă“. „Şedea 
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— îl caracterizează Maxim Maximici — cum şade după un bal 
obositor, în fotoliul ei căptuşit cu perne, cocheta de treizeci de 
ani a lui Balzac.“ Avea un zîmbet copilăresc, părul blond, mus- 
taţa. şi sprîncenele negre. Cînd ridea, ochii lui nu rîdeau. 
„Este — comentează portretistul — ori semnul unui caracter 
rău, ori acela al unei tristeţi adînci şi continue.“ =. 
Tristeţea, plictiseala, oboseala lui Peciorin își au izvorul: în 
nişte experienţe epuizante şi şocante de extremă tinereţe, la 
care personajul face aluzie în mărturisirile sale, dar care rămîn 
pînă la sfârşit neelucidate. „În prima tinereţe am fost un 
visător. Îmi plăcea să-mi zugrăvesc fel. de fel de chipuri, 
cînd în culori lugubre, cînd în culori de curcubeu, creaţii ale 
fanteziei mele zbuciumate şi lacome. Dar ce mi-a rămas din 
toate acestea ? Numai oboseală, oboseală ca după o luptă noc- 
turnă cu o fantomă, şi-o amintire tulbure, plină de regrete. 
În. lupta aceasta zadarnică s-a mistuit şi focul sufletului meu, 
şi statornicia voinţei, care e atît de necesară pentru realitatea 
vieţii. Am intrat în viaţa aceasta după ce-o trăisem în gînd, şi 


imediat am simţit plictiseală şi scîrbă ca un om care. citeşte 


o imitație proastă a unei cărţi pe care o cunoaşte de mult.“ 
Peciorin a trăit precipitat şi cu lăcomie o suită de experienţe 
erotice şi mondene care i-au lăsat un gust amar. Decepţia me- 
ireu reactualizată de-o imaginaţie vie şi de-o memorie necruță- 
toare explică abulia, ca şi demonismul lui. „Nu există om pe 
lumea asta, asupra căruia trecutul să aibă atita putere cum are 
asupra mea. Orice amintire a unei mîhniri sau bucurii din 
trecut îmi loveşte dureros coardele sufletului şi scoate aceleași 
sunete ca altădată... Ce om nenorocit sînt: nimic nu uit, ni- 
mic !“ Peciorin nu găseşte consolare — fie şi vremelnică — în 
iubire, ca unii eroi byronieni (Conrad), nu mai vibrează la 
vederea, injustiţiei şi nu se entuziasmează în prezenţa, unor ela- 
nuri libertare, ca Childe Harold ; nu găseşte refugiu în cre- 
du, ca René, sau în natură, ca Obermann. Singur, lucid, 
apăsat de povara unei fatalităţi pe care imaginaţia lui o agra- 
vează mereu („Într-o zi păcătoasă am avut ghinionul să mă 
nasc“), el este bărbatul care aduce nenorocire femeilor (Bela, 
prinţesa Mary, Vera), fără să-şi simtă vreodată sufletul încălzit 
de iubire, e un Don Juan trist şi lipsit de satisfacţii, un dandy 
fără convingere, din plictiseală, un blazat care adoptă cinismul 
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în mod compensator şi în chip de apărare preventivă. În mo- 
mentul în care-l surprinde Lermontov, demonismul lui Peciorin 
nu se mai canalizează activ în atitudini de răzvrătire. În schimb, 
Peciorin are un orgoliu al răului care coexistă cu abulia. „Simt 
acea sete de nepotolit care soarbe tot ce întîlneşte în cale. 
Suferințele şi bucuriile altora nu le văd decît în legătură cu 
mine ; ele sînt hrana care dă sufletului meu vlagă (...). Să 
trezeşti într-un om dragoste, devotament şi frică... nu este 
acesta primul semn şi marele triumf al puterii ?...“ Şi în alt 
loc : „Sînt clipe cînd îl înţeleg pe vampir...“ 1 Ca şi Demonul, 
Peciorin face răul fără plăcere şi viața i se caracterizează 
printr-o alternanță între pornirea sadică şi regretul faţă de 
răul comis. În toate împrejurările rămîne lucid şi se priveşte 
trăind cu o curiozitate nemiloasă, care exclude posibilitatea 
vreunei exaltări efective. Lermontov a declarat că Peciorin nu 
e portretul unui om, ci al unei generaţii, şi titlul cărţii suge- J 
rează această generalizare. În Rusia anului 1840, demonismul 
de sursă byroniană nu se mai asociază cu gestul de revoltă ti- 
tanică, ci, contaminat de atmosfera de depresiune a epocii, 
produce caractere complicate, contorsionate, fenomene de în- 
străinare şi dedublare, pe care Lermontov le cercetează cu un 
sentiment de participare cu totul în spiritul subiectivismului ro- 
mantic şi uneori cu o luciditate pe care nu mulţi dintre crea- 
torii de figuri demonice au vădit-o în romantism. | 

Prin varietatea nuanţelor şi manifestărilor ei, melancolia 
veacului, aşa cum au resimţit-o romanticii, s-a arătat aptă să 
se modifice, în momente următoare romantismului, în feno- 
mene şi atitudini psihice de altă semnificaţie şi tonalitate. 
Abulia. ratatului, a veleitarului şi a omului de prisos |din ro- 


manele de după 1850 (Flaubert — Educaţia sentimentală ; 
Turgheniev — Rudin ; Goncearov — Oblomov ; în literatura 
română, Vlahuţă — Dan) derivă, în mod cert, din dezorien- 


tarea inadaptabilului romantic, La fel şi spleen-ul baudelairian. 
Formele de trecere sînt subtile şi pline de ambiguitate. Evgheni 
Oneghin al lui Puşkin reprezintă, spuneam, o asemenea ver- 
siune de tranziţie. 


1 Citatele din Un erou al timpului nostru fac parte din tradu- 
cerea lui Al. Philippide. 
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“ LIRISMUL este dimensiunea majoră e literaturii roman- 
tice- şi, în acest domeniu, romantismul a operat o innoire, o 
revoluţie „poetică . hotărtoare pentru. toate mişcările literare 
ulterioare, chiar. şi pentru acelea născute în opoziţie faţă de 
el. Hipersensibilitatea '— socotită acum condiţie primă a 
anumită beţie a sentimentelor, starea de 
permanentă tensiune şi de iremediabilă nostalgie, facăltățea de 
a 'crea poetic repetînd actul genezei, “de a comunica o at- 
mosferă interioară sau. mitică prin. mijlocirea simbolurilor, re- 
| ceptivitatea. faţă de apelurile oculte ale unei naturi: enigmatice 

— toafe acestea sînt cuceriri ale romantismului fără de care 
cele mai noi orientări poetice ar fi de neconceput. 

Z Înnoirea a început, de fapt, încă înainte de momentul ex- 
ploziei romantice.. Cînd, 'în al..său Laocoon: (1766), Lessing 
afirmă că arta poeziei este, prin excelenţă, arta devenirii — 
deci a timpului — şi a fluidităţii, el loveşte într-o poezie static 
descriptivă. Şi în fixitatea clasică. Un moment decisiv în afir- 
marea, unui nou tip de poezie îl reprezintă creația literară 
goetheiană. Cu Goethe dezvoltarea. poeziei pe teme fixe, tradi- 
tionale, încetează..! Poetul nu-şi : mai exteriorizează sentimentele 
cristalizîndu-le în jurul unui motiv clasic : fortuna labilis, . exegi 
monumentum, carpe diem etc., aşa cum făceau pînă şi cei mai 
mari lirici ai Renaşterii (Petrarca, Shakespeare, Ronsard), ci 
comunică sentimente în stare născîndă. 


|Nostalgia unui limbaj apt să comunice emoţiile în mod, 


instantaneu, fără a le dilua prin durata pretinsă. de discursul 
analitic; fusese şi a unora dintre spiritele „luminilor“ . În a sa 
Scrisoare despre surzi şi muţi, Diderot scria : „Starea sufle- 
tească dintr-o clipă indivizibilă fu reprezentată printr-o mulți- 
me de termeni pe care îi pretindea precizia limbajului şi care 
distribuiau în părţi o impresie totală“ 1. Rousseau, în calitate 
de „suflet sensibil“, se credea apt să-și exteriorizeze instantaneu 
afectele şi trebuie să acceptăm că, incapabil să recunoască 
retorica bogată a gi) enaite, sale, era EC obsedat de 


1 Apud J. Starobinski, op. cit., p. 179 (în notă). 
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descoperirea unui sistem de semne menite să transcrie emoția 
nemijlocit. Târziu, în ultimele pagini, scrise de bătrânul care se 
lasă în voia reveriei, cel ce declara că optează pentru stilul 
care-i vine, va fi mai aproape ca. oricind de realizarea doritului 
limbaj al emoţiei. 

Lăsîndu-se „invadat de amintiri şi de cuvinte“, aşa cum 
face cu deosebire în Visările unui hoinar singuratic, Rousseau 
ne îngăduie să  desluşim „apariţia unei noi concepţii despre 
limbaj (al cărei viitor ne duce pînă la suprarealism)“ t, Utopia 
unei poziţii de nonintervenţie în faţa limbajului care şi-ar 
pierde, graţie unei asemenea atitudini, calitatea de instrument 
de transmisiune, pentru a se confunda cu subiectul ce trăieşte 
emoția, va rămîne a poeziei: romantice. Oricum, Goethe, şi 
i el romantici, nu mai scriu poezie lirică pe tema dragos- 
tei, ci exteriorizează emoţii erotice devenite. limbaj poetic. Nu 
se "mai creează copii ale emoţiei, se descoperă limbajul pâatie 
al afectelor.| — : Pur, 3 

Poate .că prodigioasa dezvoltare a romanului eier a 
cărui “istorie începe cu mult înainte de descătuşarea sensibili- 
tăţii, dar cunoaşte, în secolul al XVIII-lea, un moment de 
spectaculoasă culminaţie, e corelabilă cu dorinţa descoperirii 
unui limbaj apt să exteriorizeze direct vibraţiile emotive, ine- 
fabilul fiecărei clipe a vieţii interioare. Jean Rousset subliniază 
importanţa !permanentei . folosiri a persoanei I şi a prezentu- 
lui: „dublu aspect formal, ale cărui virtualităţi infinite. nici 
astăzi nu sînt epuizate ; secolul al XVIII-lea este primul care 
„le-a presimţit şi le-a exploatat amplu“. 2 
| În romanul epistolar, exteriorizarea sentimentului Ee 
cu naşterea şi creşterea lui. Personajul care scrie se povesteşte 
pe măsură ce trăieşte- „Această imediată captare a realităţii 
prezente, surprinsă la cald, îngăduie vieţii să se simtă pe sine 
(Le éprouver) şi să se exprime în fluctuațiile ei, odată cu osci- 
lațiile şi dezvoltarea sentimentului.“ 3 

n poezie, aspirația către experiențe virgine rN limbaj 
mereu nou-născut este şi. mai. frapantă. Natura începe a fi 
despuiată de zeitățile convenționale tocite de atîta întrebuințare 


1 Id., p. 233. 

2 Jean Rousset, Le roman par lettres. în Forme et signification, 
p. 67. 

3 Id., p. 68. 
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de către poeţi clasici şi postelasici; Pentru Goethe, scrie Gun- 
dolf, luna nu mai e zeiţa convenţională, o alegorie cu califica- 
tive uzuale ` paloare, castitate etc., ci luna unei anumite nopţi 
cunoscute de el într-o anumită stare afectivă. 1) 
Sentimentul ineditului produs, de poezia romantică € rezul- 
tatul unei (exaltări lirice fără precedent în istoria poeziei, al 
unei eliberări a conştiinţei poetice de orice îngrădire. Hiper- 
trofia eului, frenezia subiectivistă — la unii poeţi filozofic 
susținută — e intensificâtă de acea, stare conflictuală, acea 


permanentă sfîşiere: interioară caracteristică spiritului romantic. | 


Lirismul nu este doar modalitatea distinctivă a poeziei ro- 
mantice. El invadează toate genurile, producînd acea confuzie, 
acea amorfizare de care aminteam atunci cînd subljniam pulve- 
rizarea conceptului de gen literar în romantism. (Liradele din 
dramele lui V. Hugo sînt exteriorizări lirice impetuoase, atunci 
cînd nu sînt ample dezvoltări retorice; drame faustice de 
felul lui Manfred al lui Byron, Faust al lui Lenau, conţin pa- 
saje abuiidente de lirică reflexivă) În roman epicul se ane- 
miază, făcînd loc unor variate desfăşurări lirice, aşa cum se 
întîmplă în Lucinda lui Friedrich Schlegel sau în povestirile 
indiene ale lui Chateaubriand ; în recolta bogată de confesiuni 
romantice, etalajul eului se practică fără nici o reticenţă. 

irismul. romantic, în cea mai ‘mare parte a sa, se înscrie 
în sfera. expresiei simbolice, ceea ce apare firesc pentru o poe- 
zie care-şi propune să reediteze actul cr de mituri, care 
creşte pe terenul unei gădiri filozofice dominate de ideea 
supremei unităţi şi a analogiei universale, sau se dezvoltă în- 
tr-o atmosferă filozofică dominată de subiectivism, pentru o 
poezie care-şi propune să înregistreze mişcările obscure ale con- 
ştiinţei umane, să sondeze depozitele adînci ale conştiinţei co- 
lective) Alegoria cultivată intens în literatura medievală şi în 
clasicism, e  depreciată pentru fixitatea ei. Goethe? arătase că 
postul alegoric, căutînd particularul în general, folosindu-l pe 
primul îi chip exemplar, se abate de la însăşi natura poeziei, 
care invită la descoperirea unor largi sensuri implicite în par- 
ticular, ceea ce se realizează numai graţie simbolului Cole- 
ridge indicase simbolul drept expresia cea mai adecvată â ima- 


1 Friedrich Gundolf, Goethe, Georg Bondi, Berlin, 1930, p: 65. 
2 Goethe, Maximen und Reflexionen, Werke, vol. IX, Weimar-Ver- 
lag, 1958, pp. 313—314. 
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ginaţiei: romantice. Simbolul, mijloc de comunicare nemijlocită. - 


a unei realități complexe şi inexprimabile raţional, convine spi- %2 


ritului - romantie--cu- atracțiile. lui pentru. zonele abisale. Per- 
spectiva nelimitată a simbolului, despre care vorbeşte Tudor 
Vianu 1, deschiderea lui spre infinit, este în acord cu aspiraţia 
neîngrădită spre infinit a sufletului romantic, aspirație invocată 
ca definitorie de toţi teoreticienii romantismului. 

„__. Atracția romanticilor pentru simbol și în general pentru 
figurile poetice! de „substituire“, printre ele, în primul rînd, 
metafora are profunde rădăcini în zonele zămislitoare de mi- 


uri ale spiritului romantic, de asemenea în citeva dintre siste- 


mele analogice ale vremii cu cel mai prelungit ecou în creaţia 
poetică. Roman Iakobson observa că, în romantism şi simbo- 


lism, predomină procedeul metaforic“ (figurile ituire); 
în timp ce realismul este g etonimie (relaţii de 


contiguitate? 7. Substituirile — stilistic definitorii pentru poezia 


romantică Z— Jee alimentează foarte des din viziunea filozofic 
fundamentată sau mitic trăită a unei originare unităţi, în cadrul 
căreia orice poate virtual semnifica orice. E o unitate pe care 
doar poezia o mai poate reface. om 

De aceea simbolul apare ca un element constitutiv al poe- 
zieęi romantice — şi nu numai al poeziei — de aceea unii 
teoreticieni îl socotesc intens caracteristic pentru întreaga poezie 
romantică.(După René Wellek, elementele distinctive ale lite- 
raturii romătitice sînt ` „imaginaţie în ceea ce priveşte concepţia 
despre lume, simbolul şi mitul în ceea ce. priveşte. stilul poe- 
tic.“ Datorită acelei margini de incertitudine în raport cu 
obiectul simbolizat, margine pe care o presupune simbolul, 
unele dintre_simbolurile romantice sînt de-o mare complexitate 


i forță de sugestie, iar traducerea lor riguroasă în termeni 
rati i : anevoioasă pe atît de inutila. 


spune 
cu exactitate ce semnifică floarea albastră a lui Novalis şi Emi- 
nescu, vântul de apus al ui Shelley, castelul din Kubla. Khan 

D D T L D P 
al luí Coleridge, corbul, lui Poe, urna grecească a lui Keats, 


echivalează cu nesocotirea elementūlui inepuizabil a inefabil din 


poezia romantică şi cu ignorarea atracției spiritului romantic - 


-1 Tudor Vianu, Postume, capitolul Simbolul artistic, pp. 119 şi 
următoarele. 
2 Roman lakobson, Essais de linguistique générale, Édition de 
Minuit, Paris, 1963, pp. 62—63 şi 244. 
3 René Wellek, Concepts of criticism, p. 161. 
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pentru. formele deschise. . Lirica. lui. „nu ştiu ce“ Şi su ştiu 


cum“, care, de la;:sfârşitul. Renaşterii, cu. intermediul repre-. 


zentat de biruinţele. ordinii raţionale şi ale ideilor clare, biruinţe 
cîştigate în secolul al XVII-lea a al XVIII-lea, n-a încetat să 
semnifice o expresie. á sufletului modern, 'cunoaşte în romantism 
un moment de culminantă afirmare. Altfel spus, inefabilul ca- 
pătă în lirica romantică o AV ca poetică niciodată avută îna: 
inte „n 

` Perpetua tendinţă aeh rupere a echilibrului, aspiraţia către 
ceea ce este „dincolo“, caracteristice poetului: romantic, mu se 


complac în formele finite, în limitarea echilibrată proprie spi- 


D ritului clasic. De aceea formele. poetice fixe — printre ee so: 
netul — au parte : de:o slabă apreciere . în romantism, ) deși 
unii: poeţi romantici — ca de pildă Keats: — au fost iluştri 


sonetişti. ` Poezia romantică, chiar atunci cînd nu se revarsă 
retoric şi nu se: despleteşte, cum se întîmplă adesea Ia V: Hugo, 
rămîne, după expresia. lui Goethe, o goea a „tensiunii. ne- 
Ee ët 

` Simbolurile, stilul metaforic, formele disk pal caracterizează 
deopotrivă poezia, proza, dramaturgia : romantică. Heinrich von 
Ofterdingen al lui Novalis este un roman simbolic,. adesea 
criptice ` unele dintre: Mărchen-urile lui Tieck sau Brentano 
sînt ţesături. dense de simboluri ; despre simbolismul culorilor 
în romanele lui Hermann Melville şi Nathaniel Hawthorne se 
vorbeşte curent ; viziunile din dramele lui Kleist, visele din 
prozele lui Gérard de Nerval sînt alcătuiri simbolice, pe care 


cercetătorii interesaţi: de dimensiunea visului în 'romantism sau ` 


de. investigația zonelor obscure ale conştiinţei . romantice — 
Albert Béguin, Bachelard,. J. P. Richard — le interpretează cu 
Vi ajutorul at at oferite de sistemele filozofice mistice ale 


_ romantis ău, mai recent de psihanaliză. 

| „(temele lirie ec romantismului, sînt inepuizabile şi nenu- 

ile Câteva trebuie amintite. “Tema naturii, a visului, a 

amintirii, dialogul Cu divinitatea, tematica nocturnă, erotică și 
libertară,. sînt (dintre cele mai caracteristice. Posibilităţile de 
combinare între: ele sînt nelimitate. Natura poate fi cadrul 
| visului, al iubirii, al amintirii ` mitificată, poate naşte acel sen- 
| “timent al BE re EH al haosului primar, care a „exercitat 


1 Vezi Bagar Papu, Evolujia şi formele genului liric, pp. 251 şi 
următoarele. 
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o atît de stranie fascinaţie asupra poeților romantici. Demo- 
nismul se infiltrează. în poezia erotică, emoția! cosmică poten- 
ţează lirica reflexivă, 4 j C Zë A 
Amintirea_e o dimensiune majoră a eului romantic) 

upă fărîmiţarea vieţii interioare rezultată din adopţiunea 
sistemelor empiriste şi senzualiste ale secolelor XVII şi XVIII, 
„se petrece, în perioada premergătoare exploziei romantice, la 
nivelul filozofic şi literar, descoperirea memoriei şi a valorii ei. 
„Graţie amintirii, omul scapă de neantul care se află: între 
toate momentele existenţei“, scrie, cu referire la această desco- 
perire, Georges Poulet în cartea lui dedicată dimensiunii tem- 
porale a spiritului uman în diferite vîrste ale culturii euro- 
pene. t- Durata filozofică se alimentează din retrăirea gîndirii 
trecute a omenirii, din stabilirea contactului cu originile. Du- 
rata umană se alimentează din memoria afectivă.2 Pentru 


ţii; pe de alta, să îmbogăţească fiecare emoție cur un cortegiu” 
de intri şi: dorințe — acestea projectate In viitor — menite 
să umple vidul: Întreaga perspectivă temporală se modifică în ` 
raport cu trecutul. Modificarea e asociată cu acel mit al pro- 
funzimii spre care ne readuce mereu creaţia romantică. Nu 
mai e vorba, ca în secolul precedent, de a extrage din mo- 
ment întreaga sa substanţă sensibilă ; e vorba de a da momen- 
tului toată adîncimea sa, chiar toată infinitatea duratei de 
care se simte susceptibilă fiinţa omenească“. 3 F 
Eroul liric romantic priveşte mereu spre trecut, traversează | 
cu voluptate etapele anterioare ale vieţii sale, îşi păstrează în Í, 
cîmpul conştiinţei şi-şi reactualizează cu voluptate biografia,’ 
Lamartine retrăieşte dureros în Lacul amintirea unei iubiri 


1 Georges Poulet, Etudes sur le temps humain, p. XXIX. 
dp. XXX 
3 Id., pp. XXX—XXXI. 
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întrerupte: de moartea iubitei. Musset dezvoltă o întreagă re- 
torică a amintirii în poezia Amintire.: V. Hugo, cu robusteţea 
care-l caracterizează, păstrează ca pe-o comoară ce-l îmbogă- 
teste amintirea unui episod de dragoste reactualizată de reve- 
"` derea decorului natural în care s-a petrecut şi străbate afectiv 
distanţa pînă la momentul trecut al fericirii (Tristeţea lui 
Olympio). A SE 
„Reveria şi visul sînt domenii ale romantismului străbătute 
îi toate sensurile de gîndirea poetică. Romanticul se lasă 
legănat de reveria vaporoasă, uneori confuză, fără obiect şi 
contururi precise, reverie în timpul căreia conştiinţa se lasă 
invadată de glasurile naturii ambiante sau de fluxul memoriei. 
Începutul pare să-l fi făcut, în această direcţie, J.-J. Rousseau 
cu ultimele pagini scrise de el, Visările unui hoinar singu- 
ratic. 
Reveria este pentru autorul Confesiunilor şi al Visărilor 
o stare încântătoare de pasivitate cu mult preferabilă stării de 
reflexiune, care presupune încordare, intenţionalitate şi o di- 
rijare a atenţiei mortală pentru spontaneitate : „Uneori am 
cugetat destul de adînc, scrie Rousseau în cea de a șaptea 
plimbare, dar rareori cu plăcere, aproape întotdeauna împotriva 
voinţei mele şi parcă silit ; visarea mă odihneşte şi mă distrage, 
gîndirea mă oboseşte şi mă întristează ; întotdeauna a gîndi 
a: fost pentru mine o îndeletnicire anevoioasă şi lipsită de far- 
mec. Uneori visările mi se continuă printr-o meditaţie, dar 


mai des meditaţiile se continuă prin visare ; și în timpul aces- ` 


tor rătăciri, sufletul meu hoinăreşte şi pluteşte prin lume pe 
aripile închipuirii, în extaze ce întrec orice altă voluptate.“ 1 

Visătorul se abandonează, se lasă invadat de sentimente şi 
amintiri şi, în spiritul lui Rousseau, „adevărul autobiografic 
este garantat de nonrezistenţa în faţa sentimentului şi a re- 
veriei““. 2 D 

În starea de delicioasă şi dezorganizată receptivitate pe 
care o favorizează reveria, amintirea stimulată de anumite 
semne întîmplătoare, întotdeauna asociate cu o senzaţie, se 
declanşează în modalităţi ce par a prefigura memoria involun- 
tară proustiană. Aceste semne, pe care Rousseau le numeşte 
signes mémoratifs (o frază muzicală, o plantă uscată din vesti- 


n traducerea lui Mihai Şora. 


id 
2 J. Starobinski, op. cit., p. 234. 
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tul lui ierbar), readuc în lumina conştiinţei crîmpeie de trăiri 
trecute. . „Jean-Jacques se poate refugia în: memorie, poate 
gusta prezenţa pură a amintirii devenind absent pentru restul 
oamenilor. El cere azil trecutului, pentru care «semnul -acci- 
dental» joacă rolul unei chei magice. Semnul accidental nu 
anunţă o realitate exterioară, ci deşteaptă imagini interioare. 
Dar, spre deosebire de madeleina stimulatoare de reminiscenţe 
sau de fraza sonatei lui Vinteuil, senzaţii gustative sau auditive 
care cheamă cortegii de amintiri organizate coerent de autor, 
amintirea. solicitată de semnul memorativ rousseauist se inte- 
grează în starea încîntătoare și pasivă a reveriei pe care o 
alimentează şi o prelungeşte.“ 1 

Aceeași valoare anticipativă în raport cu forţa memoriei 
involuntare proustiene a fost: atribuită unor pasaje din Memo- 
rile de dincolo de mormînt (Memoires d'outre tombe) ale lui 
Chateaubriand şi, mai ales, fragmentului din cartea a” III-a, 
elocvent pentru puterea senzaţiei de a redeştepta imagini 'scu- 
fundate în subteranele conştiinţei : „Am fost smuls din gîn- 
durile mele de şuierul unui sturz cocoţat pe cea mai de sus 
ramură a unui mesteacăn. În aceeaşi clipă, acest sunet magic 
readuse în ochii mei moşia părintească ; am uitat catastrofele 
al căror martor tocmai fusesem şi, brusc transportat în trecut, 
am revăzut acele locuri unde am auzit de atîtea ori sturzul 
şuierînd. Cînd îl ascultam pe atunci, acea tristeţe dintii era 
dintre cele născute de o nedesluşită dorinţă de fericire, (ce 
apare) atunci cînd eşti lipsit de experienţă : tristețea pe care 
o resimt acum izvorăşte din cunoaşterea unor împrejurări cîn- 
tărite şi judecate.“ 

Există, pe parcursul reveriei, clipe de graţie în care visă- 
torul. regăseşte starea de inocenţă primitivă 2, clipe extatice de 
delir şi, mai ales, supremă experienţă, evaziuni din timp. Dato- 
rită unor asemenea momente privilegiate, visătorul trăieşte cea 
mai vastă senzaţie cu putinţă, aceea „de a se regăsi în sen- 
zaţia universului întreg“. Mult citata plimbare pe lacul Bienne 
prilejuieşte solitarului asemenea extazuri, stări în care, după 
expresia lui Poulet, „durata e abolită şi spaţiul spiritualizat“. 3 


1 J. Starobinski, op. cit., p. 196. . 
= Boden Poulet, of. cit., p. 177. 
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Cîteva dintre atitudinile lui Ro ‘şe. vor transmite JI 


teraturii romantice ca 'un adevărat repertoriu liric. Arta de a: 
„converti durerea în voluptate“) (a opta plimbare) prin amin- 
tire va fi a multor eroi lirici în romantism. La fel şi actul. de 
stabilesc inefabile comunicaţi. La fel Ee pi 
graţie. amintirii, o. mai profundă cunoştinţă de sine. Aceste” 


în: vederea retrăirii. A retrăi înseamnă a-ţi aminti. Reveria 
poetică şi amintirea se regăsesc într-un spaţiu interior comun, 
şi asocierea lor atenuează acel paradox care pîndeşte atitea 
dintre mărturisirile romantice. Reveria poate deveni amintire, 
după cum confesiunea poate folosi amintirea în vederea unei 
justificări, unei pledoarii pătimaşe. /(Confesiunile lui Rousseau, 
ca şi Memoriile de dincolo de mormint ale lui Chateaubriand 
sînt asemenea justificări rostite pentru posteritate.) | 

H WVisătorul, omul care îşi aminteşte, cel ce se mărturiseşte, 
sînt ipostaze definitorii pentru o tipologie a romantismului. 
Şi indiferent de demersul extravestit: — acesta ulterior — 
procesul iniţial presupus de asemenea ipostaze este introspecţia. 


Dar există visul-halucinaţie, revelator pentru abisurile con-_ 


ştiinţei, cosmarul--aşa—cum l-au exteriorizat poetic Hoffmann 


1 3. Starobinski, Râverie et transmutation, în volumul citat La 
transparence et Pobstacle, p. 917. an " 


ung 


E ———— 
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e, visul: de dimensiune mitică, depozit de elteren, în 
felul cum l-au conceput Novalis, Arnim sau Gerard de Nerval! 
Lucrări ca aceea mai înainte amintită a lui Albert Beguin, 
care stabileşte cu privire la cîţiva poeţi şi filozofi romantici” re- 
laţia dintre viaţa conştientă şi aceea onirică, arătînd că pentru 
sufletul romantic cufundarea. în vis înlesneşte descoperirea se- 
cretului „a tot ceea ce.în timp şi în spaţiu ne prelungeşte 
dincolo de noi înşine şi face din existenţa noastră actuală un 
simplu punct pe linia unui destin infinit“ 1, comunică întin-, 
derea: şi importanţa teritoriului oniric în literatura romantică, 
Marii: visători romantici — Jean Paul, Novalis, Gerard de 
Nerval — exploratorii zonelor abisale bîntuite de halucinaţii 
şi coşmaruri — Hoffmann; Poe — vor: rămîne pînă în se- 
colul nostru precedentul acelor şcoli artistice ce-și propun son- 
darea unor continente, pe care orientările artistice fundamen- 
tate pe gîndirea raţionalistă. nici nu le puteau imagina: jn- 
conştientul, mentalitatea infantilă, visul, halucinaţia, nebunia. 

Cele mai multe dintre temele lirice, cultivate de romantici 
exteriorizează o nevoie de evaziune, evaziune-ce se consumă în 
rdinea spaţială (exotismul) sau teriporală . (amintirea, trecu: = 
tul îndepărtat, viitorul utopic configurat) sau în ficţiune (vis, 3 
mit, legendă). 7 Ideea de a inventaria aceste teme Si posibili- 
tăţile de combinare între ele mi se pare aberantă. Urmărirea 
cîtorva dintre cele mai revelatoare este o încercare care poate 
contribui la caracterizarea lirismului romantic. 


NATURA 


În cadrul Weltânschauung-ului romantic, precumpănitor 
sintetic, natura este socotită un tot organic, dominată fiind N 
de o unitate “substanţială, care înglobează, pentru unii roman- 
tici, divinitatea şi umanul. Această înţelegere despre natură, 
alături de exaltarea imaginaţiei în chip de faculté maîtresse, 

a şi fost de altfel socotită element constitutiv al conceptului 
de romantism şi justificare a afirmației despre unitatea ro- 
mantismului european. ;O asemenea viziune firească unui spi- 


pe Albert Béguin, op. cit., vol. I, p. XXIX. 
2 Edgar Papu, Evoluţia şi formele genului liric, pp. 288 şi ur- 
mătoarele. A E : ; : li, 
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-“ rit care rîvneşte virginitatea creatorului de mituri sau absor- 
bită de romantici din sursă neoplatoniciană, renascentistă şi, 
mai ales, din acea Naturphilosophie pe care, în Germania, au 
formulat-o filozofi ca Schelling, se dosebeşte fundamental de 
ideea universului mecanicist, aşa: cum îl concepeau filozofii 


Secolului Luminilor, univers E dintr-o multitudine de 


particule cu EK detocrg) zionarea, unor elemente 
pînă atunci socotite entităţi disti cte sau chiar antagonice : 
suflet-trup, om-natură, conştient-inconștient, om-Dumnezeu, 
natură- dumnezeire, e propice, aşa cum arătam, exprimării sim- 
bolice şi mi 


itice. y 
Această, ncepție globală, în acord cu care natura este 


o imensă totalitate = pentru unii dintre poeți caracteriz ă 
prin dinamism Lë rămîne a celor mai mulţi dintre romantici. 
Există, excepţii! În poezia câtorva romantici găseşte expresie 
„ideea, 'antagonismului om-natură, idee ce poate sluji unui pe- 
/simism iremediabil la un Vigny. Dar la cei mai mulţi dintre 
poeţii romantismului — cu toate trăsăturile frapant deosebi- 


toare oferite de poezia lor sub raportul concepţiei despre 


natură, a relaţiei om-natură, a modului de evocare a naturii — 
acordul om-natură,. acord ce merge pînă la contopire, devine 
justificarea, poetică a sistemului GERD, a expresiei 'simbolice 
şi mitice. 


“William Wordswoni, poet al naturii î multe din versu- 
rile adunate mmer tu Coleridge în volumul Balade lirice, 


este dintre romanticii care /d în spirit panteist, divi- 


nitatea în nenumărate aspecte ale naturii. A Înväluită în mister, 


D A e D Ee eg SCH Gel 
generatoare a unei stari de intensă emotivitate natura, deşi 
reu de descifrat, devine pentru cel ce se lasă în voia con: 
: 3 


templaţiei, adoptînd atitudinea de pasivă înţelepciune (Wise 


pasiveness), supremul învăţător. ` Natura „naşte în om o stare 


de vrajă propice comunicaţiilor! mistice şi conferă contempla- 
Ava ul 9 carviziune grație cărei lui o clarviziune graţie căreia tainele se dezleagă şi omul 
„pătrunde în viaţa lucrurilor“ ( Tintern ADE) im starea d de 
mere SE dE eege poetul întreabă, iar natura 
răspunde (Întrebare şi răspuns). Sufletului ce se deschide astfel 


influenţei naturii ea îi conferă harul(_ Panteismul se impreg- 
nează de spirit creştin, căci natura e sălaşul dumnezeirii. > 


Wee 


TT 
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La Wordsworth, ca şi la alţi poeţi romantici, natura este 


Fa DES S Eé? . v Za = e N 
identificatä—c are edenică, anterioară „căderii și 29 
cu “aceasta mitul „căderii“ se modifica într-un sens care-l 


transpune într-un registru mai degrabă emoţional decît teolo- 
gic. „Ceea ce. corespunde vechiului mit | unei stări ante- 
rioare căderii sau unui paradis pierdut, devine-acum sentimen- 
tul unei identități originare între individul - man şi natură, 
(identitate) pierdută. S-ar putea să fie ceva pierdut în: copilă- 
rie, aşa cui se întîmplă în Ode on Intimations of Immorta- 
lity a lui Wordsworth, sau s-ar putea să fie ceva mai ceţos, ca 
un fapt de memorie etnică sau colectivă, dar faptul obsedează 
cugetul în modalitatea aceluiaşi sentiment de deposesiune ca 
şi mitul Edenului original.“ 1 
Romanticii descoperă. în opera lui Rousseau sugestii pen- 

tru corelarea mitului fericitei stări naturale cu nostalgia. ino- 
cenţei şi a copilăriei. La originea umanităţii ca şi a vieţii umane 
se poate descoperi armonia edenică, prietenia între făptura 
umană şi ambianța naturală. / | 

| Ulterior, susţinea Rousseau, inegalitatea, progresul civiliza- : 
Dei, convenţia socială au tulburat acea armonie, devenind (` 
răspunzătoare pentru starea de „înstrăinare“ a individului 
uman. Reîntoarcerea la natură, în spiritul în care a înţeles-o 
autorul Discursurilor, echivala cu o regăsire a inocenţei copi- 
lăriei, a stării dinanite.de „cădere“, cădere care pentru Rous- 
seau se laicizează. Ea e echivalată cu declinul mora i 
al cărui trup şi suflet ze lasă contaminate de microbii unei 
societăţi corupătoare. | i 

„ Wordsworth stabileşte şi el rela e copilărie şi natură. 
În starea de exaltare pe care i-o insuflă natn ate 
recăpăta capacitatea de a percepe miracolūł capacitate care 
este a copilului. Copi =— A. fost unul dintre 
miturile r ismuluj, şi sworth este dintre cer-eare i-au 
dat expresie. Copilul este Mighty prophet! Seer blest !, copilul 
este Father of the man. În general, pentru mulţi romantici 
poezia ZE redobîndirea unei virginităţi spiritual€ Xare 


k 


.. A 


îngădui/),preluarea sentimentelor copilăriei de către puterea 
maturităţii/; combinarea simțului miracolului şi noutăţii cu 
aparențele, pe care timp de poate patruzeci de ani fiecare zi 

îi i | 


1 N. Frye, op. cit., p. 17. 
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le-a făcut familiare“:1 Poezia, spune Shelley în Apărarea poe- 
ziei, smulge vălul” familiarităţii de pe faţa. lumii şi scoate la 
iveală, în. goliciunea ei, frumuseţea: adormită care este spiri- 
tul formelor (lumii). În starea 'de graţie a copilăriei, pe. care 
poetul o poate dobîndi, lucrurile cele mai. banale, mai coti- 
dene, sînt investite: cu o vrajă care le restituie: domeniului 
miracolului, T IS, Gg 
‘În culegerea de Balade lirice, care a deschis, în Anglia, 
seria operelor poetice numite romantice, Wordsworth îşi pro- 
punea, aşa cum declară în prefață, „să hărăzească farmecul 
noutăţii unor, lucruri cotidiene şi să suscite un sentiment. ana- 
log eu supranaturalul, prin deşteptarea minţii din letargia 
obişnuinţei şi îndreptarea atenţiei spre frumuseţea şi minunile 
lumii ce ne stă în față comoară inepuizabilă, pentru care 
însă, din. pricina unei perdele de familiaritate şi solicitudine 
-egoistă, avem ochi fără să vedem, avem urechi fără să auzim 
şi inimi care nici nu simt, nici nu înţeleg“. 'Transfigurarea 
poetică 3 cotidianului este unul dintre punctele programului 
liric_al lui-Wordsworth. Această întreprindere comportă riscuri, 
pe care le semnalează chiar Coleridge, coautorul ` Baladelor 
lirice : un anumit prozaism, o anumită notă pedestră, o prea 
laborioasă fidelitate în reprezentarea obiectelor şi acţiunilor 
cotidiene, o „anxietate a explicaţiilor şi a retrospectivelor“ 2, 
neajunsuri pe care un amplu poem programatic ca Excursia 
le dezvăluie din plin. APUC K 
În starea poetică de har, care este a copilăriei, o fetiță de 
ţăran comunică, în naivitatea ei, unitatea dintre viaţa de aici 
şi de dincolo (Sîntem șapte), cântecul unei culegătoare e mai 
tulburător decît cîntecul unei caravane arabe ce străbate pus- 
tiurile, decît cîntecul cucului care sparge tăcerea Hebridelor 
(Culegătoarea singuratică), iar podul Westminster din Londra, 
evocat în lumina zorilor, într-un sonet citădin de transparenţă 
„unei acuârele, naşte o stare de exaltare asemănătoare cu aceea 
produsă de cele mai grandioase peisaje naturale. | 
În poezia lui Lamartine, peisajul, natura devin proiecţie 
interioară. Este culminaţia romantică a unui proces. de rever- 
beraţie à subiectivităţii asupra ambianţei, proces care anticipează 


1 S. Coleridge, Biographia literaria; p. 59. ; 
2 S. Coleridge, Biographia literaria, vol. II, p. 101. 
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încă în poezia medievală (de la trubaduri la Petrârca) carac- 
terele liricii moderne. Meditaţiile lui Lamartine (primele, 
din 1820), ca şi Armoniile sale (1830), sînt poetice ŞI reli- 
gioase, Întreaga lui operă — poezia naturii, a..iubirii, a- cre- 
dinței — duce spre acel sentiment de împäcare . şi. armonie | 
cu natura şi divinitatea, pe care-l sugerează titlul uneia dintre 
culegeri, în ciuda notelor de byronism şi a izbucnirilor de re- . 
voltă satanică pe care acest veleitar titan, admirator şi tălmă- 
citor al lui Byron, în. realitate un liric suav, le-a rostit uneori. 
Natura. lui Lamartine e, în. „general, o natură dematerializată, ` 
estompată, prezentînd un minim de localizare (comparaţia cu 
peisajul colorat şi violent pitoresc al lui V. Hugo e edificatoare). 
© Georges Poulet vorbeşte despre fenomenul „vaporizării“ în 
poezia lamartiniană, ca şi despre „spiritualizarea lumii am- 
biante“. 1 Poemul lamartinian este alcătuit din resturi şi nori, 
vagi. figuri lăsate în voia fluctuaţiilor unei lumi acvatice şi 
neguroase. O lume care se dezagregă repede „fie pentru că 
se acoperă de elementul lichid sau de negură, fie pentru că, 
ret Ai dU Mea ceața şi apele iau cu ele lucrurile ce GR a 
pluti acolo“. 

„Natura Me un dei pentru t Samime erotice sau sau medi- > 
tațid religioasă « a poetului (s-a spus că peisajul lamartinean e - 
un peisaj-stare . sufletească, paysage-ctat d'âme). Clarobscurul 
domină. Ambianţa privită parcă printr-o ceaţă uşoară, care poate 

fi ceața amintirii, concordă totdeauna cu starea sufletească a 
poetului : 


Souvent sur la montagne, à lombre du vieux chêne, 
Au coucher du soleil, tristement je massieds, 

Je promène au hasard mes regards sur'la plaire * 
Dont le tableau changeant se déroule à mes pieds. 3 


Melancolia e sporită de efecte acustice. Sunetul clopotului 
răspândit de biserica rustică e în nota aceleiaşi tristeţi aforistic 


3 Weg Poulet, Les métamorphoses du cercle, p. 187. 
Id., p. 
3 Ades, î în munţi, stejarul cu umbra lui mă-mbie, . . 
Cînd soarele apune, m- aşez pe ginduri dus, 
Privirea mea se plimbă în voie pe cîmpie ; 
Tablou-i pururi altul, îl cercetez de sus. 
(Traducere de Ion Aacsan) 


12 — Romantismul — c. 1/646 
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exprimată în vestitul vers socotit definitoriu pentru poezia na- 
turii la Lamartine: Un seul ĉtre vous manque et tout est dé- 
peuplé! ` e. Cal! i 
` Adepții criticii adîncimilor, ai acelei critici ce întreprinde 
sondaje în substanța operei, trecînd de nivelul imaginilor pen- 
tru a pătrunde în zona obscură a matricilor, sînt îndreptățiți 
să vadă în peisajul cu ondulații vagi ambianța favorită a re- 
veriei lamartiniene. J. P..Richard descoperă o tendință spre 
desființarea contururilor, tendință vizibilă în gustul poetului 
pentru „peisajele formate de preferință din. curbe le ate unele 
de altele (17. din „sinuozități îmbietoare“, vizibilă, de ase- 
menea, în atracția pentru fum, pentru „lente exalări verticale“, 
care bruiază perspectiva. 1 Lamartine cunoaşte „melancolia in- 
distinctului“, „vertijul informului, 2 cint: fă al be 

J. P Richard mai vorbeşte despre „paradigma vâlcelei“, 


Beste reprezentînd pentru conştiinţa visătoare a 
poetului arhetipul ambianţei în mod suprem. prielnice recule- 
ger intime. Vilceaua. este spaţiul izolat, dar nu ermetic, în- 
văluitor, „cu virtuți sedative“, sugestiv_al unei fericiri prena- 


„dale, „este patul, dar şi leagănul, cuibul (...) în care eului îi 
place să se cufunde...“. 3 „Opoziția ofizont-vilcea“; ambele în- 
scrise într-un peisaj domol, ondulat, vag, ar constitui „una 
dintre figurile originare, ţinînd deopotrivă de sensibil, afectiv, 
axiologic, figură de la care pornind se poate construi” lumea 
lamartiniană“, 4 

Natura e pentru Lamartine şi depozitul amintirii. În vestita 
poezie “Lacul poetul retrăieşte, în cadrul aceleiaşi naturi, care 
a fost cu-un an în urmă martoră a iubirii lui pentru Julie 
Charles, amintirea. fericirii acum defunctă. Lacul, undele lui, 
stîncile şi pădurile din jur se valorifică poetic în raport cu 
intensitatea fericirii pierdute şi a tristeţii evocării ei. Alteori 
peisajul vorbeşte prin armonia lui despre existenţa unei divi- 
nităţi atotputernice şi atotclemente, pe care chiar cînd o în- 
fruntă (Omul, Novissima verba), Lamartine sfîrşeşte prin a o. 


1J. P. Richard, Etudes sur le romantisme, pp. 145—146. 
2 Id., p. 147. 

3 Id., pp. 151—152. 

4 Id., p. 154. 
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exalta. În poezia religioasă, ca şi în cea erotică, în elegie, me- 
ditaţie sau imn, natura este pentru Lamartine un mediu în 
transparenţa căruia poetul desluşeşte propriile lui sentimente. 

Pentru fpoetul englez , natura este o realitate dina- | x 
mică, un flux fenomenal“. În lirica lui (cel mai adesea li- 
rică, de idei, fiindcă la Shelley ideile treceau dincolo de graniţele 
intelectului, pentru a pătrunde în domeniul sensibilităţii şi al 
afectelor), -Shelley n-a vorbit de-o platformă filozofică unitară ` 
şi bine consolidată. Accente platoniciene sînt perceptibile în 
poezia lui (Odă câtre frumusețea intelectuală), de asemenea, 
după contactul cu opera lui Godwin, idei ale materialismului 
secolului al XVIII-lea, colorate utopic (Regina. Mab e un bre- 
viar de idei enciclopediste). Antagonismul l-a văzut Shelley 
uneori în mod maniheist, ca o înfruntare între principiul bi- 
nelui şi al răului (Revolta din Islam). Adesea însă prefacerea 
din natură şi societate i s-a impus ca fiind marcată de antago- 
nisme, sugerîndu-i o viziune dialectică nu de sursă hegeliană, 
dar, mai probabil, de sursă antică. 

Pentru Shelley natura este O succesiune creatoare de eicht? ) 
şi de aceea, în lirica lui, poetul-o- prezintă în elementele ei poetul -o—prezintă în_elementele ei 
cele mai dinamice, cele mai sugestive—pentru ideea _antagonis- 
muilui creator. Norul de ploaie care absoarbe > apa oceanelor 
Şi "o revarsă | apoi. asupra pămîntului (Norul), vântul. de vest, Ka 
vrăjitorul c ce , împinge; frunzele. moarte ale toamnei ei. spre E 


> Dor at 


vestește” ARAN şi zii viaţa S Sc? se adesează în to- 
d ai II 

nuri de incantaţie acestui duh sălbatic „al morţii şi al vieţii“ 
şi evocă peregrinările lui prin toate mediile naturii : prin văz- 
duhul larg „dom vast al nopţii“, printre ape, unde el pune în 
mişcare „oceanice păduri“. Terţinele poemului accentuează în 
antiteze largi dubla menire a vintului, prin însăşi opera lui de 
distrugere, creator de noi forţe. 


1 René Wellek, op cit., p. 186. 
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` Sufletul rănit al poetului tinde spre contopirea cu acest 


element devenit simbol al unei vitalități şi al unui dinamism 
e înlesnesc o perpetuă creaţie : | 


Oh, lift me as a wave, a leaf, a cloud ! 

T fall upon the thorns of life! I bleed ! ~ 

-A heavy weight of hours has chained and bowed 
One too like thee : tameless, and swift and proud. ! 


d (le AA posibilă, planul naturii şi al vieţii sociale îşi 
corespund, înnoirea le cuprinde pe amândouă, vîntul devine în 

2 final simbolul menirii poetului. Analogia, cu natura, a cărei veş- 
nică schimbare aduce periodice înnoiri, culminează în ultimele 
versuri într-o exaltare de optimism : D | 


Be thou, spirit fierce! ` 3 
My spirit! Be tho me, impetuous one 72. 


Drift my dead thoughts over the universe 
Like withered leavers to quicken a new birth ! 
And by the incantation of this verse, 


Scatter, as from an unextinguished hearth 
Ashes and sparks, my words among mankind ! 
Be through my lips to unawakened earth 


„The trumpet of a profecy ! O, wind, 
If winter comes, can spring be far behind ? 3 


1 0, ca pe-un val, un nor, o frunză, ia-mă sus, Es 
Sint plin de sînge şi doar spini în viaja mea, 
Ceasuri, poveri, în lanţuri grele-au pus, 
Pe unul ca şi tine : dirz, iute, nesupus. 

2 Fii tu spirit advers 
Spiritul meu, fii tu, sălbaticule, eu, fii noi! 

3 Du-mi gîndurile moarte-n univers, 
Foi ce grăbesc prefacerea căzînd, d 
Şi-mprăștie sub vraja-acestui vers, 


Ca dintr-o vatră pururea arzînd, i 
Scrum şi scîntei, mesajul meu de moarte ! 
Fii tu, prin gura-mi, adormitului pămînt 


Fanfara unei prevestiri ! O, vînt, 
Cind iarna vine, poate fi marte departe ? 
(Traducere de Maria Bamiş) 


H 
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În general, natura lui Shelley e E, pa atac ale 


peisajul intim, familiar ; e natura spaţiilor interplanetare, a 
marilor ciocniri atmosferice. Macrocosmul se arata apt şi pen 


tr elley, ca şi pentru alţi romantici, să stimuleze proble- 
matica filozofică. Natura mare alimentează de altfel şi sistemul 
lui metaforic, oferind poetului TP parani E 
Cercetarea limbajului poetic al lui Shelley arată frecvența unor 
cuvinte ca_„ocean“,-„abis“, „furtună“, „sfere“. Coexistă în poe- 
zia romanticului englez metaforele sugerate de sistemul cosmic 
Cu vocabule abstracte extrase din terminologia filozofică : ar- 
monie, schimbare ( mutability), necesitate, şi cu cuvinte avînd 
tradiție alegorică şi. potențā morală, adesea ortografiate cu 
majusculă : Adevăr, Mîndrie, Speranţă, Tiranie. wShimbarea e 
un laitmotiv poetic la Shell) Cîteva poezii se intitulează Mu- 
tability ; una dintre ele: E veşnică pe lume doar schimbarea. 
Cu toată confuzia filozofică pe care o oferă opera integrală 
a lui Shelley, putem descifra, fără să forțţăm nota, semnele unei 
gîndiri dialectice în poezia. romanticului englez. Optimismul lui 
creşte din această gîndire. Toamna îi vorbeşte despre venirea 
primăverii. Natura, cu succesiunea anotimpurilor, cu preface- 
rea frunzelor veştede în pămînt roditor, a vaporilor de apă în 
noi oceane, totul îi dă siguranţa că ceea ce este putred se va X 
preface în frumusețe proaspătă, că ceea ce este mort se va 
preface în viață nouä. y 

Cu mai multă îndrăzneală putem vorbi despre elemente 
dialectice în lirica lui Lenau. Am înregistrat efectele influenței 
hegeliene în amplul poem de evocare istorică Albigenzii. În li- 
rică, Lenau e un pesimist atins de Weltschmerz. Pînă şi dorinţa 
de libertate e umbrită la el de melancolie, mai ales în perioa- 
dele sumbre ale creaţiei lui poetice. Natura devine, în acest 
context, un refugiu, un cadru potrivit grelelor tristeţi şi am- 
bianţa toamnei, pădurea ruginită, „ca un bolnav care se pre- 
găteşte de moarte“, un simbol şi un element de Stimmung 
deopotrivă. Uneori însă, ca şi la Shelley, natura lui Lenau 
e o desfăşurare creatoare. Găsim în ultima strofă din ciclul 
Cintecele pădurii (Waldlieder) versuri ca acestea : 


In dieses Waldes leisem Rauschen 
Ist mir als hârich Kunde Wehen, 
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Dass alles Sterben und Vergehen 
Nur heimlichstill vergnügtes Tauschen. 1 


Natura — ca principiu feminin — poate fi poematizată 
din impulsul unei atitudini, pe care Edgar Papu o numeşte 
„erotomorfism cosmic“. 2 Depăşind sfera: analogiilor  terminolo- 
gice, Eminescu ne plasează, cu unele dintre poeziile sale apar- 
ţinînd liricii naturii, în cadrul unui adevărat „rit nupţial, prin 
care se celebrează uniunea poetului-bărbat cu natura-femeie 
concepută sub diferitele ei componente feminine într-o viziune 
erotomorfă“.3 Autorul studiului amintit invocă, printre altele, 
poezia O, _rămii, în care „pădurea, una din entităţile stihiale 
cele mai apropiate poetului, este de-a dreptul o femeie care-şi 
„cheamă iubitul...“ 4 Plasînd analiza la nivelul genului cuvintelor 
ce numesc elementele naturii, Edgar Papu constată predilecţia 
poeţilor lirici pentru „elementele cosmice determinate feminine 


prin limbaj, deoarece genul cuvîntului denumitor aşterne în. 


jurul lor o mai densă aură afectivă, alcătuind astfel însăşi 
substanţa. din care se hrăneşte lirismul.“ 5 
Pesimismul se poate exterioriza poetic prin sublinierea an- 
tagonismului om-natură.: Unitatea e negată, căci dacă a existat 
vreodată, ea a devenit pentru omul modern nerecuperabilă. 
Individul uman se mişcă într-un univers vrăjmaş, stăpînit de o 
providenţă ostilă umanităţii. E viziunea lui „Alfred de Vigny, 


DI D . DH v vw D H a. e We ep 
al cărui pesimism hărăzește omului calitatea de însingurat În 


raport cu cosmosul, divinitatea și adesea şi societatea. 

În poemul Casa păstorului (La maison du berger, 1844), 
alternativa natură-civilizaţie nu e soluţionată în favoarea nici 
unuia dintre cei doi termeni. Cetățile servile sînt „stînci fa- 


1 În zvonul uşor al pădurii 
Îmi pare să aflu că totul 
Ce moare acum şi dispare 
E doar o adîncă, plăcută 
„Și tainică preschimbare. 
2 Edgar Papu, Poezia lui Eminescu, ed. Minerva, Bucureşti, 1971, 
p. 14. í : i 


P N ŘŘŮ— 


LIRISMUL / 183 


tale ale sclaviei umane“ ; trenul — emblemă a civilizaţiei, 
„taur de fier care gîfiie şi urlă“ — pîngăreşte peisajul, e în 
slujba aurului, a mercantilismului odios. Natura însă nu oferă 
refugiu sau mîngiiere. Rece, superbă, somptuoasă, impasibilă, 
ea respinge sufletul rănit şi însetat de consolare şi căldură : 


Je suis Pimpassible théâtre 
Que ne peut remuer le pied de ses acteurs ; 
Mes marches d'émeraude et mes parvis d'albâtre 
Mes colonnes de marbre ont les dieux pour sculpteurs ; 
Je wentends ni vos cris, ni vos soupirs; à peine 
Je sens passer sur moi la comédie humaine ` ` 
Que cherche en vain au ciel ses muets spectateurs. 1 


Civilizaţiile se nasc şi pier în mijlocul naturii, fără ca pe- 
rindarea lor să-i tulbure ciclurile ; ea acceptă nepăsătoare să le 
De mormînt (On me dit une mère, et je suis une tombe). 
Antipodul acestei măreţii reci este pasiunea, suferinţa umană 
şi, ca totdeauna, pentru Vigny, compasiunea este calea cea 
mai nimerită de acces spre conştiinţa omenească. Antiteza na- 
tură-om naşte un sentiment de solidaritate pentru toate victi- 
mele patetice ale unui univers guvernat de-o forţă incapabilă 
de milă şi înţelegere. 


Vivez froide nature, et reuivez sans cesse 

Sur nos pieds, sur nos fronts, puisque c'est votre loi, 
Vivez et dedaignez, si vous êtes déesse 

L'homme, humble passager qui dut vous être un roi; 
Plus que tout votre règne et que ses splendeurs vaines, 
J'aime la mejesté der souffrance humaines. ? 


1 Eu sînt teatrul nepăsător, pe care 
Nu-l zdruncină actorii cu paşi oricît de grei ; 
Am tinde de-alabastru, smarald pe trepte clare, 
Iar marmura-n coloane sculptată fu de sei ; 
Eu n-ascult nici suspine, nici ţipete, simt, rece, 
Umana comedie cum peste mine trece, 
În van în cer cătîndu-şi pe spectatorii ei. 
(Traducere de Ionel Marinescu) 
2 Trăieşte; rece fire, neîncetat trăieşte, 
Pe frunţi, în paşii noştri, sînt ale tale legi, 
Și, dacă eşti zeiţă, trăind disprețuiește 
Bărbatu-ursit să-ți fie ieri rege între regi ; 
Mai mult decît domnia splendorii tale vane, 


Mi-e dragă măreţia durerilor umane. 
(Traducere de Ionel Marinescu) 
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© „Natura lui Vigny e grandioasă, dar respinge: prin absență 
şi lipsă de pârticipare la destinul 'omenesc. Natura, pe care o 
evocă Leopardi în Ginesira, este activ inclementă, distrugă- 
toare, ostilă civilizației umane. | KE 

 Liacomgo Leopard, poet de formaţie clasică, ne oferă sub 
raportul atitudinii faţă de natură o dualitate caracteristică 
pentru numeroşi poeţi romantici. Nu-i este străin lui Leopardi 
sentimentul unităţii cu natura, sentiment pe care contemplaţia 
îl amplifică pînă. la dimensiunile unei contopiri, A. unei cufun- 
dări în propria conştiinţă. Poezia Infinitul | vede în această 
contopire împlinirea nostalgiei către nemărginire, pe care, ca 
atiţia romantici, Leopardi o exprimă adesea : 


" Sempre caro mi fu' quest'ermo: colle, 
E questa siepe, che da tanta parte ` 
DelbPultimo orizzonte il guardo esolude. 
„Ma sedendo e mirando, interminati 
Spazi di lă da quella, e sovrumani 
„Silenzi, e profondissima quiete 
Jo nel pensier mi fringo; ove per poco 
Il cor non se spaura. E come il vento 
Odo stormir tro queste pianto, io quello ` 
Infinito silenzio a questa voce 
Vo comparando : e ni sovvien l'eterno, 
„E la morte stagioni, e la presente i 
E viva, e il suon di lei. Cosi tra questo 
„„Immensita saunega il pensier mio. ` PA 
-E il naufragar me dolce in queso mare, 1 


1 Întotdeauna mi-a fost drag colnicul 
Acesta singuratic şi perdeaua 
de tufe înalte ce răpesc privirii 
o bună parte-a zării depărtate. 
Dar stind aici şi preajma 'contemplind-o, 
creează mintea-mi, dincolo de-această 
îngrăditură, nesfirşite spaţii 
şi supraomenejti tăceri, şi o pace ` 
atit de adincă şi de vastă, | 
că-aproape inima se micşorează. 
Şi ascultind cum prin aceste tufe ` 
Foşneşte vintul, eu pun faţă-n faţă 
Tăcerea nesfirşită cu-acest freamăt, 
Şi astfel cu nemărginirea aceasta 
Gindirea mea ne-neacă ; scufundarea 
mi-i dulce-n astă nesfirşită mare. 
i (Traducere de Lascăr Sebastian) 
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-/ În ordinea: de idei sugerată. de sentimentul: de 'absorbţie 
metafizică. prilejuit de integrarea în natură, Edgar Papu 
observă : „Natura. (pentru romantici, n.n.) nu mai .este locul 
de destinaţie al unei vizitări curative (ca pentru autorii antici 
de idile,.n.n.), ci al unei evadări radicale din propria ființă 
sustrasă coordonatelor ei obişnuite şi transpusă în coordonatele 
morții, ale infinitului; şi, îndeobşte, ale unei integrări mai 
vaste“. 1, | | i Mem 

Pesimismul-lui-Leopaidi—ca și al lui Vigny, a. imaginat 
un antagonism ireductibil între om şi: natură. Poemul ‘Ginestra 
(O, il fiore del deserto, 1845) foloseşte simbolul unei flori 
gingaşe, care creşte pe colinele Vezuviului, înfruntînd cu mo- 
destie “şi curaj revărsările periodice. şi pustiitoare- -de lavă. 
Poemul reia câteva idei care au fost ale Secolului: Luminilor 
şi, cu -toate deosebirile de tonalitate, ne aminteşte de Poemul 
despre. dezastrul de la. Lisabona al lui Voltaire. Ideea alter- 
Dante dintre mărirea şi prăbuşirea imperiilor, prezentă în opera 
lui Vico, Cantemir, Montesquieu, se: impune poetului cînd pri- 
veşte pustiul de lavă care a acoperit palate şi grădini. E im- 
plicită polemica împotriva adepților ordinii providenţiale (Leib- 
niz, Wolf), polemică stimulată şi la Voltaire de un cataclism 
natural. În acest context” Ginestra,: floarea: deşertului, . devine. 
simbolul condiţiei omenesti o condiție precară, chiar tragică, 
în interiorul căreia, crede poetul, orice manifestare de orgoliu, 
orice bravadă sînt semnele unei imense deşertăciuni. „Demnita- 
tea: omenească, într-o asemenea condiţie, înseamnă recunoaşte- 
rea răului, mărturisirea slăbiciunii. Conştiinţa acestei situaţii 
disperate trebuie să sporească sentimentul solidarităţii umane. 
Vrajba.. între oameni e absurdă, atunci când duşmanul co- 
mun — natura =— e „o maşteră cîinoasă“, Spaima comună este 
primul temei al solidarităţii umane. Cu o gîndire preluată din 
sursa istorismului din secolul al XVIII-lea şi într-o desfăşurare 
discursivă, poetul deduce, într-o întinsă argumentaţie filozofică, 
necesitatea unei noi solidarităţi din însăşi viziunea lui pesi- 
mistä. Nu e prima şi nici ultima dată cînd priveliştea unei 
absurde întocmiri a lumii a născut sentimentul de compasiune 
pentru seminţia omenească şi dorinţa de a diminua suferinţa 
inerentă condiţiei umane. | x. 


1 Edgar Papu, Evoluţia şi formele genului liric, p. 291. 
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„Peisajul cosmic poate agrava pesimismul şi sentimentul fra- 


gilităţii vieţii umane în mijlocul unei naturi inclemente. Imen- 


sitatea macrocosmosului: a insuflat uneori poeţilor romantici 


compasiune pentru locuitorul bobului de nisip ce se numeşte. 


sfera pămîntească (V. Hugo, Magnitudo parvi), alteori admi- 


raţie pentru tenacitatea neînfrîntă a minusculelor făpturi ce 


înfruntă dezastrul. Ginestra, discreta şi parfumata floare, care 
înfloreşte aşteptînd izbucnirea „focului de sub pămînt“, e sim- 
bolul unei demnități şi al unei înţelepciuni modeste, născute 
din cunoaşterea şi acceptarea unei realități deznădăjduite. 


+ 


Încetînd a mai fi un simplu. cadru decorativ, cum apare în 
pastorala clasică, natura este implicită în cîteva dintre iposta- 
zele cele mai tipice ale poetului romantic. Stimulătoare de 

reverie ` (Lamartine), a unui panteism contemplativ {Words 
al worth) sau extatic (Shelley), ea oferă. simbolur re forță forță. 
e radiaţie şi, in duer 
estul faustic, titanic, luciferic și-ar minate grandoarea. Ea” 


ezvaluile ilecarul poet, In acora cu temperamentu sau viziu- 


A nea sa poetică, peisajul predilect, o geografie afectivä, un ter- 
men de comuniune S Natura lui Wordsworth e 


colțul intim și familiar de ţară ;)a lui Lamartine — peisajul 


estompat, transfigurat de amintire. Pădurea cu foșnetele ei fer- 


mecâte (la Lenau şi Eichendorff), codrul de „aramă“ sau de ` 
„argint“ al lui Eminescu, marea lui Hugo, în ciclul lui Heine 


Marea Nordului şi din nou la Eminescu, ee interastrale 
evocate în meditaţia filozofică sau în poezia protestului titanic 
(de Shelley, Byron, Lermontov, V. Hugo, Eminescu) alcătuiesc 
cosmosul romantic, punctul de plecare al oricărei viziuni mi- 
tice, al atitudinilor filozofice sistematice sau confuze. 

Ţinînd de domeniul fabulosului, natura aminteşte uneori 
romanticilor despre începuturile obscure dominate de sacralitate 
şi mai păstrează încă, în proporţiile ei colosale, urmele gestului 
creaţiunii. Peisajul sălbatic, stîncos, dezolat, care-l atrage. mag- 

-netic pe vînătorul din povestea lui Ludwig Tieck, Der Runen- 
berg, cu vaierul lui subteran, vorbeşte despre o lume de piatră 
magnifică şi înspăimîntătoare, a cărei acţiune magică se mai 
exercită încă asupra celor ce ştiu să asculte glasurile naturii 
sacre. 
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Varietatea peisajului romantic este imensă. Zonelor geogra- 
fice şi cosmice amintite trebuie adăugat peisajul exotic, a cărui 
atracţie au_resimţit-o, cu rezultate poetice variate, cei mai mulţi _ 
dintre romantici. Exotismul iluminist, aşa cum îl ilustrează 
povestirile orientale ale lui Voltaire, Scrisorile persane ale lui 
"Montesquieu și atîtea ficțiuni cu străini şi buni sălbatici, repre- 
zenta o zonă a ideilor, era o_expresie a interesului pentru ` 
moravuri, direct tributar teoriei climatului. Nici lui Defoe cu 
al său Robinson peisajul „insulei“ nu-i insuflase vreo emoție 
inedită, ci reprezenta un mediu ales pentru experienţa singură- 
tăţii şi a luptei cu natura. De-abia cu preromanticii, cu un 
Bernardin de St. Pierre, de pildă, peisajul tropical devine 
creator de atmosferă, de-abia acum se poate vorbi de un „sen- 
timent“ al. naturii exotice. Furtuni pe. mările calde, ploi în 
pădurile tropicale contribuie la întreţinerea acelei fascinaţii a 
unui exotism luxuriant, a unei naturi de-o primordială fecun- 
ditate,- fascinaţie ce-o vor resimți atâţia romantici şi post- 
romantici. Exotismul romantic este cel mai direct rezultat al ~ 
tendinței de evadare — evadare înfăptuită în planul spaţiului 
geografic. S-a subliniat caracterul subiectiv al pelerinajului ro- 
mantic. Vorbind despre pelerinul romantic, A. Thibaudet spune 
că acesta, „cere pămîntului, oraşelor, să-i exalte puterea. de viaţă, 
să-l facă să simtă mai profund şi mai voluptuos că este elja 

America virgină trăieşte în povestirile lui Chateaubriand 
(Atala, Les Natchez) nu doar în moravurile indienilor, ci în 
tablouri ce cuprind bogăţia haotică a naturii exotice, după 
cum Itinerarul în Grecia şi Orient al aceluiaşi Chateaubriand 
dă satisfacţie exotismului orientalist, pe care traducerea celor 
O mie şi una de nopți îl stimulează încă în Secolul: Luminilor. 
În romantism, exotismul e cerut nu numai de nevoia evaziunii, 
ci şi de setea după experienţe violente și inedite. Măguleşte 
acest tip de exotism inaugurat de Byron şi V. Hugo cu Orien- 
talele sale (1826). V. Hugo, care încercase fără convingere un 
exotism nordic în Han d'Islande, nu fusese în Orient. Orientul 
lui e Spania cunoscută de poet în copilărie, Spania care, prin 
vestigiile de civilizaţie maurescă, trecea drept un surogat de 
orientalism acceptat de romantici. (Orientalele.lui V. Hugo ne 
izbesc printr-un exces de culoare, prin înclinarea poetului pen- 


at 


~ A. Thibaudet, Réflexions sur la critique, Gallimard, Paris, 1939, 
D 8. M i 


158 / ROMANTISMUL 


tru amănuntul' concret şi pitoresc de civilizaţie. Materialitatea 
peisajului' din poeziile care. evocă Granada, în comparaţie cu 
inconsistenţa vaporoasă a naturii lui Lamartine, evidenţiază 
încă o dată robusteţea personalităţii lirice hugoliene. De pe 
acum se manifestă predilecţia.. poetului pentru evocarea pito- 
rească a civilizaţiilor. apuse şi, mai: ales, a momentelor de pră- 
buşire (poezia Focul căzut din cer), predilecție care se va 
preciza în ciclul: de maturitate Legenda veacurilor. În 1830, 
captivat de aceeaşi modă a pitorescului exotic, Alfred de Musset 
scrie Povestiri 'din Spania şi Italia. Orientul — adică Spania — 
lui Musset oferă o natură. frenetică, prea des neutralizată de 
retorismul. anihilator al vrăjii exotice şi, în cadrul ei, se. con- 
sumă drame zguduitoare, ca aceea din poemul Don Paez. Dra- 
goste, exaltare, beţie, crimă — iată echivalentul emoţional al 
exotismului lui Musset. Pe urmele lui Byron, întreprinde călă- 
toria obligatorie. în Orient şi poetul polonez Iulius Slovacki, 
consemnîndu-și apoi emoţiile ` în PA ME) Călătoria spre Rä- 
SCH (1839). 

La noi, Dimitrie en sanki cu ale sale Flori ale Bos- 
forului se conformează şi el exotismului romantic — care pă- 
trunde în literatura română o dată cu călătoria lui Alecsandri 
în Spania şi Africa — descoperind în Orient voluptăţi, pasiune, 
senzaţii rafinate. În ciclul Macedonele încearcă o poezie de-un 
pastoralism mai aspru, care însă nu-i reuşeşte, după opinia 
lui G. Călinescu, fiindcă nu purcede din „observarea vieţii 
oiereşti, ci (din) concepţia arcadiană a păstorilor de bergerie“ t, 1 
cu excepția, semnalată de G. Călinescu, a cunoscutei porii 
San Marina. 


Exotismul indian găseşte şi el adepţi. Interesul pentru mo- . 


ravuri pe cale de dispariţie, pentru primitivitatea austeră con- 
„vine romanticilor atraşi de ceea ce, prin puritate şi autenti- 
citate, compensează aspectele unui prezent nesatisfăcător; După 
o călătorie în America, Lenau evocă moravurile indienilor în- 


tr-un grupaj de poezii; poetul american Longfellow, fermecat 


de legendele indiene, reconstituie într-un limbaj academizat o 
lume dispărută — obiect de nostalgie — în Cintecul lui 
Hiawatha, şlefuind în sensul unui convenţionalism preluat de 
la victorianul Tennyson ceea ce ar fi putut părea aspru şi 


1 G. Călinescu, Istoria literaturii române, p. 220. 
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şocant în moravurile primitive. Moravurile indiene, ca şi săl- 
băticia peisajului şi caracterul aventuros al eroilor, constituie 
farmecul "romanelor lui James Fenimore Cooper. “Literatura 
acestuia „este exotică nu numai în raport cu viziunea euro- 
peană, ci şi cu aceea a locuitorilor din oraşele americane ale 
Noii Anglii şi de pe coastă, pentru care parfumul preriei, ur- 
mele şi urmăririle călare însemnau altă lume în aceeaşi imensă 
Exotismul romantic: — generator de emoţii inedite — cu 
atracţia lui pentru pitorescul straniu şi cu funcţia lui compen- 
satoare reprezintă una dintre acele cuceriri ale romantismului 
de care vor beneficia unele orientări literate ulterioare. Pentru: 
că 'exotismul, la fel ca atîtea alte manifestări romantice, este 
un rezultat al acelei atracţii a imposibilului constitutivă pentru 
psihicul romantic. S-a formulat chiar comparaţia între exotis- 
mul şi misticismul romantic, „Acesta din urmă se proiectează 
în afara vizibilului într-o atmosferă transcendentală, unde se 
uneşte cu divinitatea ; cel dintii se transportă în imaginaţie 
dincolo de realitatea timpului şi spaţiului şi crede a vedea în 
tot ceea ce este îndepărtat în timp şi spaţiu atmosfera ideală 
pentru mulţumirea, simţurilor lui“. 2 Atât doar că misticul neagă 
lumea senzorială în timp ce amatorul de exotism, colecţionar de 
senzaţii rare, o caută. Oricum, exotismul parnasienilor, al lui 
Baudelaire, al simboliștilor,: purcede, oricîte disocieri nuanţate 
am formula („Călătorul simbolist e mai puţin drapat decît 
romanticul Childe Harold, fără veleităţi de titan sau de Luci- 
fer, capricios, hipersensibil pînă la nevroză“ 3), de-a dreptul 
„din exotismul romantic, acesta din urmă epocal nu atît dato- 
rită lărgirii orizontului geografic cît a peisajului interior. 4 


d NOCTURNUL 
| Poezia nopţii avea o lungă tradiţie atunci cînd romanticii 


au început a vedea în noapte suprema ambianţă poetică, me- 
diul optim pentru efuziunea lirică, pentru cufundarea în sine 


1 Silvian losifescu, Literatura de frontieră, E.P.L., Bucureşti, 1969, 
p. 222. 
2 Mario Praz, La carne, la morte e il diavolo nella letteratura ro- 
mantica, pp. 198—199. | 
j 3 Silvian Iosifescu, op. cit., p. 220 . 
4 Henri Peyre, op. cit., p. 22. 


190 / ROMANTISMUL 


şi contactul mistic cu transcendentul, uneori chiar şi un pre- 
ludiu al morţii şi eternității. Contemplativii, melancolicii, tene- 
broşii lui Shakespeare (Hamlet, Brutus, Macbeth) evoluează. 
firesc în mediul nocturn, ca şi. îndrăgostiţi lui (Romeo şi 


Julieta). Pentru ` toți aceştia noaptea este mediul ideal, care. 


permite o maximă concentrare şi desfăşurare a gîndirii, o trăire- 
a sentimentelor într-o atmosferă de lumină interioară, pe care: 
o intensifică întunericul exterior. 


În dipticul lui de tinereţe (Allegro i Il Pensieroso, Milton. 
creează două portrete, două structuri psihice simetrice ` Exu= 


berantul şi Melancolicul. Ambianţa naturală a melancolicului. 
este noaptea, pe care acesta o salută pentru plăcerile pe care: 
ea le poate oferi unei naturi contemplative şi solitare) Înserarea, 
clarobscurul, ale căror virtuţi mîngiietoare natură le. sporeşte,. 
sînt elemente de ambianţă, de Stimmung, pe care preromantis-- 
mul va începe să le intuiască. Spre mijlocul secolului al 


XVIII-lea, Nopțile lui Young, în ciuda retorismului care îneacă - 
materia poetică, dezvăluie Europei întregi, dornică de ceea ce: 


este vag şi nelămurit, după mai bine de un secol de orbitoare 
„ lumină carteziană, virtuțile consolatoare ale nopţii, voluptatea 
sentimentelor pe care le favorizează -clarobscurul. Pentru Young, 
| pastor protestant, noaptea e momentul dialogurilor cu divini- 
tatea, al dezbaterilor interioare, este peisajul cel mai concor- 
dant cu sentimentele melancolice prilejuite de pierderea unei 
fiinţe iubite, pierdere: ce naşte marile întrebări formulate însă 
de Young cu exces de grandilocvenţă: Ce; este viața? Ce 


este moartea ? Ee peisajul 'selenăr surprins 
într-o natură vijé elioasă are supremâţia ca forța ` A de sugestie 
asupra episoadelor violente de luptă şi -dragoste care alcătuiesc. 
trama poemelor lui Macpherson. 

Romantismul preia şi dezvoltă nota nocturnă în modali- 
GH diferite. Se creează o gamă a nocturnului, pe întinderea 
căreia noaptea poate fi elementul stihial stimulator de emoţii 
cosmice, uneori în mod suprem prielnic acelui erotomorfism 


cosmic analizat de E. Papu în poezia lui Eminescu, ambianţă 
lirică -stimulatoare de meditaţie melancolică, zonă a enigmelor 


nerezolvabile raţional, a macabrului, domeniu al abisului su-. 


gestiv. pentru alte. tărîmuri, teritoriu al magiei, preludiu al 
eternității. Romantismul, a spus un cercetător al nocturnului 
K romantic, „descoperă virtuțile pozitive şi puterea. tenebrelor ; 
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el se complace în negru, nu în semn de sfidare sau pentru a 
răsturna cartezianismul, dar pentru că, asemenea păsărilor de 
noapte, este în pa special organizat ca să simtă şi să. vadă 
în timpul nopţii“. 

Somnul, jetis produs cu ajutorul narcoticelor, are parte 
de lauda ecin a romanticilor. Cu vise sau fără,vel "Pre 
zintă un ținut al evaziunii dintr-o realitate dureroasă. 

În' basmul lui Charles Nodier, Zîna firimiturilor (La fée 
aux miettes), inclusă culegerii Povestiri fantastice (Contes fan- . 
tastiques), găsim o invocaţie de-o prefăcută solemnitate, invo- 
caţie adresată mandragorei, plantă analgetică şi producătoare de 
somn. Se impune în elogiul de mai jos funcţia compensatoare 
şi evazionistă a narcozei pentru psihicul romantic : „Spune-mi, 
puternică solanee, soră minunată a beladonelor, spune-mi prin 
ce privilegiu ţi-e hărăzit să suplineşti neputința educaţiei mo- 
rale şi a filozofiei politice a popoarelor dind-sufletelor suferinde 
o uitare mai dulce decît somnul şi. aproape la fel de nepăsătoare 
ca moartea ?...%2 . 

__ Cu atracţia pentru unitatea iniţială pierdută, pentru „iden- 
titatea absolută“, invocată de un Schelling, romanticii de struc- 
tura. interioară a lui Novalis văd în noapte „divina confuzie 
în care se amestecă tot ceea ce gîndirea clasică se ostenise să 
separe“. 3 W. Jankelewitch vede în atracția lui Novalis pen- 
tru nocturn, atracţie evidentă nu doar în Imnurile către noapte, 
nostalgia romantică după „confuzia care face să dispară pola- 
ritatea brutală între lumină şi umbră“. 4 (> 
„] Noaptea este ambianța prin excelenţă favorabilă comuni- 
caţiilor magice, emoțiilor cosmice, intuiției infinitului./ Este 
anotimpul visului. Aventura lui Heinrich von Ofterdingen se 
consumă în vis, a lui Dionisie de asemenea. Die Welt wird 
Traum, der Traum wird Welt, spune Novalis în poemul ce 
deschide partea a doua — rămasă neterminată — a romanului 
său simbolic. 


1 Wladimir Jankelewitch, La nocturne, din volumul Le Roman- 
tisme allemand, Cahiers du Sud, Marsilia, 1949, p. 88. 

2 Din volumul Charles Nodier, Trilby, traducere de Micaela Slă- 
vescu şi Barbu Brezianu, editura Univers, 1971, p. 122. 

3 Wladimir Jankelewitch, op. cit, p. 89. 

4 Id., pp. 90—91. 
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"Imnurile către noapte ale lui Novalis, publicate în 1800 
în revista Athăneum, cresc dintr-un fapt de viaţă pe care poe- 
tul, orientat. spre experienţe mistice, îl transfigurează pînă la 
dimensiunile unei apoteoze. Moartea logodnicei sale, Sophie 
„von Kühn, în vîrstă de paisprezece ani, produce în Novalis o 
exaltare ce duce la deplasarea accentului vieţii spre transcen- 
dent, la o „convertire: la moarte“.1 Imnurile către noapte, 
adevărate iluminări, comunică într-o proză care realizează mi- 
racolul, transformării cuvîntului în muzică, proză alternînd une- 
ori cu versuri, etapele acestei convertiri. În primul imn, el, 
„străinul“, se desprinde de lumina strălucitoare 'a zilei şi de 
farmecele o şi „se îndreaptă spre sfînta, nerostita, tainica 
noapte“. În comparaţie cu noaptea care deschide „ochii fără 
margini“, lumina i se pare săracă și copilăroasă. Doar noaptea 
care i-o redă poetului pe iubita moartă mai poate însemna 
viaţă pentru el. Este noaptea nunţii, prielnică unei mistice 
"cununii. däi sar | 
„În al doilea imn, oboseala de lumină şi de viaţă, setea după 
noapte, sînt echivalente cu refuzul a ceea ce. este îngrădit, 
finit, şi cu dorinţa de eternitate. Timpul luminii 'este măsurat, 
în schimb domnia nopţii este infinită în timp şi spaţiu (zeitlos 
und raumlos). Noaptea devine astfel un preambul al eterni- 
tăţii.. Al trejlea imn comunică un moment de comuniune în 
sfârşit realizat cu iubita moartă. „Lanţurile luminii“ 2'se sparg. 
Într-o transfigurare de-o clipă, poetul îşi îmbrățișează iubita şi 
are, odată cu revelaţia iubirii eterne, şi pe aceea a neantului. 

Această clipă de extaz mistic, acest vis care deschide o 
fereastră spre eternitate, îl face. să revalorifice viaţa. Cel ce a 
privit lumea eternă se. poate reîntoarce în lumea activităţii 
măsurate de mersul ceasului luminos, dar va rămîne veşnic cre- 
dincios nopţii. De aici înainte el va fi marcat de culorile nopții. 
„În versurile care încheie al patrulea imn, noaptea, moartea 
şi iubirea se confundă. Ttaf a | Va 

„Zeii luminii, zeii antici au cedat locul religiei nopţii şi a 
morţii : creştinismul. Pentru creştinism, moartea e o mistică 
nuntă. În ultimul imn, intitulat Nostalgia morții (Sehnsucht 
nach dem Tode), moartea este patria şi dorul de-a te cufunda 


1 Albert Béguin, op. cit, p. 101. 
2 Citatele din Imnurile către noapte sînt extrase din tălmăcirea lui 
Al. Philippide. ` PE ep 
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în ea, dorinţa reîntoarcerii în casa tatălui. -Voluptatea aneanti- 
zării, chiar a descompunerii, ca și atracţia: spre fenomenele 
crepusculare, sînt note constante ale gîndirii poetice la Novalis. 
Într-o scrisoare, adresată lui Schiller sub impresia: unui sfîrșit 
de toamnă, Novalis scria : „Îmi face plăcere ultimul suris al 
vieţii ce se stinge în natură d privirea dulce şi însorită a ceru- 
lui ce se răceşte. Maturitatea fecundă începe să se prefacă în 
„descompunere, şi pentru mine priveliștea naturii care moare 
încet e'aproape mai bogată, mai măreaţă decît înflorirea şi tre- 
zirea la viaţă; din primăvară...“ Dorul de mireasa dulce (iu- 
bita moartă şi moartea însăşi) și de Hristos, dorinţă cu a 
cărei expresie extatică se încheie imnurile, anunţă canticele 
spirituale dedicate de Novalis Fecioarei şi lui Hristos. 
„Noaptea este pentru Novalis nu numai mediul contactelor 
mistice, anticamera morţii şi a împlinirii prin. moarte, ci uni- 
tatea primordială, în care se anihilează opoziţiile, şi deci .rezer- 
vorul firesc al poeziei. Fiindcă, pentru Novalis, poezia. este. o 
coborire în. adîncuri, o întoarcere spre acele regiuni nocturne 
care reprezintă. „patria“, şi nenumărate sînt simbolurile prin care 
se exprimă, în opera romantismului german, această atracţie a 
subteranului. vi Dice We e j 
În Heinrich:von Ofterdingen, simbolul minei comunică deo- 
potrivă ideea că poezia trebuie căutată în straturile adînci, 
ferite de lumină (de lumina rațiunii), cît şi mitul unei sub- 
conştiinţe în care; ca într-o magmă, se află topite sub formă 
de sinteză, primordială elementele. despărțite în unităţi distincte, 
de, îndată ce ajung la nivelul luminii. Heinrich este vrăjit de 
„munca minerilor““., „Viitorii mei tovarăşi de lucru mi-apăreau 
ca eroii unei, lumi. subterane, Care erau siliţi să învingă mii 
de primejdii, dar stăpîneau. de asemenea, graţie minunatelor 
lor cunoştinţe, o fericire vrednică de-a fi: invidiată ; prin legă- 
turile Jor tăcute şi grave cu anticii fii ai naturii în grotele lor 
minunate. și întunecoase, mi se păreau pregătiţi să primească 
harul divin şi să se ridice cu bucurie deasupra lumii şi a mize- 
riilor, ei.“ Cînd coboară. cu lampa. de miner în mînă, Heinrich 
trăieşte o. revelație : „Un sentiment de-o ciudată solemnitate mă 
însufleţea. și lumina dinaintea mea. sclipea în ochii mei ca 
steaua norocului care-mi arăta drumul către comorile ascunse 
ale naturii“. Ajuns în fundul minei, Heinrich se simte „în 
plină posesie a ceea ce fusese totdeauna ţinta dorinţei mele 
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celei mai scumpe“. Nostalgia lui Novalis după „locurile natale“ 
asimilează aceste locuri cu tărîmurile obscure, cu regiunile unde 
granița dintre noapte şi neființă este greu de trasat, noapte 
şi neființă fiind deopotrivă haosul originar, care îmbină tot ce 
va deveni vreodată varietate şi contradicție, şi moartea, nean- 
tul, eternitatea. du | | EN 


Regăsim şi în povestirea lui Ludwig Tieck, Der Runenberg, 


| simbolul subteranului, |simbol frecvent în romantismul german, 


b 


tocmai pentru sugestia adîncurilor greu sondabile şi a beznei 
originare pe care o oferă:| Adîncurile pămîntului, cu peşterile 
evocatoare a unor catastrofe geologice, cu cristalele multicolore 
sclipind de focuri schimbătoare, întreagă această lume a pietrei 
subterane exercită o fascinaţie tulbure căreia personajul, nu 
i se poate sustrage. Ricarda Huch comentează simbolul : |,In- 
teriorul pămîntului, acolo unde se formează nevăzute ` giuva- 
erurile cele mai preţioase, moarte şi totuşi vii, asemenea. pri- 
melor roade ale naturii, acolo unde bogăţia lumii de sus, lu- 


mina cea mai orbitoare, cea mai colorată, se află în chip tai- 


nic închisă în cristal (...), măruntaiele ce se deschid uneori cu 
violenţă şi dezvăluie în toată frumuseţea lor înfricoşătoare for- 
tele lăuntrice revărsate într-un şuvoi de lavă incandescentă /— 
reprezintă pentru "et (romanticii) inconştientul pămîntului“. 1 

Aceste simboluri ale profunzimii (simbolul minei — hdosul 
subteran — reapare în povestirea lui Hoffmann : Die Berg- 
werke zu Falun | — Mina de la Falun) sînt lesne corelabile cu 
direcţia interiorizantă a romantismului, cu acea orientare spre 
adîncurile eului, spre zonele subterane ale conştiinţei, orientare 
care deosebeşte fundamental creaţia romantică, în ciuda posi- 
bilelor similitudini descoperite de adepţii barocului recurent, de 
arta barocă, aceasta din urmă marcată de nota ostentaţiei, de 
proliferaţia. decorativistă! Mitul profunzimii găseşte în „poezia 
romantică  exteriorizări metaforice ei simbolice ` revelatoare. 
Novalis şi Tieck ne-au oferit unele exemple. Georges Poulet 
semnalează, în opera lui Victor Hugo, frecvenţa simbolurilor 
ce sugerează amestecul de fascinaţie şi oroare| în faţa abisurilor. 

Citînd versul din cunoscutul poem: Ce que dit la bouche 
d'ombre (Ce spune gura de umbră) din culegerea Contempla- 
tions: Et Babel renversée au fond de Vabime! fuit, Poulet 


1 Ricarda Huch, op. cit, pp. 264—265. 
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comentează : „Universul îi apare (lui V. Hugo) adesea sub", 
forma nu numai a unui turn sau a unui puț, ci a unui turn |. 
care, răsturnîndu-se se preface în puț“. 1 Tot Poulet înregistrează 
frecvența obsesivă, a verbelor : a săpa, a fora, a scobi (creuser) 
în opera lui Hugo. „Sînt puţini termeni, într-adevăr (...) care 
să revină mai des şi să fie mai încărcaţi de un sens, în mod mai 
obscur, dar şi mai intens emoţional... A vedea înseamnă a fora 
(creuser). A gîndi tot a fora înseamnă.“ 2 

Opera lui Hugo. e plină de hăuri, | äuri care, pentru Pou- 
let, sînt simboluri „ale acelui abis ( gouffre) esențial pe care 
spiritul îl sapă în SE Şi imaginînd o categorie tipolo- 
gică a sfredelitorului, Poulet îl invocă pe Satanul şi Titanul 
hugolian, pe Gwynplaine din Omul care ride, pe Gauvain din 
Anul 1793, pe Jean Valjean din Mizerabilii, caracterizîndu-i 
drept „oameni-picătură care sfredelesc“. 4 Versurile din Titanul, 
poemul inclus Legendei veacurilor, versuri reproduse de Poulet, 
sînt ilustrative pentru traseul spre adîncuri al personajului 
hugolian : SE 
"D avance, il serpente, il [end les blocs mal joints... 

Guette, sape, reprend, creuse, invente sa route... 

Il troue, il perce, il fuit. Le puits que de la sorte 

JI oreuse est: effroyable et sombre. 5 


/ Simbolul adîncimii se regăseşte pe o vastă arie poetică, pe 
care o putem, fără a forţa nota, înscrie în continentul roman- 
tic. De la mina lui Novalis, trecînd prin peșterile subterane 
din Mărchenul lui Tieck, prin hăurile hugoliene, hruba (Hruba 
şi Pendulul) şi abisurile Matlstromului (O coborire în Maël- 
strom) ale lui Poe, pînă în momente tardive cînd: romantismul 
îşi: trimite ultimele prelungiri în opera de poet a lui Ibsen 

(Săpătorul), se desfăşoară înaintea noastră o geografie a adîncu- 
rilor, care impune. mitul. adîncimii ca un element definitoriu 
pentru viziunea romantică. | 


„1 Georges Poulet, Trois essais de mythologie romantique, p. 174. 
i Id., p. 177. i 
Id. 


4 Id., p. 178. : 
„Inaintează, şerpuieşte, despică blocuri prost îmbinate... / 
Pîndejte, forează, scobeşte, îşi înventă drumul... | 
Găureşte, pătrunde, aleargă. Hruba astfel 'scobită 
$ "este înspăimîntătoare şi întunecoasă.“ 
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În studiul amintit, Edgar” Papu asociază dimensiunea, pro- 
funzimii cu categoria „departelui“. şi arată, cu referire la poe- 
zia eminesciană, cum se configurează în romantism. „depărta- 
rea interioară“, „care-l face pe. poet să transgreseze, prin con- 
ştiinţa de apartenenţă la propria fiinţă, toate obstacolele spa- 
"iului şi” ale: timpului“. 1 Socotindu-l pe Eminescu „cel mai 

mare poet al depărtării pe care La dat omenirea“, 2 autorul 
studiului descoperă acel „simbure astrologic“, care 'şi pentru. ro- 
manticii germani era punctul germinativ al depărtării. lăuntrice, 
în poeme ca Povestea. magului călător prin stele. Forţa geniu- 
lui eminescian de a interioriza geneze sau prăbuşiri cosmice, 
viziuni: de haos sau de neant, de a concentra, în sine în poeme 
ca Luceafărul, Scrisoarea I-a, Mureşan şi a încorpora unei 
viziuni lăuntrice evenimente cosmice desfăşurate pe orbitele spa- 
iului şi timpului, depăşeşte, după Edgar Papu, posibilităţile 
celui mai „avîntat imagism romantice al 'depărtării“ 3. (zborul 
cosmic al lui Cain în drama lui Byron, proiectările apocaliptice 
ale lui Hugo etc.). În acord cu cea mai constitutivă propen- 
siune romantică, depărtarea a devenit un fapt lăuntric. | 

Revenind la figura nocturnului : Aloysius Bertrand recep- 
tează deopotrivă poezia nocturnă de sursă ' hugoliană, poezie 
dominată de imagistica haosului şi 'abisului, cât 'şi sugestiile 
romantismului nocturn german cu tendinţa lui spre interiorizare 
sau cu atracţia spre medievalismul macabru. În suita de poeme 

în proză. intitulate Gaspard de la nuit-şi: unificate prin att, 
„buirea Jor straniului şi demonicului Gaspard, Aloysius Bertrand 
evocă cel puţin două dintre; feţele romantismului, atunci, cînd 
justifică subtitlul cărţii sale: Fantezii în maniera lui Rembrandt 
şi a fut: Callot: „Rembrandt. este. filozoful: cu barbă albă“, 
scrie. în Prefaţă, „care se ghemuieşte .(s'encolimagonne) în: vä- 
găuna Ju, care-și absoarbe gândirea în meditaţie! şi rugăciune, 
care închide. ochii pentru a se reculege, care se“ întreţine: cu 
spirite ale frumuseţii, ale ştiinţei, ale înțelepciunii şi dragostei, 
şi care se mistuie pentru a pătrunde mmisterioasele. simboluri 
ale naturii. Callot, dimpotrivă, este lăncierul fanfaron şi slo- 
bod la gură, care se fuduleşte în piaţă, care face .tărăboi în 


1 Edgar Papu, op. cit, p. 42. Wa j ai 
2 Id., pp. 44—45. 
Tdo p AS, i 
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tavernă, mîngiie ţigăncile, nu jură. decît. pe spada şi durda. sa 
şi n-are altă grijă decât să-şi cănească mustaţa.e. ia Ni 
` Înclinarea reflexivă, scufundarea în adîncimi, în jurul cărora 
se organizează poezia nocturnă germană, sînt alăturate pana- 
şului dramei hugoliene, notei spectaculoase, retoricii: roman- 
tice franceze. Noaptea e, pentru Gaspard, ambianța maca- 
brului gotic, a sabaturilor diabolice,. aşa cum se “configurează 
ea în atitea dintre prozele volumului şi, cu deosebire; în aceea 
"intitulată Încăperea gotică, din cartea Noaptea şi prestigiile ei : 
„Şi încă, dacă miezul nopţii — ceasul însemnat de blazonul 
dragonilor şi diavolilor ! — n-ar fi decît acela în care gnomul 
se îmbată..cu uleiul lămpii: mele! Dacă n-ar-fi decit doica 
legănînd cu cântecul ei monoton un copil mort în cuirasa 
tatălui meu. Dacă n-ar fi decît scheletul lăncierului închis în 
lemnăria pereţilor şi care izbeşte cu fruntea, cu cotul şi cu 
„genunchiul ! Dacă n-ar fi decât străbunul meu care coboară din 
rama mucegăită şi-şi înmoaie mănuşa armurii în apa sfințită 
din cristelniţă. Dar mai e Scarbo, care mă muşcă de gît şi 
care, pentru a-mi cauteriza rana sîngerîndă, Zei înfundă în ea 
degetul de fier înroşit în jeratic !“ — FT AR 
= -Nota vampirică (Nodier e „autorul unei istorii cu vampiri 
— Lordul Ruthwen) asociată, în final, ambianţei” nocturne 
ne plasează într-o regiune a romantismului unde îl găsim pe 
Byron, pe Nodier cu al său interes pentru vampiri şi vampi- 
rism, pe Poe, pe Borel şi pe alţii, a căror operă ne îndreaptă 
spre noi constelații poetice, acelea inaugurate de Florile răului 
şi continuate de opera ,,Poeţilor blestemaţi“ și de Cintecele lui 
Maldoror. oii Pia d vg WT te, E 0 
„Noaptea îşi pierde caracterul mitic, macabru, atributele 
haosului, originar în alte exteriorizări poetice ale înclinaţiei 
spre nocturn.|! Cu mai puţină atracţie pentru zona stihiatului, 
Joseph von Eichendorff resimte noaptea ca o „blîndă învăluire“, 
„un ocean, tihnit“ (Noaptea). E ceasul vrăjii erotice ( Vrajă 
nocturnă), al apariţiilor feerice (Privire vrăjită), ceasul în care 
şoaptele naturii nasc plăsmuiri fantastice (Frumoasă fară 
străină). d ETU 
În cele patru Nopți ale lui Musset (Noaptea de mai, 
Noaptea de decembrie; Noaptea de august, Noaptea de octom- 
brie), ample elegii romantice, în care durerea; dezamägirea ero- 
tică, singurătatea, deznădejdea se exprimă într-o fastuoasă reto- 
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rică, ambianța nocturnă e despuiată de caracterul magic atri- 
buit ei de Novalis. Pentru Musset, noaptea e timpul monolo- 
gurilor dureroase, al dialogurilor cu muza (deci al dezbateri- 
lor interioare) , dialoguri în care durerea găseşte răgazul de-a se 
exprima aforistic : 


Les plus désespérés sont les chants les plus beaux, 
Et jen sais d'immorteles qui sont de purs sanglots. t 


sau 
Rien ne nous rend si grands qu'une grande douleur. 2 
sau ` 


= L'homme n'écrit rien sur le sable 
FA lheure où passe da oii 


de a se ilustra pe sine parabolic (pelicanul care- -şi APRON puii 
cu propria lui substanţă) etc. 

În „Noaptea de decembrie, în locul: muzei, ; ca pròiectare a 
conştiinţei: poetului, apare copilul, tînărul vêtu de noir / Qui 
me ressemblait comme un frere. Acest alter ego 'prilejuieşte o 
privire Înapoi, o retrospectivă, a, vieţii poetului cu emoţiile co- 
pilăriei, libertinajului şi durerile primei tinereţi, plictiseala care 
l-a: urmărit pe acest „copil al veacului“, aspiraţiile, marea, iubire 
urmată de marea deznădejde, căci noaptea este pentru Musset, 
ca pentru atâţia romantici, anotimpul amintirilor. IO 

„Ciclul Nopţilor şi cu deosebire Noaptea de decembrie dommt. 
nată de motivul vizitei alter ego-ului, transmit constitutiva in- 
stabilitate, perpetua pendulare a eului poetului. Alternanţa. în- 
tre pur şi impur (Rolla), mască şi sinceritate (Lorenzaceio d, 
capriciu şi fidelitate, libertinaj şi iubire curată (cele mai multe 
comedii de Musset ne pun în faţa acestei oscilaţii), alter- 
nanţa pusă de poet pe seama Zelt produs de descoperirea 


1 Nemuritorul cîntec s-a zămislit din chin ` 
Cea mai frumoasă carte e un prelung suspin. 
2 Cu cît mai aprig suferi, cu-atit te- -nalţi mai drept. 
3 Nu scrie nimeni pe nisip, 
“Cind se dezlănţuie furtuna. 
(Traducere de Tudor Mănescu) 


=... ——— i.” 
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infidelităţii şi descris. în Spovedania unui copil al veacului, 
alcătuieşte, după J. P. Richard, o invariantă a liricii lui Mus- 
„set („instabilitate afectivă... favorizată de discontinuitate...*), 1 
În spiritul acestei instabilităţi afective, mai caracteristică auto- 
„ului Nopţilor decît nota tragică atribuită lui Musset de Peyre 
care-l vede „în modul cel mai tragic damnat dintre toţi poeţii 
francezii“ 2, noaptea este deopotrivă ambianța deznădejdii şi a 
consolării. | - EZ 

In noapte izbucnesc hohotele disperării (ce se ordonează 
poetic şi uneori. discursiv în bogate desfăşurări retorice), în 
noapte au loc cufundările în conştiinţă şi trecut (Comme un 
plongeur dans une mer profonde), noaptea este, în mod esen- 
Dal, timpul solitudinii. Căci umbra ce-l însoţeşte pe poet, 
tînărul cernit ce-i apare în clipele de răscruce a vieţii, nu c 
decît „singurătatea“ (Ami, je suis la solitude). 

Tot noaptea cu virtuțile ei mîngiietoare e prielnică vindecării 
(Noaptea de august), vindecare lentă cu. reveniri dureroase în 
trecut, care nu sînt însă lipsite de voluptate. Muza Nopţii de 
august e speranţa care-i arată poetului că suferinţa, iubirea 
zădărnicită sînt germeni creatori : l 


Après avoir souffert, il faut souffrir encore V 
JL faut aimer sans cesse, après avoir aimé. 3 


Aceeaşi lecţie o oferă muza unui poet readus la viaţă de 
o nouă iubire în Noaptea de octombrie. Virtutea suferinţei este 
elogiată aforistic : L'homme est un apprenti, la douleur est son 
maître, şi, odată cu această convingere, poetul dobîndeşte uita- 
rea şi acordă infidelei iertarea. În sfârşit, noaptea cu foşnetele 
ei misterioase ce vorbesc despre germinaţie favorizează biruinţa 
vieţii asupra deznădejdii. 

Pentru romanticul autor al celor patru elegii, noaptea e 
ambianța propice efuziunilor lirice şi dezbaterilor interioare ce 
se comunică tot efuziv. Ea cumulează virtuțile de care are 
nevoie sufletul îndurerat, dornic de-o singurătate spectaculoasă. 


1: J. P. Richard, op. cit., p. 209. 
2 H. Peyre, op. cit., p. 107. 
3 Să suferi mai departe de-ai suferit odată, 
Iubeşte totdeauna, şi după ce-ai iubit. 
(Traducere de Tudor Măinescu) 
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Se poate adapta "hui Musset caracterizarea “făcută de Albert 
Thibaudet lui Chateaubriand, despre care criticul spune că 
„are. nevoie, cel puţin: de acel delegat al publicului. care este 
oglinda“. t „Noaptea este oglinda lui Musset. În luciul ei în- 
"tunecat, poetul îşi descoperă imaginea. | 
i “Pentru: Grigore Alexandrescu noaptea - e EE aproape 
convenționalizat,, „propriu meditaţiei dureroase. Asemeni prero- 
/manticului Young, "ale cărui elegii se dezvoltă din solul afectiv 
al unei ireparabile pierderi, Alexandrescu. îşi plînge ` părinții 
morți, propria lui viaţă pustiită, ŞI aşteaptă - — nu fără o gesti- 
culaţie retorică (Pui mîna p-a mea frunte şi caut un mormiînt) 
— „moartea ‘(Miezul ' nopții). Ton 'spirit ossianic, noaptea lui 
Alexandrescu ‘este: timpul fantomelor (Este ceasul nălucirii :. 
un mormînt se desvăleşte, J0 fantomä-ncornorată. din el iese... 
o zăresc...), timpul în care „vestigiile ! trecutului şi elementele 
naturii emană fiorul misterului şi capătă dimensiunile măreției. 
“Tudor Vianu: descoperă î însă pe ultima pagină a Memorialului 
lui Alexandrescu, - ‘dedicat călătoriei. Ja mânăstirile oltenești, 
descrierea unui! răsărit 'de lună, prima „prin care matura, ca 
obiect al descrierii literare, intră în: operele prozatorilor români 
sub forma magiei lunare“, 2 i 
La Eminescu, peisajul: nocturn, selenar, e constitutiv. pentru 
aproape toate modalităţile liricii eminesciene, El poate alimenta 
acea dulce durere romantică, poate. chema amintirile (Cînd 
amintirile). 
"Noaptea cu lună e atmosfera. iubirii romantice, e ano- 


timpul vrăjii 'erotice, ` SS cum o evocă nostalgic Scrisoarea a 
IV-a: . ki , 


Luna tremură pe codri, se aprinde, se măreşte, 
Muchi de Y Adia Ge de arbor, ea Ae ceriuri de 


Dar noaptea, eminesciană. este şi ea o zonă; a originarului 
în interiorul căreia. comunicaţia cu, tainele universului se :pro- 
duce, direct, prin. ignorarea, oricăror. depuneri filozofice... Născute 
din i cul cosmogonic““, poemele lui Eminescu „se învîrtese 
toate, mai aproape sau mai departe de sîmburele de întuneric 


1 Albert Thibaudet, Histoire de la Littératurė Française de '1789 
à nos jours, Stock, Paris, 1936, p. 35. 
2 Tudor Vianu, Arta prozatorilor româhi, p.'70. 
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al golului primar...“ 1 Readucerea în centrul cercetării emines- 
ciene a Postumelor de către G. Călinescu. dezvăluie un Emi- 
nescu pe care, într-un eseu recent, I. Negoiţescu îl. numeşte 
„plutonic“, un : Eminescu vizionar, ale cărui simboluri se dez- 
voltă dintr-o viziune mitică, dominată de intuiţia  abisalului. 
Noaptea este mediul somnului, este „poarta prin care se intră 
în această geografie subiacentă“, 2 ST i y a, 
„Ca şi la Novalis, noaptea poate fi şi pentru Eminescu un 
vestibul al hopti (Se bate miezul nopții). Există apoi la Emi- 
nescu un noctambulism citadin pe care-l ilustrează solemn şi 
grav sonetul S-a stins viața. Edgar Papu observă că, în poezia 
citadină eminesciană, oraşul integrat ambianţei nocturne Zei 
poate pierde valența socială, căpătînd „volumul stihial al nop- 
ţii“. Noaptea privează oraşul ' de „conţinutul infernal al aglo- 
merării brutale, "al vacarmului, al mizeriei cu rănile deschise“ 
şi-l face receptiv la „efluviile vrajei naturale“ (s.n. )-3 De ase- 
menea, estompînd sunetele cotidianului, noaptea venețiană e 
propice aparițiilór halucinante. © = 7 000000 Fi 
= În mod însă precumpănitor, noaptea devine la Eminescu 
timpul ` reflecţiunii filozofice, al cugetărilor “genetice şi al 
anticipaţiei aneantizării. În meditaţiile de acest fel, subiectivi- 
tatea efuzivă — stimulată la Musset de peisajul nocturn, — dis- 
pare aproape, fiindcă amintirea intimă şi dureroasă este co- 
pleşită de emoţiile cosmice. Microcosmosul uman apare deri- 
zoriu, sugerînd gîndul deşertăciunii celor omenești, în compara- 
ție cu macrocosmosul, a cărui devenire se reactualizează în 
capul bătrînului dascăl. Cosmogonia lui Eminescu, ale cărei 
origini literare şi filozofice G. Călinescu le-a arătat 4, ideea 
reintrării lumilor în neant câştigă, ca produse ale unei cuge- 
tări nocturne, desfăşurate sub luinina de-o dureroasă volup- 
tate a lunii, o rar întâlnită tonalitate poetică. Razele diafane ale 
lunii, în plutirea lor peste mări, pustiuri şi civilizaţii, conferă 
o notă lirică specifică oricărei viziuni cosmogonice, oricărei 
reflexiuni nocturne, pe care o prefac în imagini ale acelui 
„sentiment al nimicului“ atît de obsesiv în poezia cosmică emi- 
nesciană. 


1 G. Călinescu, Opera lui Mihai Eminescu, vol. II, p. 131. 
2 I. Negoiţescu, op. cit., p. 34. 

3 Edgar Papu, op. cit., p. 146. 

4 G. Călinescu, op. cit., pp. 134 şi următoarele. 
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Văpaia lunii în splendoarea ei rece e sugestivă pentru 
„eterna pace“ dinainte şi de după „clipa suspendată“. care este 
viaţa universului. Pentru personalitatea romantică, adesea în- 
clinată să trăiască emoția astronomică în chip de transfigu- 
rare a durerii, nostalgiei şi melancoliei, ambianța nocturnă 
oferă — şi exemplul lui Eminescu este unul dintre cele mai 
frapante — prilejul unei imense potenţări în sensul amplorii 
şi profunzimii, a viziunilor mitice şi a imaginilor genetice. 

Pînă tirziu, în Nopțile lui Macedonski, fascinația roman- 


tică a nocturnului î îşi păstrează forţa. \ 


Oprindu-mă în acest SC rezervat Weu „romantic 
la poematizarea naturii şi a elementului nocturn, n- am. socotit 
că selectez doar două: teme din. seria inepuizabilă a tematicii 
lirice în romantism. Alături de lirica. erotică, şi de lirica dialo- 
gului între om şi divinitate, cele două teme tratate reprezintă 
date fundamentale ale sufletului romantic, mijloace. specifice 
de acces în zonele miracolului existenţial.” "Mai mult: decît nişte 
| „teme“ (şi, în domeniul liricii, însuşi conceptul. de „tematică“, 
în sensul acordat lui de ceea ce se numeşte tematalogie — 
Stoffgeschichte — e vulnerabil), mai ml decit nişte emoţii 
primordiale. ale sufletului romantic, „natura“ şi „noaptea“ sînt 
dintre cele mai „expresive cristalizări , poetice ale dorinţei ro- 
mantice de regăsire a unei zone a originarului, de reintegrare 
în ciclul unei unităţi pierdute, în ultimă instanţă, de. regăsire 
a unui domeniu al genuinului, domeniu necontaminat de atin- 
gerile unei civilizaţii. factice şi traumatizante.) Am insistat de 
aceea asupra lor cu titlu exemplar. 7 


DH 
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SPIRITUL satiric, atitudinea polemică sînt, pentru foarte 
mulţi dintre romantici, manifestări constitutive, dat fiind că 
romantismul se afirmă în opoziţie declarată cu formula prece- 
dentă, şi devine ipso facto negator. De aceea multe dintre 
esteticile romantice sînt opere de scînteietoare polemică, de 
caustică satiră a unor realităţi spirituale îmbătrînite (prelege- 
rile lui A. W. Schlegel; prefața lui V. Hugo la Cromwell ; 
unele dintre paginile Germainei de Staël din Despre Germa- 
nia etc.), s 

Romantismul a dat o prodigioasă producţie satirică şi a 
modificat vechea, satiră moştenită din clasicism în sensul unei 
imense lărgiri a ariei sale. „Ca întotdeauna, poetul romantic 
îşi permite toate libertăţile cu genurile literare tradiționale. 
Satira romantică alternează erupții lirice şi invective nimici- 
toare cu ample pasaje epice, reducînd la minim didacticismul, 
caracterul normativ al satirei clasice, păstrînd totuşi o retorică 
impresionantă, care la marii satirici romantici (V. Hugo, Heine, 
Eminescu) se desfăşoară cu efecte spectaculoase, . vm 

Totuşi satira de factură clasică are încă adepţi în roman- 
tism, ceea ce arată din nou imposibilitatea de a stabili, în do- 
meniul istoriei litenare, atitudini estetice „pure“ Romanticul 
Byron, care a născut, una dintre cele mai tipic romantice 
atitudini, ignora antinomia clasic-romantic şi şi-a început ca- 
riera literară scriind satiră după modelul maestrului său Pope. 
Satira de tinereţe ` Barzi englezi şi. critici- scoțieni, replică la 
o recenzie veninoasă publicată în Edinburgh Review . pe mar- 
ginea primului volum al lui Byron, îşi propune să fie o nouă 
Dunciadă, ună dintre satirele literare ale lui Pope, citită cu 
deliciu de studentul de la „Cambridge. Pope, Swift şi, dacă 
vrem să găsim surse mai îndepărtate, Juvenal — iată mode- 
lele aceluia care, cu puţini ani mai târziu, avea să scrie ro- 
manticul poem Călătoria lui Childe Harold. În prima lui sa- 
tiră, tînărul Byron, în vârstă de 21 de ani, dărimă multe false 
reputaţii, dar dă, cu suficiența tinereţii, şi mai multe verdicte 
false, dintre care pe unele avea să le regrete. Poeţii lacurilor, 
Walter Scott şi alţii sînt nimiciţi de pana vijeliosului pole- 
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D i 
„e ` d 


mist. Nota satirică avea s-o regăsească Byron, după lungul 
capitol romantic reprezentat de` scrierea "poemelor orientale, 
în Italia, cînd noi experienţe sociale şi de cultură îl îndreaptă 
spre alte surse şi alte tonalități satirice. Citeşte acum poemele 
eroi-comice italiene şi-l atrage cu deosebire Morgante Mag- 
giore. al lui Pulci. Fără să uite încîntarea pe care i-o produ- 
sese Bucla furată a lui Pope, . scrie o satiră a vieţii venețiene, 
brodînd pe canavaua unei anecdote cunoscute. Cu un ton de- 
gajat, în care nu mäi recunoaştem nici morga suficientă a sa- 
tirei de tinereţe, nici retorismul poemelor. romantice, Byron 
evocă în Beppo atmosfera carnavalului venețian şi, în nume- 
roase paranteze, digresiuni, folosind - jocuri de cuvinte, şi un 
limbaj zeflemitor, ironizează convenţia socială, ipocrizia. reli- 
gioasă, referindu-se, cînd la Italia, cînd — aluziv — la Anglia, 
pe care o părăsise. 

Duelul cu poeţii lakişti continuă cu o înverșunare — „aproape 
„disproporţionată : — din partea. . lui „Byron. , Îl enervează. laurii 
primiţi de Wordsworth și de Southey Ei „mai ales, servilismul 
faţă de: oficialități. şi fertilitatea acestuia din urmă. La moar- 
tea regelui George al III-lea, Southey scrisese. o odă funerară, 
Judecata din urmă, în prefața căreia: ataca şcoala „satanică““ 
şi pe şeful, ei, nenumit, dar. de care nimeni nu se. îndoia că 
trebuie să De Byron. Byron replică într-o parodie, intitulată, 
tot Judecata din urmă, în care sarcasmul lui vizează atât viața. 
literară a vremii cât şi monarhia în cap cu debilul George 
al III-lea. Nota grotescă însoţeşte toate apariţiile lui : Southey 
care, ca poet laureat, ajunge în rai în suita regelui, se oferă 
să scrie biografia şi apologia îngerilor şi a Satanei, e izbit în 
cap de cheia: sfîntului Petru,. cade într-o băltoacă şi se Die 
la suprafaţă ca orice corp putred. ` 

"Viziunea. satirică, byroniană- ie culminantă 
în amplul-poem- (de fapt un roman versificat), început în 
1818, întrerupt de - moartea poetului, Ben. Juan, Alegerea 
eroului, a legendarului Don Juan, îşi ar tilcul-ei Don Juan 
e o figură care, pornind din literatura Renaşterii spaniole 
(Tirso: de Molina), a pătruns în literatura multor ţări euro- 
pene. După ce se reîncarnează în personajul comediei lui 
Molière şi în acela al operei lui Mozart, marele seducător i-a 
ispitit pe mulţi romantici. Puşkin reia motivul în piesa Oas- 
petele de piatră ce aparţine grupajului Mici Tragedii, piesă 
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în care Don Juan rămîne libertinul cinic şi ironic, damnat din 
pricina” “orgoliului şi a viciului (statuia comandorului sfidat de 
el îl înăbuşă). Romanticul austriac Nicolas Lenau vede, în 
schimb, în. Don Juan un însetat de ideal. În poemul drama- 
tic al lui Lenau, Don Juan e un seducător fără plăcere, pînă 
la urmă obosit de aventură, pentru că nu-i, este dat să des- 
copere -absolutul în dragoste. Influențat de povestirea lui E.T.A. 
Hoffmann; căruia muzica lui Mozart îi sugerase un Don Juan 
cinic Şi senzual, dar sfîşiat între aventura ce duce la crimă 
şi. aspirația. către idealuri elevate, Lenau dă un Don Juan. în 
care recunoaștem o expresie Pe, a Sehnsucht-ului ` ro- 
mantic. } 


este un nevinovat care trăieşte Cu ile în care 
îl aruncă soarta mai degrabă un- soi de Ein i e şi lectura 
povestirii ` lui Voltaire trebuie să, fi înrîurit. asupra genezei | 
personajului lui Byron: Creînd acest paradoxal Don Juan, 
Byron 1 surpă_o_reputaţie aceea a cuceritorului cinic sau ro- 
mantie” d surpă,înte._altele, reputația propriilor säi de 
tinereţe. Pare evident că naivul Don Juan, care trăieşte fără 
voia bt aventuri neobișnuite (erotice, războinice, maritime), 
e caricatura i Childe Harold şi, a demoniacului 
Corsar. Don Juan marchează H andil 
SE a e e CSN 
romantıc d ețe. Săltăreaţa ottava-rıma, luată de.la Pulci, 
alternarea limbajului familiar cu cel grav (ironic. folosit), toate 
acestea slujesc scopului pe, care şi-l propune Byron : realizarea 
unui, tablou grotesc al epocii sale şi al instituţiilor sacre : şcoala, 
educaţia (în episodul educaţiei puritane primite de Don Juan 
de la mama lui, Doña Inés), căsătoria („derivată din dragoste 
ca oţetul din vin“), spune Byron, biserica `. apoi literatura 
(lakiştii rămîn ţinta atacului), războiul (în cântul al VIII-lea, 
Don Juan ajunge erou fără voie). Episoade licențioase (Don 
Juan nimereşte în haremul din Constantinopol) alternează cu 
invective violente împotriva „marilor“ zilei (între ei Welling- 
ton). Tonul de persiflaj bagatelizator e periodic înlocuit cu 
izbucniri de sarcasm. , Global_privit, Don Juan-ul lui Byron 
Pare un antidot faţă de atitudinea romantică şi nu e prim 
DER a ate DT ce agent de distrugere. 
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Mulţi romantici şi-au ironizat — pe urmele lui Byron — exal- 
tările .şi limbajul grandilocvent. O. face, de pildă, Musset, cu 
o frecvenţă care devine manieră, sau poetul popa Slovacki, 
în poemul eroi-comic Biniowski. 

Satira practicată de Gr., Alexandrescu este, în general, 
străină de spiritul. romantic. Poetul îşi începe în 1832 cariera 
sub semnul meditaţici lamartiniene şi al fabulei clasice. Igno- 
rînd vreo ordine dictată de evoluţia î în timp a doctrinelor li- 
terare, Gr. Alexandrescu continuă să scrie, de-a lungul întregii 
lui cariere poetice, meditații, fabule şi epistole. Acordă însă 
satirei, fabulei, epistolei, sugerate de lectura lui Boileau, La 
Fontaine, Florian, Voltaire, o atmosferă şi o figuraţie puternic 
localizate în timp şi în spaţiu. Satira duhului meu din 1842, 
inspirată din Satira a IX-a (à mon esprit) a lui Boileau, ex- 
ploatează a ea dedublarea cu mari efecte ironice folosită de 
clasicul francez. Dincolo de această similitudine, satira lui 
Gr. Alexandrescu. reconstituie, cu mijloacele unui. pictor de 
moravuri, atmosfera unui salon românesc în preajma lui 1840. 
Satira de factură clasică a lui Gr. Alexandrescu e ilustrativă 
pentru fenomenul de suprapunere a curentelor literare care, 
în literatura română, ca şi în alte literaturi din centrul și ră- 
săritul. Europei, este rezultatul unor factori istorici şi spirituali 
specifici, amintiţi cu prilejul „consideraţiilor făcute asupra ro- 
mantismului prepaşoptist în “Țările Române. | 

Satira lui Heinrich Heine, copil al romantismului, ` „copil 
teribil“ însă, cum se va arăta a fi în Franţa Alfred de Mus- 
set, se plasează în general sub semnul divorțului de viziunea 
romantică. Tratînd temele. majore ale. romantismului într-o 
tonalitate specifică (natura în Die Nordsee ; visul lui Traum- 
bilder, inspiraţia, folclorică : în vestita Loreley. etc.),. tonalitate 
cel mai adesea determinată de nota ironică, Heine a fost 
socotit un romantique défroqué pentru violenta lui atitudine 
antiromantică din marile satire şi din eseul Școala romantică. 
Deşi ca autor al acestui eseu, Heine mă va solicita în capito- 
lul dedicat tranziţiei de la romantism spre alte mişcări lite- 
rare, trebuie spus de pe-acum că această înverşunare antiro- 
mantică este încă foarte romantică în spirit. Cele două mari 
satire la care mă refer sînt: Germania, o poveste de iarnă 
(Deutschland, ein Wintermărchen, 1844) şi Atta Troll (pu- 
blicat integral în 1847). Primul este în spiritul polemicii cu 
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medievalismul romantic, pe care Heine îl atacă şi în eseul 
amintit. Heine asociază această satiră, scrisă în „libera atmo- 
sferă a Parisului“, cu episodul unei reîntoarceri în Germania, 
după o lungă absenţă (13 ani de exil). Şocul resimţit la reîn- 
tilnirea cu tradiţionalismul încremenit german e cu atit mai 
violent cu cît, Heine are: în minte o societate întemeiată pe 
liberalism, pe care o cunoaşte şi a cărei depărtare o resimte 
dureros. Spiritul satiric al lui Heine se complace în atmosfera 
“farsei bufone sub înfăţişarea căreia e prezentată istoria re- 
centă a Germaniei. Parodia, persiflajul, chiar obscenitatea slu- 
jesc deprecierii sarcastice. Grotescul vizează cu plăcere me- 
dievalismul literaturii germane (pot aminti în această ordine 
de idei strofele burleşti sugerate de revederea mormîntului lui 
Carol cel Mare la: Aachen). Pe Heine îl irită nostalgiile me- 
dievale ale: romanticilor germani ; ironizează întreaga recuzită 
poetică .medievalistă : cruciade, turnire, iubire trubadurescă, pe 
care le socoteşte nocive într-o Germanie al cărei ev mediu 
s-a “prelungit nemăsurat pînă în zilele contemporane cu el. 

Cealaltă satiră de lung metraj a lui Heine, Atta. TrolD (cu 
subtitlul : Ein Sommernachistraum — Visul unei “nopți de 
vară), a fost concepută la Paris, în chip de răspuns dat unor 
atacuri violente din partea cercurilor literare şi politice ger- 
mane. Satira se dezvoltă dintr-o imagine alegorică (ursul Atta 
Troll, personificarea tradiţionalelor virtuţi germane), imagine 
care însă a lăsat o margine de ambiguitate destul de largă, 
de vreme ce întrebarea cu privire la semnificaţia exactă a per- 
sonajului a alimentat multă vreme polemica literară. Ursul 
„Atta Troll este greoi, mimetic (îşi schimbă cu ușurință culoa- 
rea şi forma), doctoral (dă sfaturi de prudență fiilor săi). În 
totalitate este o imagine a filistinismului atît de frecvent atacat 
de romanticii germani (opera lui Hoffmann e numai un exem- 
plu în această direcţie), chiar dacă unele interpretări i-au 
atribuit un rol mai restrîns, văzînd în Atta Troll o ipostază a 
literaturii germane contemporane cu Heine. Episoadele ale- 
gorice, alternează: cu violente şarje satirice și cu viziuni roman- 
tice halucinante,. ca aceea a vinătorii puse la cale de poet 
pentru prinderea lui Atta Troll, vînătoare ce se desfăşoară. în- 
tr-o atmosferă de vis, cu totul în gustul romantismului. 

Nici urmă din rigoarea satirei clasice la Victor Hugo. 
Maestru al invectivei formidabile, al sarcasmului biciuitor, 
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care se. „desfăşoară î în cascade enumerative, V. „Hugo este auto- 
rul unei ample producţii satirice, pe care o găsim răspîndită 
în toate volumele lui de poezii, dar mai ales, în culegerea Pe- 
depsele (Les. Châtiments, 1853), scrisă în timpul exilului şi 
dirijată împotriva regimului lui Napoleon al. III-lea, „Napo- 
leon. cel mic“, cum îl numeşte V. Hugo într-un „pamflet. Mi- 
jloacele. stilistice folosite de Hugo pentru exteriorizarea mâniei 
lui sînt numeroase : $ ‘antiteze violente ;. întrebări retorice ; S 
poante finale şi, mai ales, acumulări. gigantice apte. să exprime 
pregnant exploziile sarcasmului hugolian. Imprecaţii zdrobi- 
toare alternează cu lungi. evocări: epice .(aşa ze întîmplă în 
„ampla satiră Ispăşirea, în . care, cu darul de evocator pe care 
i-l cunoaştem dän Legenda veacurilor, N. Hugo! actualizează 
poetic ‘episoade ` ale ‘aventurii. napoleoniene); De: la Agrippa 
d'Aubigné. literatura franceză pierduse obişnuința unei invective 
atît de nimicitoare. Poetul: ajunge pînă la blesteme. Napoleon 
Ze et este „saltimbanc, monstru, trădător, pitic atotputer- 
`, Franța lui Napoleon al III-lea este înfăţişată în tablouri 
apocaliptice: (Nox). Denunţarea crimelor se face cu o pasiune 
care Ja V. Hugo se complace în grandilocvenţă.. Şi această 
furie împotriva  „uzurpatorului““, exteriorizată torențial, îşi gä- 
seşte contraponderea afirmativă în conştiinţa misiunii răzbu- 
nătoare' a poetului, căruia îi este hărăzită menirea de a deş- 
tepta poporul :: „Lazăre, Lazăre, trezeşte-te“! (Poporului). 

| Calitatea' sarcasmului romantic o regăsim în Scrisorile” lui 
Eminescu; Izbucnirile de mînie împotriva. unui prezent lipsit 
de ` idealuri, 'revoltător prin . mercantilism, politicianism venal, 
moravuri decadente şi retorică. discursivă sînt 'mereu ect 
brate prin viziuni istorice, mitico-legendare, cosmice, de mare 
putere. De factură romantică. este patosul indignării şi însăşi 
arhitectura Scrisorilor, care alternează invectiva sarcastică cu: 
reflexiunea ` filozofică (Scrisoarea I-a), cu „expresia lirismului. 
nostalgic (Scrisoarea a IV-a), cu lungi evocări mitice (vezi 
visul sultanului) sau epice, de amploarea episodului bătăliei 
de la Rovine din Scrisoarea a III-a. 

Deplasată din zonele guvernate de intenţia didactică, zone 
unde o plasâse estetica clasică, satira romantică, în manifes-- 
tările. ei cele - mai expresive, este o: ipostază complementară a. 
lirismului şi anume a lirismului libertar. | 


| 
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IRONIA romantică, variantă specifică — pînă în momen- 
tul romantic inedită — a ironiei, este un rezultat dintre cele: 
mai subtile şi mai ambigue al idealismului filozofie german. 
Coordonatele spirituale ale Germaniei de la sfîrşitul secolului 
al XVIII-lea şi începutul celui următor par să fi prilejuit at- 
mosfera, optimă pentru apariţia acestui produs atît de sofisti- 
cat şi de specific, de vreme ce nici. o altă literatură nu ne 
oferă un echivalent perfect a ceea ce numim ironia roman-: 
tică germană. Lumea fiind, în acord cu subiectivismul impli- 
„cit gîndirii kantiene şi dus pînă la ultimele consecințe de 

Fichte, o exteriorizare a eului, o proiecţie a spiritului, spiritul 
care a creat-o poate s-o şi distrugă. Trăgînd concluziile acestui 
subiectivism filozofic, romanticii germani văd în ironie facul- 
tatea deţinătoare a puterii. de a anihila, a răsturna, a redi- 
'mensiona o realitate, care — ca simplă răsfringere a eului — 
suportă a fi modelată şi remodelată fără încetare. E un joc 
fascinant al spiritului, /căruia Friedrich Schlegel, Jean Paul 
Richter, Tieck, Hoffmann za. i se dedau cu deliciu, gustind 
şi făcîndu-i pe cititori să guste inconsistenţa cu efecte de mi- 
raj a unei ambianţe pe cât de incerte şi evanescente, pe atit 
de seducătoare. - 


Toate caracteristicile ironiei romantice sugerează acea beţie: 
a eului,-care este o componentă aproape generală a conştiinţei 
romantice. S-a asociat, în mod îndreptăţit, acest tip de ironie 
eu alte mituri sau domenii ale sufletului romantic : mitul co- 
pilului, teritoriul visului etc. „Este nespus de regretabil, scrie. 
Richarda - Huch, să vezi cum s-au dezvăţat oamenii de arta. 
jocului, cât: de repede s-au lipsit ei de acea uimitoare forţă şi 
libertate spirituală, care îngăduie copilului să, transforme, după 
bunul lui plac, o frunză verde într-o farfurie, o pălărie sau o 
umbrelă. Copilul. dă viaţă. naturii moarte sau o ucide pe cea 
vie, de îndată ce ea a slujit dramei plăsmuite de fantezia 
lui.“ 1 Poetul este, în spirit romantic, un copil care refuză în- 
grădirile maturității. Ironia îi oferă -acea lucidă detaşare de 


1 Richarda Huch, op. cit., pp. 276—277. 
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obiectul propriei sale creaţii. „Adevăratul ironic nu este exclus 
din natură, ci liberat de ea. El posedă facultatea: de a se des- 
prinde de elementul. terestru, în sînul căruia trăieşte şi acţio- 
nează, să se ridice ca un astronaut şi să vadă pămîntul dispă- 
rînd sub el ca un punct necunoscut.“ D d 

XX Pentru romanticii, germani, care au teoretizat acest tip de 
atitudine ludică, ironia — intim. asociată cu fantezia — este 
expresia nevoii de noi mituri, mituri pe care omului modern, 
spun ei, i le poate oferi doar idealismul filozofic. În Dialogul 
despre poezie, publicat în Athăneum, Friedrich Schlegel atri- 
buie unuia dintre interlocutori, lui Lodoviko (Ludwig Tieck), 
un discurs despre mituri, în cuprinsul căruia vorbitorul com- 
pară spiritul ironic cu acela zămislitor de mituri. „Aici (în 
mentalitatea făuritoare de mituri) descopăr o mare asemănare 
cu acel grandios Witz al poeziei romantice, care nu se dezvă- 
luie doar izolat, ci în construcţia întregului (...). Da, această 
confuzie artificial orînduită, această încîntătoare simetrie de 
contraziceri, această minunată şi veşnică alternare între en- 
tuziasm şi ironie, care trăieşte chiar şi în cele mai mici ele- 
mente ale întregului, mi se par ele însele a alcătui o mitologie 
indirectă. Modul de organizare este acelaşi în ambele cazuri şi 
cu siguranţă că arabescul, este cea mai veche formă, forma 
originară a fanteziei (...). Căci acesta este începutul oricărei 
poezii: ea anulează mersul şi legile raţiunii ce gîndeşte logic 
şi ne transportă în frumoasa confuzie a fanteziei, în haosul 
originar al naturii omeneşti, pentru care eu n-am găsit pînă 
acum un simbol mai frumos decât vălmăşagul pestriţ al vechi- 
lor zei“, /Analogia dintre mit şi glumă (Witz) nu reprezintă 
doar. un cîştig al spiritului romantic atotunificator. În secolul 
nostru şi, cu argumente antropologice, Johan Huizinga, care 
Studiază, în al său Homo ludens, elementul ludic în toate 
“domeniile. culturii “omeneşti, formulează afinităţile profunde 
dintre poezie şi joc, ambele fiind emanaţii ale mentalităţii pri- 
mitive — născătoare deopotrivă a mitului cât şi a atitudinii 
ludice. „Dacă o afirmaţie serioasă e definită ca una făcută 
în stare de veghe, poezia nu se va ridica niciodată pînă la 
nivelul seriozităţii. Ea îşi are locul dincolo de seriozitate, la 
nivelul mult mai primitiv şi mai originar, căruia îi aparţine 


1 Id., p. 279. 
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copilul, animalul, sălbaticul şi vizionarul, în regiunea visului, 
vrăjii, extazului, rîsului. Pentru a înţelege poezia trebuie să 
fim în stare a ne însuşi sufletul copilului ca pe-o mantie vră- 
jită şi să abandonăm înţelepciunea omului matur pentru aceea 
a copilului.“ 1 2 i 

Mentalitatea mitică poate fi redobîndită de omul civilizat 
numai prin acceptarea ipotezei că „sfera jocului, aşa cum 
o observăm la copil, cuprinde întreaga viaţă a sălbaticului, de 
la emoţiile lui cele mai sfinte pînă la distracţiile cele mai tri- 
viale şi mai copilăreşti. Şi ar fi oare din cale-afară de îndrăz- 
net să sugerăm că factorul teriomorfic în rituri, mitologie şi 
religie poate fi cel mai bine înţeles prin traducerea lui în 
termenii oferiţi de atitudinea jocului ?“ ? 

Concluzia sociologului olandez este că un element de semi- 
glumă care frizează disimulaţia (make-believe) . este insepara- 
bil de adevăratul mit. „Ajungem la acea latură taumaturgică 
a poeziei despre care vorbeşte Platon.“ 3 

Şi George Călinescu formulează analogia dintre Witz și 
poezie într-un articol dedicat ironiei romantice. „Instrumentul 
de bază al poeziei este comparaţia, raportarea surprinzătoare 
şi semnificativă pentru relaţiile cosmice, a două momente. 
Witz-ul e o facultate genială, însuşirea de a găsi „Spirit“ şi 
coherenţă în univers, unind elementele cele mai aparent ete- 
rogene (...). Veritabilul Witz este un produs al fantaziei (spre , 
deosebire de Witz-ul abstract al inteligenţei)“ 4 d 
_ Ironia romantică ar rezulta, aşadar, deopotrivă din miti- || 
ficarea copilăriei cît şi din acel orgoliu al eului, care se crede 
creator al lumii şi, ca atare, îndreptăţit s-o aneantizeze. Ea | 
presupune o extremă detaşare. În spiritul ei, poetul devine | 
spectatorul propriei sale persoane şi spectatorul acestui spec- 
tacol. Dar nu e vorba de un spectacol real, pe care l-ar oferi 
viaţa şi împrejurările ei obiective, ci de un spectacol de vis: 
şi de un refugiu în rolul jucat. 

În acest tip de ironie, iluzia joacă un rol hotăritor. Arta | 
este autosugestie, willing suspension of belief, spune Coleridge 


1 Johan Huizinga, Homo ludens, Beacon Press, Boston, 1966, 
p. 119. 

2 Id., p. 141. 

sd, p. 143. 

4 George Călinescu, Ironia romantică, volumul Scriitori străini, 
Editura pentru Literatură universală, Bucureşti, 1967, p. 694. 
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în Biographia Literaria. Viaţa. este un joc, poezia — modul 
„optim de a participa la joc, prin modelarea „lumii în acord 
ul fârițezia ya ER AT A CNEL K 
ean Pa ichter ]pare să fi fost primul care a introdus 
-acest spirit în literatura ce se va numi romantică. Citeva dintre 
atitudinile lui fac. din Jean Paul (1763—1825) un prevestitor 
al romantismului. A ilustrat motivul, titanic. în Titan,. fuzio- 
“nînd într-o sinteză specifică motivul titanului, cu tematica oni- 
rică, fiindcă Jean Paul este creatorul. unui univers al visului, 
-a cărui geografie, al cărui climat le-a studiat, printre alţii, 
Albert Beguin. Şi-a transcris, adesea. visele, şi atmosfera roma- 
nelor jean-pauliene e determinată de calitatea, viselor atribuite 
“personajelor — vise. cosmice,. fabuloase, . terifiante, : mirifice, 
extatice, fantasmagorii create de intoxicații alcoolice , (Richter 
“el însuşi aparţinînd, asemeni lui „Poe, romanticilor dipsomani). 
Acest vizionar a fost, de altfel, un. teoretician. al. visului 
(Despre vis, 1798 ; Privire, asupra lumii visului, 1813), ca şi 
“al ironiei. Interesantă este/legătura pe care acest oniric. o stabi- 
„leşte între vis şi ironie, de asemenea între ambele şi, creaţia 
estetică. În paginile esteticii sale, (Vorschule der Aestethik, 1804) 
Jean. Paul se arată de acord cu concepțiile lui Schlegel şi 
Schelling, după care „comicul d în mod special comedia sînt 
expresia libertăţii ideale infinite şi, în consecinţă, a vieţii nega-. 
tive infinite sau a. facultăţilor infinite. de determinare şi liber . 


arbitru“. 1 Comicul, ironia presupun „detaşarea de, ceea ce de- 
vine _rizibil (das  Lăcherliche JJ căci „omul care ştie să se 
„plaseze. deasupra vieţii şi.a cauzelor ei îşi oferă, cea mai pre- 
„lungită” comedie“. 2+ Ideea că ` atitudinea lucidă. acordă . liber- 
—tatea maximă este centrală, esteticii comicului, aşa : cum o dez- 
voltă Jean- Paul. Inteligența comică se plimbă : liber: într-un 
vast :domeniu “aerian, în care mu întîlneşte nici an obstacol. 3 
!Comicul trebuie să devină însă romantic, adică umoristic, tre- 
buie să. devină sublim răsturnat (lex inverso). De aici. decurge 
caracterul aneantizant al ironiei romantice (die vernichtende 
oder unendiliche Idee des Humors).4 Caracterul subiectiv al 
RN e mm! 


t Jean Paul Richter, Vorschule der Aestethik, Stuttgart und Tü- 
bingen, 1813, p. 184. 

2 Id., p. 208. 

3 Id., p. 229. 

4 Id., p. 247. 
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atitudinii este subliniat: „Împart eul meu în doi factori — 
finitul şi infinitul — şi îl extrag pe ultimul din primul“. t 
Umoristul creează un univers ale cărui dimensiuni sînt pro-. 
duse ale subiectivităţii sale, univers care trebuie să ducă la 
răsturnarea ideii -uzuale despre creaţiune. „Cînd omul, 'aseme-. 
nea teologului de altădată, contemplă lumea terestră de la. 
înălțimea lumii imateriale, prima îi apare plină de micime şi: 
deşertăciune ; cînd se serveşte de lumea mică, aşa cum face. 
umorul, pentru. a măsura lumea infinită, el naşte acel ris în 
care se amestecă un soi de durere cu un soi de măreție.“ ® 

"E vorba,. prin urmare, de o confruntare între sentimentul! 
sublimului şi acel al infinitului mic. „şi un sentiment şi al-. 
tul“, comentează George Călinescu, „rezultă dintr-o dispropor-. 
ţie, cu observaţia că nu distanţa dintre momentele obiective- 
este capitală ci aceea determinată de subiect.“ 3 i E 

"Ca gd visul, ironia este, după Jean Paul, o manifestare. . 
a neîngrăditei libertăţi a spiritului de a construi şi a nimici: 
universuri. „Din perspectiva neantului “universal, de care se- 
simte atras spiritul ironic, distincţia între- nebunie şi înţelep- 
ciune devine absurdă. Lumea întreagă e nebună, și ironistul 
se include pe sine în demenţa universală (Tollheit). Asemenea 
lui Hamlet, nebunilor shakespearieni, lui Laurence Sterne, umo-. 
ristul — el însuşi un nebun cu clopoței — încurcă totul, ames-. 
tecă totul, răstoarnă totul. 

Ceea ce a spus cîndva Jean Paul despre personajul roma-. 
nului său Hesperus (1795), visătorul Viktor, se potriveşte tu-. 
turor personajelor jean-pauliene și autorului lor, în primul 
rînd. „Viktor are trei suflete nebune (nărrische Seelen) — su-. 
fletul de umorist, sufletul sensibil şi sufletul de filozof.“ Persona- 
jele romanelor lui Jean Paul şi acţiunile în care sînt angrenate- 
sînt privite dintr-o perspectivă fără încetare schimbată, ceea 
ce creează un joc al distanţei între personaj, pe de o parte, 
între. narator sau cititor, pe de alta, joc care este unul dintre- 


“rezultatele ironiei romantice. În Hesperus sau în. Titan, ro- 


mane pe care le putem. caracteriza drept „grave“, cel puţin. 
prin structura personajelor : sufletul armonios (Albano de Ce-. 
zara), demonul (Roquairol), visătorul (Viktor), tonul parti-. 

1 Id., p. 255. 

IJd., pp. 247—248, i; 

3 George Călinescu, op. cit, p. 693. 
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cipant, chiar pasionat, alternează permanent cu un ton deta- 
şat, în care glasul autorului comentează bagatelizator anecdo- 
tica romanelor. Dacă mai adăugăm la aceasta digresiunile ne- 
numărate deprinse de la Laurence Sterne, parantezele fanteziste 
care dizolvă aproape total substanţa epică, am numit cîteva 
dintre procedeele ironiei jean-pauliene.| Alternarea tonalităţilor 
este, de altfel, cel. mai sigur mijloc de-a anihila ceea ce cu o 
pagină înainte se impunea ca o certitudine. Romanul Quintus 
Fixlein (1795) pare să ne transporte în atmosfera idilică, de 
domesticitate tandră, cu care ne-a învăţat Vicarul din Wake- 
field al lui Goldsmith. Nici chiar micile comentarii bagateliza- 
toare, cu care sînt însoţite întîmplările vieţii învățătorului Fix- 
lein (Quintus, pentru că predă în clasa a cincea), şi aspira- 
țiile lui încununate de succes la mîna domnişoarei uşor tom- 
natice Tiennette şi către funcția de pastor nu dăunează at- 
mosferei idilice. Dar viaţa senină a lui Fixlein este marcată 
de un element de teroare. Toţi bărbaţii din familia lui au mu- 
rit la vîrsta de 32 de ani şi tocmai aceasta este virsta la care 
îşi vede personajul realizate năzuinţele erotice şi profesionale. 
În noaptea cînd, zădărnicind precauţiile unei mame care îi 
tăinuieşte vîrsta, Fixlein află adevărul, el are un vis dintre cele 
mai caracteristice pentru viziunile onirice ale lui Jean' Paul. 
Atmosfera de idilă e negată prin acest coşmar care debutează 
macabru, apoi, printr-o suită de metamorfoze, se încheie într-o 
notă de beatitudine. celestă. zanr | 

Nici tribulaţiile conjugale ale lui Siebenkăs, avocatul săra- 
cilor din romanul Siebenkăs (1797), tribulaţii ale căror sub- 
texte psihologice amintesc uneori de romanul, la data .respec- 
tivă încă nescris, al lui Goethe, Afinităţile elective (Wahlver- 
wandischajten, 1810), nu se menţin multă vreme în registrul 
naraţiunii grave. Ca şi cum ar întoarce brusc binoclul şi ne-ar 
arăta personajele, relaţiile dintre ele, faptele: şi gîndurile lor 
prin extremitatea care micşorează, | Jean Paul îşi „pulverizează - 
singur universul fictiv, răpind cititorului orice certitudine în 
existenţa, reală sau posibilă a vreunei lumi palpabile. Schim- 
bări de perspectivă şi registru, alternanță de modalităţi, di- 
gresiuni, dizolvare a formei, desfiinţarea liniei de demarcaţie 
între viaţă şi vis — acestea sînt câteva dintre efectele :acelei 
viziuni care este răspunzătoare pentru ironia romantică. jean- 
pauliană. | Ciy 
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În centrul sistemului estetic al lui Karl Wilhelm Ferdi- 
nand| Solger,| sistem fundamentat în dialogul platonician Erwin 
(1815) şi în Prelegerile de estetică (Vorlesungen îiber Aesthe- 
tik, reconstituite în 1829), stă conceptul ironiei — numită de 
el umor. Ca şi Schelling, Coleridge şi alţi esteticieni romantici, 
Solger distinge între imaginaţie şi fantezie, dar atribuie iro- 
niei, alături de imaginaţie, un rol constitutiv în opera de artă, 
ea fiind germenele vital al oricărei arte, facultatea prin exce- 
lenţă aptă de a concilia opoziţiile tocmai pentru că este expre- 
sia supremei obiectivităţi. Solger extinde conceptul de umor, 
în care Ben Jonson, cu comedia lui crescută din teoria umo- 
rilor, vede doar o ciudățenie exterioară, unică, pe care omul a 
desprins-o din somnolenţă sau în parte din nebunie. t După pă- 
rerea lui Solger, în umor prezența și particularitatea ei (a di- 
vinității) este aceea a lumii adevărate, aşa cum la cei vechi, 
în execuția figurilor, divinul nu era altceva decit conceptul 
lucrului unic (des einzelnen Dinges).2 Urmează elogiul lui 
Jean Paul Richter, pentru care umorul reprezintă finitul orien- 
tat spre infinit sau infinitul sensibilizat, căci există în zona 
fanteziei o arie unde tot ceea ce este finit este reorientat prin 
sentiment spre o faptă divină, care însă, fiindcă nu are înain- 
tea-i decît diferitele apariții ale lucrurilor, ne întîmpină ca 
fiind asemănătoare cu alimentul ei finit. 3 

| În umor reprezentarea. Du. vizează- particularitatea, care 
prin însuşi actul umoristic se dizolvă în neant, ci mereu Între- 
gul şi generalul. În şuvoiul umorului, contrariile se anihilează, 
ceea Cp e comic se poate transforma oricînd în element du- 
reros, ceea ce e demn şi tragic poate cădea în- ridicol şi deri- 
zoriu. | „Totul . devine : deopotrivă valoare. şi nonvaloare“ şi în 
ultimă instanţă -umorul- sensibilizează însăşi „ideea“ î, idee pe 
care a poate anihila, pentru a reface apoi totul cu ajutorul 
divinității. Comentînd Prelegerile despre arta dramatică ale 
lui Aug. W. Schlegel, Solger nu acceptă distincţia între tra- 
gedie şi comedie dezvoltată de teoreticianul german al roman- 
tismului. Ironia este însăşi esenţa artei dramatice şi ea unifică 


1 K.W.F. Solger, Erwin, Vier Gespräche über des Schöne und die 
Kunst, Realschulbuchhandlung, Berlin, 1815, p. 226. 

Id., p. 227. | : 

3 Id., p. 228. 

1 Td., p. 231. 
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opera. lui Sofocle şi Shakespeare, pe de o parte, cu aceea a lui 
Aristofan, pe de alta. Ironia ne înalţă, ea fiind echivalată cu 
conştiinţa creaţiei artistice şi a iluziei estetice, deasupra amă- 
răciunii lui Eschil şi a cruzimilor shakespeariene, altfel insu- 
portabile. În spiritul mistic şi în limbajul religios propriu filo- 
zofiei lui Solger, ironia devine o stare de, contemplaţie supe- 
rioară, de'la înălţimea căreia conflictele omeneşti artistic trans- 
figurate poartă în ele germenul unei deșertăciuni ce- îngăduie 
echivalarea a ceea ce pare distinct şi chiar opus. Este, cu alte 
cuvinte, încă un mijloc de realizare — de data aceasta în 
domeniul artei — a acelei unităţi spre care tinde o bună parte 
din filozofia romantică germană. n | 

| Ludwig Tieckja adaptat procedeele dictate de viziunea iro- 
nică a lui Jean: Paul Richter. literaturii dramatice şi a ima- 
ginat. altele specifice ficţiunii scenice. în cîteva din piesele: lui 
fanteziste: Motanul 'încălțat,' Lumea răsturnată, Zerbino etc. 
„(Comedia Motanul încălțat (Der gestiefelte Kater, 1797), 
se prezintă ca o dramatizare a cunoscutului basm al lui: Per- 
rault. Jocul între iluzie şi realitate e folosit de Tieck nu numai 
pentru a ironiza moda literară: a vremii (comedia abundă 
în citate şi parafrazări), ci d pentru a nimici eu fiecare scenă 
şi replică imaginea construită în 'scena sau replica precedentă. 
Piesa întreagă e o „poznă“) (eine Posse ) a poetului, care nu 
îngăduie spectatorului să păstreze nici timp de-o! clipă vreo 
certitudine. 4 gn ăl KA ag 
` Din prolog dialogul se înfiripă între scenă și sală şi, cu 
aceasta, granița dintre ficţiune şi realitate este abolită. Apare 
şi poetul, care-și justifică anticipat piesa.. În tot timpul desfăşu- 
Tării ei, adică în timp ce asistăm la aventurile motanului 
care-şi. fericeşte stăpînul ' însurîndu-l cu fata regelui sala co- 
mentează : piesa e prea nebună (zu toll), n-are sens (Unsinn), 
„comentarii ce ne comunică, între altele, opinia poetului. despre . 
spectatorul 'filistin, însetat de certitudini liniştitoare, . imper- 
meabil la fantezie şi poezie. Personajele de pe scenă fac şi 
ele aluzii la spectatori.) Spectatorii sînt din ce în ce mai îngro- 
ziţi de aberaţiile piesei (motanul. vorbeşte, încalţă. cizmele, ni- 
meni în piesă nu se miră de aceste fapte care încalcă raţiu- 
nea). Ca antidot, poetul oferă numaidecît o scenă cu "doi 
îndrăgostiţi și o privighetoare, ba chiar şi un balet. 
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O discuţie între poet şi maşinist, surprinsă de spectatori 
din pricina unei defecţiuni tehnice, zăpăceşte şi mai mult pu- 
blicul, care doreşte o piesă cuviincioasă şi tradiționalistă. Ur- 
mează un dialog între actori şi public, apoi o ceartă între 
actorii” nemulţumiţi de rolurile atribuite lor şi chiar. de poet, 
Piesa continuă totuşi. (Actorii abandonează din cînd în cînd 
rolurile pentru a discuta de-ale lor sau a se plînge de suflerul 
care nu-şi face datoria. Spectatorii au impresia că în interio- 
rul piesei se joacă altă piesă.) Hinze, motanul, îl saltă pe stă- 
pînul lui — Gottlieb — pe scara socială, rostind cuvinte revo- 
luționare — Libertate, Egalitate — ca un adevărat reprezentant 
al Tiers-Btat-ului. Publicul se alarmează la gîndul că asistă 
la o piesă incendiară. Totul se termină ca în poveste. În 
timpul epilogului, scena se evacuează de decoruri, iar poetul 
apare pentru a se justifica : „Am încercat să vă duc înapoi 
spre sentimentele îndepărtate ale copilăriei, aşa încît să recep- 
taţi basmul înfăţişat aici fără să-i acordaţi mai multă impor- 
tanță decît are „CA redeveni. copil este unul dintre obiecti- 
vele ironiei romantice, spre care poeţii tind cu ajutorul con- 
fuziei tuturor planurilor, al suprapunerii dintre ficțiune şi rea- 
litate — ambele socotite la fel de inconsistente.) 

Comedia lui Tieck intitulată Lumea răsturnată! (Die 
verkehrte Welt) foloseşte (alte procedee (răsturnarea comică) 
şi motive (teatru în teatru) pentru a produce acelaşi senti- 
ment al inconsistenţei universale) Preludiile muzicale cu care 
debutează. fiecare act sînt în spiritul acelei identificări dintre 
poezie şi muzică, pe care o teoretizează romanticii germani. 
Dialogurile ce au loc între elemente muzicale (Andante, Piano, 
Allegro, Crescendo, Menuet etc.) urmăresc o (transcriere poe- 
tică a muzicii în cuvinte) dar şi o împingere a fanteziei pînă 
la ultimele ei consecinţe. „Cum adică, spune prima Vioară, 
să nu fie îngăduit şi „posibil să gîndeşti în tonuri și să compui 
(musizieren) în cuvinte şi idei ?“ 

(Comedia lui Tieck este o permanentă pendulare între 
glumă şi gravitate, pendulare care, în spiritul i ironiei romantice, 
subliniază permanent ambiguitatea tuturor înfăţişărilor vieţii) 


Pag) | 


1 Am vorbit despre această comedie ' în „capitolul - iE te „răstur= - 
nată din volumul meu Metamorfozele măjtilor comice. 
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Andantele spune : „Seriozitatea caută, în sfîrşit, gluma (den 
Scherz) şi gluma oboseşte mereu căutînd gravitatea...“ 
(Piesa începe cu epilogul şi .sfîrşeşte cu prologuly dar acesta 
nu e singurul motiv pentru care se numeşte Lumea  răstur- 
nată. Personajul numit Epilog explică inversiunea ordinii nor- 
male : „Cine poate să judece numai ceea ce cunoaşte ! Într-ade- 
văr, în cazul acesta judecăţile ar fi mai scurte decît o scri- 
soare din Lacedemonia. Dar dumneavoastră sper că sînteţi 
învăţaţi şi ați mai practicat judecăţi, aşa încît n- aveți nevoie 
să vedeţi comedia noastră pentru a şti despre ce este vorba.“ 
Este vorba, în comedie, despre Skaramuz (Scaramouche, Sca- 
ramuccio), comediantul care devine rege al Parnasului. prin 
detronarea lui Apolo. Pierrot sare jos de pe scenă și devine 
spectator. Între sală şi scenă se stabilesc neîntrerupte comu- 
nicaţii. Griindhelm, spectator burghez şi aşezat, se suie pe scenă 
pentru a deveni actor. Piesa e permanent comentată de spec- 
tatori, printre ei Scaevola, un prostănac, care se declară a fi 
omul cel mai sensibil din lume. Aceste comunicaţii dintre Spec- 
tatori ee şi ei actori —.şi actorii piesei ce joacă în piesă sînt 
menite, ca şi în Motanul încălțat, să anihileze graniţa dintre 
iluzia scenică şi realitate sau, mai degrabă, să transforme rea- 
litatea în iluzie. Se joacă, deci o piesă într-o piesă ; în a doua 
piesă se joacă altă piesă ş.a.m.d. („Piesele stau una într-alta 
cum stau cutiile unele într-altele.“ 1) ++ | 
Scaramuccio îşi ia în primire Parnasul şi-şi aserveşte mu- 
zele, pe care le tratează familiar şi tiranic. În timpul acţiunii 
scenice, dialoghează tot timpul cu suflerul şi. maşinistul. Îi 
reproşează acestuia din urmă o furtună stîrnită într-un mo- 
ment nepotrivit. Se destramă astfel iluzia teatrală, prin dezvă- 
luirea maşinăriei, a sforilor din spatele scenei. Muzele suportă 
| greu autoritatea lui Scaramuccio, căci sînt de familie bună şi 
apoi vor să se. mărite. Talia şi Melpomene, devenite Lisette 
şi Emilie, se căsătoresc respectiv cu Griindhelm — spectato- 
rul care s-a urcat pe scenă — şi cu Medicul. Continuă astfel 
confuzia. dintre planul realităţii şi cel al ficţiunii dramatice) 
Un hangiu se plânge că hanurile nu mai sînt la modă. în 


1 Georg Brandes, Die romantische Schule in Deutschland, Ver- 
lag Harsdorf, Charlottenburg, 1900, p. 168. 
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teatru. Nu mai au loc conjuraţii şi crime în hanuri, totul se 
petrece: acum în casa unui consilier de curte. Hangiul regretă 
că nu e Hofrat şi crede că pînă la urmă va deveni temnicier. 
închisoarea fiind un mediu cu mult mai multe şanse scenice. 
Are totuşi norocul de-a adăposti conjuraţia lui Apolo, a mu- 
zelor, a păstorilor deposedaţi de Parnas. Apar şi Admet cu 
Alcesta, izgoniți şi ei din Parnas de către Scaramuccio. Rela- 
tiile dintre cei doi soţi imortalizaţi de tragedia lui Euripide 
sînt, în nota dramei burgheze (Familienstiick), dominate de 
domesticitate prozaică. Urmează piesa (în piesă) a relaţiilor 
din familiile celor două muze proaspăt măritate. Scaramuccio 
se indignează de această degradare. Poetul îl linişteşte. E nu- 
mai o piesă în piesă. Pierrot devenit spectator — se îngrijo- 
rează. „Totuşi de care piesă să mă interesez : de cea dinainte 
sau de asta care se joacă acum?“( Personajele se transformă 
neîncetat, se prefac unele într-altele, îşi modifică ideile) Într-o 
a patra piesă, Melpomene devenită Emilie se preface în Laura, 
iar soţul ei — medicul — în Fernando. Există şi spectatori de 
diferite grade : Pierrot şi Scaevola urmăresc piesa lui Scara- 
muccio, care urmăreşte piesa muzelor devenite casnice, care 
urmăresc etc. etc. i 

Scaevola, spectatorul candid, caracterizează nebunia (die 
Tollheit), a cărei justificare o adusese, în numele fanteziei 
neîngrădite, Allegro-ul din finalul muzical al actului II: „Ştiţi 
„măcar ce vreţi, voi care căutaţi peste tot legătura dintre lu- 
cruri ?“ Scaevola însă.e un pedestru.*:s „Vedeţi, oameni buni, 
noi şedem aici ca. spectatori şi vedem o piesă ; în piesa asta 
iarăşi sed nişte spectatori care văd o piesă, şi în a treja piesă 
actorii de gradul al treilea asistă iar la o piesă (-. .) Uneori 
visezi cam în felul ăsta, dar e înspăimîntător; şi unele gin- 
duri tot aşa se Les, mereu mai departe şi mai adînc. Dar în 
amîndouă cazurile e nebunie curată.“ 

“(Pulverizarea realităţii e totală. Ironia romantică anihilează 
fiinţe, fapte, raporturi, cu mijloace pe care, în alt moment 
din istoria teatrului şi cu altă finalitate, le va prelua Piran- 
dello.) | 

Detaşare ironică vădeşte şi | Hoffmann, | cînd îşi distruge 
cu voluptate creaturile printr-un act de separare mentală. În 
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Motanul Murr ironia hoffmanniană îl include foarte. des şi pe 
Kreisler —. proiectare artistică a personalităţii autorului., E o 
ironie. ce foloseşte pe. lîngă :alternările dintre cele două. rela- 
ţiuni (a motanului şi a autorului despre viața muzicantului) 
şi o anumită simetrie, între „episoadele din viaţa motanului li- 
terat şi acelea din enigmatica, viaţă. a Kapellmeisterului, 

“În spiritul ironiei romantice îl facel Eminescu] pe Dionis, pro- 
Ge unei aventuri. metafizice, . să aştearnă pe hîrtie, nişte 
cugetări rimate, prin care personajul. se ‘desparte ironic de pro- 
priile sale :sentimente .abisale, închipuindu-se pe sine motan şi 
Sech? glumeț principiile filozofiei” i’ sgtopenhaueriene:: i 


Filozof de- -aş fi — de mi-ar fi veşnic la aman ! ' 
“În prelegeri populare idealele le apăr 

Şi junimei. generoase, domnişoarele ce scapăr 

Le arăt că lumea vis e — un vis sarbăd — de motan. 


Cu ironia romantică asociază” Tudöt Vianu acele "pagini 
din Sărmanul Dionis, „unde după adîncile reflecţii iniţiale asu- 
pra idealităţii spațiului a timpului, urmează două pagini în 
stil realist, cu descrierea noroioaselor străzi ale orașului, între- 
tăiate de accentele de ironie menite să umilească, „adîncile 
gînduri de mai înainte.“ Km 


Autoironia heiniană, în cel mai înalt grad caracteristică li- 
ricii poetului german, e filozofic indiferentă. | Heine) î însuşi ne 
interzice să atribuim acestei distanţări ironice implicaţiile filo- 
zofice pe care le-am desluşit î în ironia unui Jean Paul, Tieck 
sau Hoffmann, dat fiind că idealismul filozofic, ca şi primele 
nuclee romantice. germane, aveau parte de Ci iei oala lui 
globală. ` 

Totuşi, mi se pare că tipul de autoironie VEH de liricul 
Heine trebuie să întregească registrul ironiei romantice. Este 
vorba de-un antidot, un corector al exaltării şi patosului, 
autocenzură care opreşte efuziunea şi înlocuieşte hiperbola pre- 
zentă în atîtea poezii ale efuziunii erotice prin litotă. Poezia 


1 Tudor Vianu, Arta prozatorilor români, p. .105. 
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de mai jos este intens ilustrată pentru acest tip de ironie 
romantică : 


Lyrisches Intermezzo 


Ein Jiingling liebt ein Mädchen, ` Das Mädchen heiratet our Ärger 
Die hat einen anderen erwählt >- Den ersten besten Mann ` ' 
Der andere’ liebt eine andere; „Der ihr in den Weg gelaufen, 


Und hat sich ; mit dieser vermählt. „Der Jiingling ist BEA dron 


Ee ist eine alte p irp l 
= Doch bleibt sie immer neu, - 
Denn wem sie just passieret 
„Dem bricht das Herz entzwei 1. 


' Concizia slujeşte ironiei, bagatelizînd EI coborând la nivelul 
de fapt divers o puternică dramă interioară sugerată doar de 
ultimul vers şi obiectivată prin generalitatea tonului şi folo- 
sirea “pronumelui la persoana a treia. Reticenţa și . discreţia iro- 
nică. n-au fost totdeauna proprii lui Heine, care a ştiut să 
exploateze în amplele lui .satire mînia violent exteriorizată. în 
sarcasmul pătimaş, necenzurat de nici o pudoare. Lirica auto- 
ironică rămîne însă o modalitate a lui Heine Şi a romantis- 
mului (Musset, a folosit-o cu mai puţin succes în poezie şi co- 
medie), şi n-am găsit alt loc mai potrivit pentru a o aminti 
decit la sfârşitul acestor consideraţii despre ironia . romantică. 


Intermezzo liric 


1 Un tînăr iubeşte-o' copilă, Copila atunci se mărită 
Copila pe altul l-ar vrea, De ciudă cu-întiiul venit ` 
' Acesta iubeşte be alta Ce grabnic o-ntimpină-n cale ; 
Și chiar se cunună cu ea. Iar tînărul umblă mîhnit. 


Povestea e veche, şi totuşi , 
Rămine de-a pururea nouă ; 
Şi-aceluia cui i se-ntimplă ` 
Îi sfișie inima-n două. 
(Traducere de ŞI. 0. Iosif) 


/ 


FEERIC ŞI FANTASTIC 


i 

| CITEVA dintre vele mai decisive tendințe- ale -curentului 
au conlucrat la prodigioasa eflorescență a fantasticului, feeri- 
cului, insolitului şi miraculosului în literatura romantică ; /atrac- 
ţia pentru folclor, viziunea mitică, sondajele în straturile pro- 
funde ale conştiinţei, ic ie tenebrelor interioare, predilecţia 
pentru expresia simbolică/ Încă din secolul al XVIII-lea, re- 
deşteptarea interesului pentru poezia populară, care dezvăluie 
valoarea poetică a superstiţiilor terifiante, deschide gustul pen- 
tru nota macabră ilustrată, între alţii de Goethe (Regele 
ielelor) şi Biirger (Lenore), tratată în modalităţi deosebite de 
către romancierii grupaţi sub emblema „goticului“. 

„Indiferent dacă literatura fantastică este privită ca un pro- 

dus al imaginaţiei, facultate socotită de unii romantici forţa prin 
excelenţă creatoare şi modelatoare, sau al fanteziei, de. către 
unii depreciată în favoarea imaginaţiei (Coleridge), de către 
alţii investită cu capacitatea de a plăsmui universuri poetice 
(Jean Paul), este evident că spiritul romantic, apt să se eman- 
cipeze „de sub constrîngerile categoriei de timp, spaţiu, cauza- 
litate“, se complace într-o foarte variată atitudine de „sfidare 
şi chiar de agresiune directă a realităţii“ 1., ber e ? 

Discuţiile despre fantastic — foarte/ numeroase în ultima 
vreme — încearcă o delimitare strictă a fantasticului de alte 
modalităţi adiacente lui : miraculosul, feericul, fabulosul, stra- 
niul, insolitul etc. Majoritatea celor angajaţi în discuţie văd în 
fantastic o violentă irupţie în ordinea naturală, irupţie care 
„distruge un echilibru preexistent, o stare anterioară de armo- 
nie ori stabilitate...“ 2 / 

Fantasticul este, după A. Marino, „un raport între obiecte“, 
„nu o calitate a obiectelor“ 3 ; după Roger Caillois, „un scan- 
dal inadmisibil pentru experienţă. sau pentru rațiune“ 4 Emo- 

ii 

1 Adrian Marino, op. cit., p. 659. / di 

2 Id., p. 661. | \ 

3: Adrian Marino, op. cit., p. 661. 


4 Roger Caillois, În inima fantasticului, editura Meridiane, Bucu- 
reşti, p. 22. i | ci să 
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ţia fantastică durează atîta timp cît datele universului devenit 


incoerent nu se organizează într-o nouă coerenţă. Cu alte cu- / 


vinte, fantasticul are loc atunci cînd, într-o lume -cunoscută | 
şi liniştitoare (a: coerenţă, intervine un element tulburător 
al echilibrului. |„Cel care percepe evenimentul, scrie Tzveta 
Todorov, trebuie să opteze pentru una din cele două soluţii 
„posibile : ori este vorba de-o înşelăciune a simţurilor, de-un 
"produs al imaginaţiei, şi atunci legile lumii rămîn ceea ce sînt, 
ori. evenimentul s-a petrecut într-adevăr şi face parte inte- 
grantă din realitate, dar atunci realitatea este condusă de legi 
care ne sint necunoscute.“ 1 De aci efectul neliniştito tor al fan- 
tâsticului, care „trebuie să conţină un element involuntar, 
acceptat, o întrebare neliniştită şi meliniştitoare totodată, ţişnită 
pe neprevăzute din cine ştie ce întunecimi, întrebare pe care 
propriul ei autor a fost obligat s-o preia aşa cum a venit şi 
căreia a dorit uneori din tot sufletul să-i poată găsi un răs- 
puns“‘. 2 

Intervalul dintre momentul în care întrebarea cu privire 
la tulburarea ordinei naturale şi raţionale este formulată de 
autor şi asumată de cititor şi momentul soluționării misterului 
suscitat de întrebare (dacă misterul va fi vreodată elucidat !) 
este intervalul fantasticului : „De îndată ce optăm pentru un 
răspuns sau pentru celălalt, spune Todorov, părăsim fantasti- 
cul, pătrunzind într-un gen ie straniul, De mira- 
culosul“. 3 Fantasticul „se întemeiază în mod esenţial pe-o 
ezitare a cititorului“ 4, ezitare „răspunzătoare pentru ambigui- 
tatea pe care atît Caillois cât şi Todorov o asociază cu posibi- 
lităţile de decodare ale discursului fantastic. Condiţia „ruperii 
de nivel, ton şi tensiune interioară“ 5 pare într-adevăr defini- 
torie pentru regimul fantastic. Totuşi delimitările ariei fantas- 
ticului de cele învecinate ale miraculosului, feericului şi straniu- 
lui sînt destul de greu de stabilit (în schimb, mi se pare evi- 
dentă frontiera dintre fantastic şi emblematic, pe care Roger 
Caillois o ignoră) din pricina nenumăratelor domenii interme- 


1 Tzvetan Todorov, Introducere în literatura fantastică, editura 
Univers, Bucureşti, 1973, p. 42. 

2 Roger Caillois, op. cit, p. 31. s 

d Men Todorov, op. cit., p. 42. 

4 Id., p. 132. 

- e Marino, op. cit., p. 664. 
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diare, a. posibilităților de trecere bruscă sau nesimţită dintr-un 
nivel într-altul. Universul feeric sau miraculos (după clasifi- 
carea lui Todorov), ceea ce Caillois numeşte „fantasticul voit“, 
ar fi un_univers. coerent, în care „nimic nu se înfăţişează şi 
nimic nu se petrece ca. în lumea.reală“ 1, Odată acceptată con- 
_venţia, odată aprobat. noul cod, cititorul se mişcă; firesc şi fără 
neliniște î în lumea — devenită. plauzibilă - —. „populată. de zîne, 
gnomi, iele, zmei etc., în lumea basmului; a baladei populare, 
a feeriei. Ruptura, scandalul nu se mai petrec. E vorba de 
întîmplări supranaturăle care nu trezesc neliniște nici în con- 
ştiinţa personajelor, nici a cititorului.. 

„"Straniul, pe de altă parte, în care Todorov include o bunä 
parte din opera lui Poe; „nu satisface decât, una singură dintre 
condiţiile fantasticului : descrierea anumitor reacţii, în special 
a fricii, fapt care ţine exclusiv de sentimentele personajelor şi 
n-are nici o legătură cu: vreun eveniment material sfidînd ra- 
țiunea“ 2, 

Ajungem la. chestiunea, caracterului subiectiv; sau obiectiv 
"al fantasticului, amplu discutată în Dicţionarul său de Adrian 
“Marino, Amportantă în contextul de faţă tocmai. pentru . că 
` înlesneşte acceptarea existenţei . acelor_zone de tranziţie sau 
acelor ` trepte ale fas ale fantasticului pe care ni le oferă literatura 


omantică. Spiritul naiv; mentalitatea mitică nu' realizează 


fantasticul. HI nu e tulburat. de descoperirea vreunei fracturi 
“în real iindcă omul „naiv“, după definiţia 
“lui Schiller, se mişca. iresc; "mn mijlocul oner: naturi animate, 


şi: fiindcă, best ee ee oh ezitării pe pe 


gege 
Aşadar, fantasticul nu presupune acceptare, Cer ci. dis- 
tanţare şi refuz "al contaminării. 3 Într-un eseu dedicat litera- 
turii fantastice, Charles Nodier, autor el însuşi de. povestiri ro- 
mantice pe care ile intitula „fantastice“, vede : în reînvierea 
»„proaspetelor ` şi  strălucitoarelor. iluzii ` Er : fragedei 'copilării“ 
marele dar făcut omenirii de către autorii: germani de poves- 
tiri fantastice (Musaeus, Tieck, Hoffmann), dar şi condiţia 
receptării acestor produse ale fanteziei. D 


1 R. Caillois, op. cit., p. 14. UP 
2 Tzvetan Todorov, op. cit., p. 65. : 
3 Adrian Marino, op. cit., p. Gig i 
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Ca spirit romantic, Nodier invită cititorul care doreşte să 
capete acces în lumea fantasticului să „rupă lanţul ruşinos al 
lumii intelectuale“, „lanţ ce încătuşează gîndirea poetică“ t, 
recomandă, prin urmare, acea suspendare. a neîncrederii de 

care vorbeşte şi Coleridge. ` ai JnteCet 3 a ' 

În -prefața la basmul Zîna firimiturilor (La fée aux miettes), 
Nodier insistă asupra necesității autorului de basme de a crede 
pentru a fi crezut. De acecă a şi pus întinsul basm al zînei 
bune cu înfăţişare de bătrînă liliputană, în timpul zilei, şi 
farmece . nocturne de prințesă orientală în gura- unui nebun, 
singurul apt să accepte, într-o epocă fără credinţă, întimplă- 
rile supranaturale ale propriei sale vieţi. Iar ascultătorul, ţinut“? 
să descopere în povestea nebunului acea verosimilitate specifică 
pe care o pretinde o istorie fantastică, continuă Nodier, nu 
„putea fi decît un alt nebun,. un om sensibil şi trist „pe care 
o experienţă amară a stupidelor Vanităţi ale lumii l-au dez- 
gustat treptat de ceea ce este pozitiv în viaţa reală şi care 
se consolează bucuros de iluziile pierdute cu, ajutorul iluziilor 
vieţii imaginare“. lată declarată funcţia evazionistă a fabulo- 
sului romantic. © ` H RNG 

"Între feeric (varianta poetică a fantasticului) şi fantastic 
— condiţionat de dezechilibrarea universului familiar prin in- 
tervenţia agresivă a unui element extraneu — există certe po- 
sibilităţi de contaminare, de care literatura romantică a pro- 
fitat din plin. j 

A. Marino acceptă contaminarea cînd afirmă că „acelaşi 
text poate deveni pe rînd (de fapt simultan !) «poetic» sau 
«fantastic», dintr-un unghi sau altul“. 2 Basmul lui Charles + 
Nodier . Comoara-bobului şi Floare-de-mazăre. (Trésor des 
fèves et Fleur des pois) ne transportă în lumea basmelor lui 
Perrault, dealtfel mereu invocat de scriitorul romantic, în lu- 
mea Cenuşăresei şi a Motanului încălţat. Un copil găsit de 
doi bătrâni în grădina de zarzavat ( Trésor des fèves), o prin- 
tesă (Fleur des pois) care călătoreşte într-o 'caleaşcă făcută din- 
tr-o boabă de .năut, atmosferă de miraculos favorizată de ani- 
marea naturii întru feerie, jocul proporţiilor .etc. Dar periodic 


se însinuează în povestire o notă nostalgică, trădind parcă un 


rå Charles Nodier, Du fantastique en littérature, introducere la 
Contes fantastiques; Charpentier, Paris, p. 32. 
2 Adrian Marino, op. cit., p. 662. 
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povestitor ce priveşte cu regret spre. paradisul pierdut al vârstei 
basmelor. : Alteori_feericul-e-evocat-de-la distanţa unei uşoare : 


ironii, care dublează planul “miraculosului. infantil cu. acela al 
conştiinţei unei maturităţi ` individuale ` şi istorice, -conștiință 
tulburătoare pentru unitatea de atmosferă a basmului. 


În clipa în care, asemenea oricărui erou; de basm, T'résor. 
des fèves se află în fața spiritului malefic, atacantul, în cazul . 


de faţă un lup,. povestitorul comentează ` „,Comoara-bobului 


nu-i cunoştea pe Lavater, Gall și Spurzheim, nici nu făcea. 
parte din societatea de frenologie, dar avea instinctul, pe care- l. 
dăruieşte firea . tuturor vieţuitoarelor, de-a: recunoaşte de de 


parte chipul duşman“. 1: Efectele unei: anumite ironii exercitate 


asupra substanței feerice vor. fi mai subtile într-un basm. ca. 


acela- al lui Hoffmann, Prinţesa Brambilla, despre; care wa fi! 


vorba mai jos, Oricuni] denivelarea produsă, de ironia. sau 


nostalgia romantică în universul „coerent“. al. feeriei, „pe care 
basmul. popular. ne-o. oferă: în „stare pur, me permite să 
atragem atenţia asupra. întinselor: spaţii intermediare între: fan- 
tastic şi feeric, spaţii în care se plasează opere ce Dot, conform 
cu teoriile mai înainte amintite, fi socotite hibrizi! literari, dar 


care îşi păstrează nu numai: valoarea artistică intrinsecă, ci Oé 


pe aceea de elocvente expresii ale spiritului romantic) - 
* 


E greu de oferit o explicație globală şi o analiză atot- 
cuprinzătoare a tuturor modalităților ce alcătuiesc gama extrem 


de variată şi nuanţată a fantastic de şi fabulosului în roman- ` 
f 


tism, privite cu! îndreptăţire ca /fenomene! de compensație a 


excesului de raţionalism din epoca „luminilor“. 2 De la fabu- 


losul de sursă folclorică, prezent în unele piese din culegerea lui 
Arnim şi Brentano, Cornul minunat al copilului (Des Knaben 
Wunderhorn, 1806—1808), în baladele lui W. Scott (William 
şi Helen), sau în câteva din liedurile şi baladele de tinerețe 
ale lui Heine, la fantasticul unora dintre Mărchen-urile lui 
Tieck, pătrunse de ironie romantică şi topind sugestia folclorică 
într-o substanţă de simboluri, distanţa este la fel de mare ca 


1 Comoara-bobului şi Floare-de-mazăre, din volumul Charles No- 
dier. Trilby, ed. Univers, 1973, p. 370. 

2 Roger Caillois, De la Féerie au Science- fiction, Studiu introduc- 
tiv la Anthologie du TE Gallimard, Paris, 1966. 


„Povestea bătrinului_ marinar A lui 
RE olelorului pe calea cule 
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de la fantasticul total subsumat simbolurile mistice din Hein- 
rich von Ofterdingen la halucinaţiile revelatoare pentru acele 
procese psihice subterane care se concretizează la Poe în vi- 
ziuni de coşmar. Dealtfel, în opera fiecăruia dintre roman-! 
ticii care au cultivat Rent şi fantasticul, fuzionează indi-/ 
cații şi influențe dintre cele mai felurite, sintetizate de marile! 
personalităti ale curentului în viziuni originale. Descoperim în! 


impresii venite din| 
1 Percy (hRelicve de | 


veche crifiante E a in romanu gotic, | | 


LEE mistice inspirate de „sistemul naturi scheltingian- La | 
rîndul tui, romanticul englez, care a dat expresie poctică | 
halucinaţiilor sale de opioman, avea să se plaseze în cazul unei | 
serii mult prelungite în timp, serie în care-i descoperim pe toţi 
făuritorii de paradisuri artificiale (de la De Quincey şi Bau- | 
delaire pînă la actualii consumatori de mescalină şi marijuana). 
În Mărchen-urile lui Tieck coexistă elemente de certă inspi 
raţie folclorică, ecouri ale feeriilor shakespeariene, ca şi ale 
romanţelor medievale. Viziunile mirifice, feericul cu subtext 
simbolic din creaţia lui Tieck prefigurează, la rîndul lor, aspecte 
ale E între ele dramele poetice ale lui Macter- 


linck. 
a coexistă cu ironia în tulburătoarele ficțiuni hoffman- 


niene ale misterului ; e o sinteză profund originală, care poartă 
amprenta, ciudatei personalităţi a autorului Fraţilor Serapion ; 
și în cazul lui Hoffmann, sugestiile provenite din romanul 
negru şi din cărţile medievale de demonologie sînt evidente. 
Gérard de Nerval ca şi, înaintea lui, Nodie şi Aloysius Bertrand, 
îşi mărturisesc datoria faţă de romantismul simbolic-fantastic 
german. Cuceririle romantismului german, cu atracţia lui pen- 
tru simboluri, viziuni onirice, practici magice, pătrund astfel în 
Franţa. Într-un moment anterior, "cu toate încercările lui 
V. Hugo de a fructifica indicaţiile romanului gotic în Han 
dIslande sau în figura cocoşatului din Notre-Dame de Paris, 
literatura franceză încă nu resimte fascinația fantasticului cu 
revelaţiile lui abisale. „Luminile“, cartezianismul, retorica cla- 
sică sînt încă active. 

| Fantasticul şi feericul în romantism, cu semnificaţiile lor 
multiple : refacerea „universului. „infantil şi renașterea mentali- 
tăţii poetice priinitive ; ; explorarea tenebrelor interioare ; con- 


< 


C 


228 | ROMANTISMUL . 


l 


tactul ocult eu o lume a magiei ` refugiulîn- vis ; exprimarea 
simbolică. a aspiraţiei. spre unitatea. pierdută etc., reprezintă, în 
istoria gîndirii şi expresiei poetice, un focar, care strînge raze 
venite din direcţii felurite şi . emite influenţe hotăritoare pentru 
dezvoltarea literaturii. pînă tîrziu, în momente foarte apropiate 
de cel actual.: Simbolismul, suprarealismul, chiar şi unele aspecte 
ale romanului actual (romanul de teroare cu suspense) ar 
rămîne  neînţelese. fără referirea la acel amplu capitol al ro- 
mantismului' pe care-l reprezintă literatura fantastică. 


îşi propune să st : 
rale sau cel Go z dar în așa fel încît să se _pro- 
iecteze din fiinţa noastră interioară un interes omenesc și un 


“simulacru de: adevăr, suficient pentru. a produce, spre benefi- 


ciul acelor umbre ale imaginaţiei, o suspendare momentană a 
neîncrederii, ceea ce constituie de fapt credinţa 'poetică“.! 
În poemul lui Coleridge ` Pouestea-bătrinului-mazinar, fan- 
tasticul, nota demoniacă existentă în structura persona iului, în 
EE E SE d în e eu 
supranatural (corabia cu spectre care înaintează fără ` vînt, 
moartea echipajului, ruperea vrăjii, în clipa în care marinarul 
binecuvîntează “animalele viscoase de pe punte etc.), slujesc, 
toate o intenţie: morală. E vorba: de ideea răzbunării divine şi 
a răscul ăcatului prin iubire pentru: toate creaturile. 
Această din urmă idec se arată în piritul „filozofiei i naturii“ 
absorbită de ‘Coleridge chiar din sursă schellingiană 3 Dé 
Fiindcă marinarul' lui Coleridge poate fi privit ca: un pro- 


totip de fiinţă înstrăinată, ruptă de natură, extrasă din ciclul 


analogiilor sebellingiene. „Omul alienat, smuls din natură dato- 
rită conştiinţei sale este ezhivalentul romantic al postedenicului 
Adam. El este convingător prezentat în personajul ătrinului 


ot EEE 
marinar al lui Coleridge, periodic silit-să-spună o_poveste, a 
cărei morală este” reintegrarea omului mn natură. Mitul ro- 


mantic Al rede devine astfel expresia redobîndirii iden- 
tităţiă originare,““2 e 


`. 1'Coleridge, Biographia. Literaria, vol. II, p. 6. 
2 N. Frye, op. cit, p. 18. E 


< 
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Atmosfera fantastică nu e realizată de- Coleridge numai ` 
prin: fapte. Ce: încalcă. One zua, dd prin he va lori. 
Există, “aşa Cum: se spune spune frecvent, oprafe" a n misterului | 
la Coleridge, mister susținut SN nimare întru A 
supranatural-a-elemegteloi naturii. Pămîntul este pentru Cole- 
ridge un loc misterios, Kar misterul 'lui nu este misterul stîncilor, 
al:'piețrelor, "al copăcilor. Este, în bună parte, misterul. făp- 
turilor spirituale ce sălăşluiesc "ECK element și. ale 
căror identități rămîn, tocmai pentru a . sluji 'seopurilor poe- 
mului, - indistincte. O a; semenea geog afie a misterului va: şti! 
să: realizeze adeseori ai Poe în Pae rece iu A 1 ficţiunile. lui, wie 
ele Aventurile lui Gordon Pym. Pi 
“(Fragmentul [Kubla Khay al hé Coleg este transcrierea ~o 
poetică a 'unei halucinaţii produse de consumul de stupefiante. 
Distontinuitatea imaginilor asociate cu acelaşi exotism al miste- 
rului (palatul plăcerilor: ridicat de: Kublo Khan în Xanadu, 
fîntîna ţîşnitoare, rîul. sacru, care-şi croieşte. drum. şerpuit: spre 
ocean, - glasurile ancestrale: care . prezic războiul), fuziunea -a 
ceea. ce este realitate cu ceea ce nu se îmbină niciodată (un 
dom însorit cu subterane de: gheaţă, dom ce poate fi:clădit cu 
notele ' suave ale melodiei: cîntate de fata abisiniană care se 
acompaniază cu lăuta), sinesteziile stranii, confuzia: deopotrivă 
halucinantă şi feerică a ultimelor versuri — toate 'acestea au 
făcut să se spună că fragmentul lui Coleridge. ascultă de „un | 


dicteu: interior“)l, caracterizare ce face din ` poetul lakist un 
precursor: al dicteului automat preconizat de suprarealişti. 2 


În romantismul german, fantasticul şi feericul Sale în 
aproape toate genurile literare. Romanul lui Novalis Heinrich 


von Ofterdingen, drama - lui Kleist, comedia fantezistă a lui 


Tieck, povestirea, aşa cum au ăi (aa Arnim, Tieck, Bren- 
tano, baladele din culegerea lui Arnim şi Brentano fac loc, 
cu semnificaţii felurite, feeriei, dar şi halucinaţiei st . coşma- 
rului, Nicio specie literară nu s-a arătat însă mai receptivă 
faţă de toate modalităţile fantasticului şi, în acelaşi timp, mai 
mlădioasă faţă de intențiile filozofice, folclorice, faţă de viziu- 
nea simbolică şi mitică a romanticilor germani decît Mărchen-ul. 
OK I € L e WM 

1 Marius Bewley, The Poetry of Coleridge, The importânce oj 

Scrutiny, New York University Press, 1964, p. 173. 


2 Legouis şi Cazamian, Histoire de la Littérature anglaise, Hachette, 
1931, p. 969. i 
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IMărchen-ul! — povestirea: populară, echivalentul: basmului 
nostru — a fost dezvăluit. germanilor, odată cu celelalte comori 
ale creaţiei populare, de către Herder. Nutrind cultul sufle-_ 
tului primitiv, al naivităţii elementare eminamente poetice, . 
Herder a atras atenţia asupra frumuseţilor. basmelor și mitu- 
rilor, socotite, în epoca luminilor, fabulaţii absurde, În 1780 
apare de altfel Volksmărchen_der: Deutschen, culegerea “unui 
profesor din Weimar — Musacus — culegere care sp integrează 
interesului -preromantic pentru folclor şi: se "va dovedi! stimu- 
latoare pentru multe energii: poetice: în romantismul. german. 
între altele, basmele adunate de Musaeus sînt impulsul. ma- 
sivei culegeri de basme populare tipărite în prima. ediţie între 
1812: şi 1815 de către fraţii Grimm. Fraţii Grimm: cunoşteau 
vechi culegeri orientale, între: ele O mie și una de nopți, tra- 
dusă în limba franceză, la începutul. secolului al XVIII-lea, 

“de către Galland.: Cunoşteau de âsemenea cartea lui: Perrault, - 
folosită şi de Tieck drept sursă de inspiraţie în piesele lui fan- 
teziste :.Motanul 'încălțat, Scufita Roşie, Barbă albastră. Fraţii 
Grimm. mai cunoşteau încă, din sursă directă, folclorul german, 
iar culegerea lor de basme (Kinder. and Hausmărchen). e 
prima de acest gen care se. vrea 'concepută. în spirit ştiinţific. 
Pentru: Goethe, Brentano şi Arnim, pentru Tieck şi alţii, fol- 
clorul oferea teme şi motive ce puteau fi folosite în diverse va- 
riaţiuni, în acord cu intenţia artistică şi ‘viziunea filozofică a 
fiecărui poet. Frații Grimm. doresc, în calitate. de culegători! 
şi editori, să realizeze o restituţie integrală. Jacob, | teoreticianul 
cuplului, formulează. în. spirit herderian ideea despre poezia 
naturală din -copilăria . omenirii, poezie a cărei spontaneitate 
nu mai poate fi regăsită în epocile civilizate. Studiase miturile 
germanice, romancero-ul spaniol, chansons de. geste şi. chiar 
producţii epice medievale ale unor arii folclorice puţin bătute 
de contemporanii lui, ca, de.: pildă, poezia sîrbă. | 
í Circula în epocă şi opinia conform: căreia aplecarea spre, 

| fantastic aparține momentelor_crepusculare societăților muri- 


k ar n 5 
_bunde,. acelea care,. pentru a neutraliza _disperarea__sfirşitului, - 
apelează ta himerele încîntătoare ale copilăriei. Este explicaţia 
———seti ihologică pe care o dă Charles Nodier, în eseul Despre 
fantastic în literatură, resurecţiei literaturii fantastice în finalul 
antichităţii păgîne (Apuleius), ca şi în vremea lui: „...această 
epocă de dezamăgire ar cădea pradă celei mai crunte : deznă- 
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dejdi, iar societatea ar prilejui revelaţia înspăimîntătoare a unei 
unanime nevoi de disoluţie şi sinucidere“ 1. Fantasticul ar juca; 
în aceste împrejurări, o. funcţie compensatoare, exercitind fas- 
cinaţia pe care lumea infantilă o exercită asupra: bătrinilor. 
Multe dintre ` operele socotite primitive sau folclorice de 
către Fraţii Grimm au fost, în urmă, plasate în alte confi- 
guraţii. Cîntarea Nibelungilor, Eddele, Beowulf, Chansons de 
geste, nu mai sînt reunite astăzi sub emblema poeziei folclorice, 
ci :socotite opere de origină cultă, a căror. „simplicitate şi nai- 
vitate sînt efectul unei reduceri mai degrabă decît elemente 
originare“ 2. Dar interesul pentru aceste domenii ale poeziei, 
ca şi atracţia pentru mituri, cărţi poporane, folclor şi tot ceea 
ce, cu reminiscenţe herderiene, se numeşte „poezie naturală“, 
este definitorie pentru gîndirea estetică romantică, mai ales 
pentru cea germană. Fraţii Grimm se ostenesc, cu fiecare nouă 
ediţie a operei lor, să . obţină o reproducere mai fidelă a 
basmului "popular, pe care-l comunică uneori în dialect și ale 
cărei variante le consemnează în note. | As 
— __Înteresului ştiinţific pentru povestirea populară îi corespunde ` 
un interes poetic ce vede în basm un domeniu nelimitat de ` 
desfăşurare -a fanteziei şi imaginaţiei romantice, de fuziune a ___ 
visului cu realitatea, de renaştere a mitului şi a expresiei sim- 
Police Atitudinea creatorului romantic faţă de această See" 
moştenită din tezaurul popular este variată şi comportă cele 
mai felurite: nuanţe. Hans Christian Andersen împrumută mo- 
tive din basme nordice cunoscute și inventează altele, impreg- i 
nîndu-şi întreaga producţie cu acea tonalitate specifică în care 
se îmbină o melancolie tulburătoare - (Lebedele) cu un umor 
rafinat ` (Hainele îm părătului, Amnarul etc.). Ceea ce a izbutit 
pr în' al său Făt-Frumos din lacrimă, Făt-Frumos din. 
„ Călin şi mai ales în. Luceafărul, folosind, în configurații 
G -o mare originalitate, motive de basm, este cunoscut. 
Mărchen-ul german, în felul cum îl ilustrează cîteva dintre 
creaţiile culte ale romantismului datorate lui Novalis, Tieck, 
Brentano, Hoffmann, Chamisso, ne oferă o imagine conelu- 


dentă nu numai asupra posibilităţilor acestei specii, dar şi 
asupra posibilităţii literaturii feerice şi fantastice în roman- 


1 Charles Nodier, op. cit. p. 12. 
2 René Wellek, A history of modern criticism, The Romantic Age, 


p. 288. 
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tism de a sluji cu. maximă. expresivitate fanteziei: Și. imaginaţiei, 
atitudinii sarcastice; reflexiunii filozofice. | 
În: Germania iniţiatorul Mătchen-ului cult a fost . ‘Goethe, 
care l-a introdus în câteva din operele, lui de maturitate. În 
Poezie şi. Adevăr. (Dichtung und Wahrheit) găsim basmul inti- 
tulat Noul Paris în Anii: de călătorie ai lui, Wilhelm Meister 
(Wilhelm: Meisters Wanderjahre). e introdus Märchen-ul inti- 
tulat: Noua: Melusină.;: Novalis este - însă acela care ; descoperă 
potenţele simbolice ale povestirii feerice şi-i dezvoltă : analogiile 
cu visul. Un Märchen: este de fapt asemănător. cu: un vis 
lipsit de legături logice; este un ansamblu: de lucruri-şi întîm- 
plări miraculoase; asemănătoare „unei fantezii. muzicale“, spune 
el. Tocmai:pe baza analogii cu: visul: caută. „Novalis î în Mär- 
chen 'acea. confuzie. primară, în. care se amestecă” realitatea 
materială- ou spiritul; în sfârşit, în. Märchen.. descoperă „Novalis 
depozitul posibil: de mituri. moderne, apte să, incarneze.. idealul 
ro sariti Novalis este: autorul mai multor. Mărchen-uri, dintre 
-Care cel mai elocvent pentru estetica.sa: este. acela. introdus în 
Heinrich. von Ofterdingen 'şi atribuit poetului: alchimist o ma- 
gician: Klingsohr. . Mărchen-urile_lui Novalis ne transportă în- 
tr-un „univers în- care orice fuziune: este posibilă (fuziunea. 
intre abstracţiunea. alegorico-filozofică şi:sentimentele. cele. mai 
"Mărchen-ul, aşa cum i Oncepe ` Novalis; 
ne: sustrage, asemenea revelaţiilor . Şi viselor, . „din succesiunea 
obişnuită. CH faptelor. pentru . a ne transporta în altă. durată, 
într-un timp nou-născut. 1 Basmul . foarte complicat povestit 
de Klingsohr proclamă :în mod simbolic victoria : poeziei 
(Fabula), aliată:cu bucuria (Eros), împotriva. tuturor forţelor 
"adverse, împotriva. conspirației conduse de  Scrib (intelectul 
sterilizator guvernat. de rațiune), „Scrib. este slujitorul Soarelui, 
el: reprezintă. era : solară, în Care: lucrurile se înfăţişează. sub 
forma unor entităţi distincte.. Vîrsta de aur,. definitiv. instaurată 
de către Fabula şi Eros, după înfrângerea lui Scrib .şi a acoliţi- 
lor săi şi -după.- deşteptarea,. Freyei. . (forţa, primordială, telu- 
rică), . este- aceea.. în care contrastele: între , solar. şi. nocturn 
(acesta avîndu-şi regatul simbolic la .curtea lui Arcturus din 
„regiunea polară), dintre viaţa reală şi vis vor: fi desfiinţate. 
Divinităţile vârstei de aur vor fi poezia şi iubirea ce se con- 
topesc ai EE -asupra armoniei universale în sfârşit re- 


1 Albert Bâguin, op. es vol, II, p. 89. 
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cucerite, Acest basm obscur, care necesită descifrare şi în' care 
se întilnesc elemente de mitologie antică (Parcele, Eros), cu 
altele oferite de miturile germanice (Freya) şi cu o seamă de 
mituri filozofice de sursă platoniciană sau pitagoreică, devine 
o simbolică reprezentare a misiunii salvatoare a Poeziei. Poezia 
e revelație, e profeție, e acțiune, e magie, şi ei îi revine sar- 
cina de a recrea armonia universală, de a reinstaura vîrsta de 
aur. Märchen-ul a oferit lui Novalis cadrul: acestei mitificări 
a poeziei. De altfel, întreg romanul Heinrich von Ofterdingen 
este construit în spiritul unui Märchen simbolic. Visul florii 
albastre (simbol al Sehnsucht-ului romantic; al iubirii, al poe- 
ziei, al idealului), cu care începe cartea, ca şi peregrinările şi 
întîlnirile lui Heinrich, ca şi iubirea pentru Mathilda, fiica lui 
Klingsohr, ipostază a florii albastre, iubirea pierdută, ţin de 
concepţia 'Mărchen-ului simnbolic. Aventurile simbolice ale lui 
Heinrich, afirmă Tieck; trebuiau să se continue în partea a 
„doua — rămasă neterminată — a romanului (Erfüllung — Ím- 
plinirea). Heinrich trebuia să ajungă' în ţara fericirii, unde to- 
tul se îmbină ag se unifică (această universală analogie o su- 
gerează chiar şi simbolul florii albastre, căci floarea albastră 
se confundă cu Mathilda, care, în ultima parte, întrupează 
toaţe femeile din viaţa lui Heinrich). 

| Gama fantasticului, ca și funcţiile lui, sînt extrem de va- 
riate Ia E.T.A. Hofimanp. Atracția pentru mister — mister 
ce caracterizează natura, ființa omenească şi, dintre manifestă- 
rile ei, mai ales arta — îl face pe Hoffmann să străbată aproape! 
întreg registrul posibil al miraculosului şi fantasticului : feeri- 
cul, mirificul, oniricul, halucinantul. Visul mirific sau coşmarul, 
apariţiile supranaturale (vampiri, fantome, avataruri, alter 
ego-uri), metamorfozele, bizareriile în gîndire și comportament, 
obsesiile, aventurile ferifiaite: blestemele, păcatele moştenite, 
fac toate parte din universul lui Hoffmann. Fantasticul lui 
Hoffmann nu vădeşte numai extrema sensibilitate a autorului 
faţă de enigmele naturii şi ale existenţei omeneşti, ci şi ade- 
ziunea lui la o viziune filozofică și la o concepţie despre artă, 
în spiritul: cărora poezia este suprema cheie a misterului, este 
o stare de har, în care visul se confundă cu realitatea, ea 
juind unice revelații. 

Hoffmann intuieşte, între altele, virtuțile satirice ale aven- 
turii fantastice, ale incongruenței şi bizareriei plasate într-un 
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mediu devorat: de rutină şi plictiseală /. În multe dintre povesti- 
rile Fraților. Serapion, ca şi. în Motanul Murr, fantasticul izbuc- 
neşte neaşteptat în viaţa cîte unui onorabil dregător, care-şi 
cultivă la propriu sau la figurat grădina, sau în ambianța unei 
miniaturale .şi derizorii curți înnebunite de demonul plictiselii 
şi subminate de intrigi. Apare „caricatura . febrilă, bufoneria 
metafizică.“ 1 /Fantasticul arată atunci oroarea cotidianului, 
răsturnînd 'certitudinile, deschizind  abisuri în faţa unor con- 
ştiinţe tocite de obişnuinţă sau neactivitate. Această invazie a 
supranaturalului în ` ambianța. domestică corespunde, evident, 
funcţiei fantasticului, Aşa cum e înţeleasă ea de teoreticienii 
pomeniţi la. începutul acestui capitol: distrugerea unei trăi- 
nicii atribuite de simţul comun existenţei :reale.. 

În Motanul Murr, fantasticul provenit din aventurile mo- 
tanului ce-şi redactează memoriile 'este evident satiric orientat. 
Tonul. doctoral, şi: aforistic al cotoiului savant, ton. folosit în 
exprimarea. celor, mai. exasperante locuri comune, maximele. lui 
utilitariste, ipocrizia lui, . întîlnirile pe acoperiş cu grupul ti- 
nerilor motani protestatari, sînt atacuri străvezii la :adresa spi- 
ritului: burghez cù veleităţi liberale timorate de laşitate şi: de 
atracţia spre confort, cu admiraţia lui snobă faţă de blazon. 
Mai tulburătoare sînt enigmele oe se es în jurul lui Johannes 
Kreisler la minuscula curte, în cadrul căreia evoluează . acest 
muzicant straniu şi demoniac: Alternările de ton, frapante din 
pricina întreruperi - bruşte a celor. două manuscrise (jurnalul 
lui Murr si relațiunea despre viața lui Kreisler), sporesc miste- 
rul, fiind în acelaşi timp un procedeu menit să potențeze ironia 
romantică. Artist bizar, Kreisler eo personalitate: fascinantă, 
care naşte pasiuni. violente. E iubit de prinţesa Hedwiga, făp- 
tură de-o: nervozitate maladivă, care cade în stări cataleptice 
(numite la “curte. „electrice'“). Posedat de demonul muzicii, 
Kreisler — el însuși în permanent conflict cu anturajul — 
cunoaşte stări de dedublare.: Singurul lui' prieten este bătrînul 
Abraham, stăpînul lui Murr, autor a nenumărate maşinării 
terifiante şi amator de practici: magice. Îndrăgostit de Iulia, 
victimă `a întrigilor:de palat, iubit de prinţesa Hedwiga, im- 
plicat într-un duel, Kreisler e silit să părăsească ridicola curte 


1 George: Călinescu, Metafizica. burlescă a lui EIT: 4. Hoffmann, 
în Scriitori străini, p. 473. 
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şi să se retragă la o mănăstire. Cartea se întrerupe precipitat, 
fără soluţionarea vreuneia dintre enigme. 
| Citeva dintre poveştile reunite în ciclul Frații Serapion fo- 
losesc fantasticul pentru realizarea unor mituri ale artei, mai 
ales ale muzicii şi poeziei (Meşterul Martin şi ucenicii săi, 
Curtea lui Arthus etc.). Dintre ele, Mărchen-ul intitulat Ul- 
ciorul, de aur (Der goldene Topf) este poate cel mai eloc- 
vent, fiindcă adună la un loc citeva dintre cele mai caracte- 
ristice teme hoffmanniene. Studentul: Anselm. duce o existenţă 
săracă. într-un oraș stupid, cu consilieri onorabili şi profesori 
aşezaţi, care se întîlnesc duminica la berărie. Berăria îi apare 
lui Anselm ca fiind simbolul traiului îndestulat, către care, 
exasperat de sărăcie, tinde uneori. Dar sufletul lui -Anselm e 
șfişiat între două aspirații „contradictorii. Pe de o parte, îl 
(atrage traiul tihnit şi onorabil, întruchipat de Veronica, fiica 
demnitarului Paulmann ; pe de altă parte, o apariție de vis, 
trăită la ieşirea din berărie, îl tulbură. Clinchetul de cristal al 
unor şerpi verzi i se pare o chemare spre altă lume. Chemarea 
se accentuează din momentul în care intră în slujba arhivaru- 
lui Lindhorst, făptură demoniacă şi stranie ce pare să-i deschidă 
porţile lumii invizibile. Unul dintre cei trei șerpi este Serpen- 
tina, fiica arhivarului, care, magician, se transformă după 
voie în salamandră, căci descinde el însuși din neamul sala- 
mandrelor. _Devorat de nevoia de miracol, care este prima 
expresie a poeziei, Anselm este. totuşi pe punctul de a trăda 
poezia şi iubirea Berpentinei, atunci cînd se reîntoarce la Ve- 
ronica. Atracția necunoscutului şi a poeziei învinge. Arhivarul 
vrăjitor şi iubirea Serpentinei îl smulg pentru totdeauna pe 
Anselm din lumea mediocrităţii burgheze. Veronica se va că- 
sători Cu. un onorat demnitar de curînd ridicat la rangul de 
Hofrat. Anselm va rămîne în regatul poeziei, cu ajutorul că- 
reia va percepe miracolul naturii, va auzi glasurile pe care, 
din vremea copilăriei îndepărtate, omenirea nu le mai aude. 
Regăsim în povestirea Ulciorul de aur concepţia „romantică 
despre poezie ca unic mijloc de restabilire a unităţii şi a ar- 
moniei pierdute. / i l 
Un simbol dsemănător desluşim în basmul Zina firimitu- 
rilor (La Fée aux miettes) al lui Nodier, care și-a recunoscut 
frecvent datoria faţă de romanticii germani şi, în primul rînd, 
față de Hoffmann. Minuscula bătrinică, apariţie ciudată în 
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viaţa Onara Michel, îl trasporată pe acesta într-un univers 
al miracolului şi visului, i în care sînt posibile apariţii şi meta- 
morfoze (între altele propria: ei metamorfoză în prinţesa bi- 
blică - Belkiss)). Zîna îi dezvăluie  tînărului tîmplar lumea ima- 
ginației, a visului si sentimentului, „singura în care suflete ca 
al tău pot respira în voie“. 'Pînă la urmă, învăţăcelul se. în- 
treabă dacă obişnuinţele mentale ale omului numit! rational nu 
sînt o piedică pentru: cel ce vrea să “trăiască în zonele visului 
şi ale poeziei. „Această deşartă nevoie "de a şti totul şi de a 
explica ` totul, care mă chinuieşte, n-ar fi oare o dovadă de 
slăbiciune "a inteligenţei noastre şi de vanitate a! ambițiilor 
noastre şi totodată 'singurul' motiv care ne împiedică să gustăm 
pe „pămînt partea, legitimă de fericire distribuită nouă ? Ce-mi 
pasă de cauzele şi "motivele fericirii, ale cărei 'efecte. le resimt, 
şi cu ce drept mă apuc să mă informez cu. o neroadă şi or- 
golioasă curiozitate, cînd totul mă previne că sînt născut pen- 
tru. a mă bucura. de viaţa, şi de imaginaţia mea, SE? í 
misterul ? DÉI 

al notabil că. „pentru francezul. Charles url crescut în 
tradiţia gîndirii carteziene, vraja unei existenţe de vis şi poezie 
e. condiţionată de eliberarea. din îngrădirile gîndirii raţionale 
şi, în primul rînd, de sub. tutela imperioasei nevoi de a: stabili 
relaţia cauză-efect. Revenind. La Hoffmann şi la al său Ulcior 
de aur : Practicile arhivarului On de 'acea alchimie demonică, 
plină de seducţie pentru romantici ; şi ca un: laitmotiv hoff- 
mannian, ne obsedează repulsia - lui Hoffmann faţă de. cotidia- 
nul abrutizant al unei existente prozaice, lipsite de miracol. 
Pînă Ia urmă, Hoffmann ne oferă cheia enigmaticei lui po- 
vestiri. Finalul aventurii lui Anselm reprezintă: viaţa în poezie, 
poezia în sfîrşit regăsită, adevărată patrie a: sufletului. Încer- 
cînd să descopere cu mijloacele” investigaţiei psihanalitice „ele- 
mentul“ dän care se naşte fantasticul hoffmannian, G. Bache- 
lard îl descoperă în flacără.. „O poezie a focului străbate 
întreaga operă! (a lui Hoffmann) (...). Trebuie să admitem că 
flacăra paradoxală a alcoolului este inspiraţia primă şi că un 
plan intreg al ` edificiului hoffmannian se luminează în pil- 
prea: € ei 1: 


tr Bachelard, op. cit., pp. 142—143. 


FEERIC ŞI FANTASTIC /: 237 


Dar fantasticul hoffmannian are o gamă prea bogată pen- 
tru a putea fi cuprins într-o: formulă. Feericul domină Mär- 
chen-ul Prinţesa Brambilla, în care visul mirific se suprapune 
realităţii. Ironia explicită din Motanul Murr, ironia infuză din 
Uiciorul de aur dispar, făcînd loc unei exaltări poetice pri- 
lejuite de-o aventură de carnaval. Giacinta, o tînără croito- 
reasă care a lucrat o'rochie de bal pentru o prinţesă, şi Giglio 
Fava, actor. modest, trăiesc 'în planul iluziei întimplări reve- 
latoare. Giglio visează iubirea pentru prinţesa Brambilla, în- 
tilnită de el pe Corso. În vis o iubeşte, se bate în duel pentru 
ea,.e socotit. nebun, se regăseşte în .palatul prinţului Bastia- 
nello şi a regelui Ophiach, pe a cărui fiică, Mystillis, pedep- 
sită de-un vrăjitor cu pierderea simțului umorului, o vindecă 
cu talentul lui comic. Visul se pulverizează, dar Giglio îl 
continuă văzînd mai departe în iubita lui, Giacinta, o prin- 
tesă. Între vis şi viaţă graniţa dispare, şi cei doi, încetînd să 
joace un .rol, devin cu adevărat prinţ şi prinţesă. Puterea visu- 
lui îi face să depăşească deziluzia realităţii. ` | 

In a sa Introducere în literatura fantastică, Tzvetan To- 
dorov invocă Prinţesa Brambilla pentru a exemplifica acea 
ezitare neliniştitoare, socotită decisivă în geneza emoţiei fan- 
tastice. Giglio Fava, care trăieşte în vis aventuri de necrezut, 
este luat drept nebun de cei din preajma lui, opinie care se 
transmite cititorului, acesta din urmă inapt să decidă dacă cele 
povestite s-au petrecut într-adevăr sau sînt rodul imaginaţiei 
protagonistului. 1 Ne-am afla, deci, în prezenţa unei naraţiuni 
care îndeplineşte condiţiile pretinse fantasticului. Dar, din mo- 
mentul în.care Giglio și Giacinta se transferă în planul iluziei, 
ruptura cu cotidianul rutinier este pierdută din vedere. Cititorul 
însoţeşte fermecat personajele pe tărîmul miraculosului, unde 
totul e posibil d unde, după schimbarea semnului pe care o 
pretinde pătrunderea în zonele feeriei, acceptăm senini şi fără 
îngrijorare- aventurile cele mai neverosimile pentru simţul 
comun, plauzibile însă în regatul visului. Forţa de contami- 
nare a oniricului este atît de puternică încît cei doi modeşti 
îndrăgostiţi își continuă fericiţi aventura şi după încetarea 
visului, Ne aflăm, cred, în faţa unuia dintre numeroasele pro- 
duse ale imaginaţiei romantice, pe care le putem plasa într-o 


1 Tzvetan Todorov, op. cit., p. 55. 
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arie: intermediară între: ceea ce teoria literară actuală numeşte 
„fantastic“ şi ceea ce caracterizează drept EEN sau 
pus dci teza, Itu A : 

Romanul Elixirurile Diavolului KE Teufels), 
dominat de nota: halucinantă, ne oferă un alt registru al inspi-. 
raţiei fantastice hoffmanniene. De data aceasta Hoffmann 
abandonează tema poeziei, a iubirii poetice şi a alegerii între 
vis şi realitate; în schimb, amplifică tema satanică, a luptei 
interioare între bine şi rău, luptă ce se desfăşoară în conştiinţă, 
se manifestă în viziuni şi halucinaţii, se proiectează în exterior 
prin apariţia ‘unor dubluri (alter ego-uri). Fratele Medardus; 
de aproape înrudit cu Ambrosius al lui Lewis, este un că- 
lugăr capucin crescut din copilărie în atmosfera pioasă a mă- 
năstirilor. Moștenitor al păcatului comis de tatăl lui, se lasă 
ispitit de elixirul misterios dăruit de diavol sfîntului Antoniu 
în timpul schivniciei sale, elixir devenit relicvă: a mănăstirii. 
Împins spre păcat, Medardus se va lăsa: ispitit, de orgoliu, de 
iubirea sexuală, va ajunge criminal. Trimis în misiune la Roma, 
Medardus se abate din drumul lui d trăieşte, în viaţa. seculară, 
“un şir de 'aventuri care reprezintă victoria Diavolului. 'Posedat 
de demonul pe care îl detesta, nu mai deosebeşte binele. de 
rău. Se vede proiectat în fratele "ai alter ego-ul lui, contele 
Victorin, care va prelua povara păcatelor” din Medardus, eli- 
berându-l astfel. Lipsit de har, Medardus: nu realizează că 
pictorul straniu, care-i apare în -momentele grele - ale: vieţii, 
este geniul lui bun. În clipa în care fratele şi: FINĂ ego-ul său 
îl eliberează de apăsarea. păcatului, Medardus înţelege că 'în 
el s-a dezbătut conflictul între bine și rău, acum proiectat în 
afara conştiinţei :'sale. ` Eliberarea: se  desăvîrșeşte într-o suită 
de coşmaruri, și iertarea obţinută în vis rămîne : valabilă în 
viaţă. Izbävit; Medardus ':se reîntoarce în comunitatea reli- 
gioasă părăsită. sic da | 

Dincolo de fantasticul  macabru şi spectaculos preluat din 
literatura romancierilor : gotici, -dincolo ` de filonul negru şi de 
demonismul tata e dell în Elixirurile - „Diavolului 


Si E SIE TTL 


bolica visului şi a dedublării. Mësäagte: se descopetă ge sine, 
descoperă dualitatea sufletului său cînd îşi vede proiectate în 
exterior, obiectivate în fiinţa unor dubluri, păcatele. Perso- 
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- nalitatea fratelui său; contele Victorin, îi dezvăluie latura nea- 
gră a făpturii sale; călugărul’ nebun, întîlnit în casa-pădu- 
rarului, apariţie 'halucinantă, al cărui destin îl reproduce pe 
al lui Medardus, devine şi el revelatoriu pentru una dintre 
tendințele personalităţii capucinului. Eee i dublurilor, a 
multiplicărilor personalității, notabilă! în literatura romantică 
(găsim un alter ego în Noaptea de Octombrie a lui Musset ; 
în' povestirea William Wilson de E. A. Poe; în cîteva din 
povestirile lui Hoffmann ; în Sărmanul Dionis al lui Eminescu, 
unde, spune G. Călinescu, eroul Dionis este „aparenţa: cu nu- 
mele Dionis a unui individ metafizic, care a fost odată Zo- 
roastru““ — personajul reprezentind un spirit în trei ipostaze : 
Zoroastru — Dan — -Dionis)l, a fost sociologic explicată 
drept o proiectare a sfişierii interioare, caracteristice! sufletului 
romantic, drept un rezultat al tendinței subiectului de-a se 
considera pe sine ca pe-un străin, un necunoscut, un duşman. 2 
Urmărind semnificaţia dublurilor, Todorov constată poli- 
semia acestei imagini atît de frecvente în literatura romanti- 
cilor : Nerval, Hoffmann, Poe ș.a. La Poe (în povestirea Wil- 
liam Wilson) personajul şi dublul său ne trimit în final către 
o interpretare alegorică. Ucigîndu-și în duel alter ego-ul, Wil- 
liam “Wilson a distrus una dintre ipostazele personalităţii sale, 
unul dintre principiile care se înfruntau în cîmpul conştiinţei 
sale. 3 La Hoffmann, dublura lui Medardus, Viktorin, capătă 
o funcţie catarctică, alter ego-ul eliberindu-l pe călugăr de 
conştiinţa vinei. |Este de aceea, după opinia lui Todorov, un 
prilej de bucurie 4, el marcînd „victoria spiritului asupra ma- 
teriei“ 5. Dublul mai poate semnifica „suprimarea graniţei din- 
tre subiect şi obiect“ Pb, interpretare sugerată de fenomenele 
de dedublare a personalităţii în Aurelia lui Gérard de Nerval. 
Oricare dintre aceste interpretări ne duc însă invariabil la dez- 

binarea interioară specifică sufletului romantic. 
' Tot în spirit romantic, romanul Elixirurile Diavolului e im- 


pregnat de nostalgie după puritatea pierdută a copilăriei (in- 


1 G. Călinescu, op. cit., vol. III, p. 156. 
2 A. Hauser, op. cit., p. 189. 

3 Tzvetan Todorov, op. cit., pp. 91—92. 
4Jd., p. 168. 

5 Id., p. 169. 

6 Id., p. 140. 
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dividuale şi universale), copilărie devenită. o. adevărată obsesie 
pentru călugărul păcătos. În mijlocul. acestei desfăşurări halu- 
cinatorii, găsim, ca de: obicei la Hoffmann, instantanee de viaţă 
ironic considerate : o. mică curte, un duce cu pretenţii de me- 
cenat, hanuri cu apariţii pitoreşti etc.: Acestea sînt, de fapt, 
cele două feţe ale lui Hoffmann, feţe care ne întîmpină succe- 
siy şi simultan : 'satiricul; comentatorul ironic al unei realităţi 
meschine şi al propriei sale exaltări, pe de o parte ; vizionarul 
atras de 'latura necunoscută, misterioasă a conştiinţei. umane 
şi a naturii, pe de alta. RL a striuri 
«Fantasticul din Mărchen-ul lui Adalbert von -Chamisso : 
_Nemaipomenita poveste. a. lui, Peter. Schlemihl (Peter_Schle-. 
„mihls_wundersame Geschichte, 1814), deşi. generator al, unor 
interpretări. felurite, nu angajează probleme filozofice și meta- 
„fizice de anvergura celor. suscitate de fantasticul în tratarea lui 
Novalis sau Hoffmann.: Motivul omului care şi-a. pierdut umbra 
“are îndepărtate ascendenţe, dintre care unele folclorice: Cha- 
misso împletește. acest motiv, cu acela al pactului cu Diavo- 
lul, plasat într-o ambianță ce. răpește Diavolului multe dintre 
atributele. lui: metafizice, şi-l aşază pe orbita unor relaţii bur- 
gheze. Diavolul, care. cumpără. umbra lui. Peter Schlemihl, 
băiat simplu şi sărac, în schimbul inepuizabilei pungi a lui 
Fortunatus, este un omuleț îmbrăcat în cenușiu, iar tranzacţia 
decurge ca o banală negustorie. Umbrei pierdute a lui Peter 
Schlemihl, care rămîne în urma acestei pierderi marcat de o. 
gravă inferioritate şi ca atare supus dispreţului, i s-au acordat 
semnificaţii deosebite. Umbra a fost socotită expresia simbo- 
„lică a înstrăinării lui Chamisso, francez emigrat în Germania, 
frustrat de patrie şi cetăţenie. O semnificaţie mai largă include 
în simbolul umbrei ceea ce este comun. şi firesc oamenilor 
obişnuiţi (Peter Schlemihl, omul rămas, fără umbră, e altfel 
decît semenii lui ; e lipsit de conformitatea cu media. oameni- 
lor). Dar nici una dintre explicaţiile simbolului nu-l epuizează, 
şi impreciziunea lui contribuie la puterea de seducţie a acestei 
povestiri romantice. Inferioritatea lui Peter Schlemihl în ra- 
port cu media e compensată în planulcetic. Cînd Diavolul 
(omul în cenușiu) îi oferă umbra în schimbut-suwfletului, Peter 
Schlemihl refuză tranzacţia. _Cu- ajutorul cizmelor de” şapte 
Poste (alt element folcloric), Peter Schlemihl va călători, îşi 
„va canaliza neliniştea, punînd-o în serviciul cercetării. 
—_ ÎN Si a Eaemee Lb a Per 
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“Motivul umbrei desprinse de corp e preluat şi de Eminescu, 
care acordă umbrei, în episodul Umbra mea, inclus ulterior 
povestirii Sărmanul Dionis, rolul perisabilului — „o aparenţă 
pentru ochiul finit“! din individualitatea umană. Călugărul 
Dan dialoghează cu umbra, în preajma călătoriei spre lună 
pe care o întreprinde. Umbra sa rămîne pe pămînt, va trăi în 
timpul pământesc, va redacta o cronică a "viet pămînteşti, 
în vreme ce Dan va comprima pămîntul, evadind din terestru, 
şi va trăi timpul absolut. Eminescu rămîne credincios spiritului 
romantic cînd foloseşte fantasticul — reîncarnările ( Avatarurile 
Faraonului Tla), multiplicările, motivul umbrei desprinse de 


corp — într-o literatură pe care o doreşte filozofică. 
` 


Puritanismul, pe fondul căruia s-a dezvoltat romantismul 
american, a fost stimulator pentru o literatură a :misterului, 
a fantasticului sumbru./ Dualitatea aproape alegoric : realizată 
şi demonia din romanele lui Nathaniel Hawthorne sînt un 
rezultat artistic posibil al spiritului puritan, absorbit pentru a 
fi apoi negat. Apariţia lui Herman Melville şi a lui. Edgar 
Allan Poe în ambianța acestui romantism — fie religios orien- 
tat, prin activitatea transcendentaliştilor, fie academic, pătruns 
de: conformism victorian în cazul lui Longfellow — e un fe- 
nomen singular, singularitate ce explică, de altfel, lipsa de 
popularitate a 'celor doi scriitori în epocă, de asemenea şi 


"influenţele masive exercitate de ei în momente mult ulterioare. 


Cu toate trăsăturile care-i plasează pe orbita creaţiei roman- 
tice, Melville şi Poe se proiectează în viitor, anticipează noi 
orientări. literare, ceea ce, într-un spirit riguros clasificator, 
ne-ar îndemna să-i alăturăm romanticilor care s-au desprins 
de 'romantism. | | 
Capodopera lui Melville, cartea care ne interesează în aceste 
consideraţii despre fantasticul romantic, este romanul Moby 


“Dick din 1851, carte privită multă” vreme ca o ficţiune de 


aventuri marine pentru tineret. Această operă ciudată se eta- 
jează pe nivele multiple într-o orchestrație bogată, desfăşu- 
rîndu-se pe planul existenţei materiale minuţios consemnate, pe 
planul aventurii marine, al investigaţiei psihologice, al alegoriei. 


1 G. Călinescu, op. cit., vol. III, pp. 155—156. 
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al reprezentării simbolice. Principalul. depozit de simboluri şi 
reprezentări fantastice îl oferă marea şi balena albă Moby Dick, 
Marea este scena luptei îndirjite, titanice între balena albă şi 
posedatul, demonicul căpitan! Ahab. „Marea este regatul mon- 
ştrilor, al teroarei, al abisurilor. imense, nemăsurate, care scapă 
inteligenţei omeneşti ; în. timp ce pămîntul, dimpotrivă, este 
regatul omului conştient.“ 1 be j 
Din unghiul "de vedere al .lui Ahab, lupta dintre acesta şi 
monstrul marin poate într-adevăr să apară ca o înfruntare ale- 
gorică între exasperarea legitimă a celui nedreptăţit şi întru- 
chiparea răului. Astfel privită, materia romanului se organi- 
zează schematic şi polar. Dar pentru povestitor, pentru Ishmael, 
toate întîmplările omeneşti, toate fenomenele naturii capătă 
o transparenţă care îngăduie descifrarea unor sensuri simbolice 
fluctuante şi niciodată epuizate. Pentru narator, spectrul co- 
notaţiilor implicate de aventura marină a echipajului. bale- 
nierei şi, mai ales, de balena albă, este pe cît de bogat pe atit 
de ambiguu. 2 Nei ug e idea d); 
Fantasticul lui Moby Dick nu provine numai din existența 
monstrului marin şi din episodul halucinant al luptei. dintre 
căpitanul balenierei Pegquod — . Ahab, titanul estropiat — şi 
balena albă, luptă ce se va încheia cu moartea lui. Ahab ŞI 
pieirea ` întregului echipaj, cu excepția lui Ishmael, povestito- 
rul. El provine, între altele, din caracterul excesiv al lui Ahab 
şi al răzbunării lui colosale. LE TNT BHRAN 
„Există un fantastic provenit din jocul mărimilor şi din 
variațiile de proporţie. Cînd o naraţiune ne transportă pe: tă- 
rîmul giganţilor sau piticilor, cînd ea pretinde o redimensio- 
nare totală a universului, acceptăm această coerenţă, ne mişcăm 
nestînjeniţi în domeniul fabulosului, în ţara. uriaşilor sau a 
piticilor şi, eventual, în ţara în care, în:acord cu o neobişnuită 
distribuţie a materiei vii sau inanimate, uriaşii și piticii coexistă. 
„Dar cînd colosalul sau minusculul sînt fenomene ce se ivesc 
într-o lume altminteri normal dimensionată, nevoia noastră de 
coerenţă se simte. primejduită şi emoția fantastică găseşte con- 


1 John Brown, Panorame de la Littérature contemporaine aux Etats 
Unis, Gallimard, Paris, 1954, p. 40. | | i 

2 Walter Pache : Symbolism vs. Allegory : Whiteness in Poe's nar- 
rative of Arthur Gordon Pym, Melville’s Moby Dick and Thomas 
Mann’s Zauberberg., comunicare citită la Congresul A.I.L.C., Canada, 
KAS, 
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diţii favorabile. Tensiunea paroxistică a răzbunării lui Ahab, 
caracterul supraomenesc al monomaniei sale au drept fundal 
activitatea de pe bordul unui vas a cărui călătorie marină se 
justifică prin scopuri comerciale. Că această călătorie se trans- 
formă pe parcurs într-o aventură iniţiatică şi că echipajul se 
lasă contaminat de nebunia căpitanului, ţine însă de logica 
unei suprarealităţi şi se plasează într-un posibil registru al fan- 
tasticului. | 3 ër | 
„Căpitanul! Ahab "este, spuneam, prin obsesia lui, prin în- 
verşunarea cu care-şi urmăreşte răzbunarea împotriva balenei 
albe, și cu care sfidează cerul, un demon de structură roman- 
tică. Dar simbolul conţinut în disperatele aventuri ale lui Ahab 
__ acest bolnav de hybrist — e mult mai complex. Căci 
această. aventură figurează nu numai revolta titanică împotriva 
răului întruchipat de monstrul marin, ci şi de lupta de domi- 
nare a naturii oarbe dezlănţuite. | 
“Ahab fiind o ipostază prometeică, iar balena „zeul  încar- 
nat“ — adversarul lui Prometeu — divinitatea apare în ro- 
manul lui Melville ca vrăjmaşă omului. ? Dumnezeu este, în 
spiritul lui Melville, ‘moartea, adică ceea ce dezumanizează 
omul. Şi conform ambiguităţii ce prezidează creaţia lui Mel- 
ville, Ahab, renunţind la ipostaza prometeică şi umană, devine 
în înfruntarea decisivă bestial, deci asemănător divinității. 3 
Din condiţia luptei inegale dintre om şi natură, om şi divini- 
tate, condiţie pe care romanul lui Melville o subliniază cu preg- 
nanţă, decurge caracterul simbolului şi al fantasticului. Balena 
nu e un monstru născut de imaginaţia umană ca balaurii sau 
monştrii luptelor mitologice ; este un cetaceu pe care doar 
culoarea albă îl deosebeşte de celelalte exemplare ale speciei. 
Simbolul conţinut în culoarea balenei e incert şi rămîne 
neelucidat, albul semnifică moartea, dar şi puritatea. Dintr-un 
punct de vedere, are avantajul de-a fi „culoarea care conţine 
toate culorile, în timp ce din alt punct de vedere sugerează 
o tabula rasa, ce poate fi înzestrată cu semnificaţii după do- 


rinţa şi obsesia celui care o consideră“. 4 


1 Richard Chase, The American novel and its tradition, Bells and 
Sons, London, 1958, p. 105. k l 
2 Richard Chase, An approach to Melville, în volumul Psycho- 
` analysis and Americar fiction, New York, 1965, p. 116. 
3 Id., p. 117. 
Td., p. Il. 
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«Albul ar DE să reprezinte şi o situaţie jimai, o. con- 
fruntare finală cu un adversar necunoscut. dar implacabil. O 
asemenea interpretare, poate cuprinde atît simbolul 'balenei albe 
din' romanul lui Melville, cât şi pe acela al apariţiei drapate, în 
giulgiu alb cu care se Be Ee lui Gordon Log din 
istoria lui E. A. Poe. 1 

“Lupta simbolică — adi fapt. Deg e în ‘spiritul unui ma- 
niheism. corectat de pasiunea pentru expresia ambiguă — se 
desfăşoară în Moby Dick pe fondul unei realități înregistrate 
cu un. respect: meabătut pentru. detaliul concret, respect ce 
merge pînă la considerații tehnice, ba chiar Sue, la REKT 


„unei clasificări a cetaceelor. 


: Într-o att de complexă structură, Gest, serveşte dek 
Bov intenţiei simbolice, cît şi ege pentru “abisurile 
EEN Strofe: 

A] In mod frapant coexistă în. opera lui Edgar guer Doe. d 
imaginația cea mai dezlănţuită. ce se manifestă în atracția pen- 
trù terifiant: (horror), tendința spre. fantastic, plăsmuitoare de 
episoade halucinante şi enigmatice, cu facultatea analitică, pa- 
siunea investigatorie, rigoarea. logică. 'Edgar Allan Poe, este şi 
el o apariție.. „neaşteptată ` pe firmamentul. literaturii americane, 
şi gloria nu- i-au asigurat-o concetăţenii săi, ci admiratorii lui 
europeni. Începînd cu. Baudelaire, continuînd cu Mallarmé şi 
Rimbaud, simboliştii au văzut în el un. precursor. Traducerile 
lui iBandilailiă (Histoires . extraordinaires, Nouvelles, histoires 
extraordinaires) din povestirile lui Poe. (Tales of the grotesque 
and the Arabesque, 1840 şi Tales, 1845) i-au adus scriitorului 
american celebritatea pe continentul nostru. Pentru simbolişti, 
pentru adepţii formulei artei pure a ai paradisurilor artificiale, 
Poe era descoperitorul unor analogii secrete, doctrinarul poeziei 
pentru. poezie, al muzicalităţii desăvîrşite (Poetic Principle), 
era. creatorul unor viziuni halucinatorii născute din nevroză, 
era poetul a cărui viaţă nenorocită, prematur încheiată, tra- 
gic determinată de viciul alcoolismului, corespundea tipului de 


„damnat“ pus în circulaţie de generaţia simbolistă. După ex- 


perienţa lui Poe, literaturii i se poate atribui — aşa cum vor 
face suprarealiştii — rolul de mijloc de cunoaştere a unor. 


„continente E orator! sistematic pînă atunci: inconştientul, 


1 Walter Pache, op. cit. 
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căi boul bată visul, nebunia, stările halucinatorii, : pe scurt, cea- 
laltă parte a decorului: logic“. 1 

“Fantasticul, fabulosul are -în opera i Poe surse variate 
(romanul gotic, Coleridge, fantasticul: romantic german), dar 
poartă amprenta indubitabilă a unei personalităţi poetice care 
subsumează . terifiantul, oniricul; halucinantul investigaţiei psi- 
hologice a''stărilor maladive, nevrotice. Fantasticul este untori 
la Poe investit cu: valoarea de-a exterioriza ‘simbolic senti- 
mente comprimate, morbide, ce nu-şi găsesc altfel expresia po- 
sibilă, în 'aşa măsură încît opera lui a putut oferi material 
abundent de cercetare psihanalizei freudiste (vezi: lucrarea 
Mariei Bonaparte). Strania casă Usher, atmosfera apăsătoare 
şi misterioasă care o înconjoară („o boare pestilenţială și mis- 
tică, ternă, lincedă, abia perceptibilă, de culoarea plumbului“), 
crăpătura de zid şi prăbuşirea clădirii devin simbolice pentru 
destinul - locatarilor, pentru degenerescenţa ` familiei Usher... Pe 
drept cuvînt: s-a spus că fratele şi: sora, ambii de- -o structură 
psiho-fizică morbidă, trăind în claustrație st într-o perpetuă 
stare de angoasă, şi casa, au un singur suflet. 

În « opinia lui Todorov, Prăbuşirea Casei Usher, ca de altfel 
cea mai mare parte a operei lui Poe, se înscrie în sfera stra- 
niului, şi nu a fantasticului, pentru că, în povestirile scriito- 
rului american, nu apare de obicei „vreun eveniment mate- 
rial sfidind raţiunea: “2, ci sînt analizate: sentimente paroxistice 
— mai ales: spaima — deci. fenomene de conştiinţă. Mai mult 
chiar : autorul are grijă să explice ceea ce, în istoria lui, ar 
fi putut să reprezinte o încălcare a legilor naturii sau raţiu- 
nii : Casa Usher era sortită prăbuşirii datorită. crăpăturii de-abia 


vizibile care pornea de la acoperiş şi mergea pină la temelie ; 
Madeleine reapare după ce fusese îngropată, fiindcă în reali- 
tate nu murise, ci căzuse doar într-o stare cataleptică. 3 Dar, 
dacă sîntem de acord, odată cu geb: că fantasticul repre- 


zintă „0 experienţă. a. limitelor“ 4 „ Ceea ce am acceptat şi in 
contextul oferit de aventura lui Ahab din Moby Dick, şi.că 
„norma fantasticului va fi constituită de superlativ, de excesiv, 


1 Maurice Nadeau, Histoire du surréalisme, Edition du - Seuil, Paris, 


1964, , P. 50. l 
2 tal Todorov, op. cit., p 65. 
3 Id., p. 66. 
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"atunci, cu toată grija de-a pluti în vag şi recunoscînd polise- 
mia vocabulei de limită“ 1, trebuie să afirmăm că „experien- 
tele trăite de personajele lui Poe se desfăşoară într-o zonă a 
excesului plasată dincolo de posibilităţile de înţelegere şi sim- 
tire a unei conştiinţe: normale. Acest exces este generatorul 
unei atmosfere care nu e numai stranie sau miraculoasă. Fa 
nelinişteşte prin sugestia unor. mistere nerezolvabile ce se 
petrec fie în lumina exterioară (vezi apariţia fantomatică şi 
neexplicată din Gordon Pym), fie în subteranele conştiinţei 
umane şi, în acest din urmă caz, sentimentele „limită“ se pot 
proiecta în afară sub formă de alter ego, pisică neagră etc. 

Ca şi Usher, William Wilson din povestea cu acest nume 
este purtătorul unei eredităţi ce favorizează stările nevrotice. 
Alter ego-ul. său (procedeul -romantic este „menţinut de : Poe) 
devine o proiecţie a conştiinţei personajului apăsat de senti- 
mentul culpei şi căutînd astfel un mijloc de eliberare. Bătăile 
de inimă pe care le aude făptuitorul crimei în povestea Inima 
care vorbeşte silindu-l. să se denunțe singur, sînt evident ecoul 
exteriorizat al unor insuportabile remuşcări. Răzbunarea per- 
sonajului din Balerca de" Amontillado nu se istoveşte decit după 
zidirea “dușmanului: în pivniţa de vinuri (claustraţia -este o 
obsesie care revine la Poe în opere de factură deosebită. O 
găsim chiar şi în relatarea de călătorie fantastică a lui Arthur 
Gordon Pym din Nantucket). 

Perversitatea, sadismul personajului din Pisica. neagră se 
învecinează, cu demenţa. „Cine nu s-a descoperit pe sine, de o 
sută de ori, săvârşind Ko) faptă josnică sau oO acțiune stupidă, 
nu pentru alt motiv decât cä ştie că nu are vote?“ 

Există o cunoaştere psihologică ale cărei optime. condiţii 
se realizează, după Poe, în stare de vis, halucinație, hipnoză, 
beţie. În serviciul acestei investigaţii sînt puse--reîncarnarea 
(Ligeea), halucinaţiile, dublurile etc. Dar imaginînd proiec- 
ţiuni fantastice ale unor conştiinţe maladive, Poe devine ana- 
listul incomparabil al unor stări liminare. Deţinutul din Hruba 
şi pendulul, victimă a Inchiziției, legat de marginea unui puț, 
își dă seama că, în fiecare clipă, se apropie tot mai mult de 
el un pendul cu o secure la capăt care-l va ucide. Situaţia e 
macabră, dar acest macabru înlesneşte un sondaj în psihologia 


Le 
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condamnatului la moarte şi o analiză a stărilor de semicon- 
ştiinţă, sondaj de-o profunzime pe care doar un Dostoievski, 
cu alte mijloace, o va mai atinge. Baudelaire remarcase deta- 
șarea rece cu care personajul lui Poe comunică experiențele 
ororii ` „Caracterele lui Poe sau, mai bine zis, caracterul lui 
Poe, omul eu facultăţile hiperacute, omul în .vinele, . căruia 
curge apă îngheţată... acesta este însuşi Poe“.1 Poe realizează 
printr-un tur de forţă niciodată încercat pînă la el visul con- 
trolat, mania clar exprimată, obsesia disciplinată. ? 

Se cuvine a menţiona că personajele lui Poe, puse în ase- 
menea  situaţii-limită, strivite de oroare şi angoasă (şi Poe 
vorbeşte de 'obicei la persoana întîi, personajul care poves- 
teşte fiind sau un nevropat, sau un analist lucid), îşi păstrează, 
în mijlocul celor mai pustiitoare experienţe, o luciditate ce 
pare să sporească odată cu coborirea în abis. 

"În clipa în care, pe insula populată de sălbatici, Gordon 
Pym încearcă să se salveze coborînd o coastă abruptă de pă- 
mînt fărîmicios, intră într-o stare de semiconştienţă, dominată 
de dorinţa de a privi în abis; simte o incontrolabilă şi oribilă 
nevoie de prăbuşire, o suită de emoţii pe care povestitorul le 
retrăieşte cu o supremă luciditate. 

"Marinarul din povestirea O pogorire în Maelstrom pă- 
trunde, odată cu prăbuşirea în virtejul de apă, într-un infern. 
De data aceasta peisajul terifiant e oferit de oceanul dezlăn- 
patt, În toiul unei experienţe de groază care-l face să încă- 
runţească, personajul îşi păstrează un autocontrol ce-i îngăduie 
apoi o descriere de-o precizie ce nu omite nici una dintre sen- 
zaţiile şi impresiile încercate, care-i înlesneşte comunicarea tu- 
turor gîndurilor în preajma catastrofei. De obicei, personajul 
lui Poe e stăpînit de-o curiozitate insaţiabilă, care domină sen- 
timentul de teroare. Poe, povestitor de aventuri disperate, pre- 
figurează de departe concepția după care experiențele extreme 
ridică omul la nivelul celei mai lucide conştiinţe. 

Ca autor de călătorii fantastice, Poe continuă tradiţia seco- 
lului al XVIII-lea şi anticipează acel amplu capitol din lite- 
ratura secolului nostru pe care îl domină opera lui Jules Verne. 
Dar amprenta poescă face din Aventurile lui Gordon Pym-(The 


1 Edgar Poe, sa vie et ses œuvres, în Histoires extraordinaires 
par Edgar Poe, p. XXX. 
2 V. Buranelli, E. A. Poe, E.L.U., Bucureşti, 1966, p. 78. 
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adventures of Gordon Pym of Nantucket, 1877) o operă deose- 
bită. ca tonalitate atît de Călătoriile lui Gulliver, cât si de ro- 
manele lui Jules Verne. Într-un jurnal de călătorie în care 
abundă amănuntele tehnice privitoare la. navigaţie sau consi- 
deraţiile, demne de-un ornitolog, referitoare la viaţa pinguini- 
lor, într-o. naraţiune. despre o călătorie în regiuni încă neexplo- 
rate. (Antarctica) intervin episoade halucinatorii ca întîlnirea 
cu corabia plină de cadavre în. stare de putrefacție, episoade 
„ale căror amănunte nasc oroare : ochi, scoşi, păsări, care ciu- 
gulesc carnea Ee guri mâncate. dezgolind reis sinis- 
tre etc. 

„Există la Poe, ca şi la Coleridge, o , geografie a groazei, o 
animare a naturii, într-o_viziune.-de -oroare., Cadavrul lui Au- 
gustus, prietenul lui Pym, cadavru aruncat în mare şi desfă- 
cîndu-se în Deii din cauza stadiului înaintat al putrefacţiei, 
răspîndeşte o. lumină fosforescentă, care ietepperăc ceata de 
rechini. ce se apropie. i 

„Spiritul investigator, deductor al lui Poe — iniţiator a 
ceea ce s-ar putea numi, „fantasticul lucid“. — s s-a desfăşurat 
şi în povestirea pe care astăzi o numim polițistă. Poe este 
creatorul primei figuri de detectiv. înzestrat. cu o remarcabilă 
forță de deducție şi pătrundere psihologică : Auguste Dupin. 
Cu Crimele din Rue: Morgue, Misterul, Mariei Roget şi Că- 
răbuşul de aur, Poe inaugurează 'un gen de prodigioasă: dez- 
voltare în secolul nostru. Pasiunea lui Poe pentru speculaţia 
logică se desfăşoară într-un: mod cu .totul surprinzător. pentru 
ceea ce înţelegem moi prin mentalitatea romantică. Auguste 
Dupin nu este un personaj, ci o inteligență pură pusă în slujba 
descoperirii criminalului. El mu e o apariţie aptă să nască 
emoţii: şi nici un individ cu particularităţi” psihologice sau un 
comportament specific, ca unii dintre detectivii ficţiunilor poli- 
tiste “contemporane :: Hercule Poirot al Agathei Cristie sau 
Maigret al lui Simenon. Auguste Dupin e o minte remarca- 
bilă şi un autor de raționamente imbatabile. Această abstrac- 
tizare a căutătorului de adevăr 'conferă, alături de oroarea cri- 
mei, un caracter ` "fantastic naraţiunilor polițiste ale lui Poe. 

Alteori, ca adept al viziunii groteşti, | Pol realizează atmo- 
sfera fantastică prin imaginarea unor situaţii absurde împinse 
pînă “la limita  demenţialului. Povestirea Sistemul doctorului 
Tarr şi al profesorului Feather oferă, prin răsturnarea relaţiei 
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dintre normalitate mentală şi nebunie; prin desființarea gra- 
niţei între demenţă şi rațiune, o ilustrare în acest Sens, 
Caracterul anticipator al operei lui Poe nu se impune doar 
în raport cu momentul simbolist, cu literatura actuală a-ne- 
vrozelor sau cu producţia contemporană de tales of horror şi 
science-fiction. Unele comentarii recente: ale operei lui Poe 
văd în autorul Omului din mulțime: un precursor al: literaturii 
înstrăinării, care -se/scrie în secolul nostru, un analist al „si- 
tuaţiilor extreme“. A Tot ca precursor ne va reţine Poe şi în 
capitolul următor” dedicat tranziţiei de la romantism spre alte 
formule literare. . | | 


D: Male, Introduction to Poe, American Literary Masters, Holt, 
Rinchart and. Winston, New-York, Chicago, San Francisco, Toronto, 
vol. ], p. 3. st: i 


X 
SPRE ALTE ORIENTĂRI LITERARE. 


FORMULELE artistice şi literare îşi produc de obicei pro- 

priul lor agent de distrugere. Actul negării se petrece uneori 
pe nesimţite, un curent literar îmbogăţindu-se cu depunerile 
celui precedent şi trimiţind. prelungiri în direcția viitorului. 
Shakespeare, care a absorbit toate sevele Renaşterii, a pătruns, 
datorită supraabundenţei metaforice a poeziei sale și prin unele 
dintre motivele frecvent ilustrate (viaţa e vis, e fum; lumea 
e teatru etc.), pe teritoriul barocului. Barocul pătrunde în cla- 
sicism cu Corneille şi cu Dryden. Exemplele sînt bine cu- 
noscute. Există însă şi rupturi, divorţuri scandaloase. Roman- 
tismul pare să fi prilejuit cîteva. 
Alfred de Musset, care într-o patetică spovedanie a descris 
“simptomele şi a pus diagnosticul morbului veacului, care a 
ilustrat exotismul romantic în Contes d’Espagne et d'Italie, a 
creat un sumbru, teatral şi fatal personaj din descendența 
eroilor byronieni în Rolla (1833), a deţinut, în rolul de „copil 
teribil al romantismului“, rol exploatat cu cochetărie, resurse 
care-l făceau apt să trateze cu detaşare ironică exaltările şi 
efuziunile romantice. În acest spirit zeflemitor, luna, inspira- 
toarea poeţilor, putea să devină în Balada către lună (Ballade 
à la lune) un punct pe i-ul sugerat de clopotniţa catedralei. 
Creator al comediei romantice în Franţa, Musset plasează de 
obicei în centrul comediilor şi proverbelor sale (Les caprices 
de Marianne, Fantasio, Il ne faut jamais jurer de rien) un 
tînăr romantic şi ironic, sentimental şi dezabuzat, proiecţie dra- 
matică a autorului. Tonul spumos, spiritual, marivaudajul pre- 
luat de la creatorul comediei psihologice în secolul al XVIII-lea 
asigură acel acompaniament ironic pe care Musset şi l-a ca- 
racterizat singur (Namouna). Dar această muzică pe două 
voci, practicată de cei care au fost numiţi în urmă les roman- 
tiques defroquts (printre ei, Musset şi Heine), este încă foarte 
romantică şi nu lasă să se întrevadă posibilitatea vreunui gest 
decisiv. 

“Polemica antiromantică o continuă Musset pe tărimul teo- 
retic. În 1836 scrie Scrisorile lui Dupuis şi Cotonnet (Lettres 
de Dupuis et Cotonnet), atribuite unor burghezi provinciali, 
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Care adresează directorului revistei Revue des deux Mondes 
nişte întrebări prefăcut naive cu privire la programul estetic 
romantic. În prima dintre cele patru scrisori, cei doi provin- 
ciali, împrumutind subtilitatea poetului, dezintegrează doctrina 
romantică în cîteva din punctele ei principale : medievalismul, 
metaforismul excesiv, atracţia pentru grotesc, antitezele, de- 
clarîndu-şi adeziunea la puritatea şi armonia clasică ; „Prefer 
un mulaj frumos după Diana, zeiţa vinătorii, decît un monstru 
din lemn putrezit desprins dintr-un pod gotic“. De aci înainte 
Musset. va evolua, cu unele reveniri, spre punctul de vedere 
clasic şi-şi va încheia cariera cu studiul despre tragedie (De la 
tragédie, à propos des débuts de Mademoiselle Rachel) ŞI cu 
discursul de recepţie la Academia Franceză,. pronunţat de un 
adept convins al clasicismului. Divorțul lui Musset de roman- 
tism, oricît de spectaculos l-ar fi dorit autorul Nopților, nu 
marchează însă nici. un pas înainte spre o nouă orientare li- 
terară, ci reprezintă o penibilă reîntoarcere la o formulă aca- 
demizată,. pig 
Cu eseul său Școala romantică (Die romantische Schule, 
1836), Heinrich Heine, aie cărui debuturi se plasează sub sem- 
nul romantismului, al cărui destin îl plasează însă pe poet în 
sfera de acţiune a culturii franceze raţionaliste, consemnează 
sfîrşitul. marii eflorescenţe romantice germane de la începutul 
veacului. Polemizînd pătimaş şi în spiritul unei foarte roman- 
tice violenţe cu cei pe care-i consideră inamicii lui personali, 
Heine vede în: doctrina primului grup romantic o reinviere 
a spiritului medieval. Ca şi Germaine de Staël, consideră evul 
mediu creştin drept sursa poeziei romantice. germane, dar, spre 
deosebire de_ilustra călătoare care salută spiritul inaugurat de 
filozofii: şi poeţii germani, lui Heine medievalismul, catolicismul 
militant, misticismul romanticilor germani i-se. por a prelungi 
un spirit malefic, prielnic absolutismului micilor curţi şi stării 
de înapoiere socială a Germaniei. Cunoscător al romantismului 
german şi al celui francez, Heine stabileşte cu ascuţime critică 
deosebirile dintre cele două literaturi şi optează — ca spirit 
liberal, anticlerical şi raţionalist — pentru versiunea franceză 
a romantismului. În realitate, în 1836, cînd îşi scrie Heine 
eseul, cei pe care îi numeşte „fantome“, adică romanticii ger- 
mani de la începutul secolului, încetaseră să mai fie modele 
pentru literatura unei Germanii în interiorul căreia noi date 
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sociale si "o atmosferă. spirituală” deosebită: de aceea. ce stimu- 
lase primele “nuclee romantice solicitau - alte modalități de :ex- 
presie. Aşa încît, dacă-l desprindem „pe Heine "de romanticii 
germâni, aşa cum s-a desprins el însuşi, şi-l plâsăm în gruparea 
Tînăra Germanie (Das ` junge Deutschland), facem din el: un 
precursor al unei noi etape din literatura ‘germană a secolului 
al XIX-lea. Totuşi, în 'eseul-pamflet Şcoala “romantică recu- 
noaştem vehemenţa şi brioul dezbaterilor” romantice. Romantis- 
mul a fost adesea atacat şi negât Zon" sl romantic. 

Romantismul francez :n-a prilejuit celor formaţi în atmo- 
sfera lui doar acte negatoare, lipsite de consecinţe şi de viitor, 
ca acela al lui Musset, trecut în tabăra apărătorilor cauzei 
pierdute: a “clasicismului. Théophile Gautier, care a participat, 
la 19 ari, într-un costum menit ‘să 'şocheze „Oficialii“ — : cos- 
‘tum intrat în istoria literaturii — la. bătălia lui Hernani, 3 
„devenit prin activitatea lui doctrinară şi: poetică ulterioară pă- 
„rintele' şcolii parnasiene şi un teoretician timpuriu al artei pure, 
al scrisului artist (écriture artiste). Ezită un timp între poezie 
şi pictură. şi sfîrşeşte prin a da o poezie picturală, în gustul 
„transpoziţiilor” de artă“ recomandate de poeţii şcolii ce se va 
numi parnasiană. ` zf 

“În: prefața romanului Mademoiselle" Maupin (1835), după 
o violentă invectivă la adresa - criticilor pe care îi numeşte 
„utilitarişti““, Théophile Gautier dezvoltă o amplă argumen- 
“tare, pentru a dovedi caracterul gratuit al artei : „Frumos, cu 
adevărat nu este decît ceea ce nu poate servi la nimic; tot 
ceea ce e util este: urât, căci exprimă o nevoie, şi nevoile omu- 
lui sînt nedemne și dezgustătoare, ca şi sărmana şi neputincioasa 
lui natură“. Cu volumul. Emailuri şi Camee (Emaux et Ca- 
mées, 1852), ne'aflăm pe teritoriul unei noi arte, deosebită de-a 
romanticilor, Emoţia — element constitutiv pentru lirica ro- 
mantică — e alungată dintr-o poezie care se 'vrea pură de 
orice infiltraţii afective, impasibilă, obiectivă,: rezultat al unui 
travaliu răbdător 'şi dur de șlefuire şi concentrare. Arta desfă- 
şurată în Emaux et Camfes e o artă picturală rebarbativă faţă 
de efectele mari, 'rezistînd tentaţiei grandiosului: definitoriu 
pentru viziunea romantică ; e o artă care cultivă precizia şi 
decorativul. Prin caracterul ei lucrat, poezia aceasta impune 
asocierea! cu':meşteşugul unor: bijutieri artişti, migăloși făuritori 
ai acelor minuscule opere care sînt emailurile şi cameele. Efec- 
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tele sînt de precizie şi delicateţe ; în locul tulburelor, alcătuiri 
onirice şi amplelor viziuni mitice ale romanticilor, poetul oferă 
gravură în pietre preţioase, pictură pe email ` 

Dar orientarea .poetică pe .care o inaugurează Théophile 
Gautier, fostul combatant la bătălia lui Hernani, fructifică to- 
_tuşi nenumărate. sugestii romantice. O religie a poeziei, pure, 

pe care romanticii germani o vedeau tinzînd spre asimilarea 
cu muzica, ai de asemenea un cult al picturalului au existat în 
romantism, şi poezia lui Th. Gautier, ca şi a. succesorilor săi 
parnasieni, nu poate fi imaginată fără referire la fundalul ro- 
mantismului. ` | f 

~ Afirmația se poate menţine şi în cazul lui Edgar Allan 
Poe, a cărui literatură a prilejuit simboliştilor şi postsimbolişti- 
lor revelaţia experienţelor abisale, a cărui gîndire estetică s-a 
înscris în. sfera doctrinelor artei pure. În eseul Principiul poeziei 
(Poetic principle, transcriere a unei conferinţe rostite la Rich- 
mond în 1849), Poe dezvoltă o pledoarie pentru poezia care-şi 
găseşte justificarea prin valori intrinsece, printre ele valorile de 
muzicalitate. Una dintre primele legi ale poeziei pe care le 
formulează Poe în eseul său este concizia, şi prin aceasta se 
arată în prealabil acord cu toate mişcările poetice care vor 
respinge dezvoltările retorice, desfăşurările ample, poezia desple- 
tită a romanticilor. „Un poem lung — afirmă Poe — este 
pur şi simplu o flagrantă contradicţie de termeni.“ Rostul 
poeziei fiind elevația pînă la sublim și, dat fiind că momentul 
de exaltare supremă nu poate dura mult, concizia este o lege 
majoră a poeziei. 

Frumosul este singurul domeniu al poeziei şi orice contin- 
genţă cu morala, cu lumea ideilor şi a adevărului reprezintă 
o abatere de la menirea: ei. Didacticismul e ucigător pentru 
intenţia poetică, fiindcă un poem este o operă fer se (a poem 
for the poem's sake). Domeniul adevărului nu este al poeziei. 
Impunerea adevărului pretinde severitate, precizie, răceală, 
calm, impasibilitate. Pretinde deci o dispoziţie „exact contrară 
celei poetice“. Nici inteligenţa, nici simţul moral nu se impun 
ca instanţe de judecare a poeziei, ci, doar gustul. Iar gustul 
declară. „război viciului numai din pricina diformităţii, a dispro- 
porţii, a opoziţiei lui faţă de ceea ce este: potrivit (fitting), 
adecvat, armonios, într-un cuvint, față de Frumuseţe“. Poezia 
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nu trebuie apreciată în termeni raţionali, ci absorbită - într-o 
stare de exaltare, asimilată printr-un „efort sălbatic“ (wild 
effort ). Acea stare extatică, graţie căreia sîntem smulși din con- 
tingenţă şi ne bucurăm de instantanee. priviri în lumea celestă, 
se obţine doar prin poezie şi muzică. Analogia poeziei cu mu. 
zica, ideea că poezia trebuie să. tindă spre confundarea cu mu- 
zica fusese formulată şi ilustrată de romanticii germani (Novalis, 
Tieck, Hoffmann) şi, reluînd-o, Poe prelungeşte în direcția 
unor “formule poetice viitoare ca simbolismul o aspirație roman- 
tică. Poezia cuvintelor este, după formula lui Poe, „creaţie rit- 
mică de frumuseţe“. Valorile de muzicalitate — metrul, rima, 
tonul — sînt apte să transmită o. gamă inepuizabilă de stări 
afective dintre cele mai nuanțate': melodie, voluptatea melan- 
coliei, pasiune, exaltare etc. Dar principiul „poeziei transcende 
aceste stări afective, dînd expresie  „aspiraţiei ` omeneşti către 
Frumuseţea Sipra“ (nota platoniciană nu lipseşte nici din 
eseul lui Poe). Şi, ca' atare, excitaţia căreia îi dă expresie este 
„absolut independentă de acea pasiune care este o beţie a 
lumii şi de acel adevăr care reprezintă o satisfacţie a Raţiunii“. 
Pentru a ilustra aplicabilitatea principiului său în practica 
poetică, Poe descrisese “actul compoziţiei poetice încă în eseul 
Filozofia compoziţiei (Philosophy of composition, 1846). Măr- 
turisirea poetului se referă la compunerea poemului ‘Corbul, a 
cărei elaborare. s-a desfăşurat pas cu pas, dictată de înțtele- 
gerea poetului despre poezie, cu „precizia şi coerenţa rigidă a 
unei probleme de matematică“. Lungimea, ritmul, tonul poemu- 
lui, alegerea refrenului obsesiv care trebuie să conţină vocala 


cea mai sonoră (0) — nevermore — introducerea păsării si- 
nistre — corbul — în: sfîrşit tema — moartea unei fiinţe iu- 
bite — au fost rezultatul unui travaliu deliberat, în interiorul 


căruia fiecare "dintre aceste elemente pretinde şi cheamă pe 
celelalte. Oricât ar fi Poe de excesiv în tragerea ultimelor con- 
cluzii ale principiului său: despre muzicalitate ca unic mod de 
exteriorizare a sentimentului poetic şi oricît l-am bănui că nu 
şi-a compus toate poeziile în: spiritul aceleiaşi precizii mate- 
matice, cert este că, odată cu Poe, începe suspiciunea faţă de 
şuvoiul irezistibil al spontanei imaginaţii romantice, începe să 
se exercite fascinația unei poezii lucrate, severe, acționînd prin 
subtile şi tulburătoare valori de muzicalitate. - 
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Faptul că, în calitate de autor al unei poezii „pure“ de 
orice “intenţie extranee, Poe este încă -debitor poeziei roman- 
tice, e uşor de dovedit. Corbul lui descinde din romanele gotice 
sau baladele terifiante ale lui Bürger, care i-a oferit. de altfel 
şi numele de Lenore. Peisajul funerar şi enigmatic (un cer de 
cenușă; o alee de chiparoşi, un mormînt pe care se citeşte nu- 
mele, cu ciudată sonoritate, Ulalunie), ca şi dialogul cu Psyche 
— sufletul poetului — din aceeaşi poezie, ne transportă în 
acele domenii ale misterului cu care ne-a deprins poezia unui 
Coleridge sau a romanticilor germani. Magia numelor proprii, 
„vădită în aceeaşi poezie, sau sugestiile onomatopeice din Clo- 
'potele îşi au antecedentele în nenumărate poezii romantice de-o 
structură pur muzicală. (Amintesc spre exemplificare . Les Di- 
jinns din volumul Orientalele al lui V. Hugo.) 

"Demonisimul' vampiric al multor personaje aparţinind lui 
Poe prezintă afinități cu demonii romantici, dar aminteşte cu 
îndreptăţire de nota de perversiune a romanelor marchizului 
de Sade, notă pe care Poe o transmite; prin intermediul lui 
“Baudelaire, pînă la Lautreamont şi mai departe. 1 

Poe a oferit mişcărilor literare care au înscris autonomia 
artei în programul lor un „principiu poetic“. Şi dacă Povesti- 
rile lui groteşti şi arabeşti au dezvăluit Europei, datorită tra- 
ducerii lui Baudelaire, care mărturiseşte a fi suferit „o stranie 
comoţie“ la lectura lui Poe, subteranele conştiinţei şi simbo- 
lurile conţinute în acele zone ale tenebrelor, poezia lui — tra- 
dusă de Mallarmé — a contribuit la orientarea poeziei fran- 
ceze, atîta vreme dominată de cascadele verbale ale lui V. Hugo, 
spre o asceză a expresiei, o deplasare de pe teritoriul verbului 
inteligibil spre acelea guvernate de muzicalitate pură. Întreaga 
operă a lui Poe (proză, poezie, gîndire programatică) a intrat 
astfel în zestrea simbolismului şi — prin intermediul lui — a 
mişcărilor poetice postsimboliste. 

În general, experienţa simbolistă este inimaginabilă fără 

recedentul romantic. Dezideratul muzicalităţui, pe care Verlaine 
i proclamă în primul vers al artei sale poetice (De la musique 
Laane ea chose), a fost al romanticilor germani, ca şi al lui 
Poe. Baudelaire, care imprimă poeziei franceze noua ei orien- 


e `~ 
1 Despre nota sadică în romantism s-a scris adesea. Vezi capitolul 
HI insegna del divin marchese din cartea lui Mario Praz: La carne, 
morte e il diavolo nella letteratura romantica. 
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tare, plasîndu-se. în: capul seriei ce se: numeşte. poezia moder- 
nistă, echivalează ` în “Saloanele: sale ; arta romanticilor cu arta 
modernă d extrage-din-arta, estetica, atitudinea romantică ele- 
mentele prielnice acelei „conversiuni a poetului către interior“, 
pe care Thibaudet o consideră. definitorie pentru poezia postro- 
mantică. i Această ' conversiune se produce la Baudelaire pe 
fondul unei absorbții organice "a poeziei romantice, mai ales a 
celei anglo-săxone şi germane: Satanismul baudelairiăn de fac- 
tură indubitabil romantică în poezii ca Les litanies de Satan 
aparţine unui cunoscător al romanelor gotice, al lui Byron şi al 
lui Hoffmann. : Otrăvurile din Florile răului fuseseră îndelung | 
distilate de romantici. De la Poe, ale cărui povestiri şi al cărui | 
Principiu poetic le-a tradus, preia Baudelaire estetica poeziei | 
pure şi gustul pentru straniu şi macabru. Spleen- ul baudelairian 
este o stare psihică încercată de romantici (cuvîntul ennui fiind 
socotit un fel de -,,Sesam, deschide-te“ , pentru romantism 2) ; ; iar | 
„evaziunea în „paradisurile artificiale“ create prin consumul de | 
stupefiante a dat rezultate poetice remarcabile la un Coleridge. 
Satanismului de sursă romantică depăşeşte, de altfel, momentul 
Baudelaire. El. intră ca o componentă în revolta poeţilor pe 
care Verlaine i-a reunit sub firma les poètes maudits şi, con- | 
ținut în. protestul lui Rimbaud, găseşte odată cu Cintecele lui 
Maldoror ale. lui Isidore Ducasse, cunoscut sub numele de Lau- | 
tréamont, accente de sadism. şi de agresivitate - frenetică. 
geen, recoltă. de viziuni, halucinaţii şi iluminări pe care 
o dau simbolismul şi. mişcările postsimbolice a crescut din solul 
romantismului vizionar şi magic al lui Novalis, Hoffmann, Poe. | 
Corespondenţele. baudelairiene, sinesteziile lui Rimbaud şi Mal- 
larmé, viziunea analogică, pe care se bazează întreaga estetică 
simbolistă, fuseseră de mult formulate de filozofii romantici 
germani, oferind unor poeţi ca Novalis cheia cu ajutorul căreia 
pot fi descifrate 'enigmele universului. Estetica numitelor cores- | 
pondențe, dedusă de Baudelaire. din filozofia. lui Swedenborg, 
sau Joseph de Maistre, poezia simbolului extras de. poet: Em 
fondul identităţii universale : sînt câştiguri ale romantismului, pe! 
care simbolismul le va integra în sinteze poetice inedite. 


1 Albert Thibaudet, Histoire de la littérature. eh ef de 1789. d 
nos puși) Stock, Paris, 1936, p. 320. : d 
2 Mario Prai, op. cit; p. 143. -R > N 
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“Acea tendinţă -de concentrare şi obiectivare a liricii, ' ten- 
dinţă care unifică mişcările, poetice postromantice, este semna- 
lată de Edgar Papu în poezia lui Eminescu. Manierei exterior 
descriptive vădite de Hugo în proiecţiile lui cosmice şi în evo- 
carea măreției şi prăbuşirii civilizaţiilor, “Eminescu îi replică 
prin includerea acestor vaste desfăşurări în dimensiunea „depăr- 
tării lăuntrice“, categorie derivată din afeotul numit de Peyre 
„le tourment de Pailleurs“ 1. 

Modernismul care, începînd cu Băile se manifestă 
prin sfişierea iluziei romantice este şi al acelei poezii emines- 
ciene, marcată ri „lucida tensiune Gees d între ideal şi 
realitate“ (ş.a.).2 

Sub „aspectul percepției senzoriale, “Eminescu introduce în 
lirica sa sintestezii dintre cele mai rafinate şi mai profunde. 
Cind îşi încheie poezia În zadar în colbul şcolii cu versul Ș-ui 
s-auzi iarba cum creşte, Eminescu depăşeşte simpla asociere de 
senzaţii eterogene, asociere presupusă de o sinestezie, plasîn- 
du-se la nivelul unei intuiţii secrete şi tulburătoare. „Eminescu 
convertind auditiv un fenomen vizual, inaccesibil totuşi väzu- 
lui, concepe aci sinestezia nu pe planul obişnuit al senzaţiilor, 
ci în registrul unei taine a lucrurilor...“ 3 

- Romantismul a mai transmis generaţiilor următoare atrac- 
“ia pentru ceea ce este straniu, bizar şi urit. Și în acest sens a 
“Tucrat nu numâi € opera „marilor“ romantici, dar şi moştenirea 
„romanului negru“, ca şi opera unor scriitori ai epocii roman- 
tice socotiți „minori“, sles petits romantiques“, precum Aloy- 
sius Bertrand sau Petrus Borel. Champavert le lycanthrope 
(1833) al acestuia din urmă a oferit cititorilor contemporani 
şi urmașilor un adevărat regal de orori macabre şi de fapte 
sadice. i 
A Noile sinteze Pee ri mai. întâi de simboliştii francezi n-ar 

fost posibile, dacă zone ale romantismului pînă atunci igno- 
rate de francezi, dacă sunetul unei poezii diferite de cea roman- 
tică franceză, care nu respinsese total tradiţia retoricii clasice, 
n-ar fi fost dezvăluite noilor poeţi. Revelația lui Poe o prile- 
juiesc traducerile şi conferințele lui Baudelaire. Poezia roman- 
tică germană. intră, în patrimoniul sensibilităţii franceze prin 


1 H. Peyre, op. cit., p. 131. 
2 Edgar Papu, Poezia lui Eminescu, p. 192. 
3'Id., p. 195. | 
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mijlocirea lui Gérard de Nerval. Gerard: de Nerval a făcut 
parte din grupul Cenaclului împreună cu Nodier şi V. Hugo ; 
a participat alături de V. Hugo şi Théophile Gautier la bătălia 
lui Hernani. Întreprinde călătoria romantică de rigoare în 
Orient ; o descrie într-un memorial; Îl atrage Nordul, iar călă- 
toria în Germania îi prilejuieşte un contact cu poezia roman- 
tică germană, pe care structura lui interioară dominată de 
elementul vizionar şi oniric o absoarbe cu o intensitate refu- 
zată minţii excesiv intelectualizate a Germainei de Staël. Tra- 
ducerea, din. Faust (1828) îl face cunoscut în Franţa. ` Iubirea 
„eşuată pentru o actriţă pare să fi. fost elementul declanşator al 
acelei stări de exaltare maladivă, care s-a manifestat printr-o 
suită de viziuni fantastice, printr-o acaparare a vieţii reale de 
vis şi halucinație. În această stare, Gérard de Nerval îşi trans- 
' formă visele, obsesiile, halucinaţiile în: materie poetică. Pătrun- 
derea visului în realitate, fuziunea dintre cele două domenii 
acordă o “atmosferă caracteristică prozelor reunite în Fetele fo- 
cului. (Les filles du. feu, 1854). | i 

Visul — „cea de-a doua viață“, cum îl numeşte : Nerval — 
devine însă constitutiv în proza poetică intitulată Aurelia. Şocul 
pricinuit de refuzul iubirii şi apoi. deznădejdea îl aduc: pe poet 
într-o stare liminară, în interiorul căreia linia. de. demarcaţie 
între veghe şi vis este greu de descoperit. Este ceea ce numeşte 
Gerard de Nerval lépanchement du songe dans la vie réelle. 
Viziuni celeste, halucinaţii în care apar monştri supuşi unor 
permanente metamorfoze, reîncarnări în vis, reverii vagi, treceri 
imperceptibile de la luciditate la vis prin mijlocirea unor stări 
cataleptice —. toate acestea acordă imaginilor onirice din 
Aurelia o adincime mitică, dat fiind că poetul, cunoscător al 
unor doctrine iniţiatice pitagoreice sau orientale, socotește că 
în vis omul este nemuritor, conservînd în această stare ima- 
ginile teritoriilor locuite de el în existenţe anterioare. Cunos- 
cînd în vis beţia unor înălţimi de-o divină puritate, ca şi oroarea 
abisurilor, Nerval regăseşte unitatea primă, a cărei percepţie 
discontinuitatea vieţii reale o refuză ; îşi descoperă, asemenea 
lui Novalis, patria. „mistică“ în lumea visului. Şi tot ca Novalis 
exclamă „universul este în noapte“. În: vis regăseşte iubirea 
pierdută, prietenii de mult uitate, o geografie mitică, aptă să 
reactualizeze în conştiinţa celor care visează credinţe ancestrale 
de mult devenite legendare. Pe domeniile acestei „geografii 
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magice“, o seamă de alcătuiri simbolice : grota, labirintul ; o 
seamă de elemente constitutive pentru mitologia poetului : focul, 
fluidul, elemente obsesive, care imprimă tuturor obiectelor ten- 
dinţa spre interpenetraţie, hotărăsc structura universului poetic 
nervalian. 1 Cînd se descoperă mult amplificat într-o apariţie 
de vis, înţelege că trebuie să privească viaţa sub forma unei 
permanente dedublări. În fiecare om există un spectator şi un 
actor, cel care vorbeşte şi cel care răspunde. Cheia pierdută 
a misterului personalităţii umane, cifrul magic capabil să re- 
facă unitatea pierdută le poate dărui doar visul. În vis stabi- 
leşte omul. comunicaţia cu lumea spiritelor. Visul îi sugerează 
lui Nerval eterna corespondenţă, fondul analogic al întregii 
- creaţiuni. Această convingere îl îndeamnă să nu mai sufere în 
mod pasiv invazia visului, ci să „forţeze aceste porţi mistice, 
înarmat cu întreaga voinţă“. La fel şi pentru Novalis „existenţa 
nocturnă şi onirică consemnează începutul unei noi vieţi, eli- 
berată de condiţiile timpului şi ale spaţiului“. Prefigurare a 
vieţii veşnice, visul lui Nerval, acumulare de simboluri, prile- 
juieşte poetului ‘hrănit cu doctrine mistice şi cu filozofie ger- 
mană „nu! numai descoperirea de sine, ci şi cunoaşterea reali- 
tăţii ultime“. 2 Log | 
Sonetele reunite în ciclul Himerelor (Les Chimeres, 1854) 
întregesc portretul lui Nerval visătorul, melancolicul, misticul, 
magicianul, dar, prin concentraţia lor severă care împinge spre 
obscuritate o gîndire ce se desfăşura amplu în prozele poetice, 
aparţin altui moment decît aceluia romantic. Simboluri cres- 
cute din concepţia universalei identități şi a inepuizabilelor 
corespondențe („Totul trăieşte, totul acţionează, 'totul îşi co- 
respunde“, scrie Gérard de Nerval în Aurelia), o muzicalitate 
pătrunzătoare, sugestii ale unor obscure practici iniţiatice fac 
din cele douăsprezece sonete adunate în ciclul Himcrelor nişte 
prefigurări ale poeziei de-o ascetică puritate şi inefabilă muzi- 
calitate scrisă de Mallarmé. Poetul se regăseşte în toate: Je 
suis le tenebreux, le veuve, Linconsole, le prince d'Aquitaine à 
la tour abolie, spune într-unul dintre cele mai celebre sonete 
(El Desdichado). Obsesia identităţii se conjugă la persoana 


1 Vezi Jean Paul Richard, Géographie magique de Nerval, în volu- 
mul Poésie et Profondeur, Editions du Seuil, Paris, 1955, pp. 33 şi ur- 


mătoarele. ` 
2 Albert Béguin, op. cit.j vol. II, p. 382. 
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întîi. : Această obsesie a identităţii este, între! altele, răspunză= 
toare pentru ermetismul /Himerelor::. ,„Ermetismul  nervalian 
este... un ermetism. al ` polivalenţei. Toate. interpretările ce se 
pot da acestei. poezii sînt adevărate şi, mai ales, sînt adevărate 
împreună. OH atare simultaneitate a. sensului constituie — se 
înţelege. — un adevărat triumf äl echivalenţei (triomphe du. 
même) ; fiindcă fiecare cuvînt: poate semnifica aici” totul, dar 
acest tot, adunat, din „punct de vedere verbal, asupra lui. în- 
suşi, nu este de asemenea; niciodată decât un. singur şi acelaşi 
lucru. Limbajul. Himerelor -îimpacă aşadar identitatea şi totali- 
tatea. Concentrînd fiinţa în precizia extremă a cîtorva vocabule 
alese, îi redă acea virtute pierdută care este ubicuitatea. 1 
„Cu Nerval se desenează. traseul care duce de la “romantism 
spre: simbolism. Pentru ca experienţa romantică să se poate in- 
tegra În: estetica: simbolistă, literatura franceză a. avut nevoie! 
să încorporeze romantismul magic al poeţilor germani, încor- 
„porare' înlesnită de Gerard de Nerval, „frate al lui. Novalis (...) 
singurul : romantic care: a. cunoscut şi a: simţit Germania, în 
limbă, în legendă şi în muzica ei“..2. Prin intermediul lui Gerard 
de Nerval începe acţiunea! romantismului german : în. Franța, 
romantism ce dezvăluie un nou domeniu pe care: suprarealiştii 
îl explorează cu dragoste, înainte de a-l'lăsa în urmă în numele 
unor. căutări mai eficiente ` căci pentru! ei (suprarealiştii) 
acești „„visători, germanii, încă nu “sparg: închisoarea în care se 
zbate omul“, 3... a dă Ai ui 
Că romantismul a: fost un: centru: de radiaţie poetică, cen- 
tru din care s-au desprins cîteva direcţii magistrale ale: poeziei 
moderne, este elocvent exemplificat de evoluţia unor poeţi, a 
căror formaţie s-a produs cert în zodia romantică. l 
| Georges Poulet analizează, în mod edificator pentru afirma- 
ţia de mai sus, modificările aceluiaşi motiv. în- opera a doi 
poeţi legaţi între'ci nu numai de adeziunea iniţială la viziunea 
romantică, și de adopţiunea unor simboluri sau mituri comune, 
ci şi de o prietenie care a înlesnit transferul acestor simboluri 
din opera, unuia în opera celuilalt. Poeţii sînt Théophile Gau- 
tier şi Gérard de Nerval, „mitul“ invocat de Poulet, acela al 
femeii blonde cu ochi negri, materializare poetică a unui ideal 


J. P. Richard, op. cit, p. 77... 
Albert Thibaudet, op. cit, p. 185. | | 
Maurice Nadeau, Histoire du Surrealisme, p. 41. 
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de feminitate sau a unui vis tulbure. În timp ce la Nerval, care 
preia motivul ` de la prietenul său Gautier, imaginea ‘capătă 
inconsistența unei vagi amintiri care se exteriorizează cu o flui- 
ditate muzicală t, : Théophile Gautier, Cu „apetitul de -sub- 
stanță“ 2, care va fi al parnasienilor, se îndreaptă. spre o repre- 
zentare picturală sugerată de vederea. unui tablou de Rubens 3. 
© © Credincios unei viziuni romantice, anticipînd o poezie din 
ce în ce mai- interiorizată, Nerval include figura ‘mitică lumii 
sale lăuntrice, "o transformă în vis, o desubstanţializează.. În 
spirit parnasian, Gautier o proiectează pictural, îi dă contururi 
din ce în ce mai nete, o integrează sferei vizualului. „La Ner- 
val, actul recunoaşterii îl antrenează pe acela ce se petrece în 
profunzimea unui trecut în care figura iubită tinde să devină 
din ce în ce mai ireală“ 4, „tipul înclină' să capete un ansam- 
blu de semnificaţii din ce în ce mai profunde şi secrete, să se 
încarce cu un sens ezoteric, 5 Dimpotrivă, „la Gautier recu- 
noaşterea e însuși actul prin care figura iese din insubstanţia- 
litatea visului pentru a ocupa loc în momentul prezent, -acela 
în care trăieşte fiinţa ce o recunoaşte“. 6 „Realitatea e supusă 
unui proces ide mitificare de către autorul “Sylviei, mitul” se 
pietrifică, cunoaşte trecerea de la vag la consistenţă, de la 
emoţional la sensibil (şi senzual), de la fapt resimţit la fapt 
vizualizat 7“, Ja autorul Emaliilor şi Cameelor.: P. e ei 
XÆ În cercetarea literară actuală, care şi-a propus ca arie de 
investigaţie fenomenul „avangărzii“, romantismul este uneori 
socotit precedentul mişcării de avangardă — concept de istorie 
literară care se precizează odată eu momentul postsimbolist — 
şi alteori chiar prototipul mişcării de avangardă 5 Pentru Her- 
bert Read, suprarealismul este rezultatul logic fmpins pînă la 

ultimele consecinţe al. spiritului romantic, al esteticii roman- 

tice.8 Legătura dintre starea de spirit romantică şi aceea a 
mișcărilor literare numite de avangardă a fost semnalată, în 


1 Georges Poulet, Trois essais de mythologie romantique, p. BI 


8 Herbert Read, Suprarealismul şi principiul romantic, după Renato 
Poggioli, The Theory of the Avant-garde, p. 246. i OF 
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nenumărate rînduri, chiar de acei care subliniau cu deosebire, 
aşa cum procedează cei mai mulţi. istorici literari, atitudinea 
antiromantică a simbolismului şi postsimbolismului. 

Analizînd cu subtilitate dinamica avangărzilor artistico-lite- 
rare şi relaţia artistului de anvangardă cu publicul, Renato 
Poggioli observă Zo capitolul intitulat Romantismul şi avan- 


parte eea ce. 
«ste barbar şi exotic, elementar. şi RE 
tense şi mai răspindite în romantism decit în ceea ce se nu- 
meşte primitivismul estetic al avangărzii. 1 | 

Geniul istoriei, care a fost al romanticilor, îi face apți să 
sensibilizeze poetic ceea ce se numește spiritul vremii (Zeitgeist) 
şi reprezintă o coordonată a oricărei mişcări de avangardă. Mai 
mult decât atât (dominați de conştiinţa timpului, romanticii con- 
sideră propria 'lor aventură artistică drept o tranziţie proiectată 
spre un .viitor mereu refăcut. Acesta este „futurismul“ oricărei 
mişcări de avangardă şi el a fost propriu şi romantismului) În 
Revolta maselor, Ortega y Gasset vorbeşte despre iluzia epâcilor 
clasice înclinate să se considere pe ele însele timpuri de pleni- 
tudine perfectă, culmi de maturitate ajunse la nivelul definiti- 
vului, momente spre care a urcat întreg trecutul. Sînt epoci 
satisfăcute de ele însele, nutrind mitul eternității, privind înapoi 
spre veacurile pregătitoare, niciodată înainte. 2 


1 Renato Poggioli, The Theory of the Avant-garde, Harvard Uni- 
versity Press, 1968, p. 49. ȘI, 
2 Ortega y Gasset, La révolte des masses, N.R.F., Idées, pp. 69—74. 
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Gresset romantic refuză acest mit al unei perfecţiuni 
finale şi cu aceasta romantismu rientărilor 
artistice de tip „futurist“. t În conştiinţa unei epoci clasice, scrie 
Poggioli, nu prezentul determină culminaţia trecutului, ci tre- 
cutul culminează în prezent, iar prezentul, la rîndul lui, este 
înţeles ca un nou triumf al vechilor şi eternelor valori, ca o reîn- 
toarcere la principiile adevărului şi justeţii, ca o restaurare sau 
renaştere a acelor principii. Dar pentru moderni prezentul este 
valid numai în virtutea potenţialităţilor viitoare, ca o matrice 
a viitorului, în măsura în care el este făuritorul istoriei în con- 
tinuă metamorfoză, privită ca o permanentă revoluţie spiri- 
tuală. 2 Din acest cult al spiritului timpului poate deriva deopo- 
trivă exaltarea futuristă, ca şi sentimentul tragic al decadenţei, 
„agonismul“, caracteristic unor momente: de avangardă foarte 
apropiate de noi, cum ar fi acela reprezentat de teatrul lui 
Ionescu sau Becket. De altfel, despre „agonism“ s-a vorbit ca 
despre o componentă a spiritului romantic (Novalis, Poe, Ner- 
val oferă exemple abundente în acest sens) și el a putut sugera 
lui Mario Praz consideraţiile din studiul La carne, la morte e il 
diavolo nella letteratura romantica, meditaţie asupra unor teme 
gotice şi romantice de îndelungată tradiţie medievală, dar şi de 
mare forţă anticipatoare asupra poeziei moderne. 

Trebuie, cred, să luăm în considerare nu numai ceea ce este 
de mult o evidenţă, anume că vizionarismul lui Rimbaud, „exce- 
sul de uriţenie-devenit-nesuportabil“3,-pe care-l cultivă autorul 

is, sadi i itreamont. onirismul supra- 
realist purced de-a dreptul din romantism, ci şi ideea că roman- 
clar REES EE de avangardă 
_ şi ca atare conţine în. germen toate componentele acestei atitu- 
dini care, după caracterizarea lui Poggioli, sînt : activism, ico- 
noclastism, nihilism, agonism, futurism. Go 


+ 


În al său Dicţionar de idei literare, Adrian Marino se arată 
şi el înclinat să plaseze romantismul în rîndul mişcărilor lite- 
rare care, prin atitudinea de „atac, polemică, luptă, luare cu 
asalt a unor poziţii depășite, sclerozate, răsturnarea violentă şi 


„1 Renato Poggioli, op. cit., p. 55. 
2/1d., p. 73, 
3 Hugo Friedrich, op. cit., p. 8l. 
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radicală a obstacolelor întâlnite“ 1, se recomandă ca avangardiste. 
Romantismul ar fi prototipul şi, în .acelaşi. timp, precedentul 


mişcărilor de avangardă care, de la sfîrşitul secolului al. XIX-lea 


pînă în momentul actual, au parcurs pe rînd etapele socotite 
obligatorii de Renato Poggioli, etape ce jalonează un traseu 
avînd ca puncte extreme revolta. iconoclastă, Pe de o. parte, 
academizarea, pe de alta. 
„Fără îndoială, scrie Marino, avangarda, parcurge şi inten- 
sifică toate tipurile anterioare: de ruptură. (neaderenţă, izolare, 
declasare, «boemă»), tipice individualismului, romantic, e 
plexul agresivităţii caracteristic avangardei se manifestă în ro- 
mantism prin celebra Bataille d'Hernani: 3, contestaţia romantică 
vizează nu numai o ` doctrină estetică socotită depăşită, ci 
este expresia unei revolte radicale ce.vizează o realitate morală 
şi socială anacronică. „Recuperarea purității originare“ 4, dezi- 
derat al tuturor. mişcărilor de avangardă, a fost şi visul roman- 
ticilor,. vis pe, care Rousseau, cu a sa nostalgie. a inocenţei 


primitive, l-a -transmis romanticilor: ca pe un. articol de crez. 


Tendinţa  anticipativă, pe de altă parte, proiecția! în viitor, 
de asemenea, caracteristice, după A. Marino, oricărei mişcări 
de avangardă — futurismul fiind o componentă obligatorie 


„a atitudinii avangardiste 5 — sînt răspunzătoare pentru melioris- 


mul şi mesianismul romanticilor. „Romantici, ca atîţia dintre 
succesorii, lor întru avangardă, cultivă jnna extatică, pro- 
dusă, uneori prin droguri şi halucinogene 6, (vezi Coleridge şi 
De Quincey), socotesc nebunia o formă superioară a viziona- 


supremă afirmaţie -a genuinului şi purității, ba chiar, înainte de 
apariţia „idiotului“ dadaist, 7 consideră î înapoierea mentală com- 
patibilă cu o simplitate de Fit şi o naivitate salvatoare pen- 


tru o mentalitate agree d exces raţionalist (vezi 
poezia lui Wordsworth The tf) 


1 Adrian d E op. Jr p. 180. 
2 Id., p. 181. 
Zb 183. 
4 Id., p. 186. 
5 Id., p. 187. 
6 Adrian Marino, op. Gë p. 203. 
KC 
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Dar antitradiţionalismul, socotit. definitoriu pentru atitudi- 
nea avangardei, poate fi atribuit romantismului numai cu con- 
diţia formulării unor rezerve. „Fractura radicală a culturii“, 
mai mult chiar, „suprimarea existenței şi deet A sale obiec- 
tive““  — atitudini intrinsec avangardiste i: — sînt: absente din 
programul romantic, De asemenea, „,prezenteismul“, „simulta- 
neismul excesiv“ care fac me avangardă „un. extremism mo- 
dernist“ 2, 

Romanticii îşi recunosc o , tradiție; înoată deasupra: ër 
sicismului — socotit expresie a unei sclerozări artistice — firul 


cu medievalismul, dacă nu chiar cu o antichitate aptă să sim- 


bolizeze, domeniul: inocenţei omenirii. . 

n aparentă . contradicție cu doctrina pe care o proclamă, 
romanticii îşi recunosc modele, printre acestea, în primul rînd, 
creaţia shakespearearță- )Revoluţiile s-au drapat adesea în cos- 
tumele unor epoci străvechi, reînviate pentru valoarea lor soco- 
tită exemplară. Revoluţia romantică a invocat uneori, în toiul 
violenţelor ei iconoclaste, modele ale unor momente ‘trecute. 
A. Marino. realizează acest paradox al avangardei — unul 
dintre numeroasele ei paradoxuri — atunci cînd citează re- 
marca lui Blaga : „Cel dintîi lucru la care aspiră un, curent 
nou, ce luptă împotriva tradiţiei, este de a-şi crea o tradiţie“ 3. 

"Romantismul n-a fost un centru de radiaţie doar pentru 
curentele poetice care i-au urmat. Amplul capitol.a: romanului 
numit realist din veacul al XIX-lea ar fi incomprehensibil 
fără referire la revoluţia imaginativă . începută de romantism. 


Am arătat în alt loc cît de gradată este trecerea de la tipologia 


romantică a inada tabilității către tematica rar bogat _ilus- 
trată de Balzac, Flaubert şi 5 romancierii ruşi interesați de 


EEEN AN de prisos, 


Contribuţia romantică la zestrea romanului realist e însă 
ef TE n Ge an Teria Comedia” umană, 
Balzac îşi declară datoria față de creatorul romanului istoric 
în romantism, față de Walter Scot? Vorbind despre „poezia 


1 Id., p. 194. 
3 Eë: 195. 
3 Adrian Marino, op. cit. p. 216. 
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acestei istorii a sufletului omenesc“, istorie ce trebuie să devină 
ciclul său romanesc, Balzac se întreabă cu ce mijloace o va 
realiza. Mijloacele i le-a sugerat Walter Scott, „trouveur (trou- 
vâre) moderne“. Walter Scott a izbutit, după părerea lui 
Balzac, să înfăptuiască în romanul istoric ceea ce el însuși 
năzuia să săvirşească în romanele sale de moravuri, gîndite 
spre „a face concurenţă stării civile“, și anume să ridice roma- 
nul la nivelul valorii filozofice a istoriei. 

Sinteza lui Scott. îl ispiteşte pe pictorul de moravuri con- 
temporane. „El (WS) a pus (în roman) spiritul vremurilor ` 
vechi, a reunit în el drama, dialogul, portretul, peisajul, des- 
crierea, a pus înăuntru miraculosul şi adevăratul (s.n.), ele- 
mente ale epopeii, a atins înălțimea ëch folosind familiari- 
tatea celui mai umil limbaj.“ 

Este evident că ceea ce obținea Walter Scott, prin mijlo- 
cirea culorii locale, în evocarea trecutului, obţine Balzac, orien- 
tînd către  contemporaneitate interesul: pentru detaliul pal- 
pabil de viaţă cotidiană, în evocarea moravurilor timpului său. 
Dar datoria lui Balzac faţă de W. Scott şi de romantism, este 
mult mai masivă și admiraţia autorului Comedie: umane în 
faţa fuziunii dintre miraculos şi adevăr obţinute de creatorul 
romanului istoric dezvăluie o potenţă constitutivă a geniului 
balzacian. Fiindcă, alături de şi concomitent cu un Balzac, 
anatomist nemilos al organismului, social, observator cu mi- 
jloace împrumutate ştiinţelor naturii, al zoologiei. sociale, există 
un Balzac magician, atras de experienţe oculte, mînat de ten- 
taţia imposibilului, există un Balzac care a evocat disperate 
aventuri ale unor spirite abisale, ca Louis Lambert, sau în- 
setate de absolut, ca Balthasar Claës. Există un E cititor 
al filozofilor. mistici, interesat de practici oculte şi de doctrine 
parafilozofice, ca Fiziognomomia lui Lavater şi Frenologia lui 
Gall. Există un Balzac posedat de-o imaginaţie frenetică, autor 
al unor pagini de-un fantastic halucinant, făuritor de intrigi 
tenebroase. Pielea de şagren, povestirile reunite în srupajul 
Histoire des Treize (Ferragus, La duchesse de Langeais, La fille 
aux cheveux d'or), Seraphita se plasează într-o serie care preia 
tradiţia gotică şi prelungeşte literatura fantastică a romantis- 
mului german. Există un Balzac „vizionar“, pe lîngă un Balzac 
„observator“, un Balzac creator de simboluri şi mituri, şi pe 
acesta din urmă îl studiază cercetători ca Ernst Robert: Curtius, 
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Albert Béguin, Gaëtan Picon. Elementul ocult, divinul şi de- 
` moniacul sînt forţe active în pagini care abordează „zonele de 
frontieră ale vieţii terestre“. 1 Într-un spirit foarte înrudit cu 
al romanticilor, Balzac realizează în Comedia umană, pe lingă 
un tablou de moravuri, ceea ce se poate numi o mitologie a 
omului, „pentru că, în loc să fie închis asupra lui însuşi şi 
în întregime 'definisabil prin analiza datelor sale psihologice, 
individul balzacian este în realitate deschis din toate părţile spre 
influenţe, spre apeluri ce nu sînt umane. Aceste forţe supra- 
naturale, sau care tind să devină astfel în retorica lui Balzac, 
sînt desemnate cu majusculă atunci cînd ajunge să le dea un 
nume. Ele se numesc Bani, Destin, Putere, Pasiune, Ambiţie ; ; 
se mai numesc Materie şi Spirit, Viaţă şi Energie, Infern și 
Paradis, Dumnezeu şi Satana. În jurul fiecărei fiinţe vii, punîn- 
du-i sub priviri făgăduiaia Fericirii sau amenințarea Nenoro- 
cirii, ele formează imensa conjurație a destinului şi deschid 
scurta existență (a omului) spre spaţiile nemărginite ale ori- 
ginilor, ale profunzimilor ancestrale, ale prelungirilor în viitor, 
ale generaţiilor, ale destinaţiilor ultime.“ 2 

În spiritul inaugurat de Bachelard, J. P. Richard psihanali- 
zează creația autorului Comediei umane şi vede în „combustie“ 
principiul oricărui destin balzacian. Citînd cuvintele .lui Bal- 
thasar Claes, alchimistul din Căutarea absolutului, posedat de 
demonul ideii sale („Orice viaţă implică o combustie. După 
cum activitatea acestei vetre este mai mult sau mai puţin 
puternică, viaţa este mai mult sau mai puţin durabilă“), 
J. P. Richard afirmă că orice existenţă „poate fi visată ca un 
incendiu“. 3 Bărbaţii şi femeile lui Balzac sînt „flăcăi, cen- 
tre extatice de acţiune şi fascinaţie, focare de existenţă“. 4 

Caracterizările „„pirologice“ continuă, dar nu rămîn, în for- 
mulările lui Richard, simple ornamentaţii retorice. Există perso- 
naje „vulcanice“ ; Rastignac în Moș Goriot este surprins în 
„momentul prealabil exploziei“. 5 Richard descoperă în opera 
balzaciană ipostaze nenumărate ale procesului de combustie, 


1 Albert Béguin, Balzac lu et relu, Editions du Seuil, Paris, 1965, 


274, p. 33. 
3 J. P. Richard, Etudes sur le romantisme, p. 7. 
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fiecare dintre ele definitorie pentru: o natură umană : focul 
fluid, focul prefăcut în lumină, flacăra care, nu arde, „omul 
jeratic““, al cărui foc: se stinge dar luminează î încă, transformînd 
personajul în „omul-jar“ 3 1 etc... 

Vorbind despre cei doi.poli în jurul | cărora se organizează 
umanitatea, balzaciană, poli reprezentaţi de titan, pe de o parte, 
de bolnav, pe de. alta ; de cel ce se distinge. prin exces „(ener- 
gicul): şi cel ce piere. din, „pricina. unui minus de vitalitate (fra- 
gilul) 2, Richard sugerează nu numai un univers artistic marcat 
de legea contrastelor, dar şi tranziţia spre. o literatură a aste- 
nicului şi a tematicii ratării şi mediocrităţii, spre. figuri şi 
teme ce vor domina un moment ulterior romantismului în des- 
făşurarea istoriei literare.: | 

Despre romantismul lui- Balzac s-a scris, Fult sp hier 


gem, 
romantice_ale personajelor . stendhaliene,. sînt şi ele "cunoscute, _ 


ulien Sorel coexistind în structura 
onstatarea. 


tenebrele lui 


personajul 
cu luciditatea nemiloasă. alternanţei în opera lui 
Flaubert dintre momentele realiste, de observaţie ironică a 


mediului burghez, şi atracţia romantică pentru trecutul înde- 
părtat, evocat în dimensiuni supranaturale, în nota halucinantu- 
lui şi monstruosului, cu violenţe coloristice excesive în opere 
ca Salammbâ, Ispita sfîntului Antoniu, Hérodias, a: dle Vip un 
loc comun al criticii flaubertiene: 

Poezia . specifică prozei lui: Dickens, poezie ce înconjoară 
ca un halou fapte şi obiecte cotidiene, ca și fantasticul unora 
dintre povestiri (A Christmas: Carol), sau atmosfera fantas- 
magorică a altora (episodul domnişoarei Havisham, fantomatica 
locatară a castelului cu ceasornicele oprite din Marile speranțe), 
vorbesc evident despre propensiunea romantică a romanului en- 
glez. Un cercetător ca.George Steiner distinge în Oliver Twist 
şi Casa neagră materia neogotică. Despre valența romantică 
a romanului englez mai vorbesc, între altele, elementele: de vio- 
lenţă exasperată, nota mistică, viziunile halucinante din ro- 
manul lui Emily. Brontë Wuthering Heights (La răscruce de 
vinturi) cât şi revolta satanică sadic exteriorizată a personajului 
principal. 3 Cât datorește romantismului romanul dostoievskian, 


1 Id., p. 18. 
2TA e 25. 
3 Vezi Georges Bataille, La littérature du mal, Idées, N. mi 1957. 
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cât de impregnaţi | de demonia romantică sînt un Raskolnikov 
sau un Rogojin, se ştie. „Rogojin LJ este în bună parte 
moștenitorul lui Byron. Un tînăr întunecat, melanconic, care 
sacrifică toate bunurile pămînteşti în favoarea absolutului pasiu-' 
nii sale şi care ucide obiectul dragostei sale într-un moment de 
adoraţie şi ură. Ochii lui au o putere‘ magnetică si chinuiese 
pe Mişkin î în timp” ce rătăceşte prin Petersburg. E o caracteristică 
în maniera neogoticului curent. Chiar înainte de Coleridge, - 
darul privirii hipnotice — ochiul scînteietor de bätrîn marinar — - 
devenise una din trăsăturile convenţionale ale romanticului” 
Cain.“ 1 

Pentru a vorbi de moştenirea romantică, a trebuit să men- 
ţionăm aproape în totalitatea ei literatura postromantică, în 
orice caz, să depăşim secolul al XIX-lea, ca să amintim de 
curentele poetice postsimboliste, de ceea ce datorează viziunii 
romantice antitradiţionalismul iconoclast futurist sau suprarealis- 
mul cu .atracţia sa pentru subteranele conştiinţei. Enumerarea 
poate continua, pătrunzind pînă în domeniul contemporaneităţii 
apropiate, pentru că „ceea ce scriitorii au putut să spună 
în ultimul veac pentru sau împotriva predecesorilor lor roman- 
tici contează mai puţin în ochii noştri decît acele trăsături 
ale sensibilităţii şi temperamentului lor în care se recunoaşte 
romantismul : revolta literară, morală şi metafizică ; solitudi- 
nea şi disperarea ; lipsa de măsură, pasiunea pentru mare şi 
enorm... 2 Aşa se face că recunoaştem amprenta romantică în 
declaraţia lui André Breton, declaraţie cu care se încheie 
Nadja : „Frumuseţea va fi convulsivă (s.n.) sau nu va fi“; că 
putem plasa naturismul lui D. H. Lawrence în descendența 


rousseauistă, fiindcă opoziţia natură-civilizaţie, viaţă morală- 


viaţă citadină se reactivează firesc într-un moment în care o 
“societate hipertehnicizată ameninţă umanul cu distrugerea to- 
tală. „Sentimentul de antagonism faţă de cetate, privită ca un 
soi de excrescenţă canceroasă care distruge relaţia dintre om şi 
natură, relaţie ce se impune atît de puternic în la four- 


millante cité a lui Baudelaire, the unreal city a lui Eliot şi 


1 George Steiner, Tolstoi ou Dostoievski, p- 209. 
2 Henri Peyre, op. cit, p. 254. 
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în les villes tentaculaires ale lui Verhaeren, se impune încă în ` 
scenele londoneze din Preludiul lui Wordsworth.“ X 

Devine uimitor pentru cel ce încearcă să descopere sursele 
unor motive specifice din literatura secolului nostru cîte din- 
tre acestea purced din poezia romantică. . 

Exemplele invocate mi se par destul de. Ee, pentru 
a sprijini afirmaţia că romantismul a realizat. o imensă lărgire 
a domeniului imaginativ, a înfăptuit o revoluţie fără prece- 
dent a sensibilităţii, revoluţie de ale cărei consecinţe enorm: 


prelungite în timp au profitat, din momentul romantic înainte, 
toate formulele artistice şi literare. 


1 N. Frye, op. cit, p. 19. 


SUMMARY Wéer 


ALL SEEMS to have been said about romanticism and 
yet, every year, new studies, essays and papers attempt to dis- 
cover new, keys and approaches to that most protean literary 
movement.. The present study tries to select only such aspects 
of the romantic area as may. prove helpful to the adoption 
of a typological criterium. The aesthetics of romanticism being 
declaratively hostile to a research based on the division into 
literary genres — a hostility formulated by so many manifes- 
tos — the typological approach seemed more appropriate to 
me. The poetics of romanticism, the creation of new. specific 
myths, the romantic attraction for historical evocation, the 
Hellenism of the romantic poets, the romantic well known 
archetypes — among them: the demon, the faustian, titanic 
and morbid characters and the genius — as well as the exotic 
note and the rich gamut of the fantastic element in romantic 
literature have been viewed as aspects of a general typology. 
_ Romantic lyrics and romantic irony have been considered 
from a stylistic angle, the theoretical remarks relying on rich 
literal quotations, numerous analyses of texts and being finally 
connected to the romantic typology. 

Whille laying the stress on the typological aspect, and selec- 
ting examples from the main West-European, East-European 
and American literatures (with understandable emphasis on Ro- 
manian romanticism), the present enquiry has been conducted 
so as to present literary romanticism as a starting point for 
and an impulse to the bafflingly varied and numerous post- 
romantic and modernist trends in poetry. Is the source of mo- 
dern lyrical poetry to be discovered in romanticism ? Can any 
poetical school of the 19th and 20th centuries, even among 
those which rejected the romantic poetics, be as much as ima- 
gined without the romantic precedent? Are we justified in 
interpreting romanticism as a prototype of an avant-garde mo- 
vement ? Those are some of the questions the present study îs 
concerned with and, as it does not aim either at finding ans- 
wers to all of them or extracting definitive concepts out of the 
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multitude of facts examined, it is meant to keep an experimen- 
tal character. | 

Although producing — as so many other artistic and li- 
terary formulae do — its own agents of distruction (a distruc- 
tion ironically or boisterously undertaken by those who have 
been called „les romantiques defroqucest, among them: Musset 
or Heine), romanticism was. the artistic atmosphere” breathed 
“by 'those who were to'inaugurate new poetic ‘trends. Gerard 
de Nerval who revealed Novalis and German romanticism in 
general to his: French contemporaries, was not only the creator 
of such'oneiric visions as French literature — still indebted to 
Cartesian thinkings and classical rhetoric — could not have 
experienced artistically, but also the poet who directed French 
poetry towards hermetism, thus opening the road leading to 
Mallarmé. Théophile. Gautier: who was. a 'conspicuous "Dart, 
cipant in the famous „bataille: d'Hernani“ opened with his 
Emaux et Camees the Parnassian movement, while E. A. Poe 
revelead to Europe, thanks to Baudelaire's' and Mallarmâ's 
translations, the domain of abysmal experiences and cold horror, 
as well as the aesthetics of „the poem for the poems: sake.“ 
Symbolism, hermetic poetry; surrealism and futurism and, leav- 
ing the area of poetry, Dostoievski's' novel with its debt to the 
Gothic: elements in romanticism, and: even. such very popular 
„chapters of contemporary literature: as the detective and crime 
story could hardly be understandable without some nd of 
reference to certain data relating to romanticism, and, especially 
without, emphasizing that revolution of artistic feeling which 
vas accomplished by‘ romanticism. Nor can we fully understand 
certain current attitudes or elements belonging to: the rhetoric 
of contemporary behaviour. without taking into, account some 
complex reaction of acceptance. or. rejection. towards the emo- 
tional. and poetical: discoveries of romanticism., :It therefore 
seemed „to me not only possible but natural to consider roman- 
„ticism from the angle of its posterity. . 
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